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Factum vero (&) est, quum Iesus resurgeret emortuis, pag. 1

et transigeret undecim annos loquens cum suis /u.a.6viTcug

et docens eos usque ad to7tou? tantummodo primorum

praeceptorum atque usque ad Tonovs primi //.virTYiptov,

5 huius, quod intra ytcLiaj-KETa.o-fA.cn ,
intra primum praecep-

tum, quod ipsum est vicesimum quartum y.v<rTY,ptov, at-

que infra haec, quae sunt in secundo %upyifA.c

m

primi

/j.v<TTvpiov

,

quod ante pnvriYipicL omnia: pater similitudinis

columbae: dixit Iesus suis : veni e primo [xv<r-

10 rvipict) illo, quod idem est ultimum fjLV<nY,piov, quod vice-

simum quartum est; quod eius fxa.Sy\Tcu haud cognovere

neque intellexere (voY ) ,
quia haud quisquam est intra

fxv<nr,ptov illud; sed (ctXXa.) putabant, /u.vrTr,piov illud ip-

sum esse KE(pa.\*!v universi et caput omnium, quae

15 sint, et putabant, ipsum esse finem finium omnium;

propterea quod Iesus dixit iis de /A.v<riYipiu) illo, nam ip-

sum circumdat (aut: explorat) primum praeceptum et

Omnia, cancellis: () circumdata, non pertinent ad aucto-

rem codicis MS., sed ad Schwartzium interpretem. Contra

huiusmodi uncis [ ] inclusa libri Coptici contextui inserta

sunt. 1. resurgeret (resurrexisset P.), transigeret (transegit

P.) 3. tantummodo (adeo? P.) 4. praeceptorum (quum per

totum librum de uno tantum praecepto primo, non de plu-

ribus sermo sit, dixerim equidem, in textu pro ii ii ujpn tcouj

legendnm esse aut ii ujpn tcouj, aut ii ujpn ii tcouj, aut m.

nujpn ii tcouj. P.) 5. ad verbum: quod (sc. est) internum

x«Trt7T£T«xf*rtTo?, quod intra. P. 11. eius (non legitur „eius”

in textu. P.) 12. quisquam est (vel potius : esse aliquem s.

aliquid, cf. p. 3. 1.21. P.) 17. (aut: explorat S. vel: ipsum
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2 quinque xapctyimcLt; et magnum lumen et quinque nxpxr-

TctTct? atque etiam 6v\<rctvpcv omnem lucis.

Atque rursus haud dixerat Iesus suis /xclQyitxu; dis-

persionem (i. e. emanationem) omnem tottuv omnium

magni aopxrcov et trium Tpifivvx/xeuv et viginti quatuor

xopxjwv, eorumque to-kwv, eorumque aiuvcov, eorumque

Tct£euv omnium secundum modum, quo dispergantur

(i. e. emanent) hi, qui iidem sunt 7rpofioXxi magni xopxrso;

atque etiam (sc. non dixit) eorum xyevv/iTovg atque etiam

eorum xvToyevsig atque etiam eorum yevvriTov ? atque etiam

eorum «punypcu; atque etiam eorum xuP l(r<rvvl^vyovs at-

que etiam eorum xpx™Tct? atque eorum atque

eorum dominos atque eorum xpxiyytXovs atque eorum

xyyeXov; atque eorum ^ekxvovi; atque eorum XeiTovpyov;

atque oiKovi omnes eorum <rcpxtpuv atque tcl omnes

unius cuiusque eorum; neque dixerat Iesus suis [xxdviTxi<;

dispersionem (emanationem) omnem irpoftoXuv 6y,<rxvpov

neque (ou^g) eorum -rxfeig, quomodo dispergantur, neque

(cvh) dixerat iis illorum crwTYpxs secundum (kxtx) -x^e i?

unius cuiusque, secundum modum, quo sint, neque (av£e)

dixerat iis, quisnam <pu\x% sit iuxta unam quamque $y-

trxvpov lucis, neque (ovSs) dixerat iis tottov trurqpot gemi-

3 norum, qui est puer pueri, neque (oude) dixerat iis tottov

trium x/xyiv, quo in tottu dispergantur, neque dixerat iis,

in quonam loco (jo-kcS) emanent (cHp etoA, spargi, dis-

circumdare s. explorare. P.) 1. et magnum (atque etiam ma-

gnum. P.) 1. et quinque (atque etiain quinque. P.) 5.

ccopuTwv: Alterum n in textu videtur expungendum, atque

hinc vertendum: ccopcerov. cf. 1. 8. P.) 6. -ottood (add. om-

nium. P.) 15. atque (add. etiam. P.) 18. eorum

(earum. P.) 19. illorum (illarum. P.) 23. qui est (add. idem.

Infra p. 13. 1. 17. et Cod. p. ch. iv. et pcm. pro „qui est”

legitur „qui sunt” P.)
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pergi) quinque arbores neque (ov$e) etiam septem &fxvjv,

quae eadem sunt septem (puvcu
,
quisnam sit eorum ro-

7roc, secandum (aara.) modum, quo emanent; neque di-

xerat Iesus suis /jeclQyitcui;, quonam tuttu sint quinque

5 TTcLocurrct-rcu ,
aut quo in tottu educantur; neque (ovfrs) dixe-

rat iis quinque ^ctpctyfxcLi; neque (ou<Jt) de primo praecepto,

quo in to 7tw educantur
;
sed (aXXa,) cinXus tantum locutus

est cum iis docens eos, ista esse; sed (ctXXa.) eorum ema-

nationem atque tctfyv eorum t& 7ruv haud dixerat iis,

10 quomodo sint; propter hoc ipsum nescierunt, esse alios

•n7rcu? intra fxv<rry,ptcv illud; neque dixerat suis ja&Gyitcui;:

quo in ro7rw egressus sim, usque dum inLrem in [aw-y,-

piov illud, usque dum exeam (7rpoeXde) ex illo, sed (&\Xa.)

dixit iis docens eos: veni e (jLvnyptu illo. Propterea

is igitur existimabant de
/
xvtrTYiptui illo, istud esse finem

finium omnium, atque istud esse keipctXviv universi, atque 4

istud esse ttXYipu/uba, omne. Quoniam (eirsifivi) Iesus dixit

suis /xolG^toui;: [Avnrpiov illud ipsum circumdat (aut ex-

plorat) universa. Quae dixi omnia vobis inde a die,

20 quo occurri (clvcivtcl) vobis usque (eug) ad diem hodier-

num; propterea igitur /uu^Gyitou existimabant, haud quid-

quam esse intra y,v<nyiptov illud.

Factum igitur est, quum /jlclGyitou sederent apud sese

in monte olivarum, dicentes haec vei’ba et gaudentes

25 magno gaudio et exultantes valde atque dicentes sibi

invicem: nos /xctx&pioi sumus prae (ttapa.) hominibus om-

nibus, qui in terra, quod ruryp revelavit haec nobis et

5. educantur (add. ou&s dixerat iis, quonam modo ma-

gnum lumen dispergatur s. emanet, aut quo in tottm educa-

tur P.) 10. quomodo sint (ad verbum: xcctu modum, quo

sint P.) 10. alios to ttovs (quaeritur, utrum in textu scriben-

dum sit oirli ne totioc ,,esse alios -
07rovg '\ ut b. S. vult,

an ov ii ne Tonoc ,,qui sint alii ronot ” P.) 19. universa

(vel potius: quae universi sc. sunt P.)

a
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accepimus TeXY.pufj.x omne et perfectionem omnem: haec

illis dicentibus secum invicem, Icsus sedit remotus ab

iis paululum. Factum vero (£e) est decimo quinto lunae,

mensis Tobe, qui idem est dies, quo luna impletur, die

igitur illo, quum sol ortus esset in sua fixrei, egressa

est post eum magna ^wx/uig lucis, lucentis quam ma-

xime, nullus modus luci, qua erat (scii. ^uvx/xis, i. e,

Xvvol/m? splendebat lumine immenso). Exiit enim (yxp)

e lumine luminum, nec non exiit ex ultimo [xvcnr.piw,

5 quod idem est vicesimum quartum fxvTTvtpiov, ab internis

usque ad interna, quae sunt in ta^si secundi p^upvifj.xros

primi /xvirTrpiov. Ipsa vero (&) vis illa luminis venit

super Iesum et circumdedit eum totum. Sedebat re-

motus a suis /xxSriTxtg et lucebat maximopere, nullus

modus lumini, quod erat ei.

Atque /jlclQyitcu haud viderant Iesum prae magno

lumine, in quo erat aut quod erat ei. Eorum enim

(yxp) oculi erant obtenebrati prae magno lumine, in quo

erat. Sed (xWx) conspexerant tantummodo lumen, emit-

tens xvnivxg lucis magnas. Neque aequales erant secum

invicem conives, atque lumen erat varii modi et erat

vario tu7tu, ab inferiori partem usque ad superiorem,

alter praestantior altero, infinito modo (proprie: vice

aut gradu haud admittendo), in magno splendore lumi-

nis immensi. Pertingebat a terra usque ad caela. At-

que /xx6virxi videntes lumen illud, fuerunt in magno

timore et in magna perturbatione.

6 Factum igitur est, quum vis luminis venisset super

Iesum, circumdedit eum paulatim. Tunc (tote) Iesus

evectus est aut volavit in altitudinem, lucens maximo-

1. 7r?.Yiptjj ij.cc omne (deleatur „omne” P.) 5. ortus esset (vel

,,oriretur” P.) 11. interna (externa P.) 11. rcc^et (tck^cti cf.

infra p. 8. I. i, sed et p. 7. I. 20. P.) 20. magnas (multas P.)

21. coctivis (add. luminis P.) 28. luminis (add. illa s. illius P.)
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pere, lumine immenso. Atque (A,aQrjou intuiti sunt pone

eum, nullo eorum loquente, usque dum Iesus adscen-

deret in caelum. Sed (olXXbl) erant omnes in magna

rr/r- Haec igitur facta sunt decimo quinto lunae, die,

5 quo impletur mense Tobe.

Factum igitur est, quum Iesus adscendisset in cae-

lum post tertiam horam, turbatae sunt omnes vires

caelorum et agitatae sunt omnes inter se invicem, istae

earumque cttwve<; omnes, earumque t&7roi omnes atque

10 etiam earum t omnes, atque terra commota est,

nec non inhabitantes eam cuncti. Et perturbati sunt

homines omnes in mt/au: atque etiam /uuxQ^toli, et opinati

sunt omnes, num forsitan convolveretur Ko<rfxo<;. Neque

desierunt vires omnes, quae in caelo, conturbari, illae

15 et noir/xoi; totus, et commotae sunt omnes super se in-

vicem inde ab hora tertia decimi quinti lunae Tobe us-

que ad horam nonam diei sequentis. Et ctyyeXoi omnes

eorumque apxoLyyehoi atque etiam vires omnes altitu-

dinis canebant v/avovs, omnes, interno internorum, ita 7

20 ut (w<te) Y. rJ<r
t

u.0? totus audiret eorum vocem, haud desi-

nentium usque ad horam nonam diei posteri. M&Qyjcu

vero sedebant apud se invicem timentes, atque contur-

babantur quam maxime. Timebant autem (£e) propter

magnum motum, qui erat, atque lacrimabantur secum

25 invicem, dicentes: quid futurum est? Numquid trurvip

solvet to 7tovs omnes? Haec dicentes lacrimabantur secum

invicem. Ilora nona diei posteri caela aperta sunt, atque

viderunt Iesum descendentem, lucentem quam maxime,

nullus modus eius clktkti. Neque cius lux aequalis erat

6. adscendisset (adseenderet P.) 10. terra (add. tota P.)

12. omnes (add. qui P.) 25. quid (add. ccgcc P.) 29. nullus

modus (add. lumini ipsius, in quo erat. Lucebat yap magis

quam bora, qua adseenderat in caela, ita ut [ujs-s] non pos-

sent homines y.orfxov efferre lumen, quod erat ei, et eii-
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secum, sed (ctXXa) erat varii modi et erat vario t\jttu<,

aliquot (sc. coktivei;) praestantiores inter se infinito modo.

Atque erat lux tota secum invicem. Ei'at tribus modis,

• atque erat alter 'praestanlior altero, infinito modo. Se-

cundus, qui in medio, praestabat primo inferiori (sc.

loco posito), et tei’tius, superior istis omnibus, praestabat

secundo inferiori. Et primus splendor positus est infra

haec omnia, similis luci, quae venit super Iesum, ante-

8 quam adscendit in caela, et aequalis sibi erat valde

quoad suum lumen. Atque tres modi luminis erant va-

riae lucis et erant vario tvttu, aliis aliis praestantibus

infinito modo.

Factum vero (Se) est, quum [xo.Qy\tcu vidissent haec,

timuerunt valde et perturbati sunt. Iesus igitur mise-

ricors et miti animo, quum videret suos pertur-

batos magna perturbatione, locutus est cum iis dicens:

confidite; ego sum; ne timete. Factum vero est, quum

/Act&iTcu audissent hoc verbum, dixerunt: Domine! si tu

attrahis (attraxeris) tibi tuam lucem splendentem, po-

terimus stare; sin minus, nostri oculi obcaecati sunt, et

perturbati sumus, atque etiam perturbatus koct/xo? totus

prae magno lumine, quod est tibi: tum (tote) Iesus at-

traxit sibi splendorem sui luminis; quo facto, confisi

/ulclQyitcu omnes venerunt ad Iesum, prostraverunt se

omnes simul, adorantes eum, gaudentes magno gaudio,

dixerunt ei: Ilrabbei, quo ivisti? aut quaenam est &&-

Mvia, qua ivisti? (i. e. quam Siaxovia.

v

abiens subiisti?),

aut in quonam (i. e. quapropter) sunt hae perturbationes

ciebat axTivug luminis quam maxime, nullus modus P.) 7.

secundo inferiori (vel potius: duobus inferioribus P.) 10. in

textu per errorem dedimus tujomt£ Ti oeit ovoem pro Ttgo.aTe

Ii ge n. oiroein. P. 17. vero (igitur P.) 18. tibi (vel potius:

si tu es, attrahe libi P.) 19. splendentem, (add. et P.) 21.

perturbatus (add. est P.) 27. Siaxovia (add. tua P.)
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omnes et hi motus omnes, cjui facti sunt? Tunc (tote)

dixit iis Iesus misericors: gaudete, laetamini inde ab hac

hora, quod veni ad T07roo?, e quibus exii. Inde ab hoc

igitur die loquar vobiscum in Trupp-ziTta, inde ab a.px'(l 9

5 clXyiQsioli; usque ad eius finem, atque loquar vobiscum e

facie in faciem sine 7ra,pa.(3oX'/i. Haud celabo quidquam

vos inde ab hac liora horum, quae (sc. pertinent) ad

altitudinem et horum, quae (pertinent) ad T07tov wX^Setcta.

Data enim (ywp) efyvrioL mihi ab Ineffabili et a primo

io fj.va-tv.piw uva-TYipiwv omnium, ut loquar vobiscum inde

ab a-pxy usque ad arX^pw/ma., atque ab internis usque ad

externa, et ab externis usque ad interna. Audite igitur,

(ut) dicam vobis res omnes.

Factum est, quum sederem remotus a vobis pau-

15 luium in monte olivarum cogitans ja Aicotonot?
,
propter

quam missus sum, quod impleta est, atque nondum mi-

sit mihi meum vestimentum (svSv/w a.) ultimum fj.v<nyipiov,

quod idem est vicesimum quartum fj.v<rTY:
picv ab internis

usque ad externa: haec sunt in secundo xwpypatri primi

20 fJLVO-jypiCV ili Tct£et T0? illius.

Factum igitur est, quum intelligerem, absolutam

esse Tcifciv meae haxovias, propter quam venerim, et

nondum fxv<nr,piov illud misisse mihi meum ev$vfj.cL, hoc,

quod posui in eo, usque dum impleretur eius tempus;

25 haec igitur meditatus sum sedens in monte olivarum,

remotus a vobis paululum: factum est sole oriente in

locis ortus, quo facto igitur, per primum fAvinypiav,

quod erat inde ab initio, propter quod universum cre-

atum est, c quo exii ego quoque nunc, haud tunc, quum 10

3o nondum crucifixerant me, sed (a.XXa.) nime: factum est

H.eXev<r£i /j.va-rr,piov illius, misit mihi meum evhvpna. lucis

hic, qui dedit isLud mihi inde ab initio hoc, quod posui

in ultimo pivvtYipiw, quod idem est vicesimum quartum

19. haec (atld. quae P.) 22. meae (deleatur: meae P.)
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/.xvcnypiov ,
inde ab istis quae sunt in ta£e<ri secundi %w-

pYl/xarog primi pLvrTypiov', evfrvpa, igitur illud, quod posui

in ultimo {/.vo-rypiu, usque dum impleretur tempus, ut

induerem istud mihi, et ut inciperem (xpxeQcu) loqui

cum yevsi humano
,

et ut revelarem illis omnia inde ab

ctpxy ctXr,6ttttg usque (ewc) ad eius finem, atque ut lo-

querer cum iis inde ab internis internorum usque (euk)

ad externa externorum, nec non ab externis externorum

usque (eojc) ad interna internorum, — gaudete igitur,

laetamini, atque amplius gaudete, quod vobis datum

est, ut loquar vobiscum primus inde ab a.px''! ctXY,6eta.g

usque (ewc) ad eius finem. Propterea quoque elegi vos

ab initio per primum fjLv<nypiov\ gaudete igitur, laetamini,

11 quod, posteaquam veni exiens in xotqust', ab initio duxi

duodecim vires mecum secundum (koltx) modum, quem

dixi vobis ab initio. Sumsi eas a duodecim <runv.p<ri Gy-

cxvpov luminis kxtcl ksXevitiv primi /xvinyptw. Has igitur

inieci in uterum vestrarum matrum, veniens in xut/ulov,

quae sunt in vestro <ru/u.cLTi hodie. Datae enim (y<tp)

sunt hae vires vobis prae (napa,) y.G<rpLu toto, quod vos

servaturi estis Kca-fxcv totum, atque ut possitis sufferre

cnretXyiv apxwTuv Kc<rpLov, atque aerumnas tcv x.vt/j.'v , eo-

rumque Kiv^vvcvg, eorumque hwypovg omnes, inferendos

in vos ab xpxovtriv altitudinis. Dixi enim (y*p) vobis

multis vicibus, vim, quae insit in vobis, duxisse me e

duodecim <rwTYip<ri, qui sint in <rxvpu luminis. Propter

hoc ipsum dixi vobis ab initio, vos non esse e xc<t/ul

Idem ego non sum ex eo. Homines enim (yap) omnes,

1. istis (pro „ istis” legendum videtur: internis usque

ad externa, cf. nota textui h. 1. sublecta P.) 7. internis (in-

terno P.) 8. externa (externum P.) 8. externis (externo P.)

9. interna (internum P.) 10. lactamini (exsultatione P.)

22. atque (add. etiam P.) 23. eorumque (,,atque etiam eo-

rum” bis P.)
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qui in xooytw, sumserunt \pvxw ab apxwri rcov cttuvuv.

Vis autem (&), quae est in vobis, e me est. Vestra vero

($e) pertinet ad altitudinem. Adduxi duodecim <ru>-

rv,pa$ tcv &ytravpcv lucis, quas sumsi e [xspti meae vis,

5 quam accepi primam. Et quum venissem intrans in xctx- 12

[/.'jV ,
veni in medium apxr̂ rcuv <r(paipas, similis Gabrieli

ayyekw aicuvcuv, neque cognoverunt me apx'.vis<; aicuvcuv,

sed (a\ka) opinabantur, me esse Gabrielem AyyeXcv.

Factum igitur est, quum venissem in medium ap-

io xcvtujv (tuv) aicuvcuv, intuitus desuper in xcr/uccv hominum

jier xekevnv primi /av<nripicv, inveni Elisabetam matrem

Iohannis baptistae (fia-miq-cv), antequam conceperat eum.

Insevi vim in eam, quam accepi a parvo lau, ayaSu,

qui est in medio, ut posset praedicare ante me, et pa-

15 raret meam viam, et baptizaret (/3ct,7rxi^£) aqua remissio-

nem peccatorum. Vis igitur illa est in rcupua-i Iohannis.

Atque etiam in loco i^vx^n apxovrcuv, destinato ad acci-

piendam eam, inveni \pvxw Hebae prophetae (Trpocprjov)

in cucuri <rcpaipat;, et sumsi eum, et accepi eius 'pvxw quo-

20 que, duxi eam in -KapSsvcv lucis, et (haec) dedit eam suis

TTapaX^uLTiTcpriv
,

(qui) duxerunt eam in tripaipav ao%cvxwv

et intulerunt eam in uterum Elisabetae. Vis autem (<$e)

parvi Iacu, huius, qui in /ucstru, et jx Hebae prophetae

(rpccpYiTcv), ligatae sunt in ru/xctx< Iohannis baptistae (Qan-

25 nq-ov). Propter hoc igitur dubitavistis tempore, quo dixi 13

vobis: dixit Iohannes: ego non sum Christus, atque di-

xistis mihi: scriptum est in ypacpy, si Christus venerit

adgressus, venit Helias ante eum, et parabit eius viam.

Ego vero (&), quum dixissetis mihi haec, dixi vobis:

30 venit quidem (fj.iv) Ilebas, et paravit res omnes secun-

dum (icara) modum scriptum; et fecerunt ei, sicut vo-

3 . corrector legit: duodecim vires XII o-iuty^mv. 5 . ac-

cepi („ acceperunt”; nisi forte anisiTc „accepi” legendum in

textu pro evirxrrc P .) 15 . remissionem (remissionis P .)
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luerunt. Et quum cognossem, vos non intellexisse (m),

quae dixerim vobis de \pvxy Heliae, ligata in Iohanne

baptista (/3ct7rri9>;)
,
respondi vobis in sermone in 7rapp^na,

e facie in faciem: si vultis capere, Iohannes baptista

(/3«,7tt«7»k)

,

iste est Elias, quem dixi venire.

Pergens iterum in sermone Iesus dixit: factum est post

haec per xeXsvmv primi /xvnnpiov, vidi desuper in xoa-fxov

hominum, inveni Mariam, quae vocatur mea mater se-

cundum (kcc-cl) (Tw
/

uoe . u\yi$, locutus sum etiam cum ea

y.a.TcL iov 7V7rov Gabrielis
,

et, quum convertisset se in al-

titudinem ad me, intuli in eam primam vim, quam ac-

cepi e 7yi (3a.p@riXu, hoc est <rw/jLct, quod e^op-tra, in al-

titudine. Atque in locum intuli in eam vim, quam

14 accepi a magno Sabaoth, a,ya.Qui, qui est in tg7tw dextro.

Et duodecim vires duodecim (rurripuv $yi<r*vpov lucis, quas

accepi a duodecim friancivot;
,

qui in pneru), intuli in <rcpi-

p&v apxovrwv. Atque ^ekolvcu apxovTuv eorumque Xtnmpyoi

putabant, animas (\pvx esse ccpxovrwu, et duxerunt eas

XetTovpyoi. Ligavi eas in <ruy.a Vestrarum matrum. Et

quum vestrum tempus impletum esset, progenuerunt vos

in no<ry,u, nulla ajx») apxovTUV existente in vobis. Et

accepistis vestrum pepos e vi, quam inflavit in x.Epa.<rfjt,ov

ultimus TEupcLu-j ctiYii;., quae mixta cum ctopcnoig omnibus et

ctpxcv<nv omnibus et cuuriv omnibus („ et ouunv omnibus”

in marg. addita): ctTra^ ct7rXw; est mixta cum xor/xu per-

niciei, qui est x.epa.<r/j,o;‘, hanc eduxi a me ab initio, in-

tuli in primum praeceptum, et primum praeceptum in-

tulit y.epo<; eius in magnum lumen, et magnum lumen

intulit /uLepot; in eo, quod accepit, in quinque 7ia.pa,<r7a.7a.<;,

ct ultimus 7ra.pa.<r7x,7Yi<; accepit fxepoi in eo, quod accepit, in-

tulit in xepa,<rju.av ;
ct factum est in his omnibus, quae sunt

15 in HEparpLu.', secundum (xena.) modum, quem iam dixi vobis.

6. factum (add. igitur P.) 7. vidi (add. denuo P.)

16. pro njupcw legendum cripspav (i. c. repeet^tau) P.
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Haec igitur quum Iesus dixisset suis in

monte olivarum, perrexit Iesus adhuc in sermone cum

suis y.a.%T<u<;: gaudete, laetemini et adiiciatis gaudium

super vestrum gaudium, quod impleta sunt tempora, ut

5 induam meum evSv/ulo,, quod paratum est mihi ab initio,

hoc, quod posui in ultimo pjimipiw usque ad tempus

suae perfectionis. Eius tempus vero (<5s) non impletum

erat, tempus iubendum (eTOTm^xgXHut) a primo fjcva-Typiu),

ut loquar vobiseuin ab apx'(i «-X116eia.f usque ad eius Il-

io nem; et inde ab internis internorum, propterca quod

icocquo? servandus est per vos. Gaudete igitur, laetemini,

quod estis /jLctuapioi prae (na-pa.) hominibus cunctis in

terra, quia vos servaturi estis Kctr/xav totum.

Factum igitur est, quum Iesus finisset loqui haec

15 verba cum suis pergens adhuc in sermone, di-

xit iis: ecce, styopvira, meum e atque data est mihi

s£ov<rtct omnis a primo fjLvnnpiw. Adhuc (sti) parvum

tempus est, et dicam vobis fxvaTvipiov omne, et tt

X

ripupict

omne, et haud celabo quidquam vos inde ab hac hora,

20 sed (clXKcl) in perfectione absolvam vos 7r\Yipu]
i

ua.u toto,

et perfectione omni, et {A.v<nr,ptw omni, quae eadem sunt 16

linis linium omnium, et ttXYipuy,^ nX^pupLcLTuv omnium,

atque yvutru yvwireuv omnium, quae sunt in meo ev^xj^uxti.

Dicam vobis /xvo-rYipict omnia inde ab externo externorum

25 usque ad internum internorum: ivXy,v audite, dicam vo-

bis res omnes, quae evenerunt mihi.

Factum igitur est, quum sol exortus esset in locis

orientis, descendit magna <$ui'ol/uu? lucis, in qua meum
EvSvf/,a., quod posui in vicesimo quarto fxvtrTYiptuj, sicuti

3. gaudete (add. et P.) 8. impletum erat (vel potius:

tempus Se perfectionis suae est etc. b. S. legit Mnequum
pro m nequam P.) 10. internis (interno P.) 15. ig

(ad suos ixctS-^rug P.) 16. ecce (add. igitur P.) ecpopyo-cc (fo-

^ew? P.) 27. exortus esset (vel: ,, exoriretur” P.) 29. sicuti



iarn dixi vobis nunc. Et inveni [AvrTypti v in meo evSv-

/u&ti, scriptum in quinque verbis, quae (pertinent) ad

altitudinem: zama zama ozza rachama ozai
,

cuius est

solutio: /A.v<rTYipiGV

,

quod est extra in xorpt-u), cuius causa

universum factum est, hoc est egressio omnis et elatio

omnis, hoc proiecit emanationes omnes et haec, quae

sunt in istis omnibus. Et huius causa /uvcnyptov quod-

quod factum est atque etiam eorum T&7roi omnes. Veni

ad nos, quod nos socia tua /ueXy. Nos autem (Se) omnes

tecum quoque. Nos unus idemque, atque (tu es) unus

idemque (sc. tecum et nobiscum). Istud est primuin

fjiv<nr,piG v, quod factum est ab initio in hoc, qui ineffa-

bilis, antequam -npoyhde', atque nomen illius nos omnes

sumus.

Nunc igitur nos omnes simul vivimus tibi apud ul-

timum opiov, quod idem est ultimum fjLvtnypiw inde ab

internis. Istud quoque pnepo ? est nostri. Nunc igitur

misimus tibi tuum ev^v/u-ou, quod ipsum tuum est inde

ab initio, quod posuisti in ultimo opui, qui idem est ul-

timum puxxnypiov ab internis, usque dum eius tempus

impleretur xolta xe^etxnv primi /xvnypiou. En, tempore

eius absoluto, dabo id tibi. Veni ad nos! quia stamus

apud te omnes, ut induamus tibi primum /mva-rypiov eius-

que gloriam omnem per xe\evcriv ipsius, quod dedit no-

bis primum fj.\)<rrypiov, existens evSvucerct duo, quo indua-

mus te, praeter (xupis) hoc, quod misimus tibi, quia

es dignus iis, quia (eireiSy) tu es prior nobis atque factus

est ante nos. Propter hoc igitur primum juva-Typiov misit

tibi per nos /uvrrvipiov suae gloi'iae totius, quod est: cv-

(y.ccrct modum). 2. proprie ncga/i est ypnufj.ce
,

dein omnino

Scriptum aliquod, liber. Puto, hoc in loco significare : scrip-

tum verbum. 4. noruui (vel: extra xotixov? P.) 12. factum

est (fuit P.) 22. dabo id tibi (induamus tibi? P.) 28. factus

est (pro ,,est” legendum: ,,es” vel: fuisti P.)
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^u,u.ctTct duo. Primum quidem
(/
xtv), est in eo gloria

omnis nominum omnium fxvrrYipiujv atque -xpofioXeu omnes

ra£euv %u'pyptctTuv istius, qui ineffabilis est. Et secundum 18

evetvpLct
,
quod est in eo gloria omnis nominis /jLvnr,piuv

5 omnium et TrpofioKuiv omnium, quae sunt in tapeti xwPr~

/jictTuv duorum primi /j.v<r~Yiptov. — Et hoc evov/j-a,, quod

misimus tibi nunc, est in eo gloria nominis fAunypicv,

Iay.vfjtov ,
quod idem est primum praeceptum, atque jxvtr-

Tr,pmv quinque ^apctyuuv, et /jLvo-jypiGV magni Trpe<r@evTov

io huius, qui est ineffabilis, quod idem est magnum lumen,

atque etiam /xvirr^piov quinque 7rpo r/iyovjuuvuv, qui iidem

simt quinque KcLpa.TTa.Tcu
,

atque etiam est in ev$v{a.clti

illo gloria nominis /u,u<m?piou tcl^eujv omnium 7rpo(3o\wv 6y,-

rcLvpov lucis, atque etiam eorum <runr,pe<;, atque etiam

15 Tct^u; Tafyuiv, quae sunt septem ct/JLY,v, et quae sunt sep-

tem (pun’cti, atque etiam quinque arbores, atque etiam

tria oljulyiV ,
atque etiam <ruTY\p geminorum, qui sunt puer

pueri, atque etiam /jLvnYjptov novem <pvXcLxwv trium 7ru-

Awv 6^ 0-a.vpov luminis, atque etiam est in eo gloria omnis

20 nominis, quod est in dextro, et eorum, qui sunt omnes

in (jiivw
,

atque etiam est in eo gloria omnis nominis

magni nopcitov, qui est magnus TtpoTra.Tiop
,
atque etiam 19

fxvnYipiov trium zpt^vvcL^ueuv
,
atque etiam /xvittypiov eorum

to7toxj totius, atque etiam fAv<nr,piov eorum a.opa.-<jov om-

25 nium et versantium omnium in decimo tertio cliuvujv,

atque etiam nomen duodecim ouuvuv, atque etiam eorum

ttpXovTwv omnium, atque etiam eorum apx&yyekuv omnium,

atque etiam eorum ayyeXuv omnium, atque etiam ver-

2. fjivrYigiuiv (add. omnium P.) 2. 7rpo/3oXcct omnes (vel:

7rpoQo?Mv omnium P.) 4. quod (delendum videtur „quod”
P.) 14. eorum (earum P.) 14. cruiTY^sg (tout^doui'? P.) 15.

rctZstg TUqBMD (jci^swv tmu th^swv? P.) 16. arbores (arborum?

P.) 17. tria (trium? P.) 17. (rMTY,p (cruorr^og? P.) 25. in

MS. legitur git imeg Airi ujoAiivre ii it auion vitiose, cf. kh, A.
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santium omnium in duodecim ctiwtnv, atque /xvinvipiov omne
nominis versantium omnium in elfA.ctpfA.svvi et in caelis

omnibus, et /A-vcnypic,

v

totum nominis versantium omnium

in <rcf)cupct, atque etiam eorum o-Tepeuftctros et horum, qui

in iis, omnium, atque etiam eorum to7twi/ omnium. En
igitur, misimus tibi hoc ev^vftct, quod nemo cognovit

inde a primo praecepto desuper, propterea quod splen-

dor eius luminis erat occultus in eo, neque o-cpoapou et

Toiroi omnes inde a primo praecepto desuper. Festina

igitur, indue hoc veni ad nos, nam indigemus

te, ut induamus te ev$vfA.ct<ri duobus per v.eXevriv primi

/A-vinypiov, usque dum eius tempus impleretur statutum

20 ah Ineffabili. Ecce igitur impletum est eius tempus. Veni

igitur ad nos cito, ut induamus tibi ea, usque dum ab-

solvas frictKovictv omnem perfectionis primi /ucvcnviptov
,

sta-

tutam ab Ineffabili. Veni ad nos cito, induemus ea tibi

xccrct ksXsvitiv primi /xvTTypiov
;
adhuc enim (eri yctp) mi-

nimum (eXct^Lcnciv) tempus est. Venis ad nos, et relin-

ques Koo-fAL^v. Veni igitur, cito accipies tuam gloriam

omnem, quae gloria est primi /jLyimipiov.

Factum igitur est, quum viderem fA.v<nv,piov horum

verborum omnium in meo evbvfxcni, quod misit mihi,

indui istud hora illa. Et factus sum lumen quam ma-

xime, et volavi in altitudinem, et veni ad nvXyv cnepeu-

[acltgs ,
factus lumen quam maxime, nullus modus lu-

mini, quo eram. Atque commotae super se invicem

omnes 7vjXcll cnepsufActTo ?, apertae sunt omnes simul. Et

ctpXjOVTs<; omnes et efyvirtcu omnes atque ctyyeXoi omnes,

4. s-egeuifACCTog (^eosuofAuruiu P.) 10. sv^v/aoc (add. tibi P.)

10. indigemus te (cf. supra pag. 12. 1. 15. et 22. P.) 11.

EvSvitart (add. tuis P.) 12. in margine addita legis: quae

sunt tibi inde ab initio apud primum ixur-yptov. 12. eius tem-

pus (hic ct lin. sq. redundat ,,eius” P.) 16. veni (add. igitur

P.) 22. meo (non legitur „meo” in textu P.) 27. omnes
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qui in eo, perturbati sunt omnes simul propter magnum

lumen, quod erat mihi. Atque intuiti in sdyaa luminis,

quo eram indutus, quod erat lumen
,
viderunt y,vtnY,piov,

super quod eorum nomina, timuerunt quam maxime, 21

5 et soluta sunt eorum vincula omnia, quibus erant cincti,

atque unusquisque cessavit in sua Taifcti, et prosternen-

tes se omnes coram me, adorarunt me dicentes: quo-

modo mutavit nos dominus universi haud scientes? Et

cecinerunt tlpiu; (yy.veve) omnes simul interno interno-

10 rum. Me autem (4's) haud videbant, sed («AXa) videbant

lumen tantummodo, et erant in magno timore, et per-

turbabantur maxime, et cecinerunt v/utvov? interno inter-

norum.

Relicto vero (fre) loco illo, adscendi in primam repoti-

is pciv, factus (in Copt. eTo = wv) lumen quam maxime, plus

quam, quo splendui in <rTepeuiy.at.Ti, quadragies novies.

Factum igitur est, quum venissem ad ttvKyiv primae

<T(p<upoL$, commotae sunt eius 7iv\cu et apertae sunt ipsae

sponte simul. Intravi in oixov? repuipctf, exhibens lumen

20 quam maxime, nullus modus lumini, quod erat milii,

et perturbati sunt super se invicem ctp^vTei omnes et

versantes omnes in trepeupa, illa, et conspexerunt magnum
lumen, quod erat mihi. Et intuiti in meum evfrvy.*, vi-

derunt fjLvriYipw sui nominis in eo, et conturbati sunt

25 magis. Et fuerunt in magno timore, dicentes, n do-

minus universi mutavit nos, haud scios? Et soluta sunt 22
vincula eorum omnia, atque etiam eorum to-kci, eorum-

que Et unusquisque cessavit in sua t*%et. Pro-

sternentes se omnes simul adorarunt me coram me aut

30 coram meo evfrvy.ci.Ti. Et cantarunt vytvovp omnes simul

interno internorum, versantes in magno timore et in

(non legitur „ omnes” in textu P.) 4. nomina (nomen P.)

6. x (vel: reliquit suam rn^iv P.) ‘28. rce^st (vel: reli-

quit suam Tce^tu P.)



16

magna perturbatione. Et relicto illo loco, veni ad ttvkw

secundae tripaupct!, quae est tlfjL&pfAtvq. Commotae autem

($e) sunt eius ttvXiu omnes et apertae sunt inter se in-

vicem. Et ingressus sum in oncou? tl/xAppuv^ ,
factus lu-

men quam maxime, nullus modus lumini, quod erat mihi. 5

Eram enim (ya.p) lux in el/jL.a,p[A.£vvi maior quam vipcupa,

quadragies novies. Et perturbati sunt apx.oms omnes

et versantes omnes in £t/A'xpy*tvvi, et ceciderunt super se

omnes, fuerunt in magno timore, videntes magnum lu-

men, quod erat mihi. Et intuiti in meum svfiv/jLau lu- 10

eidum, viderunt txxxnypiov sui nominis in meo t\<$vucL7t,

et magis perturbati, fuerunt in magno timore, dicentes:

quomodo dominus universi mutavit nos, haud scientes?

et soluta sunt vincula omnia eorum tckuv, eorumque

Ttt^ewi’, eorumque oitcuv. Venerunt omnes simul, proster- 15

nentes se adorarunt me coram me. Et cecinerunt iiju-

23 vov ? omnes simul interno internorum, versantes in magno

timore et in magna perturbatione.

Relicto loco illo, adseendens ad magnos aiuvctf ap-

XOvtwv ,
veni ad eorum KX7a,7r£Ta,<rfJt.a.7ct, eorumque xuXac, 20

exhibens lumen quam maxime, nullus modus lumini,

quod erat mihi. Factum igitur est, quum pervenissem

ad duodecim ciiuvols, commota sunt super se invicem

eorum Ka.7a.T7£7oi<r/A.oi7x, eorumque 7rvXou. Contracta sunt

sola sponte xx7ct7re7oi<rfA.x7oL, et eorum ttuXcu apertae sunt 2»

super se invicem. Et ingressus sum ad ajwvac, factus

(un 1

)
lumen quam maxime, nullus modus lumini, quod

erat mihi, maius quam lumen, quo splendui in oiku

et/JLctp/xevyii; quadragies novies. Atque eorum ayyeXot omnes

et ctiuvei, eorumque a^«tyyeXo<, eorumque a^ovrej, eo- 30

9. omnes (deleatur ,,
omnes” et addatur „ invicem” P.)

9. timore (add. „valde” P.) 20. eorumque (atque etiam eo-

rum P.) 21. maxime (add. „et” P.) 24. eorumque (atque

etiam eorum P.) 28. ctxw (oixoi? cf. supra i. 4. P.)
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rumque dii, eorumque domini, eorumque efyvnou, eo-

rumque Tup&wot ,
eorumque yires, eorumque tnrtvdYipes,

eorumque (puxnrpet;

,

eorumque xc,1P i<r<TVV
'Ojyo ‘ > eorumque

aopciToi, atque etiam eorum vpovATopes, eorumque rpiSii-

vcl[aoi viderunt me, qui eram lux quam maxime, nullus

modus lumini, quod erat mihi. Et perturbati sunt su-

per se invicem. Et magnus timor cecidit in eos, viden-

tes magnum lumen, quod erat mihi. Et eorum magna

perturbatio et magnus timor pervenerunt ad tovov magni 24

vpovATopos etiam aopATov atque trium magnorum rpi^wA/Auv.

Prae magno vero (<5s) timore perturbationis eorum haud

destitit currere huc et illuc in suo tovu magnus vpovx-

Tup ipse et tres Tpi^wA/uoi, neque potuerunt claudere suos

TC7rou? omnes prae magno timore, in quo erant, et com-

moverunt suos ouuvcis omnes simul, suasque o-cputpAS

omnes, suasque xoa-fx^treis omnes, timentes et perturbati

maxime propter magnum lumen, quod erat mihi, haud

sicut tempore, quo erat milii versanti in terra hominum,

quum veniret super me ev^v/ula lucidum. Non poterat

enim (yx.p) sufferre lumen, sicut est in sua aKy^eia
,

alio-

quin xotr/Aos dissolveretur et qui in eo omnes simul. Sed

(aXAa) lumen, quod erat mihi in duodecim Atuicri, maius

quam quod fuit mihi in xot[aw apud vos octies millies

et septies centies.

Factum igitur est, quum versantes omnes in duo-

decim cLiwn, quum viderent magnum lumen, quod erat

mihi, perturbati sunt omnes super se invicem, et con-

currerunt huc et illuc in Aturi, atque commoti sunt su-

per se invicem aiuves omnes et caela omnia eorumque

xotr/u-YiTts tota prae magno timore, qui er^t iis, propterea 25

haud cognoverunt fAvrv/iptov, quod factum est. — Atque

9. et magnus (add. „eorum” P.) 10. atque (add. ,,etiam”)

P. 20. yctp (add. y.otri/.og P.) 24. centies ( decies millies

P.) 30. propterea (add. „quod” P.)

b



18

Adamas, magnus tvpoLvvos, et Tvpavvot omnes, qui sunt in

ttiunv omnibus, inceperunt 7toXey.Eiv incassum contra lu-

men. Et nescierunt, quocum e7roXEfxy<ra.v, propterea quod

non videbant quemquam praeter lucem praestantissimam.

Factum igitur est, quum belligerarent (jroXe/xi) contra 5

lumen (Copt. ad verbum: in lumine), desponderunt om-

nes secum invicem, et delapsi in aiun, facti sunt sicut

incolae terrae mortui, quibus nullus halitus. Et sustuli

partem tertiam ex (Copt. in) eorum omnium vi, ut ne

valerent (evepyt) in suis npafceri malis, et ne, si forte 10

homines, qui in xovfxw, invocaverint (etuxxXei) eos in il-

lorum fxxxnypiois, quae portarant desuper aoyyeXoi pec-

cantes (Copt. = 7ra.pa.(3<uvovTEc), quorum (scii, haec

y.\><nypia.) sunt yoxyia., — ne igitur, si invocaverint (fiwaXEi)

eos in suis Tvpafcen malis, possent perficere eas (sc. 7rpa,££is); 15

et Elfxa.py.evyv atque crcpa,tpa.v, quae sunt dominae eorum,

mutavi et reddidi eas sex menses conversas in sinistram

(sc. partem) atque perfecerunt sua a,7roTEXE<r/xa.Ta,, et sex

menses intuentes in dextram, perficientes sua xttoteXet-

fxoLia.
;
per xeXev<tiv autem (<$e) primi praecepti et per xe- 20

26 Xevrtv primi /xvcnypiov posuerat eas intuentes sinistram

omni tempore Ieu, E7n<rxoTrog luminis perficientes sua 0.7:0-

TEkE<r/xxTx suasque 7:pa.^etg. Factum igitur est, quum

venissem ad eorum to7tov, fuerunt inobedientes (clto,xti)

et belligerantes (7zoXs/xi) contra lumen. Abstuli partem 25

tertiam vis suae, ut ne possent perficere suas TopaJ^Eig

malas; atque elfxa.py.Evyv et <r(f)a.ipa.v, quae sunt dominae

eorum, mutavi et posui eas intuentes sinistram sex men-

ses, perficientes sua a.7roTeXE<ry.a.Toi, ct posui eas alios sex

menses conversas in dextram, perficientes sua a7roteXect- 30

2. e UTunsH duplicem habet sensum: et gratis, latiori

sensu: nulla praemissa causa et nequidquam. 14 . yayict

(vel: quae sunt eorum /2nyim P.) 23. suasque (atque etiam

suas P.)
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jtictrct. Haec igitur quum dixisset suis /xaGmctig, dixit iis:

cui sunt aures ad audiendum, audito.

Factum igitur est, quum Mariham audisset haec

verba, quae dixit truTY.p, attonite intuita in aepa tempus

unius horae, dixit: mi domine, ksXsvs mihi, ut loquar

in TvctppYi<ncL. Respondens Iesus misericors dixit Mariha-

mae: Mariham, /Acixaptoa
,
quam absolvam in fjLvrTYipioig

omnibus quae (sc. pertinent) ad altitudinem, loquere in

Tia.p'pY\(ria. ,
tu, cuius cor directum in regnum caelorum

magis quam omnium tuorum fratrum.

T ote dixit Mariham <runvipt: mi domine! Sermonem,

quem dixisti nobis: „cui sunt aures ad audiendum, audito,” 27

dicis, ut intelligamus (vot) sermonem, quem dixisti. Audi

igitur, mi domine! Dicam in -ncLppwicL sermonem, quem

dixisti, scilicet: Abstuli partem tertiam in vi ct^ovrwv

tuv oliwvuv omnium, atque mutavi eorum il/uLa.pfj.evvjv, eo-

rumque trepeupetv, quae sunt dominae illorum, ut, si invo-

caverit (€7rncct>.£i) eos genus (yem) hominum in eorum pr-
Typtoig, quae docuerunt cos ctyyekoi peccantes (-rrcapca^cLVTEg)

ad perficienda sua facinora mala et uvo/xa, in y.v<nVipiw suae

yLctytctc, — ut ne possent inde ah hac hora perficere sua

facinora ctvoua, nam abstulisti eorum vim iis, et eorum

ordinatores horae, eorumque divinatores, et hos, qui

monstrant hominibus, qui in nor/uu, res omnes futuras,

ut ne habeant facultatem (vasi) inde ah hac hora mon-

strandi iis quidquam futurum, quoniam mutasti eorum

a-(pa,ipa,v, atque reddidisti eos sex menses conversos in

sinistram, perficientes sua ct7rorsKs<riui.oL7ca, et alios sex men-

ses intuentes dextram, perficientes sua ca-!ro7s\s<r/jicL7aa —
de hoc sermone igitur, mi domine! locuta est hoc modo

vis, quae in Esaia, Trpo(pvi7Yi, et protulit eum in 7rct^a.(SoX>j

5. unius (superflua videtur vox ,, unius” P.) 21. ut ne

(add. igitur P.) 27. <r<pc<igctv (crcpctipug P.) 31. cf. Ies. 19,

1. 3. 12. P.

b*
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-jrvev/xcLTMvi tempore, cpio dixit de opaa-ei Aegypti, id est:

?)Ubi igitur, Aegypte, ubi sunt tui divinatores, et ordi-

28 natores horae, et hi, quos vocant e terra, et hi, quos

vocant ex sese? Monstranto tibi igitur facinora, quae

perpetrabit dominus Sabaoth.” Fuit Trpo^vjreusutra, igitur,

antequam venires, vis, quae in Esaia, npocpviTr,, fuit 7rpc,-

(pyiTevavcroc, tibi, te ablaturum esse vim ct,p%ovTuv jwv cuu-

vuv atque mutaturum eorum trepeupav eorumque eiijlo.piji.e-

vyv, ut ne scirent quidquam inde ah hac hora. De hoc

ipso dixit: „ Nescietis igitur quid dominus Sabaoth factu-

rus sit ’: quod hoc est: nullus ctpxuv sciet haec, quae fa-

cies inde ab hac hora, quae eadem sunt Aegyptus, quon-

iam eadem sunt vAv) inefficax, quae in Esaia, quae

TrpcxpYjEvovo-oi tibi tempore, quo dixit: „nescielis igitur inde

ab hac hora haec, quae faciet dominus Sabaoth,” de vi

luminis, quam sumsisti a Sabaolho, a.ya.$cp, qui est in

tottu dextro, quae est in tuo vXtxu hodie. Propter

hoc igitur dixisti nobis, mi domine Iesu! „cui sunt aures

ad audiendum, audito!” quoniam scies, cuiusnam cor

acriter intendit in regnum caelorum.

Factum igitur est, quum Maria cessasset dicere haec

verba, dixit: tvys Maria! quoniam [a.a.na,pi'.<; tu prae

29 mulieribus omnibus, quae in terra, nam tu futura est

TiXYipupLct nXrtpwpLcLTuv omnium et finis finium omnium.

Quum Maria vero (<$e) audisset cram^a, loqui haec

verba, laetata est maxime, et progressa ad Icsum pro-

stravit se coram eo, adoravit eius pedes dicens ei: mi

domine! Audi me, interrogabo te hoc verbum, te non-

dum locuto nobiscum de to7to<?, in quos ivisti.

Respondens Iesus dixit Marihamae: loquere in 7ra.p-

pYi<rta,, neve time; res omnes, quas quaesieris, revelabo

3. quos vocant (vel potius: qui vocant P.) 4. igitur

(add. inde ab bac bora P.) 14. quo dixit (dicens P.) 19.

quoniam scies (vel: ut scias P.) 23. tu (add. es, quae P.)
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tibi. Dixit: mi domine! Homines omnes scientes /xutr-

tr,ptov /AcLyicLS <tpxovTUV Tuv atuvuv omnium, et /uoctytcig ap-

Xovtuv ei/j,ctp
l
uE\'ri<; eorumque qui (se. pertinent) ad trcpoupoov,

sicut docuerunt eos a.yysXot 7r&pa,@a.vT£i, et si £7ny.ctXutnv

5 eos in suis fA.vtrTripiotg
,

quae sunt eorum /xccytou malae,

ad impedienda facinora bona — perficient ea hoc tem-

pore, nec ne?

Respondens Se Iesus dixit Mariae: Non perficient ea,

sicut perficiebant ea inde ab initio, quod abstuli partem

10 tertiam in eorum vi. Sed (ooXXol) facient culpam in his

qui norunt fjLvtnqpix, /uoctyicu; decimi tertii cuoovo g. Perfi- 30

cient ea yutXug, accurate, quia non abstuli vim in ro 7rw

illo Kcna, joeXeuctiv primi /jLvtrTYipiov.

Factum vero (<5e) est, quum cessasset Iesus dicere

15 haec verha, perrexit Maria dixit: mi domine! num or-

dinatores horae et (livinatores, num monstrabunt homi-

nibus quod futurum sit iis inde ab hoc tempore? Re-

spondens autem (Se) Iesus dixit Mariae: Si ordinatores

horae inciderint in El/A.a.pfA.EVYiv et vtycupctv conversas in

20 in sinistram xcltol primam earum emanationem, dicta

sua curcivTci et dicent quod oportet fieri; sin vero 01.7ra.vTa.

£tixa.pfjLEvr
l

aut <r (paipa, conversis in dextram, haud nan-

ciscuntur quidquam veri, quoniam converti earum a, 7rc-

TEXea-fxtna, et earum quatuor angulos
,

earumque tres

25 angulos, et earum octo figuras; etteiSyi manserant earum

mr07EXEtrfA.cna ab initio conversa in sinistram, earumque

quatuor anguli, earumque tres anguli, et octo earum

figurae. Nunc autem (Se) reddidi eas sex menses con-

versas in sinistram et sex menses conversas in dextram.

2. Inter ctgyjovTtuv et ruiu (add. omnium P.) 4. sicut (ad

verbum: nara modum, quo P.) 10. culpam (praetextum? P.)

11. cttuvog (add. et si smxceXuirt iavctty^icc \xayiag eorum
,

qui

s. quae sunt in decimo tertio atum, P.) 15. num (vel potius

:

an non P.)
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Qui igitur invenerit carum numerum inde a tempore,

quo mutavi eas, constituens eas, ut sex menses intue-

antur sua fxepvi sinistra, et sex menses intueantur suas

31 vias dextras, qui igitur animadverterit eas hoc modo,

sciet earum ciTroTeAEfquctTct accurate et proferet res omnes, 5

quas facient. 'Opotus quoque divinatores, si etwiciXmo-i

nomen ctpxovTuv, ut ctTrcivTuriv iis intuentes in sinistram.

Res omnes, de quibus interrogaverint eorum &x«,vou?,

dicent iis accurate. Quodsi earum divinatores eiuy.^Kunv

eorum nomina intuentes in dextram, non audient eos 10

intuentes in aliam figuram napo, primam eorum dispo-

sitionem, in qua constituit ea Ieii, ettei&i alia eorum no-

mina conversa in sinistram, et alia eorum nomina con-

versa in dextram. Et si E 7rota,Awcnv eos conversi in dex-

tram, haud accipient veritatem sibi, sed (a,AAa) in per- 15

turbatione perturbabunt eos, et in clttelXyi ccTrstXyo-ovmv

iis, liaud scientibus igitur eorum vias conversas in dex-

tram, eorumque tres angulos, eorumque quatuor an-

gulos, eorumque figuras omnes. Ilaud invenient quid-

quam vei’i, sed (ctAAcc.) perturbabuntur in magna pertur- 20

batione, atque erunt in magna xActi'»?, et errabunt in

magno errore, quoniam facinora, quae fecerunt hoc tem-

pore in suis quatuor angulis conversae in sinistram, in

quibus permanserant facientes ea conversae in sinistram,

mutavi nunc, et reddidi eas sex menses facientes sua 25

Ttt omnia conversas in dextram, ut pertubarentur

32 perturbatione in sua completione, atque etiam reddidi

15. Cave ne referas ad verbum •xe, interpretans: haud
dicent, quoniam sqq. ceru\p mmoot et cen^nefiVi epoo-y,

monstrant, caelestia nomina et perturbare et comminari, infra

enim in loco parallelo habes: cens.t?'» mmc . 17. vias

conversas (viam conversis P.) 18. eorumque et tres (atque

etiam eorum P.) 23. sinistram (add. et in suis tribus angulis,

el in suis octo figuris P.) 25. mutavi (add. ea P.) 27. com-
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eas sex menses conversas in sinistram facientes facinora

suorum oL-KOTeXvry.a.Tuv , suorumque <rx-/i/j,cnuv omnium,

ut in perturbatione perturbarentur, atque in 7rXcLvy -kXcl-

vcixriv ctpxcvTB?, qui sunt in cuutrtv, et in sua trcpciipcL, et in

5 suis caelis, et in suis tg 7to<? omnibus, ut ne voutri suam

viam ipsi.

Factum igitur est, Iesu cessante dicere haec verba,

Philippus sedens scripsit verba omnia, quae Iesus dixit

— factum igitur est post haec, Philippus progressus

10 prostravit se, adoravit pedes Iesu dicens: Mi domine,

crwTep ,
da sfcovtrutv mihi loquendi coram te et interro-

gandi te hoc verbum, quod nondum locutus es nobiscum

de T07roij, in quos ivisti propter tuam $ia.>iovicLV. Re-

spondens <rurvip misericors dixit Philippo: e^ov<na, data

is tibi proferendi, quod vis, verbi. Respondens vero (#e)

Philippus dixit Iesu: Mi domine, propter quodnam juvtr-

rypiov mutasti colligationem ctpxovtuv, eorumque cuuvuv,

eorumque £t/xa.piu.£VYiC, eorumque trepeupete, eorumque ro7rwv

omnium, atque reddidisti eos perturbatos in sua via et

20 kXolvwti in suo Spipncp, — hoc igitur fecisti iis propter

salutem xor/xov, nec ne?

Respondens autem (&) Iesus dixit Philippo et /xa.-

6yiTo,h omnibus simul: Mutavi eorum viam in salutem 33
animarum (-^u^wi/) omnium: oLjxvjv, ctfXYiV, dico vobis, nisi

25 mutassem eorum viam, perdituri essent multitudinem

animarum (-^vx^v), et transegissent multum tempus (xp°~

vov
)
haud soluti apxovTES aiuvuv, et et

<rcpcupcL<;, atque etiam eorum to 7toi omnes, eorumque caela

omnia, eorumque cuuvei; omnes, nec non trans-

30 egissent multum tempus extra hunc locum, atque ces-

pletione (add. tota P.) 4. in sua crcpcupn (in suis <r<paiactis P.)

20. 7TXctvwn (vel: Enl.ctvYpuv P.) 29. cuuivsg omnes (vel: to-

omnium, eorumque caelorum omnium, eorumque ceiau-

vmv omnium P.)
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casset absolvi apiS/xog v teXetuv, quae referentur in

nXypovcpuxv altitudinis a pivnYiptw
,

eruntque in Qy,rxvpu

luminis. Propter hoc igitur mutavi eorum viam, ut

perturbarentur et, ut commoti amitterent vim, quae est

in uA>j eorum notr/xov, quam faciunt ^v%riv, ut purga-

rentur cito et eveherentur ad hos
,

qui sunt servandi,

ipsi et vis tota, et uti dissolverentur cito hi, qui non
sunt servandi.

Factum vero est, quum Iesus cessasset dicere haec

verba suis progressa Maria, pulchra in sua lo-

cutione, et pLxytctpicL
,

prostravit se ad pedes Iesu, dixit:

34 Mi domine, avs%,£ me, ut loquar' coram te, neve irascere

mihi, quod procreo molestiam tibi saepe interrogans te.

Respondens truryp in misericordia dixit Mariae: dic ver-

bum, quod vis, et ego revelabo id tibi in ttapportet: Re-

spondens vero (<Jg) Maria dixit Iesu: Mi domine! quo-

modo •v//u%cti moratae essent extra hunc locum? aut

quonam modo purgabunt eos cito? Respondens vero

(<Je) Iesus dixit Mariae: evye Maria! quaeris >c«,Aw? in tua

interrogatione bona, et praebes lucem rebus omnibus

diligentia et a.xpt(3eict. Nunc igitur haud celabo quidquam

vos inde ab hac hora, sed (a,AAa) revelabo res omnes

vobis industria et in 7rappviTtct. Audi igitur Maria, et

percipite vocem vos /jLctdriTou omnes. Antequam divul-

gassem nuntium apxtjvnv omnibus cuwvuv et xp^ovmv

omnibus elfxapfA.evr^ et <r$xipx<;, ligati erant omnes suis

vinculis et suis tripcupxii suisque <r<ppxyi<n kxtx modum,

quo ligavit eos inde ab initio Ieu, £7r«r>co7ro? luminis et

unusquisque eorum permanebat in sua ixfei atque unus-

quisque ambulabat in suo tyo/xtcp kclto, modum, quo

disposuit eos Ieu, £7n<n:ci7rc? luminis. Et quum venisset

tempus ctpiQfxov Mclchisedeci, magni 7rxpxXYi/x7nopo^ lumi-

2. a ixvTTYigiyj (a/^va-TY/ptois P.) 9. vero (igitur P.) 25. cttwvwv

ct (atque etiam P.) 30. in suo fyoixw (x«r« suum Sqofjiov P.)
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nis, veniebat in medium atuivuv et ap%ovruv omnium, li- 35

gatorum in rcpoupcL et slfxapixsvip atque abstulit purum

lumen ab cipxoviriv omnibus ctiuvuv et ab apxovnv omni-

bus ti[Aa,pf/.svY!<; et crcp&tpcts. Abstulit enim (y&p) ibi hoc,

quod turbavit eos. Et excitavit <T7rou^(rrvj!', qui super

eos, ut converteret eorum x.vx\ov<; cito, et abstulit eo-

rum vim, quae in iis, et halitum eorum oris et lacri-

mas eorum oculorum atque etiam sudorem eorum

(ruifxa.-uv. Et Melchisedec, 7r«./3!t\»;,u.7rTwp lucis, purgavit

vires illas, ut portaret eorum lumen in $Yi<ra.vp'ov luminis,

atque eorum cunctorum vKy,v collegerunt Xenovpyoi cup-

Xovtuv omnium, et acceperunt XetTovpyot ctp^ovruv omnium

f('aap,a£v>i? et Xencvpyoi <r(pctip&<;, qui infra ctiwva?, ut inde

facerent ^vxw hominum, et pecorum, et reptilium, et

bestiarum (Oypiuv) ,
et avium, atque mitterent in ko<t[aov

hominum. Atque etiam Tra.pa.XYi[A.Tnopei; solis et Trctpa.Xviy.-

‘TiTopE? lunae, quum adspexissent caelum, ut viderent <rxyr

IJ.AT& viarum ouuvuv et cr^^aTct £i'u.cqj
!

u£t'vj? et rcpcupc.t? et

abstulisse eum vim luminis ab istis, et pararunt se xa.~

poLX-/iu7CToptg solis, ut dimitterent illud, usque dum da- 36
rent TrctpcLXYi/xincpa-i Melchisedeci. Purum lumen eorum-

que vXikyiv faecem tulerunt in <r(pcup<x.v
,

quae est infra

ouuva.^, ut facerent (inde) -^v^v hominum, atque etiam

ut facerent (inde) reptilia et pecora et bestias (fapta.) et

aves KCLTCL KUJcAoV OLpXOVTUV (TCpoLipoL? illillS et KOLTcL (T^^CtTC*.

omnia illorum conversionis, et ut deiicerent ea in ko<t/j.ov

hominum, et ut fierent in T07iu illo holto. modum,

7. oris et (atque etiam P.) 10. eorum (vel: earum P.)

14. P.) 19. abstulisse eum (vel: abstulissent

s. abstulerunt cf. nota textui h. 1. subiecta. At si lectionem

Codicis tuemur: abstulisset sc. Melchisedek. cf. 1.1 sq. P.) 20.

dimitterent (vel: deponerent P.) 21. Purum lumen (vel po-

tius: Melchisedeci, purgatoris luminis P.) 23. 4/v ’X/iu (4y,J~

%«? P.) 26. illorum conversionis (conversionis eius scii.
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quem iam dixi vobis. Haec igitur perficiebant perseve-

rantes, antequam eorum vis diminueretur in iis et debi-

litaretur et ctTovy,<ru<rtv et fierent impotentes. Factum igi-

tur est, quum fierent impotentes et vis sua cessaret in

iis, et ut fierent debiles in sua vi, et ut cessaret lumen,

quod est in eorum to7tw, et ut regnum suum dissolve-

retur atque universum eveheretur cito — factum igitur

est, quum cognossent haec pro tempore, et quum factus

esset a,pi6/Ao; \pycpcv Melchisedeci, Tra.pa.XYiiA-mopo;
, veniebat

iterum, ut intraret in medium apxovTwv cuwvwv omnium
et in medium ctpxovjuv omnium stfAa.p/AEVY,; atque <rcpa.tpa.;

et turbavit eos ad remittendos eorum kvxXov; cele-

riter, — et illico 6xt@ovn, ut eiicerent vim ex se, ex

37 halitu sui oris, et ex lacrimis suorum oculorum et ex

sudore suorum <rw/Acnwv. Et purgavit ea Melchisedec

7ra.pccXYifA.7rTup luminis kcltcc modum, quem fecit perseve-

rans, et ferebat eorum lumen in Sviravpov luminis, et

vXyiv faecis (aut erroris) eorum ctpxovTEi; omnes cuwvuv et

a.pxovTE<; sipictppcEVYii; et crcpcupa. ; circumdedere, ut devora-

rent eam, et haud siverunt ire, ut fierent in

y.oo-piw; devorarunt igitur illorum vXyiv, ut ne fierent im-

potentes, (sc. [ay) a.Tovw<nv, atque vis sua cessaret in iis

et regnum suum dissolveretur; sed devorarunt eam, ut

ne dissolverentur, sed (clXXcl) morarentur, ut facerent

longum tempus (i. e. moram) huic perfectioni apiQ/xov

\fsv%wv teXeiwv, quae erunt in Qwctvpw luminis. Factum

igitur est, quum apxcvte? cuwvwv et EtfActp/AEVYi; et (rcpcupa.;

perseverarent facientes hunc TU7roi', convertentes seinet,

edentes faecem (aut errorem) suae i'jXyic, haud sinentes

fieri r
ip‘JXY,v in y.ov/aw hominum, ut diutius essent reges

(aut regnarent), et ut essent longum tempus extra hunc

crcputfccg P.) 3. et fierent (aut P.) 4. cessaret (rectius:

inciperet — i. e. y^Zccto — cessare P.) 5. cessaret

(add. ipsorum P.)
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locum vires, quae sunt vires ex ipsis, quae eaedem sunt

u. Ilaec igitur perseverarunt facientes kvkKol? duo-

bus permanentes.

Factum igitur est, quum venissem adscensurus in

5 foax.ovtoLv
,

propter quam vocatus sum per ke^evctiv primi 38

/uLvirTYipiov ,
adscendi in medium Tvpuwuv tuv a.px°vTuv duo-

decim cuuvuv, meo sv^v/juhti induto mihi, factus lumen

quam maxime, nullus modus lumini, quod erat milii.

Factum igitur est, quum viderent magnum lumen, quod

io est mihi, rvpctvvot illi, magnus Adamus, tvpetvvos, et tu-

pctvvoi omnes duodecim cuuvuv, vp^uvto omnes ttoKeusiv cum

lumine mei sv^v/xcnos

,

volentes Kcnep^etv illud apud se,

ut morarentur rursus in suo regno. Haec igitur facie-

bant nescientes, quocum -koKe/uovctiv. Quum igitur essent

15 CtTOLKTQVVTE‘ TTO\E/AYj<roLVTEt; CU1U lumine
, T0T£ Cgo XCCTCL KE~

Kevtiv primi /uvrTYiptov commutans vias et Bpopu>\j<; suorum

auuvuv , et vias suae El/uoipfXEvvii suaeque <rcpcupcL<;, reddidi

eos sex menses intuentes in tres angulos sinistros et in

quatuor angulos, et in ea, quae sunt in conspectu (i. e.

20 e regione) illorum, et in octo sua y.uTu ipsum

modum, quo erant ab initio. Eorum conversionem <5e,

aut eorum intuitum mutavi in aliam ra£<v, et reddidi

eos etiam sex menses intuentes in facinora suorum &7rc-

TE\EcrfA.ctjuv in suis quatuor angulis dextris et in suis

25 tribus angulis, nec non iis, quae sunt e regione illorum,

et in suis octo <rxvpLcuriv, et perturbavi eos in magna

perturbatione, et feci eos tiXclvclv in 7rAai’»i cuu- 39
vuv atque ctpxovTcu; omnes eI/jlclp[jlevyi ? et vepeupets, et per-

turbavi cos maxime, et haud potuerunt igitur inde ab

30 hac hora converti ad faecem (aut errorem) suae

ut devorarent eam, nimirum ut sui to7toi diutius perse-

1. ex ipsis (in ipsis P.) 7. suBv/mn (add. lucis P.)

23. etiam sex (alios sex P.) 24. in suis (in textu non le-

gitur „suis” P.)
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verarent atque ut magnum tempus regnarent. Sed (aXXct.)

quum abstulissem tertiam partem virium illorum, mu-

tavi eorum <r(pctipa,s, ut aliquod tempus intuerentur in

sinistra atque etiam aliquod tempus intuerentur in dex-

tra. Mutavi eorum viam totam, eorumque ^pa/xov to-

tum, et feci festinantem viam Spc/xcv illorum, ut pur-

garentur celeriter et eveherentur celeriter. Et abbreviavi

eorum y.vyXovg et reddidi levem eorum viam. Et festi-

narunt valde et sunt incitati in sua via, neque potue-

runt inde ab hac hora devorare vXyv faecis puri luminis

sui. Et abbreviavi eorum tempora eorumque xpovovs,

ut perficeretur cito ctpiOuog TeXeios quae suscipient

fAvrTYipiov

,

quae erunt in 6y
{
<rctvpui luminis. Nisi igitur

mutassem eorum ^popeus et ni abbreviassem eorum XP°~

vovs, non sivissent ullam venire in nor/mov propter

40 dX>iv suae faecis, quam devorarunt, atque perditurae es-

sent multitudinem ^pvxuv. Propter hoc igitur dixi vobis

tempore: Abbreviavi tempora propter meos electos. Alio-

quin nulla potuisset servari. Abbreviavi <5e tem-

pora et xpovovg propter apiQfJLov reXetov \fsv%wv, quae sus-

cipient fxvo-T/ipiov, quae eaedem simt electi, et, ni abbre-

viassem eorum %povovs, nulla vXikyi potuisset ser-

vari, sed (otXXo.) fuissent a,vciXt<rKo//,evou in igne, qui est

in <ra.py.i apxovTuv: liic igitur est sermo, quem tu inter-

rogasti me in ctxpifieict.

Factum est, quum Iesus cessasset dicere haec

verba suis /j.a.dyjcLit;, prosternentes omnes se simul ad-

orarunt eum atque dixerunt ei: Nos pi.cLyot.ptoi 7rapa ho-

minibus cunctis, revelante te nobis haec magna magni-

tudinis.

Pergens adhuc Iesus in sermone dixit suis :

Audite, audite de rebus, quae evenerunt mihi in ap-

8. Et (atque igitur P.) 18. cf. Ev. Matth. 24, 22. Mare.

13, 20. 22. potuisset servari (vel potius: servaretur P.)
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Xovtri duodecim ouuvuv, et in eorum oLpx°vnv omnibus,

eorumque dominis, eorumque e^ovtnxi?
,
eorumque ayys-

Xoi?, eorumque a.px*yyfXoi?. Quum vidissent igitur gv-

frvua, lucidum, quod super me, isti et eorum xuP l<r<rvv
~

l^uyoL [unus quisque eorum vidit [Avnrpiov sui nominis,

quod est in meo £i-<Ei/x«.tj lucido, induto mihi] proster- 41

nentes se omnes simul adoraverunt tvS-j/xa. lucidum, quod

super me, et exclamarunt omnes simul dicentes: 7rws

dominus universi mutavit nos haud scientes, atque v/jl-

vevrav omnes simul interno internorum, atque eorum

tptSvmfAetg omnes, eorumque magni TrpoTra.7ops; ,
eorumque

cLy£vr,7oi, eorumque a-vToyeven; ,
eorumque evyEvvr,rot

,
eo-

rumque dii, eorumque <rntvS-/ipe; ,
eorumque cpuirTYipeij

ct, 7ra£ dirXug et eorum magni omnes. Viderunt typctvvovf

suorum Tonuv, deminuta vi in iis, versantes in debilitate,

et fuerunt ipsi quoque in magno timore, immenso. Et

eQeupovv [AVtrTYipicv sui nominis in meo evfrv/xctTi, et perge-

bant venire, ut adorarent qptov sui nominis in meo

ev^v/xclti, neque potuerunt propter magnum lumen, quod

erat mecum. Sed (a,XXa) adorarunt remoti a me pau-

lulum. Adorarunt fre lumen mei et exclama-

runt omnes simul vpvsvovtes interno internorum.

Factum igitur est, quum haec evenissent rvpouvvoi?,

qui sunt in apxovtrt, despondentes animo cuncti decide-

runt in suos ouuvcli; et facti sunt sicut mundi incolae

mortui, nullo haliLu (sc. versante) in iis, eodem modo

rursus, quo fuerunt (Copt. quem fecerunt) hora, qua 42

abstuli suam vim ah iis. Factum igitur est post haec,

quum venissem ex ouu<nv illis, unus quisque horum

omnium, qui sunt in duodecim cuumv, illigaLi sunt om-

nes in suas t ct perfecerunt facinora xetret modum,

quo disposui eos, ut transigerent sex menses conversi

12. EuyEvvYjot (ysrvrjoi P.) 15. suorum tottuiv (vel potius:

sui T07rou P.) 31. facinora (add. sua P.)
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in sinistram facientes sua facinora in suis quatuor an-

gulis, et in tribus suis angulis, et in his, quae sunt e

regione illis; atque rursus ut transigerent alios sex men-

ses intuentes in dextram, et in suos tres angulos, et suos

quatuor angulos, et in haec, quae e regione illorum.

Hic igitur est modus, quo ambulabunt hi, qui sunt in

eiyLcLp/xevvi et rcpctipct.

Factum igitur est post haec veni in altitudinem ad

H&TcurETcto-fxccT a. decimi tertii cucovo ?. Factum igitur est,

quum venissem ad sua xctTcL7reTa.riui.cLTa,, contracta sola

ipsa, aperta sunt mihi. Ingressus ad decimum tertium

etiuvuv inveni 7n rTtv ro(pta.v infra decimum tertium olilovo,

solam eam, nullo illorum versante apud eam. Sedebat

$e in loco illo XvTtovra. et lugens, quod haud duxerunt

eam ad decimum tertium oliuvol, suum locum in altitu-

dine. Atque etiam eXvcrei propter aerumnas, quas fecit

ei oLvGcL^vig, qui unus est e tribus rpifruva/uLott;
,
horum

si locutus fuerim vobiscum de emanatione, dicam

43 vobis /uLvrTYipiov , to; hi facti sint. Factum igitur est,

quum videret me 7nrTt<; rocpict, factum lumen quam ma-

xime, nullus modus lumini, quod erat mihi, fuit in

magna perturbatione, atque intuita in lumen mei ev<h>-

/ULO.TL? vidit fjLvrTYiptav sui nominis in meo ev^v/jlolti, atque

etiam splendorem totum sui /uLvrr/ipiov
,

quoniam fuerat

ab initio in tottu altitudinis, in decimo tertio etiuvi. Sed

v/tveve luci, quae in altitudine, quam vidit in xoltoltie-

TO.rfjLa.Ti QyroLvpov lucis. Factum igitur est, quum per-

maneret vfjLVEvcvra. luci, quae in altitudine, a.pxovTeg om-

nes adspexcrunt coram magnis duobus tpiSmcLuoig et eius

ctopoTU, coniuncto cum illa, ct viginti duobus irpoj3oX«,i?

ctopctroig , ETTEi&y 7T(ctt/? rocpict ciusque ruifyyog, istae atque

aliae viginti duae TipoftoXcLi reddiderunt viginti quatuor

9. cuitvog (cttujfouic P.) 26. vidit (viderat? P.) 30. ct

viginti (add. aliis P.)
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7r/Jo(3oXctf, quas 7rposftooXe magnus irpoTtcLTup ctopctTO g, iste

et magni duo TpiOtuva.fj.oi.

Factum igitur est, quum Iesus dixisset haec suis

Ixo.Qyito.is, progressa Mariham dixit: Mi domine! audivi

5 te hoc tempore dicentem, ttuttiv <rocpia.v quoque esse in

viginti quatuor TTpofioXa.is. Et ttus non erat in eorum loco

(tottoc)? a.KXa, dixisti: „ Inveni eam infra decimum tertium 44

coiuva.” Respondens Iesus dixit suis
f
xa.QYiTa.ii : Factum

est, quum esset ttkttis (rocpia. in decimo tertio aiuvu>v, in

io tottu suarum sororum omnium, aopa.tuv, quae ipsae sunt

viginti quatuor arpofioXcu magni a.opa.Tov — factum igitur

est iussu primi fxwTYipiov ,
intuita in altitudinem T:m

u

irocpia. vidit lumen x.a.Ta,TTETct<r[xa.Tci Qyjirccvpov lucis. Et

etteQv/xy^ev ire in tottov illum. Et haud potuit venire in

15 tottov illum. Destitit £e facere /xvnvipicv decimi tertii a.iui-

vos. AXka. v/uoveue luci altitudinis, quam vidit in lumine

xa.TcL7TETa.<r
l

ua.Tcs Qvi<ra.upou lucis. Factum igitur est, quum

caneret v/xvov j tottw altitudinis, a.p%ovTEi omnes, qui sunt

in duodecim aiu<riv, odio habuerunt eam, hi, qui in parte

20 inferiori, propterea quod cessavit in suis (xv<nY,pius, et

quoniam voluit ire in altitudinem, ut esset supra eos.

Propter hoc igitur irati sunt ei et odio eam habuere.

Atque magnus Tpi$vva.fxos cluGco^yis, qui tertius est tpiSvva,-

/xos et versatur in decimo tertio aiuvi, hic qui fuit in-

25 obediens haud Trpcfia.Woov omnem puritatem suae vis,

quae in eo, neque (ovOe) exhibens purum lumen tem-

pore, quo ctpxovTsg dederunt suam puritatem, volens esse

dominus supra decimum tertium ouuva. totum, et qui 45

sunt infra eum, — factum igitur est, quum apxovTES

30 duodecim xiuvuv irati essent tucttei troopui, quae est supra

5. esse in (vel potius : unam quoque esse e P.) 20.

cessavit in suis mysteriis (vel potius: reliquit eorum myste-

ria P.) 21. super eos (arbl. omnes P.) 26. lumen (vel po-

tius: puritatem sui luminis P.)
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illos, odio habuerunt eam maxime, et magnus rpifruvaius

a.v$a,$ri<;, de quo nunc iam dixi vobis, secutus est quoque

apxovras duodecim aiuvuv, atque iratus est quoque bl

tropici et odio eam habuit maxime, quoniam constituit

ire in lumen, quod est supra eum, et Trpoefia.Xev ex se 5

magnam vim facie leonis, et ex sua vXtj, quae in eo,

7rpc£,So,XHv aliam multitudinem ^pcfioXuv vXtxuv, vehemen-

tium maxime, et misit eas in to7tgu? infernos, ad [xepv\

yjxevs, ut insidiarentur 7ucrrst (roepteo ibi, et auferrent eius

vim, quae in ea, propterea quod constituit ire in alti- ic

tudinem, quae est supra eos omnes, et quoniam cessa-

vit quoque facere suum f^vrrvipiov, et (olXXol) perseveravit

lugere, quaerens lumen, quod vidit; et odio habuerunt

eam cipxovret;, qui stant aut qui manent in [xvnypiu,

quod faciunt, atque etiam odio habuerunt eam (p-jXaxss 15

omnes, qui apud 7tvXy,v cliwvuv. Factum est igitur post

haec e statuto primi statuti, magnus avQctTYis TptSvva/xoc
,

46 qui unus est e tribus TptfrvvcL/Acts , b^iuy.b crocpictv in deci-

mo tertio ouuvi, ut adspiceret fxspr, inferna, ut videret

suam $vvcl[juv lucis in loco illo, quae est facie leonis, 2C

et ut £7nSv/AYio-r, eam, ut veniret in locum (tokcv) illum,

ut auferrent cius lucem, quae in ea. Factum igitur est

post haec, vidit desuper, conspexit eius vim luminis in

[jLeptcnv infernis, et nesciebat pertinere ad rpiSvvct/xcv <x.v8x$y,

ctXXot, opinata est, illud esse e lumine, quod viderit ab k

initio in altitudine, quod est e >to<,Td,7r£Ta<r
J

u.aTj 6yi<rctvpov

lucis, et cogitavit apud se: Veniam in roirov illum xuP l<;

meae trw^vyov, ut sumam lumen, quod procrearunt mihi

cuuves lucis, ut queam venire ad lumen luminum, hoc

quod in altitudine altitudinum. Ilaec igitur cogitans 30

exiit e suo ro7rw decimi tertii ouuvos, et adseendit ad duo-

12. suum (eorum P.) 17. ctvS-ixTr,? (ut infra pag. seq.

P.) 31. adseendit (ivit P.)
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decim cuuvas. Efouxov eam ctpxovTs? aiwvuv et irati sunt

ei, quoniam opinata est, invenire in magnitudinem.

Egressa frs e duodecim cttuiri, venit in T07tovs Et

accessit ad vim luminis cum facie leonis, ut devoraret

5 eam. Circumdederunt <$£ eam 'xpoftokat omnes vXikcu 47

ct.v9a.Tovs. Et magna vis luminis cum facie leonis devo-

ravit Svi'cofAEis luminis in troopta,, et purgavit eius lumen,

quod devoravit, et eius oA.vii\ Proiecerunt eam in chaos.

Fuit ocpxujv cum facie leonis in chao, cuius dimidia pars

io est flamma, et cuius altera pars dimidia est caligo, qui

est Ialdabaoth, quem dixi vobis multis vicibus. Haec

igitur quum facta essent, debilitata est <Tocpiao quam ma-

xime. Atque etiam incepit vis luminis cum facie leonis

auferre vires omnes luminis in crocpia,. Atque vires orn-

is nes vXikcll a.v9a.S'ovs circumdederunt <rocpia.v simul, afflixe-

runt eam. Exclamans maximopere ttkttis <ro(pia, clamavit

ad lumen luminum, quod vidit ab initio, 7ri<rT£uou<ra, ei,

et dixit banc (jLeravoia.v dicens hoc modo: „lumen lumi-

num, cui eiu<ntv<ra. inde ab initio, audi igitur nunc, lumen,

20 meam /jutoovoiclv. Serva me, lumen, quod cogitationes malae

venerunt in me. Intuit sum, o lumen, in /joepvi inferna. Vidi

lumen in illo loco cogitans: me venturam esse in tottov il- 48

lum, ut sumam lumen illud. Et progressa versor in cali-

gine, quae in cbao inferno. Nec potui evolare, venire in

2s meum to-kov, propterea affligor in 7rpo@oXa.is omnibus a.v9a.~

$ovs, et vis cum facie leonis abstulit meum lumen, quod in

me. Et exclamavi ad /3oq6eia.v, neque mea vox adseendit

in caligine. Et adspexi in altitudinem, ut /3oyi9*i<ry mihi

lumen, cui credidi. Et quum adspexissem in altitudinem,

1. duodecim ctiuivag (vel potius: duodecimum cciuivcc. Sed

legendum fortasse in textu imii-rcnoovc „ duodecim” pro nAie$>

.wnTcitooTC
,, duodecimum” P. 1. EStou*oe (E P.) 2.

in (deleatur: in P.) 13. vis (add. illa P.) 25. propterea af-

fligor (propterea quod affligor vel afflictus, oppressus sum P.)

C
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vidi apxovrctg omnes ouuvuv multorum. Et intuiti in me
laetantur de me haud patrante quidquam iis mali. AAAct
odio me habebant sine causa. Et quum viderent ctpxov-

rct? ouuvuv laetantes de me Tipofiohou cLvSa.^ovg
,

intellexe-

runt, non mihi allaturos esse (Borfieiav apxovTobS ouuvuv, 5

atque confisae sunt npifioXcu illae, quae affligebant me
in iniustitia. Atque lumen, quod haud accepi ego ab

illis, abstulerunt a me. Nunc igitur, lumen aKviQsiou;,

scis, me fecisse haec in mea simplicitate opinantem, per-

tinere ad te lumen cum facie leonis. Et peccatum, quod io>

commisi, manifestum est coram te. Ne fac, me amplius

indigere, domine, quoniam credidi tuo lumini inde ab

initio. Domine, lumen virium, ne fac me amplius in-

digere meo lumine. Nam propter tuam oocpcp^v tuum-

que lumen versor in hac afflictione. Et pudor obtexit 15

49 me. Et propter causam tui luminis sum peregrinus meis

fratribus ctopobioig atque etiam Trpofiokoug magnis Boopfiyku.

Haec mihi acciderunt, 0 lumen, quod aemulata sum tuo

habitaculo. Et venit in me ira qui non audi-

vit tuam ne\ev<riv, ut 7rpo@a.\'/i e -rpo/SoX»? suam vim, prop- 20

terea quod fui in eius cuuvi haud faciens eius /jovnYipiov.

Et irridebant mihi ctpxovreg omnes ouuvuv. Et sum in

illo tchtu lugens, quaerens tuum lumen, quod vidi in al-

titudine. Et quaerebant me cp-jkooneg 7tv\y, g ouuvuv et

E<rx.o7nov me omnes, qui capiunt eorum /uLvtnYiptov. Ego 23

intuebar in altitudinem, sursum in te, lumen, atque cre-

didi tibi. Nunc igitur, lumen luminum, affligere in cali-

gine chaon. Si vis igitur venire ad servandum me, magna

est tua misericordia; audi me in veritate, et serves me.

Libera me e vky huius caliginis, ut ne immergar in ea, 30

3. habebant (habent P ) 22. Et sum (vel: „Et fui” P.)

23. jrvkYjS (jcvkwv ruv P.) 23. tuum (non legitur „tuum” in

textu P.) 25. qui capiunt eorum (qui tuentur suum P.) 27.

affligere (affligor P.)
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ut liberer a irpofioXcus avdcc^ovg dei, quae affligunt me,

nec non ab earum malis, ne haec caligo devorato me,

neve haec vis cum facie leonis. Ne devorato meam vim

totam prorsus; neve hoc obtegito meam vim. Audi 50

5 me, lumen, quod bona tua misericordia, et intuere me
xctTct copiam misericordiae tui luminis. Ne averte tuam

faciem a me, nam crucior admodum. Festina, audi me,

et serves meam vim. Serva me propter a,p%ovTa,s, qui

oderunt me; nam tu scis afflictionem meam et crucia-

10 tum meum et fractam meam vim, quam abstulerunt a

me. Sunt coram te, qui plantarunt me in haec mala

omnia. Xpu iis xcctco voluntatem tuam. Vis mea pro-

spicit e medio atque e medio tenebrarum. Ex-

spectavi meam cm^uyov, ut veniens pugnaret pro me,

is et haud venit. Atque exspectaveram, ut veniens daret

milii robur, et liaud reperi eam. Et quum quaererem

lucem, dederunt mihi caliginem; et cum quaererem meam
vim, dederunt mihi u\yjv. Nunc igitur, lumen luminum,

caliginem et vAyv duxerunt super me 7rpo/3o\cti etvdoL^ovg.

20 Sunto iis insidiae et involvunto eos; et retribuas iis, et

(nutvfroLXi^winv, ne veniant in tg7tgv sui Manento

in tenebris, ne videant lucem. Contemplantor %cto? omni

tempore, neve intuentor in altitudinem. Adduc in eas

suam vindictam, et apprehendito eas tuum iudicium. Ne

25 veniunto in suum locum (to7toi') inde ab hac hora ad 51

suum o.vQol$y\ deum. Ne 7rpo(3o\ou eius veniunto in suos

T07rou?, nam cure/3>j? et ctvQctryig earum deus; et opinatus

est, se fecisse haec mala ex semet, haud sciens, nisi hu-

miliata essem x&m tuum statutum, se haud valiturum

30 fuisse in me; ctAXct, quum humiliasses me per tuum

statutum, eh&ujrciv mc magis, et suae 7r/ioj3oXa< addiderunt

dolores super meam humilitatem, et abstulerunt vim lu-

13. yjxovg (%ciujv P.) 27. TOTrovg (add. inde ab hac hora P.)
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minis mihi, atque iterum incepere adversari, afflixerunt

me valde, ut auferrent lucem omnem, quae in me.

Propter haec, in quibus plantarunt me, ne adseendunto

in decimum tertium ouuva, , to 7tov ^iKcuotrvvvi?. Neve ad-

numerantor in ttXvipov horum, qui purgant se et suum 5

lumen, neve adnumerantor ad hos, qui /j,eza.vc,Y,(rov<ri cito,

ut accipiant /Avtnypiov cito in lumine, propterea quod

abstulerunt meum lumen mihi; et mea vis incepit de-

ficere in me, atque indigui meo lumine. Nunc igitur

lumen, quod in te, est mecum, v/avsvu tuum nomen in 10

gloria; et meus v/avos, lumen, placeto tibi sicut /AvnYipirjv

praeclarum, quod pertingit ad 7roXct? luminis, hoc, quod

dicent iazzcavcy\(tiavz&c, atque purgabunt eius lumen. Nunc

52 igitur vXcu omnes gaudento. Quaerite vos omnes lumen.

Vivet vis vestrae animae quae in vobis, quod lumen 15

audivit uAct?, neque sinet ullas vXctg, quas haud purga-

vit. •pv^au et vXcu praedicanto dominum, aiuvss omnes,

atque vXcit, eorumque omnia, quae in iis; quod deus

liberabit eorum ex vXy omni; et parabunt ttoXiv

in lumine. Et pvxcti omnes, quas liberabit, habitabunt 201

in 7roXet illa, ut nXvipovofAvitruirtv eam. Et 'pvx&i horum,

qui suscipient fAvrrvipiov ,
erit in tottu illo. Et qui susce-

pere [Av<rzr,picv in eius nomine, erunt in ea.”

Factum igitur est, quum Iesus protulisset haec verba

suis [aclQyitcui; ,
dixit iis: hic est v/ju

>

og, quem dixit Trimi 25

1

<To(picHj in sua prima iaetolvcicl [aezavoovtra, propter sua pec-

cata, et dicens res omnes, quae factae sunt sibi. Nunc

igitur, cui sunt aures ad audiendum, audito. Progressa

rursus Mai’ia dixit: mi domine! sunt aures meo incolae

lucis, atque audio in mea vi luminis, atque vijcpei mihi 30

8 . incepit (^£«to. In textu legitur ^.pcxci pro ;xp9C.
ei

P.) 10 . Inter
,,

in te” et ,,est” (add. quod P.) 18 . omnia

(vel, ut b. S. antea verterat: ,,atwvwv omnium, atque tiAcw,

omniunique quae in iis P.) 21 . P.)
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tuum 7rvev/jict, quod mecum. Audi igitur, loquar de /xe-

Tctvcia,, quam dixit mm? trcfpia, dicens suum peccatum, 53

et quae facta sunt ei omnia, quae tua vis luminis nrpo-

(pYiTtvre de ea tempore (sc. illo) per Davidem, 7rpo(pvnviv,

5 in sexagesimo octavo Psalmo (-^ol\uu): „Deus serva me,

nam aquae venerunt intra usque ad meam \fyvp^r;v. In-

fixus sum aut immersus in coenum abyssi, neque erat

mihi vis. Veni in profunda da.Xctr<rvi$; procella devoravit

me. Dolui clamans, guttur meum abiit; oculi mei de-

10 fecerunt, ponente me cor meum in deo. Plures sunt

quam capilli mei capitis hi, qui oderunt me sine causa.

Invaluerunt mei hostes $iux.ovtes me iniuria. Quae haud

rapui iis, petierunt a me. Deus, tu novisti meam in-

sipientiam, et mea peccata haud celata sunt te. Ne af-

15 ficiunto pudore propter me U7ro/zevovts? te, domine, deus

Israelis, deus virium propter te sustinui irrisionem; pu-

dor ohtexit meam faciem. Factus sum peregrinus meis

fratribus, peregrinus filiis meae matris; quod fervor tui

devoravit me. Ludibria irridentium mihi ceciderunt in

20 me. Flexi meam in vqoTeict, facta mihi est in ir-

risionem. Indui saccum, factus sum iis 7rat,p*j3oA>i ; su-

stulerunt vocem suam (scii, cavillantes) in me sedentes

in 7ruXa,K, et e\pct.A\ov in me bibentes vinum. Ego

precabar in mea sursum ad te, domine; tempus 54

25 tuae voluntatis est deus. In copia misericordiae tuae

audi in meam salutem in veritate, libera me ab hoc

luto, nam infixus sum in eo. Liberabor ab his, qui

oderunt me, et a profunditate aquarum. Ne procella

aquae devorato me; ne abyssus devorato me; ne puteus

30 teneto os suum in me. Audi me, domine, si xprirrov

15. domine (add. domine virium, ne pudore afficiantur

propter me quaerentes te, domine P.) 18. fervor tui (zelus

domus tuae P.) 19. mihi (tibi P.) 27. nam infixus sum in

eo (ne infigar in eo P.) 29. aquae devorato (submergito P.)
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est tua misericordia; Kctra copiam tuae misericordiae in-

tuere in me; ne averte faciem tuam a tuo servo, quod

(}\i/3o/u.a.i . Audi me cito. Pone cor tuum (i. e. attende)

in meam ^>xY
>
v

’
ut redimas eam. Serva me propter

meos inimicos. Tu yxp novisti meam irrisionem et meum 5

pudorem et meam afflictationem. ©XijSovTe; me omnes

coram te; cor meum exspectat irrisionem et 7a,\a,nrupia.v.

Exspectavi (pr. oculos intendi) Xv-rrov/uLevov mecum, haud

inveni eum, et consolantem me, haud reperi eum. De-

derunt amarum in meum cibum; potionarunt me aceto 10

in mea siti. Eorum Tpcnre^a. esto coram iis insidiae et

laqueus atque retributio, atque <ntet,v$a,\ov. Flectas eorum

dorsum omni tempore. Funde super eos tuam opyyv, at-

que ira tuae opyvj? prehendito eos. Fiat eorum habita-

culum desertum, ne sit incola in eorum habitaculis
;
nam 15

quem £7r«,Tct^ct? , efriuxov. Addiderunt super dolorem suam

amaritudinem, addiderunt clvo/alclv super suas avo/xtas.

55 Neve intranto in tuam ftuuuoa-ww. Exstinguuntor e libro

viventium, neve inscribuntor cum h-xcuois. Ego pauper,

faciens (patiens) quoque dolorem; salus tuae faciei su- 20

scepit me ad se. Praedicabo nomen dei in w&j, et ex-

altabo eum in praedicatione. Placebit deo magis quam

iuvenca, proiiciens cornu et ungulas. Vidento pauperes,

ut eiHppavQuri. Quaerite deum, vestrae \Js-jxcu vivent,

quod deus audivit pauperes, neque contemsit datos in 25

vinculum aeneum. Caela et terra praedicanto dominum,

6a\cL<r<rci, et quae in ea omnia; quod deus servabit Sio-

nem, et aedificabuntur 7roAe<; Iudaeae, ut habitent ibi,

ut y.?^Y\povofj,Yi<rujiriv eam. ^7rep/xct eius servorum tenebit

eam, et diligentes eius nomen habitabunt in ea.” 30

7. exspectat (vel: exspectavit P.) 20. tuae faciei (add.

deus est, quae s. qui P.) 27. Sionem (in Sione: sed sec. lect.

var. cf. nota textui h. 1. subiecta — Sionem P.)
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Factum igitur est, quum Maritam finisset dicere

haec vei’ba Iesu in mediis eius pia.6v\rcu?, dixit ei: mi do-

mine, haec est solutio pivcnyptov /usTavotct? mensu? iroeput?.

Factum igitur est, quum Iesus audisset Mariham dicen- 56

5 tem haec verba, dixit ei: suys Mariham, fjMx.&pict es 7rAr-

pufjia, aut TTOjvpiicfKcLpLo? TrXvipu/xcno?

,

quam [/.a.xa.ptCpvnv in

ysvea, omni. Pergens adhuc Iesus in sermone, dixit: Con-

tinuans adhuc menis erocpict, v/xveve secundam /uletclvoiclv

dicens hoc modo: „ Lumen luminum, Emensura. tibi, ne

io sine me in caligine usque ad finem mei temporis. Bo»;-

Ssi mihi et serves me in tuis /xucnvipiot ?. Inclina tuam

aurem milii et serves me. Vis tui luminis servato me
et tollat me ad cuuva.

s

altos; nam tu es servaturus me
et sumturus in altitudinem tuorum cuuvuv. Libera me,

15 lumen, ah hac vi cum facie leonis et a 7rpo!3oXcus avdct-

deorum; nam tuo lumini, lumen, EmcnsvcrcL et cre-

didi revera tuo lumini inde ab initio, et EmmEvcrcL ei

inde ab hora, qua 'n-pos^aXE me, atque tu ipse fecisti

eos 7rpo@a.\Eiv me. Et ego quoque £7n<rmi<r«, tuo lumini

20 inde ah initio, et quum et:icnsvira, tibi, irridebant mihi

ctpx^vTE? cuuvuv dicentes: Intermisit suum pcun^piov. Tu
servaturus es me, atque tu es meus cruTYip, et tu es meum 57

[/.v(nr,piov, lumen. Os meum impletum est gloria, ut di-

cam (Avmviptov tuae magnitudinis omni tempore. Nunc

25 igitur, lumen, ne sine me in chao ad finem mei temporis

totius. Ne relinque me, lumen; nam abstulere totam

meam vim luminis mihi atque circumdedere me 7rpo(3oXcu

omnes avOctfrovs. Voluerunt auferre totum meum lumen

mihi penitus, et invigilabant meam vim dicentes sibi in-

30 vicem simul, lumen dereliquisse me. Prehendite eam,

ut auferamus totum lumen, quod in ea. Propter hoc

2. eius (deleatur ,,eius” P.) 10. sine (vel: pone P.)

13. tollat (tollas P.) 25. sine (vel: pone P.) 29. „meae vi”

pro „meam vim” P.



40

igitur, ne abstine te a me; verte te, lumen, ut liberes

me ab immisericordibus. Cadunto et sunto impotentes
lii, qui volunt auferre meam vim. Involvuntor in cali-

gine et sunto in impotentia, qui volunt auferre meam
vim luminis milii.” Ilaec igitur est secunda /XEraivoict,

quam dixit Trinis irocpioi, vyveu evira, sursum ad lumen.

Factum igitur est, quum Iesus finisset dicere haec
verba suis /xclSyitais, dixit: voene

,
quomodo vobiscum lo-

quar? Prosiliens Petrus dixit Iesu: mi domine, non avs-

^ 0/j.ev hanc feminam sumentem locum nobis, neque si-

nentem unumquemque nostrum loqui; loquitur

multis vicibus. Respondens Iesus dixit suis jjlcl^tcus: in

quo vis sui ttvev[aoltos ebulliet, ut voytry hoc, quod dico,

58 progreditor, ut loquatur; ttXviv igitur tu, Petre, video

tuam vim in te voovtrav solutionem y,unypiov y.ETa,voia,s,

quam dixit Trinis trocpia. Nunc igitur tu, Petre, dic voyya,

eius fA.erctvoicts in mediis tuis fratribus. Respondens $e

Petrus dixit Iesu: mi domine, audi! Dicam voyijulo, eius

ynavotcts, quam ETrporprjEvirE de ea tua vis tempore (se.

illo) per Davidem, Trporprw, dicens eius ptEra,voia.v in sep-

tuagesimo Psalmo: „deus, mi deus, credidi tibi; ne fac,

afficiar pudore usque ad aeternum. Serva me in tua

$iK&to<rvvvi
,

et libera me. Inclina tuam aurem mihi, ut

serves me. Esto mihi deus fortis, atque locus firmatus

ad servandum me; quod tu es meum firmamentum et

meus locus refugii. Mi deus, serva me a manu pecca-

toris, et a manu Tra.pa.voy.ov et ci<rs/3oi>s; quod tu, domine,

es mea viroyovv\
,
domine, tu mea eX-kis inde a mea in-

fantia. Fulsi me in te inde ab initio, quo eduxisti me
c mea matre. Est mea recordatio in te omni tempore.

59 Fui modo insanorum turbis. Tu meus B onQos, et meum
firmamentum; tu meus iruryip, domine. Meum os reple-

1. igitur (add. lumen P.) 11. unumquemque (quem-

quam P.)
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tum est laude, ut praedicem gloriam tuae magnitudinis

totum diem. Ne repudia me tempore meae senectutis.

Quum mea ^x^ deficiat, ne relinque me; nam mei

inimici dixere mala mihi, et observantes meam -^ajx^v

5 ceperunt consilium contra meam \j/vxw dicentes simul:

deus reliquit eum; currite, ut prehendalp eum, quod

nemo eum servabit. Deus, da cor (i. e. attende) in meam

|So»i$£ictv. Afficiuntor pudore
,

ut deficiant

meam ^vxy
i
v - Involvuntor pudore et afflictatione quae-

10 rentes mala mihi.” Haec est solutio secundae /AeTavoicLS,

quam dixit 7ncms trocpia. Respondens runyp dixit Petro:

xaAwf Petre, haec est solutio eius /xstavoio.!;. Estis vos

ptcLxcLpioi 7rctpct hominibus omnibus, qui in terra; quod

revelavi vobis haec [AvnYiptcb . h.fXY\v, apiviv, dico vobis,

is me absoluturum esse vos 7rXvipupunt omni inde a 60

/u.v<rrriptot

?

externi usque ad piva-rvipicL interni, atque me
impleturum esse vos TtviVfJ.cL.ti', nam vocabunt vos 7mu-

/acltixovi; perfectos ttk^pu/xari omni. Et ixfjiyv, ct/xr,v, dico

vobis, me daturum esse vobis /uLvrTYipict omnia T07ruv

20 omnium mei patris, atque omnium tqttuv primi /uLvo-Tviptov,

ut, quod receperitis in terra, adsumatur in lumen alti-

tudinis, et quod reieceritis in terra, reficiatur in regno

patris mei qui in caelis; kXyiv igitur audite et accipite

vocem (i. e. percipite) /uetolvoiuiv omnium, quae dixit virrti

25 <ro(pia. Pergens adhuc dixit tertiam [astclvoiolv dicens: „Lu-

men virium attende et serves me. Indigento atque sunto

in caligine, qui volunt auferre meum lumen mihi. Con-

vertuntor in xao S et afficiuntor pudore, qui volunt auferre

meam vim. Convertunto in tenebras cito, qui affligunt

30 me dicentes: dominamur in eam. Gaudento et laeten-

tur omnes quaerentes lumen et dicunto omni tempore:

exaltator /j.v<rr/iptov horum qui volunt tuum /Avcmipiov. Me

16. externi (interni P.), interni (externi P.). 24. quas

pro quae P. 32. horum (non legitur ,,horum” in textu P.)
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61 igitur nunc, lumen, serva, quod indigeo meo lumine, quod

abstulere atque habeo xpeia.

v

meae vis, quam abstulerunt

a me. Tu igitur, lumen, tu es meus truv/ip, et tu es

meus servator, lumen. Festina, liberes me ab hoc chao.”

Factum Se est, quum Iesus finisset dicere haec verba

suis piaSviToLig ^licens, lianc esse tertiam fxeja.voia.v, quam

dixerit 7r«rn? crocpicc, dixit iis: In quo effertur nvevpict eu<r$Yr

TfAov, progreditor, ut dicat vovj/w.«, [/.etavoicii;, quam dixit

vimg trocpia,. Factum igitur est, quum nondum finisset

dicere Iesus, progressa Martha prostravit se ad eius pe-

des, dedit osculum iis, clamavit, flevit cum gemitu et in

humiliatione dicens: mi domine, miserere mei et mise-

ricordiam praebeas mihi, sinasque me dicere solutionem

fASTcLvoicu; ,
quam dixit 7n<rns rocpicc. Atque Iesus manum

dans Marthae dixit ei: MciKObptog est homo quisque, qui

se humiliavit, nam miserebuntur eius. Nunc igitur Mar-

tha, tu [jLciKciptos ; 7tKy,v igitur profer solutionem voy^uato?

[aetavoiag irurreug crocpiag. Respondens Se Martha dixit Iesu

62 in mediis [Aci^raug: De /j.etolvoicl, quam dixit, mi domine

Iesu, 7n<ms crocptct, eTrpocpYjTevre tempore (sc. illo = olim)

tua vis, quae in Davide in sexagesimo nono Psalmo,

dicente: „ Domine, Deus, animum adverte in meam |S or,-

QetcLv. Afficiuntor pudore, ut contristentur quaerentes

meam Convertuntur nunc, ut afficiantur pudore

dicentes mihi: evye, evye. Laetantor, ut gaudeant te om-

nes quaerentes te, ut dicant omni tempore: Deus exal-

tator, hi, qui amant tuam salutem. Ego Se sum pauper,

ego miser, domine, (3oyiQei mihi. Tu meus ^cY,Sog et mea

protectio, domine, ne cunctare.”— Haec igitur est solutio

tertiae /jletolvoicM ,
quam dixit mtrti? trofpta vfJLvevovra, al-

titudini.

Factum igitur est, quum Iesus audissct Martham

dicentem haec verba, dixit: evye Martha! et xcthug. Per-

21. tua vis (add. luminis P.) 24. 1. Convertuntor P.
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gens adhuc Iesus in sermone dixit suis [aclOyit&is’. Perre-

xit adhuc 7neris trcapict in quarta [aetclvoio, dicens eam,

antequam edXtfiov eam altera vice, ut auferrent eius lu-

men totum, quod in ea, vis cum facie leonis et irpofioXcti

5 omnes yXiy.au quae cum ea, quas ctydoaSvi? misit in ^ctos, 63

— dixit igitur hanc ^htclvoiolv hoc modo: „ Lumen, cui

credidi, audi meam /uletclvoiclv, et mea vox venito in tuum

habitaculum. Ne verte tuam emovot, luminis a me, aXXa,

verte animum in me, quum affligant me. Festina, serva

io me tempore, quo clamabo sursum ad te; quod meum
tempus deficit sicut nebula, et facta sum uXr- Abstulere

meum lumen mihi, et mea vis exaruit. Oblita sum mei

[AvnYtptov, quo functa sum ab initio. Prae clamore ti-

moris et vis oavOct defecit mea vis in me. Facta sum

15 sicut ifoo? freu/u-u)

v

habitans in uAy, in quo nulla lux, et

facta sum sicut avu/uu/mo v 7rv£VjuutToi
,

quod est in vw[juxtl

vXikw, in quo nulla vis luminis; et facta sum sicut Se-

xctvog in aepeu solus. ESXi^olv me valde 7rpo(3oXoii ctyGoa^cy^.

Et dixit apud se mea rvv^vyoi;: loco luminis, quod in

20 ea, impleverunt eam chao. Devoravi sudorem meae

ipsius et angorem lacrimarum vXy,? meorum oculorum,

ut ne auferrent haec alia (i. e. residua) hi, qui affligunt

me. Haec omnia, lumen, facta sunt mihi, tuo statuto 64

et tuo iussu; et tuum statutum est, ut sim in his. Tuum
25 statutum duxit me ad infernum, et veni ad infernum

sicuti vis chaus. Atque mea vis congelascuit in me. Tu
£e, domine, tu es lumen usque ad aeternum, atque vi-

sitas afflictos omni tempore. Nunc igitur, lumen, surge,

quaeras meam vim et ^v^v, quae in me. Absolutum

30 est tuum stututum, quod statuisti mihi in meis SXi-^emv.

Meum tempus factum est, ut quaeras meam vim et meam

ipuxwi et hoc est tempus, quod statuisti ad quaerendam

18. 1. ccspt P. 19. mea (meus P.) 26. „gelavit” pro

„congelascuil” P.
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me, quod tui servatores quaesiverunt meam vim, quae

in mea 1 C
I
U0(1 absolutus est meus ctpiS/xo^, et ut

servent eius quoque uAvii/. Et tote tempore illo ctpxovre;

omnes ouuvuv vAtxwv timebunt tuum lumen, et irpofioXcu

omnes decimi tertii cuuvuv v\txuv timebunt /jivtnypiov tui

luminis, ut alii induant puritatem sui luminis, quod do-

minus quaeret vim vestrae Revelavit suum pivtr-

T/ipiov
,
quod intuiturus est in /aetogvoiolv versantium in tg-

7ro(? infernis, neque neglexit eorum /jistavoiav. IIoc igitur

est illud /Av<nYiptcv, quod factum est 707ro; propter yevGS

procreandum, et ysvci; procreandum v/aveixtei altitudini,

quod lumen conspexit ab altitudine sui luminis, intue-

60 bitur in omnem ad audiendum gemitum vinctorum,

ad solvendam vim ^vyuv

,

quarum vim vinxerunt, ad

ponendum nomen suum in
,

et suum /u.v<nvipiGv

in vi.”

Factum S~e est, quum Iesus dixisset haec verba suis

/jlolOyitcu? ,
dicens iis: liaec est quarta /aetavoia, quam di-

xit 7n<rn? cocpiA. Nunc igitur, qui vgel, voeau. Factum

igitur est, quum Iesus dixisset haec verba, progressus

Iohannes adoravit pectus Iesu, dixit: mi domine, xeXeve

mihi quoque et <rvyywpEi mihi, ut dicam solutionem

quartae /aetavoias, quam dixit 7n<rn; trocpix. Dixit Iesus

Iohanni: xeXevu tibi et <rvyxwpoo tibi, ut dicas solutionem

pnETavoiac,, quam dixit 7ncrT<? <rccpiA. Respondens Iohannes

dixit: mi domine, (runsp, de hac
/
ietavgia

,
quam dixit -kkt-

tig (rc(pict,, ETrpo(pYiTEv<rev oliin tua vis luminis, quae in Da-

vide in centesimo uno Psalmo: „ Domine, audi meam
precationem, et meus clamor venito ad te. „Ne verte

tuam faciem a me, inclina tuam aurem ad me die, quo

teOXi-^o/ucu. Festina, audi me die, quo clamabo ad te;

66 nam dies mei defecerunt sicut xa7tvg?, et mea ossa as-
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1. meam vim (deleatur „meam’ ! ante vocem „vim” P.)
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sata (i. e. exaruerunt) sunt sicut lapis. Caesa sum si-

cut %opTos, et cor meum exaruit, nam oblitus sum edere

meum panem; prae sono mei gemitus meum os affixum

est meae <ra.px,t. Sum sicut pelicanus in deserto, factus

5 sum sicut vvxTtxcpctfc in domo, sum sicut vigilia noctis,

sum sicut passer in tecto solus. Inimici me irriserunt

milii totum diem, et honorantes me iurabant per me,

cpiod comedi cinerem in loco panis mei; extp&ra., quod

bibiturus sum, lacrimis coram tua cpyy et tua ira, quod

10 tollens me evertisti me. Mei dies inclinati sunt sicut

umbra, atque exarui sicut tu S'e dominus es usque

ad finem, et tua recordatio usque ad aevum aevi. Surge,

miserearis Sionis, quod tempus factum est misereri eius;

quod kcupog venit; tui ministri voluerunt eius lapides et

is miserebuntur eius terrae, ut e$vv\ timeant nomen domini,

et reges terrae timebunt tuam gloriam; quod dominus

aedificabit Sionem, ut appareat in eius gloria. Intuitus

est in precationem humiliatorum neque contemsit eorum

orationem. Scribunto hoc alii aevo et Actos procreandus

20 praedicabit dominum; nam conspexit ex altitudine sua

sancta, dominus conspexit e caelo in terram ad audien-

dum gemitum vinctorum, ad solvendos filios horum, 67

quos interfecerunt, ad dicendum nomen domini in Sione

eiusque gloriam in Hierusalem.” Ilaec est „mi domine”

25 solutio /uv<TTYipicv jtt£Tavoiet?, quam dixit 7r«rn? crotyta.

Factum igitur est, quum Iohannes finisset dicere

haec verba Iesu in mediis eius discipulis, dixit ei: evye

Iohannes, Tra.pdevot, qui ctp£ets in regno lucis. Pergens Se

adhuc Icsus in sermone dixit suis ^ct^rctis: Factum est

30 adhuc hoc modo. Hpo(3o\cti ctvdaSovi; affligentes tutuv <ro-

(pictv in chao voluerunt auferre eius lumen totum, atque

nondum absolutum erat cius statutum
, evehendi eam

6. ,,Inimici me” pro ,,Inimici mei” P. 12. finem (saecu-

lum, i. e. in aeternum P.) 31. in cliao (in chais P.)
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in cliao, atque nondum ne\sv<rii venerat mihi a primo

/Avo-TYipiu, ut servarem eam in chao. Factum igitur est,

quum affligerent eam TcpofioXcu omnes vKikcu a.v$a,Sovf,

exclamavit dicens quintam /tereti>otctv dicens: Lumen meae

salutis, v/uvevu tibi in tottu altitudinis atque etiam in 5

chao; vp/ureuru tibi in meo v/u-vu, quem v/ulvewcl tibi in

altitudine, et quem v/uvevu tibi versans in chao. Venito

coram te. Et animum verte, lumen, ad meam /xEravoiav,

68 quod mea vis impleta est caligine, et meum lumen abiit

in chaos. Facta sum ego quoque sicut clpxovtes chaus, io

qui venerunt in tenebras infeimas. Facta sum sicut ruua,

vXikov, cui nullus est servaturus in altitudine. Facta

sum etiam sicut vXcu, quibus abstulere suam vim, pro-

iectae in chaos, quas haud servasti atque perierunt tuo

statuto. Nunc igitur posuerunt me in caligine inferna, 15

in tenebris atque vXcu ; mortuis et nulla vi praeditis.

Intulisti tuum statutum in me atque res omnes, quas

statuisti, et tuum tvevu-cl fugiens liquit me. Atque etiam

per tuum statutum haud e(3 or,0y;<rctv mihi 7:p'j(SoXou mei

cuuvog, et odio habuerunt me et abstinuenmt se a me, 201

atque etiam haud perditus sum penitus, et meum lumen

diminutum in me. Atque exclamavi sursum ad lumen

in lumine toto, quod in me, atque expandi meas manus

sursum ad te. Nunc igitur, lumen, num (uly\) absoluturus

es tuum statutum in cliao? et liberatores venientes xxtol 23

tuum statutum, num (fxv) surgent in caligine, ut veniant,

ut /ulolQyjevuo-i tibi? num (u»
1)

dicent fjLv<n^piov tui nominis

in chao? Num dicent tuum nomen in vXy chaus, in quo

non illustrabis illud? ego Se v/jlvevu tibi, lumen, et mea

69 iaetglvoiol apprehendet te sursum in altitudine. Tuum 30

lumen supervenito in me, quod abstulerunt meum lumen

mihi, atque sum in aerumnis propter lumen inde a

17. atque res (add. etiam P.)
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tempore, quo 7rpo£@oL\ov pus. Et quum intuita essem in

altitudinem ad lumen, et intuita essem in infernum ad

vim luminis
,
quae in chao

,
surrexi

,
veni in infernum.

Tuum statutum supervenit me, et timores, quos sta-

5 tuisti, perturbarunt me, et circumdederunt me frequentes,

sicut aquae prehenderunt me simul per tempus meum
totum. Et ex statuto tuo non sivisti meam sociam 7rpo-

|3oX»n' (Bor,Qeiv mihi, nec sivisti meam a-vv^vyov servare me

a meis 6\i-<fs£<riv.” Haec igitur est quinta [aetolvoicl
,
quam

10 dixit 7r«rn? crocpia, in chao, quum continuassent 6\t@£tv

eam 7rpo(3oXct.i omnes vXikcu ctv6a>$ovi.

Haec igitur, quum Iesus dixisset suis /acl6yitcus, dixit

iis: cui est auris ad audiendum, audito, et cuius irvmpict

ebullit in eo, progreditor, ut clicat solutionem voy^citc;

15 quintae /xstavoias 7ntrrew? <ro(ptx,<;. Et quum Iesus finisset

dicere haec verba, exsiliens Philippus stetit, deposuit li-

brum, qui in sua manu. Iste ynp est, qui scribit res

omnes, quas Iesus dixit et quas fecit omnes. Progressus

igitur Philippus dixit ei: mi domine, num (u.»rn) ego so- 70
20 lus sum, cui dedisti, ut geram curam ut scribam

res omnes, quas dicemus et quas faciemus, nec permi-

sisti mihi, ut progressus dicam solutionem fxvrnipiov y.£-

toLvot&s 7riiT7£w? Meum 7tvev/jlo, ynp ebullit in me
multis vicibus, et solvit, et nvnyun^i me valde, ut pro-

25 grediar, ut dicam solutionem fjL£Toivota,g 7n<rTEw? trocpinr, ne-

que progressus sum, propterea quod ego scribo res omnes.

Factum igitur est, quum Iesus audisset Philippum,

dixit ei: audi Philippe, ut loquar tecum, quod tibi et

Thomae et Maththaeo datae sunt per primum /jivmiptov

3o scribendae res omnes, quas dicam et quas faciam, et

res omnes, quas videbitis. Tu vero (&) — nondum ab-

4. statuisti (add. mihi P.) 7. meam sociam (meas

socias 7T£o/3o?.rts P.) 22. imo-ty^iov (/mo-ty^iuiu P.) 26. progres-

sus sum (progredi potui P.) 29. Philippe (add. \AKxngis P.)
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solutus est usque ad hoc tempus ApiSpiog verborum, quae

scripturus es; quum igitur expletus fuerit, progredieris,

ut proferas tuam voluntatem (i. e. quae volueris). Nunc

igitur vos tres scribetis res omnes, quas dicam et quas

faciam et quas videbo
,

et ut tester res omnes regni 5

caelorum. Haec igitur, quum dixisset Iesus ,
dixit suis

7 1 fjLOLQvircu',

:

cui est auris ad audiendum, audito. Exsiliens

rursus Mariham, venit in medium, stetit apud Philippum,

dixit Iesu: mi domine: est auris meo incolae lucis, et

parata sum audire a mea vi, atque vou verbum, quod 10

dixisti. Nunc igitur, mi domine, audi, ut loquar in na.p-

pyjmct; dixisti nobis
:
„cui est auris ad audiendum, audito.”

De verbo, quod dixisti Philippo: ,, tibi et Tbomae et

Maththaeo, vobis tribus datae sunt per primum f^uTT^piov

scribendae res omnes regni luminis, et uti testemini de 15

iis.” Audi igitur, ut proferam solutionem verbi, quam

tua vis luminis EnpocpyiTEva-EV olim per Moysem: „Testibus

duobus aut tribus res omnis stabit.” Tres testes sunt

Philippus et Tbomas et Matbthaeus. Factum igitur est,

quum Iesus audisset hoc verbum, dixit: svye Maria! haec 20 '

est solutio verbi. Nunc igitur tu, Philippe, progredere,

ut proferas solutionem pvjTTviptov quintae pn.etolvoicls mmsux;

o-o(pict<;. Atque posthac sede, ut scribas res omnes, quas

dicam, usque dum expletus fuerit a.piSpno<; tui pcEpovs, quod

scribes verbis regni luminis. Post liaec progressurus di- 25.

72 ces, quae tuum nvEvptu. vcyiitei. igitur nunc profer

solutionem pi.vtnvipiov quintae pnETaveto.? vurTEUS <rc(pia.$. Re-

spondens $e Philippus dixit Iesu: mi domine, audi. Di-

cam solutionem cius pi.Era.voia. ?. Tua vis ya>p EnpocpYirEVtrs

de ea per Davidcin olim dicens in octogesimo septimo 30

Psalmo: „ Domine, deus meae salutis, clamo ad te diem

et noctem. Mea oratio intrato coram te. Inclina tuam

17. Ev. Matlh. 18, 16. cf. Dcut. 19, 15. 26. quae

(quod P.)
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aurem, domine, ad meam precationem, quod mea

impleta est malo. Mea vita adpropinquavit tartaro. Nu-

meratus sum cum his, qui descendunt in foveam. Sum
sicut homo, cui est nullus ficydog, eXevSepog in mortuis,

5 sicut occisi proiecti, dormientes in Tcupoig, quorum haud

fecisti memoriam amplius, et isti perierunt tuis manibus.

Posuisti me in fovea inferna, in tenebris et umbra mor-

tis. Tua ira firma est super me, et tuae curae omnes

supervenerunt in me. Aia-J^ctA//.*. Fecisti notos meos

10 remotos a me; posuerunt me sibi abominationem. Tra-

diderunt me, neque exivi. Meus oculus debilitatus est

ex mea paupertate. Clamavi sursum ad te, domine, diem

totum, expandi meas manus ad te. Num facies tua

miracula in mortuis? num {jxr) medici surgent, ut o/uoko-

15 ywtn tibi? num (fxv) dicent tuum nomen in Tcupoig? at- 73
que tuam Sixiuoiruvyiv in terra, cuius oblitus es? Ego Se

clamavi sursum ad te, domine, et mea precatio prehen-

det te hora matutina. Ne verte tuam faciem a me, quod

ego pauper sum, versans in aerumnis inde a mea in-

20 fantia. Quum eveherer Se, humiliatus sum, et surrexi.

Tua ira
(
cpya,t

)
supervenit in me, et terrores tui per-

turbarunt me. Circumdederunt me sicut aqua, prehen-

derunt me diem totum. Fecisti meos socios remotos a

me atque notos meos prae TaXcu-nupta,” Haec igiLur est

25 solutio pt,v<nr,piov quintae pnei<xvoi<xg
,
quam dixit 7ci<nig <ro-

(fnct, quum e&\t@ov eam in chao. Factum igitur est, quum
Iesus audisset haec verba, quae dixit Philippus, dixit:

evye Philippe dilecte. Nunc igitur veni, sede, ut scribas

tuum /u.epog verborum omnium, quae dicam et quae fa-

30 ciam, et res omnes, quas videbis. Et ista hora sedens

Philippus scripsit.

7. Posuisti (Posuerunt P.) ‘24. prae (adii. „mea”; sed

pro i&.Tft.Ao.imopi*. legendum videtur T*.A*.mcopiis. P.)

fl
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Factum est rursus post haec Iesus pergens in ser-

mone dixit suis tote clamavit sursum ad lumen

7Ti(TTi? <rocf)ict. Remisit eius peccatum, quod relinquens

suum TQ7TGV venit in caliginem. Dixit sextam /uletcgvciouv

/4 dicens hoc modo: „x>f/.vevu tibi, lumen, in caligine in-

ferna. Audi meam /uoetclvoiclv, et tuum lumen animadver-

tito ad clamorem meae precationis, lumen, si recordatum

es mei peccati. Haud veniam coram te, et relinques me,

quod tu, lumen, es meus liberator propter lumen tui

nominis. Credidi tibi, lumen, et mea vis, etvkttexxte tuo

pvo-TYipiu, atque etiam mea vis credidit lumini, quod est

in altitudine et credidit ei versans in chao inferno.

Omnis vis, quae in me, credito lumini, versante me in

caligine inferna. Atque etiam credunto ei, quando ve-

nerint in T07rov altitudinis
,
quod iste videbit et redimet

nos, et est magnum /xvtrTtpicv salutis ei. Et iste serva-

bit vires omnes a cbao propter meam 7ra,pa,fia.<riv

,

quod

reliqui meum to7tov, veni in chaos. Nunc igitur, cuius

voxn; sublimis, voeitu.” Factum igitur est, quum Iesus 13-

nisset dicere haec verba suis fxcoSyitcllc, dixit iis: vosite,

quonam modo loquar vobiscum? Progressus Andreas

dixit: mi domine, propter solutionem sextae poETcLvortf

7noTew? iro(pia.s tua vis luminis E7xpc(j)^TEX><rE olim per Da-

75 videm in centesimo vicesimo nono Psalmo dicens: „ Cla-

mavi ad te, domine, in profundis. Audi meam vocem.

Tuae aures animadvertunto in vocem meae precationis.

Domine, si animum dederis in mea peccata (<tvofjua,c),

quis poterit stare? Nam est remissio apud te. Propter

tuum nomen vjte/xeivci te, domine; mea xpv%Yi vneusive

tuum verbum; mea dc domino inde a mane
usque ad vesperam. Israel eX-kiCetu de domino inde a

mane usque ad vesperam, quod est misericordia domino

;

5
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5. v^vexiw (vel: Cixvsvra P.) 8. veniam (potero venire P.)
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atque est magna salus apud eum, et iste redimet Israe-

lem ex eius avo/u-ictis omnibus.” Dixit ei Iesus: svys, An-

dreas /uLaxaptoc, haec est solutio eius fXETOjVoidg’ cifxyv, ct[xv\v

dico vobis, me absoluturum esse vos [xunypiot? omnibus

5 luminis atque yvuxrsi omni inde ab interno internorum

usque ad externum externorum, usque ab Ineffabili us-

que ad tenebras tenebrarum, atque inde a lumine lu-

minum usque ad vXyg, inde a diis omnibus usque

ad frdiixovtcL, inde a dominis omnibus usque ad fexavovi;,

10 inde ab e^ov<ricu? omnibus usque ad Xenovpyovg, inde a

creatione hominum usque ad Svipia, et pecudum et rep-

tilium; quod vocabunt vos tsXeiovc, perfectos in nzXypd-

[xcLTi omni. dfXYt
v, a.fxy,v dico vobis in loco, ubi ero in 76

regno mei patris, eritis vos quoque ibi mecum. Et

15 quum impletus fuerit cLpid/xo? teXeio?, ut solvatur xspcttr-

pxcg, keXevitu, ut adducant deos omnes Tvpoivvo-jc, qui non-

dum dederunt puritatem sui luminis, et ke?^ev<tuj igni sa-

pienti, quem reXeioi traiiciunt, ut consumat tvpcLvvovg illos,

usque dum dederint ultimam puritatem sui luminis.

20 Factum igitur est, quum Iesus finisset dicere haec verba

suis /xa.dv\Tcug
,

dixit iis: voeite quomodo loquar vobiscum?

Dixit Maria: Utique, domine, vou verbum, quod dixisti.

De verbo igitur, quod dixisti: in solutione xEpa.o-[xov to-

tius sedebis super vim luminis, atque tuos fxx^Tctg, sci-

25 licet nos, sessuros esse ad dextram tibi, iudicaturo tu-

pxwo-jg, qui nondum dederint puritatem sui luminis, atque

ignem sapientem consumturum esse eos, usque dum de-

derint ultimum lumen, quod in iis — de hoc sermone

igitur tua vis luminis £7rpo<p-/iTEv<rEV oliin per Davidem

30 dicens in vicesimo quarto Psalmo: „Deus sedebit in <ru-

6. usque (inde P.) 7. tenebrarum (vel accuratius: cali-

ginem caliginum P.) 25. iudicaturo (add. deos P.) 30. in

vicesimo quarto (verte: „in octogesimo primo.” Intextu Copt.

legitur: nAieo qTOv 2iovoTrioT mu ovx, i. e. ad verbum:

d*
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77 vayuyYi deorum iudicaturus deos.” Dixit ei Iesus: evye

Maria. Pergens adhuc Iesus in sermone dixit suis ya,-

GriTcttq: Factum est, quum 7n<rn? trocpia, finisset dicere

sextam yerctvcioLv de remissione suae 7ra,pa/3ct,<r£w?, conversa

est iterum in altitudinem ad videndum, num remiserint 5

ei sua peccata, et ad videndum, num ducturi sint eam

sursum in cliao; atque nondum exaudiverunt eam per

KeXev(riv primi yunyptov, ut remitterent ei suum pecca-

tum, et sursum ducerent eam in chao, — conversa igi-

tur in altitudinem ad videndum, num susceperint suam 10

/AETcivoLizv a se, vidit ctpp^oyTct? omnes duodecim ouuvuv

irridentes ei atque laetantes, propterea quod nondum

susceperunt eius y.ercLvoia.v ab ea, quum igitur vidisset

eos illudentes ei, Xv7TY
l
cra.<ra, valde extulit faciem sursum

in altitudinem dicens in septima y.sja.voia.‘. „ Lumen, su- 15

stuli meam vim sursum ad te; meum lumen, eiria-revirct,

tibi, ne fac me ignominia affici; neve lactantor de me

apx r-,VT£? duodecim ouuvuv, qui oderunt me. Unusquisque

yctp 7ri<nevuv tibi, haud afficientur pudore. Manebunt in

caligine, qui abstulerunt meam vim, non lucraturi sunt 20

78 eam, ctXKa. auferent eam ab iis. Lumen, monstra mihi

tuas vias atque servabor in iis, et monstra mihi loca

tua eundi, ut liberer in chao; atque indica viam mihi

in tuo lumine, et fac, sciam, 0 lumen, te esse meum
servatorem. Credam tibi omni tempore. Animum verte 25

ad servandum me, lumen, quod tua misericordia est ad

aeternum. De mea xapa/Sctra, quam commisi inde ab

initio per meam ignorantiam, ne imputato eam mihi,

«AAa serva me ipso tuo magno yLv<nr,pi'j ,
remittente pec-

in quater vicesimo et primo. Quodsi auctor exprimere vo-

luisset „in vicesimo quarto” scripsisset: o.u n.ue£ 2£OTrT^qTe,

et omisisset verba avu ovo»., quae tum sensu carerent P. 12.

laetantes (add. ,,de me” P.) 25. omni (add. meo P.) 28.

mihi (add. lumen P.)
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cata, propter tuam cLyctdorvvw , lumen, quod ayclQov et

rectum est lumen. Propter hoc dabit meam viam mihi,

ut server in mea 7ra.pa.[3oL<rEt ,
et meae vires, quae debi-

litatae sunt timore TrpoftoXwv vXixuv a.vQct^ovg
,

trahet ab

5 iis secundum suum statutum, et meas vires, quae debi-

litatae sunt ab immisericordibus, docebit suam cognitio-

nem. Quod scientiae omnes luminis salubres (pr. salu-

tes) sunt, et iuvrTYipta

,

sunt unius cuiusque quaerentis zcttqv

eius KXripovofAia.!; eiusque fjL\)<nv\pi<x, propter [A.\j<rzYiptov tui

io nominis, lumen. Remitte meam Ka.p&fia.a-LV, quod magna

est. Unicuique credenti lumini dabit ei /uv<nr,picv, quod

voluerit. Et eius \pvxv\ erit in tottoi? luminis, et eius

vis KXrpzvo^tret QviTctupov luminis. Lumen est, quod dat 79

vim his
,
qui 7ri<rTEvov<nv ei

,
et nomen sui [jL\j<TTr,pLov apud

is hos est, qui credunt ei, et monstrabit iis zottov xXripovo-

/xia,g, quae in 6yi<rci.vpu luminis. Ego E7n<rTEV<rci lumini

omni tempore, quod istud liberabit meos pedes e vin-

culis caliginis. Animum verte ad me, lumen, et serves

me, quod mihi yzp abstulere meum nomen in chao.

20 Ilctpa 7>pci(3oXa,t<; omnibus multae sunt admodum meae

6Xi r
*pEts et mea afflictatio. Libera me e mea 7t&poLfia,<rei

atque etiam hac caligine, et intuere in aerumnam meae

afflictationis. Remittas meam 7r<x.pa.(3a,<n\'. Animum verte

in apxovTcu; duodecim cuuvuv, qui oderunt me aemula-

25 tione. Invigila in meam vim et serves me, neve fac

me manere in hac caligine, quod £7noT£ucrct tibi, et fece-

runt me stultum admodum, quod etuo-tevo-cl tibi, lumen.

Nunc igitur, lumen, serva meas vires in TrpoftoXcug ctvdoL-

iovg, in quibus affligor. Nunc igitur vricpuv VYicpEzu.” Haec

30 igitur quum Iesus dixisset suis //.a&jTcti?, progressus Tho-

mas dixit: mi domine, vrupu, magisque vy\(pu, et meum
7lvev[xol alacre in me, atque laetor maxime, quod reve-

3. meae (meas P.) 4. ab iis (eas P.) 8. zonov (jonovg P.)
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lasti nobis haec verba, igitur a.vexu meos fratres

usque ad hoc temporis momentum, ut ne irritam eos,

aAA.’ cLvexw unumquemque eorum venientem ad te, di-

80 centes solutionem [xeTctvoia. g Tumeus (rocpta^. Nunc igitur,

mi domine, de solutione septimae fxeTcivotctg 7rjtrrgw? trcxpia.? 5

tua vis luminis e-xpocpYiTeva-e per Davidem prophetam, di-

cens hoc modo in vicesimo quarto Psalmo: „Domine,

sustuli meam \pvxv v sursum ad te, mi deus. Posui cor

meum in te. Ne fac me affici pudore, ne (ou<h) inimici

mei illudento mihi, kau yap unusquisque, vko/jleivuiv te, 10

pudore haud afficientur. Afficientur pudore a.vcfjuwTtg

sine causa. Domine, monstra mihi vias tuas, et doce

me tua loca eundi. Indica mihi viam in tramite tuae

veritatis, et doceas me, quod tu meus deus, meus <rw-

7Y,p, vnouevu te diem totum; recordare tuarum miseri- 15

cordiarum, domine, et tuarum clementiarum, quod sunt

inde ab aeternitate. Peccatorum meae infantiae et meae

ignorantiae ne fac memoriam; recordare mei ipsam xarct

copiam tuae misericordiae propter tuam XPWtot/iT*, do-

mine. XpvicrToi; et rectus est dominus, propter hoc do- 20

81 cehit peccantes in via; indicabit viam mansuetis in iu-

dicio, docebit mansuetos suas vias. Viae omnes domini

clementiae sunt et veritas quaerentibus eius fattcuotrvvriv

ct eius testimonia. Propter tuum nomen, domine, re-

mitte meum peccatum mihi, quod plurimum est. Quis 25

est homo timens dominum? Constituet vo/jlov ei in via,

quam vult. Eius ^vx^l erit in aya,6ot<;, eiusque (nrepfxct

x\Yipovo/ut.Yi<r£i terram. Dominus est firmamentum his, qui

timent eum, et nomen domini apud hos est, qui timent

eum ad monstrandam iis suam faa,6yixYiV. Oculi mei in- 30

tuentur in dominum omni tempore, quod ipse extricabit

18. ipsam (tu. Vide nolam textui subiectam P.) 23.

loco u£T ujme legendum ii neT ujme S.
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meos pedes ex laqueo. Intuere in me, miserearis mei,

quod ego filius unicus; sum pauper ego. ©Xn^fK mei

cordis amplae sunt. Duc me e meis mvctyKcLtg
;

adspice

meam humiliationem et meam aerumnam; remittas mea

5 peccata omnia; vide meos inimicos, quod sunt dilatati,

et oderunt me odio iniusto. Custodi meam ser-

ves me. Ne fac pudore afficiar, quod £\tuXuj in te. Sim- 82

plices et recti adhaerebant mihi, quod v-ne/ueiva, te, do-

mine. „Deus redime Israelem ex eius 0\i^pe<nv omnibus.”

io Quum Iesus $e audisset verba Thomae, dixit ei: svye

Thoma et x«.Xwc. Haec est solutio septimae [/.etclvcicl ;

7uTTeui (racpins. cl/llyiv, dico vobis: /u.a,Kctp[<rclv<n vos in

terra yevscu omnes Koa/xov
,

quod revelavi haec vobis,

atque accepistis ex meo irvevpiari, et redditi estis voepoi

15 et -nvEvfj.cLTLx.Qi voovneg, quae dico. Et post haec implebo

vos lumine toto et vi tota mev^ctTog , ut vgy]ts inde ab

hoc tempore, quae dicent vobis omnia et quae videbitis.

Etj etiam parvum tempus est; loquar vobiscum, quae

(sc. pertinent) ad altitudinem omnia inde ab externo

20 usque ad internum et inde ab interno usque ad externum.

Pergens adhuc Iesus in sermone dixit suis /jLa.Sritcu<;:

„ Factum igitur est, quum dixisset septimam /xetolvoiclv

in chao mvng <ro(pict, et nondum xeXeucn? venisset mihi

a primo uv<rrY,piu, ut liberarem eam, ut sursum ducerem 83

25 eam in chao, ctXXct ego mea ipsius sponte prae miseri-

cordia sine KeXeva-Ei duxissem eam in locum spatiosum

paululum in chao, et quum cognossent Trpofiokou vKikou

av&ctS'ovs ductam eam esse in locum spatiosum paululum

in chao, cessarunt affligere eam paululum opinantes,

30 eam ductum iri sursum in chao omnino. His igitur

factis, nesciebat 7n<rTi? <ro(j)i ct, me @or,$Eiv sibi, neque (ou&)

noverat me omnino, ctXXci persistebat v^vevetv lumini 6y-

17. videbitis (videbunt P.) 21. suis ixct^Y,Tctig (dei. suis P.)
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<Tctvpov
,
quod vidit aliquando, et cui ETrirzEWEv, et puta-

bat, istum quoque fSoyjSeiv sibi, nec non isti v/xvtvtv
,
pu-

tans, istum esse lumen aKviSeictf, ctXA’ ettel^yi et:ittevo-b lu-

mini, relato ad aXyi$eiclv QntrcLvpov, propter hoc se ductum

iri sursum in chao et acceptum iri suam /aetclvoiclv, a.W%

nondum absolutum erat statutum primi [xvvzrpiov ,
ut

acciperetur eius /xetavoia. ,
— irXyv igitur audite, dicam

vobis res omnes, quae factae sunt tuttei <ro(pia,. Factum

est, quum duxissem eam in tottov spatiosum paululum

in chao, cessarunt affligere eam valde npofio?^ ctuSct^ug,

existimantes, ductum eam iri sursum in chao omnino.

84 Factum est, quum cognovissent Trpa&ohxi clvQcl$ov<;

,

non

ductam esse tuttiv <rci(pta.v sursum in chao, reversae ite-

rum sunt simul affligentes eam maxime. Propter hoc

igitur dixit octavam y.etclvoiolv, quod cessaverant affligere

eam, atque iterum reversae afflixerunt eam ad extremum.

Dixit hanc /xetxvoiciv dicens eam hoc modo: „Posui cor

meum in te, lumen, ne sine me in chao; audi me et

liberes me in tua cognitione. Animum verte ad me et

liberes me; esto mihi servator, o lumen, et liberes me,

duc me ad tuum lumen. Quod tu es meus <ru7vip, atque

duces me ad te. Et propter /xv<rjY
t
piov tui nominis indica

viam mihi, et des mihi tuum /xv<r-Y,piov, et liberabis me

ab hac vi cum facie leonis, qua mihi insidiati sunt, quod

tu es meus trunyp, et dabo puritatem mei luminis in tuas

manus. Liberas me, lumen, in tua cognitione. Irasceris

his, qui invigilant in me, qui haud prehendent me pe-

nitus. Ego credidi lumini; gaudebo, v/xvevo-uj, quod

misereris mei et praebes cor tuum ad angustiam, in qua

sum, et liberas me, et restitues meam vim e chao. At-

que haud liquisti me vi cum facie leonis, ctXXa duxisti

5. (add. a se P.) 7. /xeTavoict (add. ab ipsa P.)

18. audi (redime P.) 30. me ct (atque etiam P.)
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me in tcttov, qui non affligitur. Haec igitur quum Iesus

dixisset suis y,a.

S

yitou?, pergens adhuc dixit iis: Factum

igitur est, quum cognovisset vis cum facie leonis, non

ductam esse ttkttiv rccptav sursum in chao omnino, ve- 85

niens iterum cum aliis irpofioXaus omnibus uAimug a.vdct^ov?,

afflixerunt iterum 7amtv trocpta, i». Factum igitur est, quum

affligerent eam, exclamavit in eadem /uetavoia, dicens:

„Miserere mei, lumen, quod affligunt iterum me. Tur-

batum est propter tuum statutum lumen, quod in me,

atque etiam mea vis et meus vcvs. Mea vis cepit detri-

mentum versante me in his cruciatibus. Et numerus

mei temporis est in chao. Lumen meum defecit, quod

abstulerunt meam vim mihi. Et t<rct.\iv<ra.v vires omnes,

quae in me. Sum impotens 7rctp ctpxov<nv omnibus aiw-

vuv, qui oderunt me, et napa viginti quatuor irpofioXcut;,

in quarum ro7tu eram. Et timuit fioySsiv mihi meus fra-

ter, meus <rvv£uyo<;, propter haec, in quibus plantarunt

me. Atque apxovres omnes altitudinis habuerunt me sibi

sicut uAr;i', in qua nullum lumen. Facta sum sicut vis

vXikyi, quae decidit ex apxovow» et dixerunt, qui sunt in

atu<nv, omnes: facta est chaos. Atque post haec circum-

dedere me simul vires immisericordes, et dixerunt (i. e.

constituerunt) auferre meum lumen totum, quod in me.

Ego credidi tibi, lumen, atque dixi: tu es meus <ru-

rxp. Et meum statutum, quod statuisti mihi, est in tuis

manibus. Libera me a TrpofioXcus ctuda^ov?, quae affli-

gunt me et persequuntur me. Profer tuum lumen su-

per me, quod ego nihilum coram te. Et serva me in 86
tua misericordia; ne fac me affici ignominia, nam tu es,

cui vfA.vEvu, lumen. Chaos obtegito 7rpo/3oAct;

Et sumant eas in infernam caliginem. Occludito ostium

9. Turbatus (Turbatum P.) 11. cepit detrimentum (r,p-

£«70 deficere P.)
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volentes devorare me dolo, dicentes: auferamus lumen

totum, quod in ea; haud patrante me quidquam iis

mali.” Haec be quum dixisset Iesus, progressus Mat-

thaeus dixit: mi domine, tuum 7rvev/jlol movit me, et vrr

(fjEt mihi tuum lumen, ut proferam octavam [aetclvoulv 5

7Tfirreca? r. Tua yap vis expocpyiTev^s de ea olim per

Davidcm in tricesimo Psalmo, dicens: „Posui meum cor

in te, domine. Ne fac, pudore afficiar usque ad aeter-

num. Serva me in tua $tx.cuo<rvvvi ,
inclina tuam aurem

in me. Festina, serves me. Esto mihi deus protector, 10

et domus, locus refugii ad servandum me, quod tu es

meum firmamentum, et meus locus refugii. Propter

tuum nomen indicabis mihi viam, et nutries me, et du-

ces me ex hoc laqueo, quem mihi occuluerunt, quod

tu es mea protectio, deponam meum -kveviacl tuis ma- 15

87 nihus. Redemisti me, domine, deus veritatis. Odisti

servantes vanum sine causa. Ego credidi, et laetabor

de domino
,

et Evcppavw de tuo ttvev/lmti. Nam intuitus

es meam humiliationem, et servasti meam \Jsv%r,v ex meis

ctvctyxcup, neque occlusisti me in manibus inimici; con- 20

stituisti meos pedes in (loco) spatioso. Miserere m^i,

domine, quod dX$oy.a.i. Oculus meus turbatus est prae

ira et mea et cor meum. Nam mei anni defece-

runt in dolore cordis, et mea vita defecit in gemitibus.

Mea vis debilitata est in paupertate, et turbata sunt mea 25

ossa. Factus sum cavillatio meis inimicis omnibus et

88 his, qui adpropinquant ad me. Factus sum terror notis

meis, et videntes me fugiunt me. Obliti sunt mei si-

cut mortui in suo corde, et sum sicut cnceuos perditum.

Nam audivi ignominiam turbarum cingentium me circa 30

11. domus, locus (deleatur „Iocus” P.) 12. meus locus

refugii (meum refugium P.) 17. vanum (vana P.) 18. de tuo

xvEvtMCTi (de tua misericordia P.) 29. mortui (cadaveris P.)

Ibid. Ev. Luc. 22, 2‘J. 30. cf. Matlh. 19, 28.
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me, Quum congregarentur in me simul, consilium ce-

perunt ad auferendam meam ^vprr,v a me. Ego Se cre-

,
didi tibi, domine, dixi: tu es meus deus, sunt mei xKr,poi

in tuis manibus. Libera me a manu meorum inimico-

5 rum, et serva me a persequenLibus me. Monstra tuam

faciem super tuum ministrum, et serva me in tua mi-

sericordia, domine. Ne fac afficiar pudore, quod

clamavi sursum ad te. Afficiuntor pudore a,<rej3etg, et

convertant se ad orcum. Sunto muta labia dolosa, pro-

10 ferentia a.vcyia.v contra foxcuov in superbia et contemtu.”

Quum Iesus fre audisset liaec verba, dixit: xctXco? Mat-

thaee. Nunc igitur, a.yvtv ,
dico vobis, cum impletus fu- 89

erit a. tsXsiqs, atque universum evectum fuerit, se-

debo in Oytravpu luminis, et vos quoque sedebitis super

is duodecim vires luminis, usque dum restituerimus (a.ire-

xz$i<r-ct) r ctfceis omnes duodecim crwTYipwv in Tonov xKr,povo-

fxiuv uniuscuiusque eorum. Haec quum locutus esset,

dixit: voeite
,

quid dicam? Progressa Maria, dixit: do-

mine, de lioc ipso dixisti nobis olim in 7ra./jst/3oA>j: vos

20 vnEy.Eiva.Ts mecum n£tpa.<ryov<;. Constituam vobiscum reg-

num, sicut meus pater constituit illud mecum, quod

edetis et bibetis super meam Tpa.nsX^v in meo regno,

atque sedebitis super duodecim Qpovovs, ut xpivme duo-

decim (pvXcti; Israelis. Dixit ei: svys, Maria.

25 Pergens adhuc Iesus dixit suis ya.6riTcu ?. Factum

est iterum post haec, quum affligerent nttrnv <ro(pia.v in

chao npo[3oXcu a.v6a,^cvg, dixit nonam y£Ta.voia.v dicens: „0
lumen, nctTcttros hos, qui abstulere meam vim a me, et

auferas vim, quam abstulerunt mihi, quod ego sum tua

30 vis et tuum lumen. Veni, serves me. Magna caligo ob- 90

tegito affligentes me. Dic meae vi: liberabo te. Indi-

20. netpariMvg (in nEipctTixoii; P.) 21. sicut (ad verbum:

xcnct modum, quo P.)
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gento sua vi hi omnes, qui volunt auferre meum lumen

mihi totum. Convertuntor ad chaos, sintque impotentes

qui volunt auferre meum lumen mihi totum. Eorum >

vis esto sicut pulvis, et 7ra,Tcir<reTu eos Ieu, tuus ctyyeXot,

et si venerint euntes ad altitudinem: prehendito eos 5

caligo. Impingunto, ut convertantur in chaos, et pro-

sequitor eos Ieu, tuus ctyyeKo ?, ut percutiat eos caligine

inferna, quod insidiati sunt mihi vi cum facie leonis,

haud faciente me malum iis, qua ablaturi sunt suum

lumen, quod in me. Affligunt vim, quae in me, hanc, io

quam haud abripient. Nunc igitur, lumen, aufer puri-

tatem vi cum facie leonis, inscia ea. Et consilium, quod

cepit dvSoL^r,i; ad auferendum meum lumen, aufer suum

quoque. Et auferunto lumen vi cum facie leonis, qua

insidiantur mihi. Mea vis ipsa erit hilaris in lumine, et 15

gaudebit, quod servabis eam. Et dicent uepy omnia

meae vis: nullus alius servator praeter te, quod tu li-

berabis me a vi cum facie leonis, quae abstulit meam

vim mihi. Et tu liberabis me ab his, qui abstulerunt

meam vim a me et meum lumen. Nam steterunt con- 20

91 tra me, dicentes mendacium mihi, et dicentes: me cog-

nosce [xvnYipirjv. luminis in altitudine, cui ei et

Yiv&y>icL<ra.v me: dic nobis /j-ua-T^pict luminis in altitudine,

quod equidem haud cognovi, et retribuerunt mihi haec

mala omnia, propterea sttittevo-o. lumini altitudinis; et 25

fecerunt meam vim luminis expertem. Ego <5s, quum

Yiva.yx.ci<rav mc, sedi in caligine, humiliata in luctu.

Et lumen, cuius causa vy.vevu tibi, serva me. Scio, te

10. quod in me (deleantur verba: quod in me P.) 16.

servabis („servabit.” Sed legendum videtur in textu urwxruxo-

mcc ,, servabis eam” pro qms.u 6.2Mec „servabit eam” P. 22.

me cognosce (aut legendum ,,me cognoscere” aut ,,cognosco”

P.) 22. luminis (add. quod P.) 23. luminis (add. quod P.)

25. propterea (add. quod P.)
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me liberaturum esse, propterea quod faciebam tuam

voluntatem, ex quo eram in meo ctiuvt. Faciebam tuam

voluntatem sicut aopaTci, qui sunt, in meo to-ttu, et sicut

meos rvvZyyos, et lugebam intente quaerens tuum lumen.

5 Nunc igitur circumdederunt me 7rpo@o\ou omnes au5a.<Jau<f,

et gavisi sunt de me, et afflixerunt me valde, haud scien-

tem, et fugientes, destiterunt a me, et haud misertae

mei, reversae sunt iterum, sTreipaura.v me, et afflixerunt

me in magna afflictatione. Frenduerunt suis dentibus

10 in me volentes auferre meum lumen mihi totum. Quo

usque igitur, lumen, avexeis eas affligentes me. Libera

meam vim e cogitationibus earum malis, et liberes me

a vi cum facie leonis, quod ego sola in aopuTott; sum in

hoc totut vfjivev <ru tibi, lumen, versans in medio earum 92

is omnium, quae congregatae sunt in me, et clamabo sur-

sum ad te in medio earum omnium, quae affligunt me.

Nunc igitur, lumen, ne gaudento super me, exosae me
et volentes auferre meam vim mihi; hae, quae oderunt

me moventes suos oculos in me, haud faciente me quid-

20 quam iis. Nam blande quidem alloquebantur me verbis

mitibus interrogantes me /mvnviptcL luminis, quae liaud

novi, dicentes mihi, insidiantes mihi, et irascentes mihi,

quod £7ri<rT£v<ra lumini, quod in altitudine. Aperientes

os suum in me, dixerunt: utique, auferemus eius lumen.

25 Nunc igitur, lumen, novisti earum dolum, ne ai'£%€ eas,

neve fac, tuam
/
ogyiSbiclv remotam esse a me. Festina,

lumen, fac meum iudicium et meam vindictam, et iu-

dica me in tua ctya£c(rvv-p. Nunc igitur, lumen luminum,

ne auferunto meum lumen a me, neve dicunto apud se:

30 nostra vis satiata est eius lumine, neve dicunto: devo-

ravimus eius vim, clXKci, caligo supervenito in eas, et

sunto impotentes hae, quae volunt auferre meum lumen

a me, et induunto chaos et tenebras dicentes: abstulimus

33. abstulimus (auferemus P.)
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eius lumen eiusque vim. Nunc igitur serva me, ut gau-

deam, nam volo (i. e. desidero) decimum tertium ctiwva,,

93 To-rrov $iKcuo<rv\r,$, et dicam omni tempore: magis splende-

bit lumen Ieu tui ctyyeXcv

,

et mea lingua v/uLvevrei tibi

in tua cognitione totum tempus in decimo terlio tuwvi.”

Factum est, quum Iesus finisset dicere haec verba suis

[a.o.6yitcu<;, dixit iis, qui vvicpet in vobis, proferto eorum
solutionem. Progressus Iacobus osculum dedit pectori

Iesu, dixit: mi domine, vycpei mihi tuum 7n>ev/u.ci, atque

sum promius ad proferendam eorum solutionem. De
hoc ipso tua vis sxpofprjEvtrsv olim per Davidem in tri-

cesimo quarto Psalmo dicens hoc modo de nona /xsra.-

voicl 7r«rrewf crc<pu.t?: „Iudica, domine, qui iniuria me af-

ficiunt; pugna cum pugnantibus mecum. Prehende ottXcv

et dvpeov; surgas ad /3avi0eiv mihi; eiice gladium et occlu-

das eum coram his, qui 6\i(3ov<ri me. Dic meae ypvxv'

Ego sum tua salus. Pudore afficiuntor, ut consternan-

tur quaerentes meam \pv^/y,v. Convertuntor retro
,

ut

pudore afficiantur cogitantes mihi mala. Sunto sicut

94 pulvis coram vento, et ctyysXoc domini persequitor eos.

Esto eorum via caligo et impingant, atque ayye\o? do-

mini 6\i@£tu eos, quod occuluerunt mihi laqueum sine

iusta causa in perniciem suam solam, et irriserunt meae

invanum. Venito iis laqueus, quem ignorant, et

prehendunto eos insidiae, quas occuluerunt mihi, et ca-

dunto super hunc laqueum. Mea S~e laetabitur

super domino, et erit hilaris super eius salute. Mea
ossa omnia dicent, domine, quis erit similis tibi? Ser-

95 vas pauperem a manu fortioris, et liberas pauperem et

miserum ah his, qui diripiunt eos. Surrexerunt testes

iniusti, interrogarunt me, quae haud novi; retribuerunt

mihi mala loco honorum, et filiorum orbitatem meae

Ego <$e, eorum evo%\6vnun', indui saccum, et hu-

5. totum (adde meum P.) 30. eos (eum P.)
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miliavi meam \pv%Yiv v/irretct, mea precatione conversum

se in meum sinum. Placui tibi sicut meo proximo, et

sicut meo fratri, et humiliavi me sicut lugens et sicut

tristis; £vcppa.vdyi<rccv super me, et pudore sunt affecti;

5 (Uttiruye? congregatae sunt super me, neque scivi; sepa-

rati sunt, neque dolore cordis affecti sunt; £7mpet<ra.v me,

et irriserunt mihi in irrisione; frenduerunt suis denLibus 96

in me. Domine, quando intueberis in me? Siste meam

animam (4''JXr
i
v
)
a facinoribus eorum malis, et serva meam

io unici lilii conditionem a leonibus. Manifestabo te, domine,

in £K>c\virta, magna, et praedicabo te in Xctw, cui nullus

numerus. Ne gaudento de me, qui sunt inimici mihi in

iniustitia, qui oderunt me sine causa, et innuunt suis

oculis, quod mecum quidem loquuntur verbis £ipv\vi\coic,

is et cogitant opyyv in dolis, dilatarunt os suum in me, et

dixerunt: evy£, nostri oculi pleni sunt eius adspectu.

Vidisti, domine, ne tace, domine, ne abstine te a me.

Surge, domine, animum vertas -Sd meum iudicium; ani- 97

mum verte ad meam vindictam, mi deus et mi domine;

20 neve (gu^e) dicunto: euye nostrae ne dicunto: devo-

ravimus eum; pudore afliciuntor, ut consternentor simul,

qui laetantur de meis malis; induunto pudorem et con-

sternationem, qui loquuntur magna verba contra me.

Laetantur, ut exultent hi, qui volunt meam &K<tto(rvvr,v,

25 et dicunto, esto dominus magnus; exaltetur hic, qui vult

£tpy,vYiV sui ministri. Mea lingua exultabit de tua frm.au-

ocvvyi et tuo honore diem totum.” Haec igitur quum 98

dixisset Iaccobus, dixit Iesus: elt/e Iaccobe, xctXw?; haec

est solutio nonae /X£T clvoio,<; iti<tt£co<; <ro(pict<;. cl.uy,v, 0,/u.yiv,

1. conversum se (conversa P.) 19. mi domine (add.

xgtvov me, domine nctrct meam Sixcuotwy/V
;

ne laetanLor me,

mi deus P.) 24. Laetantur (Laetantor s. Laetentur P.) 2 ii.

hic qui vult (,,hi qui volunt” etc. sc. dicunto: esto domi-

nus magnus, exaltetur P.)
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dico vobis: intrabitis prius in regnum caelorum quam
cLopnoi omnes et dii omnes atque ctpxwte? omnes, qui

sunt in decimo tertio aiwvi. et in duodecimo ouuvi, vos

S~e non soli, aAA.' unusquisque etiam, qui fecerit mea

/xvirTYiptct. Iiaec Se quum locutus esset, dixit iis: vcene,

quomodo vobiscum loquar? Prosiliens iterum Mariham,

dixit: utique, domine, hoc est, quod dixisti nobis oliin:

ultimos futuros esse primos et primos futuros esse ul-

timos. Primi igitur, quos procrearunt ante nos, sunt

cLopoLTot, ettelSy, isti fuerunt ante genus humanum, isti et

dii et a.pxovTst;, et homines, qui suscipient piv<rTY,pta,
,

in-

trabunt prius in regnum caelorum. Dixit ei Iesus: evye

Mariham.

Pergens adhuc Iesus dixit suis [ao.6y,tcu;: Factum

igitur est, quum protulisset nonam
f
aetclvoiclv 7rt<nts treeptz,

afflixit iterum eam vis cum facie leonis, volens auferre

vim omnem ei. Exclamavit rursus sursum ad lumen

99 dicens: lumen, cui EizKnevra. inde ab initio, cuius causa

suscepi hos magnos dolores, /3 oy^ei mihi. Et acceperunt

ab ea suam /jcs-ravotctv hoc tempore. Exaudivit eam pri-

mum /jiunyptov, et miserunt me (i. e. missus sum) eius

xe\ev<ret; veni ad adiuvandam eam, duxi eam sursum in

chao, quod e^etclvoy^ev, et propterea quod -KiTXEvrcura. lu-

mini, suscepit hos magnos dolores et hos magnos xiv&j-

vov j ,
et decepta est ab avQctSei deo

,
neque deceperunt

eam per quidquam aliud, el /xyiti per Svv&fMv luminis prop-

ter similitudinem luminis, cui ETTtinevTEV. Propter hoc

igitur missus sum ke\ev<tei primi fjLvnypiov ad adiuvan-

dam eam in occulto. Nondum Se veneram in ro-nav a.iui-

vuv omnino, clKKcl veni per medios eos omnes, nullis

viribus sciis, neque (ovte) illis, quae (pertinent) ad

8. Ev. Mallii. ‘20, 16. cf. 10, 30. Mare. 10, 31. Luc.

13, 31. 23. EixcTctro^TEi’^ el (EiAETctroYjTEv, alque etiam P.) 24.

xwlivvove, et (deleatur „et” P.)
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internum interni, neque (ovte) illis quae (pertinent) ad

externum externi, si primo pvnvipiw solo. Factum

igitur est, quum venissem in chaos ad adiuvandam eam,

vidit me (sc. 7r«r. <r.), quippe qui essem vospog et splen-

5 derem valde, et qui essem misericors ineam, non eram

yctp cLvda.,Sr,<; sicut vis cum facie leonis, quae abstulit vim

luminis in trocpia,, et quae afflixit eam ad auferendum

lumen totum, quae in ea; vidit igitur me praeditum lu-

mine maiori quam SvvafA.iv cum facie leonis decies millies,

10 et misericordem erga eam, atque intellexit, me ex alti- 100

tudine altitudinum esse, cuius lumini E7rt<r7£v<rev inde ab

initio, confisa igitur est 7rt<rng trocpia et dixit decimam

fASTavctav dicens: „ Clamavi sursum ad te, lumen lumi-

num; quum affligerem, audisti me, lumen, serva meam
15 vim a labiis iniustis et et ab insidiis dolosis.

Lumen, quod ablaturi sunt a me insidiis dolosis, non

afferent tibi. Insidiae yap avdaSovs emanarunt et laquei

immisericordis; vae mihi, quod meum habitaculum re-

motum, et sum in habitaculis chaus; mea vis est in tc-

20 7ro(? haud meis. Blande allocuta sum immisericordes

illos
,

et quum blande allocuta essem eos
,
pugnarunt

contra me sine causa.” Iiaec igitur quum Iesus dixisset

suis fA-aQ/iTout;, dixit iis: nunc igitur, quem suum nvivfxa

moverit, progreditor, ut dicat solutionem decimae fxz-

25 iavoia<; 7ri(TT£w? trocpia?. Respondens Petrus dixit: domine,

propter hoc iterum tua vis luminis £7vpocpri7£vtre per Da-

videm olim dicens in centesimo decimo nono Psalmo

:

„ Clamavi sursum ad te, domine, quum affligerer. Audi-

sti me, domine, serva meam a labiis iniustis et 101

30 a lingua dolosa. Quid dabunt tibi et quid adiicient tibi?

7. et (atque etiam P.) 8. quae (quod P.) 8. me
(add. o-ot/urt P.) 14. affligerem (affligerer P.) 17. emanarunt

et (dispersae sunt atque etiam P.) 20. Blande (Et blande P.)

30. adiicient tibi (add. ad linguam dolosam P.)

e



66

Iacula fortis acuta cum cLvQpciZt deserti. Vae mihi, quod

meum habitaculum remotum est. Habitavi in habitacu-

lis Kedar. Mea deversata est in multis locis. Eram

eipyivixo; cum exosis eipyvviv. Quum locutus essem cum

iis, pugnarunt cum me sine causa.” Haec igitur nunc,

domine, est solutio decimae /u-etclvoioo; 7rlvtew<; <ro<ptoLt quam

dixit, affligentibus eam Trpofiokous uAncon? istae

eiusque vis cum facie leonis
,

et quum E$hif3ri<ra.v eam

maxime. Dixit ei Iesus: svys Petre et jcaXwf. Haec est

solutio decimae piETtLvoicts tuo-teu*; <ro(pta,s.

Pergens adhuc Iesus in sermone dixit suis /u.a&jTais

:

Factum est igitur, quum videret vis cum facie leonis

adpropinquantem me ad -nimv crocptctv, praeditum lumine

quam maxime, irata est magis, et 7rpos(3a.kev ex se ahain

multitudinem irpofiokuv vehementium maxime. His igitur

factis, dixit undecimam /uletolvoichv ttkttis trocpu*. dicens:

„Quid exaltat se vis validi in malis. Erat cogitatio eius

auferendi lumen, quod in me, omni tempore, atque sicut

102 ferrum caedentes abstulere vim in me. Praetuli descen-

dere in chaos, quam manere in loco decimi tertii ctiwvo?,

T07rw $ixtLio<rvvYis. Et voluerunt capere me dolo ad de-

vorandum lumen meum omne. Propter hoc igitur lumen

auferet earum lumen totum
,

et destruetur earum i

tota, et auferet earum lumen, neque sinet eas esse in

decimo tertio ctiuvi, earum habitaculo, neque sinet earum

nomen in to7tw liorum, qui vivent, et videbunt haec,

quam facta sunt tibi, o vis cum facie leonis, viginti qua-

tuor 7rpoj3oka.t, ut timeant, neve sint inobedientes, aXXot,

dent puritatem sui luminis, et videbunt te, ut gaudeant

te, ut dicant: en, Tr/so/SoX»!
,

quae liaud dedit puritatem

sui luminis, ut servaretur, ctkka, gloriatur de ea in multo

lumine suae vis, proptcrca quod haud TrpoE@a,kev in vi,
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quae in ea, ct dixit: auferam lumen vivreug <ro(pia,s, hoc

quod auferent ab ea.” Nunc igitur, cuius vis exaltata

est, progreditor, ut proferat undecimam /xetoovoiccv tti^teoos

rocptooc. Tunc
(
tote

)
progressa Salome, dixit: mi domine,

5 de hoc tua vis luminis E7rpo(p'/iTevcre olim per Davidcm

dicens in quinquagesimo uno Psalmo: „Cur SvvotTos glo-

riatur de sua xcix ict? Tua lingua e[xe\etyi<te iniustitiam 103

diem totum sicut novacula tondentis acuta. Fecisti do-

lum, dilexisti xxy.ioov magis quam cty&Qov, dilexisti iniusti-

10 tiam magis quam loqui SikooicktuvyiV, dilexisti verba omnia

immersionis, et linguam dolosam. Propter hoc deus de-

struet te penitus, evellet te et eripiet te ex tuo habita-

culo et extrahet tuum radicem, ut proiiciat eam longe

a viventibus. Stoo-^ooK/xct. Aikouoi videbunt, ut timeant,

is et illudent ei dicentes: en, homo, qui non posuit deum

sibi fioydov, akXct confisus est in suis divitiis magnis, at-

que invaluit in suo vano. Ego Ss sum sicut arbor oli- 104

vae dans yoapirov in domo dei. Credo misericordiae dei

ad aeternum aeternitatis et manifestabo te, quod fecisti

20 mecum, et vtoo/xeivco tuum nomen, quod %/jvjotov est coram

tuis sanctis.” Haec igitur, mi domine, est solutio un-

decimae [joetcivoioos irineoos o-ocpicts, quam tua vis luminis

moverat me, dicentem eam kooto, tuam voluntatem. Fa-

ctum igitur est, quum Iesus audisset haec verba, quae

25 dixit Salome, dixit: suye Salome, oo/joya’, oopury dico vobis:

absoluturus sum vos fxvnviptoi ? omnibus regni luminis.

Pergens Se adhuc Iesus in sermone dixit suis fxct-

Syitcus: Factum igitur post haec, adpropinquavi magis

chao, praeditus lumine quam maxime, ut auferrem lu-

30 men illius vis cum facie leonis. Quum essem lumen ma-

xime, timuit et clamavit sursum ad suum deum oluSaSyi, tu

adiuvarct (,3o»j&5<r»;) eam, et hoc temporis momento pro-

3. undecimam ixaTctootau (solutionem undecimae ixsraooiccs

P.) 21. igitur (add. nunc P.)
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spexit e decimo tertio euuvi deus despexit in cliaos,

105 irascens valde, volens adiuvare (3 cyiGelv) suam vim cum

facie leonis, atque illo tempore conversa est ad tckttlv

(Tocpiav vis cum facie leonis ipsa eiusque 7rpo(3okcu omnes

volentes auferre lumen totum, quod in <rc(pia. Factum s

igitur est, quum affligerent <ro(j)ia.v, clamavit sursum in alti-

tudinem, clamans sursum ad me, ad adiuvandam (3o»j6etv)

eam. Factum igitur est, quum intueretur in altitudinem,

vidit av6ct§yi irascentem maxime, atque timens dixit duode-

cimam fjisjvvoioLv propter a.v$a<bj eiusque -7r^o/SoX<x?
;
clama- io

vit S~s sursum ad me dicens hoc modo: „Ne obliviscere,

lumen, mei uuvov, quod aperuerunt eius ora in me

eiusque vis cum facie leonis, insidiati sunt mihi

et circumdederunt me volentes auferre meam vim et

oderunt me, quod cecini v/avo-js tibi, loco quod amarent as

me, SiejSaXov me, ego S~s canebam vfxvovg. Consilium ce-

perunt auferendae meae vis, quod cecini v/avcvs tibi

lumen, et oderunt me, quod dilexi te. Caligo venito

super clvSci&yi, et maneto ad eius dextram ctpx^v caliginis

extenaae, et, quum iudices eum, aufer eius vim ab eo, 20

et facinus, quod excogitavit, ad auferendum meum lu-

men a me, auferes suum ab eo, et deliciunto cius vires

106 omnes suorum luminum, quae in eo, et sumito alius

eius magnitudinem in tribus Tpi$\j\'&y.oir,. Sunto expertes

luminis vires omnes eius 7q>q3s\c<;i', eiusque vtoj esto lu- 25

minis expers. Eius irpoftokai manento in ehao. Ne si-

nunto eas ire in suum tottov. Lumen earum deficito in

iis, neve sinunLo eas adseendere in decimum tertium

cuuva, suum Tcnrov. Pui'gato lumina omnia, quae sunt

in cLvd&ht, 7rcLpaXYi/Ji7nYi<;, purgator luminum, et auferat 30

ca ab illis. Prehendunto cius 7r^5j3oXot? ctpxovTss caliginis

internae, neve quisquam suscipito cum in suum tokov,

12. aperuerunt eius (sua P.)
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neve quisquam audito vim 7rpo(3o\uv eius in chao. Aufe-

runto lumen, quod est in eius 7rpo^oXctig, et vindicent

(aut abripiant) sua nomina in decimo tertio cuuvt, eius

ipsius auferant nomen ex illo tcttu usque ad aeternum,

et super vim cum facie leonis adducunto peccatum, quod

TrpcsfictXe coram lumine, ne extinguant ctvopuctv oXr?, quam

protulit, atque eius peccatum simul erit coram lumine

usque ad aeternum; neve sinent eas videre, ut auferant

earum nomen in to7tw omni, propterea quod haud pe-

percerunt mihi, et afflixerunt, quod abstulerunt, eius 107

lumen eiusque vim, atque etiam post haec, in quae im-

miserunt me, voluerunt auferre meum lumen totum mihi.

Praetulere (proprie: amarunt) descendere in cliaos. Erunt

in eo, neque ducant eas sursum inde ab hac hora. No-

luerunt habitaculum tottov &K<uo<rvvw ,
neque sument eas

in illud inde ab hac hora. Induit in se caliginem sicut

tvSvucL ,
et intravit intus in eum sicut aqua, et intravit

in eius vires omnes sicut oleum. Involvitor chao sicut

veste, et cingat se caligine sicuti pellicea omni tem-

pore. Haec lient his, qui haec duxerunt super me
propter lumen, et qui dixerunt: auferamus eius vim

omnem. Tu &, lumen, miserere mei propter y,v<T7Yipiov

tui nominis, et serva me in ^pviC-orYjt tuae misericordiae,

propterea quod abstulerunt meum lumen et meam vim,

et mea vis e<ra.\evd-/] in me, neque steti in earum medio.

Sum sicut vXyi delapsa, propulere me in hanc partem

atque in illam, sicut daemonem (pr. percussorem) qui

in aspi. Mea vis perdita est, quod nullum milii /xviny-

ptov ibi, et mea v\y] ligata est propter meum lumen,

quod abstulerunt; atque emumov me. Intuitae sunt in

3. sua nomina (suum nomen P.) 7. eius (earum P.)

11. eiusque vim (vel potius: et afflixerunt eum, cui abstule-

runt suum lumen suamque vim P.) 14. ducant (ducat s. du-

cet P.) 17. in eum (in illud P.)
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me, adnuentes mihi. (S arfiei mihi y.ata tuam misericor-

108 diam.” Nunc igitur cuius vrileufict, alacre, progreditor, ut

dicat solutionem duodecimae /u-etolvoicls tuttews trocpicts.

Progressus Andreas dixit: mi domine <ruTsp, tua vis

luminis eTrpocpYiTeucrev olim per Davidem de hac /xeto.voicl,

quam dixit 7r«rn; <ro(ptci, et dixit in centesimo octavo

Psalmo: „Deus, ne tace ad meam laudem, quod os pec-

catoris et doli aperuerunt suum os in mc. Locuti sunt

in me lingua dolosa, et circumdederunt me verbis odio-

sis, et pugnarunt mecum sine causa; loco, quod dilige-

rent me, $i£(3ol\ov me. Ego <5e precabar. Constituerunt

in me mala loco honorum, et odium loco ayct7r>;c; con-

stitue (>ca#i<rTa) peccatorem super eum, atque <ha.|3oAos

stato ad eius dextram. Si iudicaverint eum, exito dam-

natus. Et eius precatio fiat peccatum. Eius dies defi-

ciunto, nec non alius accipito eius £7ri(r>io7r£ia.v. Eius filii

fiant opcpctvot, eiusque coniux fiat xypot,. Conturbent eius

liberos et transferant eos, ut precentur, proficiant eos

ex suis aedificiis. Aaveami? perlustrato, quae sunt ei

109 omnia, et peregrini abripiunto eius labores omnes. Ne

esto manum ei praebiturus, neve (ou^s) misericordia esto

eius opcpavci?. Exscindunto eius liberos et delento eius

nomen in yevect una; recordantor peccati eius parentum

coram domino omni tempore, neve exstinguunto olvo^iolv

eius matris; disperdunto cius memoriam a terra, quo-

niam non recordatus est facere misericordiam, et per-

secutus est hominem pauperem et miserum, et £<haj£e

dolentem ad interficiendum cum. Dilcxit convicium, et

veniet ei; noluit benedictionem, erit remota ab eo; in-

duit convicium sicut tunicam, et intravit in eius inte-

riora sicut aqua, fuit sicut oleum in eius ossibus, esto

12. ayccxYfi (meae uyunyfi P.) 24. omni tempore (dele-

antur voces „omni tempore” P.) 25. eius matris (add. sunto

coram domino omni tempore P.)
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ei sicut vestis, qua involvet se, et sicut I^ujvyi, qua cinget

se omni tempore. IIoc est opus fria.fta.WovTuv coram do-

mino et dicentium 7ra.pa.v0/uLa. contra meam Tu
domine, domine, fac misericordiam mecum propter

5 tuum nomen. Serva me, quod ego pauper et ego miser.

Cor meum turbatum est intus in me. Abstulere me e 110

medio sicut umbram inclinatam. Excusserunt me sicut

locustas
,
pedes mei debiles facti in vy,<nsia, atque mea

caro (ra-pty mutata propter oleum; ego $e factus sum

io iis irrisio. Viderunt me et moverunt sua capita, (Soydei

milii, domine, deus, et serva me ko.tcl tuam misericor-

diam. Cognoscunto, hanc esse tuam manum, atque te

creasse eam, domine.” Haec est solutio duodecimae

[AETctvoicLi;, quam dixit 7ritr-n? <rc(pia., versans in chao.

is Pergens adhuc Iesus in sermone dixit suis fjia.6YiTa.tq:

factum est iterum post haec, clamavit sursum ad me
viTTiq o-o(\)icl, dicens: lumen luminum, 7roLpa.@EftYix.oL in du-

odecim cuunv, veni infra eos. Propter hoc dixi duode-

cim fjt.ETa.voia.q kcltcl unumquemque cliuvol. Nunc igitur,

20 lumen luminum, remitte mihi meam 7ra.pa.fta.<rtv, quod,

maxima est, nam relictis Toirotq altitudinis, venieus ha-

bitavi in T07T01? chaus. Haec igitur quum dixisset 7n<m?

trocpta,
,

perrexit adhuc in decima tertia /a.etolvoicl dicens:

Audi me v/jlvevlwclv tibi, lumen luminum, audi me di-

25 centem /uetclvoiov decimi tertii oucovoq, to-ttoo, ex quo de-

scendi, ut impleatur decima tertia /uletclvoio. decimi tertii

cuuvoq. Haec 7ra.pa.ftsft-/ixvta. descendi ex iis. Nunc igitur, 111

lumen luminum, audi me v/uLvevovo-av tibi in decimo tertio

auwvi, meo to7tw ,
ex quo descendi. Serva me, lumen,

30 in magno tuo fjLv<nviptu, et remitte meam 7ra,pcLfta.<nv in

tua remissione, et da mihi fta.7rn<r/jLa., remittas mea pec-

cata, et purges me a mea 7ra.pa,fta,<ret; et mea 7ra.pa,fta.triq

15. Pergens (a<ld. Se P.)
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est vis cum facie leonis, quae haud latebit te omni tem-

pore, quod descendi propter eam, atque ego 7rcLpa.(2e!3r,xaj

sola in a,opinot<;, quorum in toxw sum. Decendi in chaos;

7rctpcL@£@yixct coram te, ut tuum statutum perficeretur.”

Haec igitur locuta est 7n<rng o-cupia. Nunc igitur, cuius

mev/xa, moverit eum, ut voyi<tyi eius dicta, progreditor,

ut proferat eius vortici. Progressa Martha dixit: domine,

meum 7Tvsvfxct movit me, ut proferam solutionem horum,

quae dixit 7r«rn; <ro(ptz, ;
tua vis ETrpocpyjsvtrev olim de iis

per Davidem in quinquagesimo Psalmo dicens hoc modo:

112 „ Miserere mei, deus, xxto, magnam tuam misericordiam,

xctTcc copiam tuarum miserationum exstingue meum pec-

catum, lava me maxime a mea ctvo/xta ,
atque meum pec-

catum coram me omni tempore, iit iustificeris in tuis

verbis, atque ut vincas, quum iudicaveris me.” Haec est

solutio verborum, quae dixit mni? <ro<pi ct. Dixit ei Ie-

sus: svye, Martha, fxxxctpicc.

Pergens $e adhuc Iesus in sermone dixit suis /xctQvi-

tctt;: Factum igitur est, quum 7n<rr<? reeptu, dixisset haec

verba, impletum est tempus, ut ducerent sursum in chao,

atque a me ipso
,
xupis primi. [xvnYipiov ,

duxi vim lumi-

nis e me, misi eam in chaos, ut duceret 7tkttiv crocpiav

sursum in to7to/? profundis chaus, ut duceretur in to7tov

superiorem chaus, usque dum xeXtva-i? venerit a primo

/xwnypiy, ut ducerent eam sursum in chao omnino. Et

mea vis luminis duxit x«rnv crocpiciv sursum in toxolk su-

periores chaus. Factum igitur est, quum cognossent

TtpofioXou a.vQa.8ov <; ,
ductam esse irtruv trocpictv sursum in

t07700? superiores chaus, persecutae sunt eam in altitu-

dinem, volentes sumere eam rursus in tovovs chaus in-

feriores. Et splendebat maxime mea vis luminis, quam

misi trocpict in chaos. Factum igitur est, quum perse-

7. domine (mi domine P.) 20. ducerent (add. eam P.)

5

10

15

20

25

30



5

10

13

20

23

30

73

qiierentur crocpiav 7rpo(3oXa,t avQufrov;, quum ducta esset 113

iii T07rou? superiores chaus, cecinit v/uvov et clamavit sur-

sum ad me dicens: ,,'Tfxveviru sursum ad te, lumen, quod

volo venire ad te, vpivsvru tibi, lumen, nam tu es meus

servator, ne sine me in cliao. Libera me, lumen altitu-

dinis, nam tu es, cui v/uvevu). Misisti mihi tuum lumen

a te et servasti me. DuxisLi me in tottw; superiores

chaus. Collabuntor igitur in to7tou? inferiores chaus npo-

I
GoXcu auSaSov?

,

quae persequuntur me, neve veniunto in

tottov? superiores, ut videant me. Et magna caligo ob-

tegito eas, et venito iis obscura caligo; neve vidento

me in lumine tuae vis, quam misisti mihi ad servandam

me; ut ne prehendant iterum me, et eorum consilium,

quod excogitarunt ad auferendam meam vim, ne fiat

iis, et sicut dixerunt mihi, auferre meum lumen mihi,

aufer suum quoque loco mei, et dixerunt auferre meum
lumen totum, neque poterant auferre id, quod tua vis

luminis est mecum, propterea quod consilium ceperunt

sine tuo statuto, lumen, propter hoc non potuere auferre

meum lumen, quod eicuntur#, lumini, non timebo, et lu- 114
men est meus servator, neque timebo.” Nunc igitur,

cuius vis elata, dicito solutionem verborum, quae dixit

7r«m? cro<picL. Factum fre est, quum Iesus finisset dicere

haec verba suis [/.ctQrjctii;

,

progressa Salome dixit: mi

domine, mea vis cLvoLyna^ei me ad dicendam solutionem

verborum, quae dixit 7n<rn? crofpLCL. Tua vis s7rpocpyjT£v<r£v

olim per Salomonem dicens: „ Manifestabo me tibi, do-

mine, quod tu es meus deus. Ne sine me, domine, am-

plius, quod tu es mea sAm?; dedisti mihi meum ius

gratis
,

et servor a te
;

labuntor persequentes me, neve

vidento me. Nubes caliginis obtegito eorum oculos atque

2. vivent (add. iterum P.) 8. Collabuntor (Delabuntor

P.) 15. sicut
(y.nrcc modum, quo P.) 29. meum ius (tuum

iudicium P.)
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nebula a,epm, esto caligo iis, ncvc vidento diem, ut ne

prehendant me; esto impotens eorum consilium, et quae

deliberarunt, veniunto in eos; meditati sunt consilium,

neve esto iis. Vicerunt eos validi, et quae pararunt

collapsa sunt infra eos. Est inea eXtus in do- 5

mino, et haud timebo, quod tu es meus deus, meus

a-unvip.” Factum est igitur, quum Salome finisset dicere

115 haec verba, dixit ei Icsus: evye Salome atque x.a,Xw<;.

Ilaec est solutio verborum, quae dixit 7ri<rn; <ro(put.

Pergens adhuc Iesus in sermone, dixit suis /uct- 10

Gyitcui;: FacLum est, quum ?rt<ntg trocpict finisset dicere haec

verba in chao, feci vim luminis, quam misi ei ad servan-

dam eam, feci eam esse coronam lucis illius capiti, ut

ne superarent eam inde ab hoc tempore -xpofioXut ao$«.-

atque quum esset corona lucis eius capiti, move- is

runt vXa,g omnes (i. e. motae sunt vXcti omnes) quae in

ea, et purgatae sunt omnes in ea, perierunt et fuerunt

in chao
,

intuentibus in eas 7rpo(3oXctig ctvGcc^cvg et gau-

dentibus iis, et purae (se. partes) luminis eiXixpivov quae

in <ro(pici, dederunt vim luminis meae vi luminis, quae 20

fuit corona illius capiti. Factum igitur est etiam, quum

(se. mea vis) circumdaret lumen etXixpivei;, quod in trocpia,,

atque eius siXmpivei; lumen haud abesset a corona vis,

flammae lucidae, ut ne privarent eain 7rpc(3oXa,i avGn^ov^,

— haec igitur quum flerent ei, incepit vpivevsiv vis etXi- 25

xpivYii; luminis, quae in crocpici. 'T/uvevovtra £e meae vi lu-

minis, quae est corona eius capiti, cecinit vptvov dicens:

„Lumen est corona meo capiti, et liaud ero absque ea,

ut ne privent me TtpcfioXcu clv9cl$ov$, et, quum motae

116 fuerint uActi omnes, ego h haud movebor, et quum pe- 30

rierint meae vXou omnes, ut maneant in chao, quas vi-

debunt 7rpc,fioXcu avGctfovz, ego haud peribo, quod

4. neve esto (et non factum est P.) 4. Vicerunt (et

vicerunt P.) 11. Facium (add. igitur P.)
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lumen est mecum, atque etiam ego ero cum lumine.”

Haec verba $e dixit xitnig trocpia,. Nunc igitur qui vosi

vorifxa, horum verborum, progreditor, ut proferat eorum

solutionem. Progressa Maria, mater Iesu, dixit: mi

s fili xolto. xotr/xov, mi deus, et mi trunep xa.ro. altitudinem,

xekeve mihi, ut proferam solutionem horum verborum,

quae dixit ximg trocpia.. Respondens <$e Iesus dixit: tu

quoque Maria, quae accepit /uop(pr,v, quae in fiapfiyku,

xa.Q’ uky, v, et accepisti similitudinem (i. e. faciem) quae in

10 xapQevu luminis, xa.ro. lumen, tu et altera Mariham /xct-

xapto;] et caligo facta est propter te, atque etiam exiit a

te trufxa. vky^, in quo sum, quod purgavi et mundavi;

nunc igitur xekevu tibi proferre solutionem verborum,

quae dixit 7n<ni<; crccpta,. Respondens Maria, mater

15 Iesu, dixit: mi domine, tua vis luminis expocprirevire de

his verbis olim per Salomonem in eius decima nona

ode et dixit: „ Dominus super meum caput sicut corona,

neque ero absque eo. Plexerunt mihi coronam a.kyiQeia.g. 117

Et fecit tuos xka^ovg germinare in me, quod non tulit

20 coronam aridam, haud germinantem, ctAXa vivis super

meum caput et progerminas super me; tui xa.pxoi pleni

sunt et perfecti, pleni sunt tua salute.” Factum est igi-

tur, quum Iesus audisset haec verba, quae dixit Maria,

sua mater, dixit ei: evye, xa.kwg, a.f/.y,v, a.fxy\v, dico tibi:

25 //.omapixcivm te a fine terrae usque ad eius finem, quod

habitavit apud te xa.paQyix.yi primi fxvtrryipiov, et per illam

xapa.QyixYiv servabuntur omnes (sc. incolae) terrae et al-

titudinis omnes; et xa.pa.Qyixy\ illa ista est a.px^i et finis.

Pergens 8e adhuc Iesus in sermone dixit suis fxaQyiTa.it;:

30 factum est, quum dixisset decimam tertiam fxera.voia.v

xttrn; troifna., illo $e tempore impletum est statutum Qki-

"ipeuv omnium, quae constituerunt xicnei traipia, propter

14. xia-Tig (deleatur vox „7na-ri?” P.) 32. quae consti-

tuerunt („quas constituerunt” vel potius
,,
quibus ignominiose
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consummationem primi /uvnypiov, quod est inde ah ori-

gine, et venit eius tempus, ut liberarent eam in chao

et ducerent eam sursum in tenebris omnibus; acceptum

enim (yxp) est ab ea apud primum pxv<nY,piov,

atque ipsum illud u-ja-zypuv misit mihi magnam vim lu- 5

118 minis ex altitudine, uti (3oy^y^u tutth trccpici, et ducerem

eam sursum in eius chao. Intuitus $e in altitudinem

cuuvot;, vidi vim luminis, quam misit mihi primum pi.-j<nvr

ptov
,

ut servarem <rccpictv in chao. Factum igitur est,

quum viderem exeuntem ex aiumv et venientem in me, 1

[ego $e eram super chaos], alia vis vis luminis exiit a

me quoque, ut etiam (Sgtj&jotj rotpici: et vis luminis,

quae exiit ex altitudine a primo fxv<rTr,piu>, descendit su-

per vim luminis, quae exiit e me, et oL7rcLVTU)<r<Li sibi in-

vicem factae sunt magna ctiroppoint. luminis. Haec igitur 1

quum dixisset Iesus suis [xcl$y,tcuc, dixit: voene, quomodo

vobiscum loquar? Exsiliens iterum Mariham dixit: mi

domine, vou, quod dicis de solutione huius sermonis. Tua

vis luminis eirpixpviTevo-ev olim per Davidem in octogesimo

quarto Psalmo dicens: „ Misericordia et veritas occurre- 2

runt sibi invicem, atque hiouctrvvvi et etpr,vr, osculatae sunt

sibi invicem. Veritas progerminavit e terra, et $tx.cuo<rvvv\

despexit e caelo.” Misericordia igitur est vis luminis,

quae exiit e primo fAvnnpiu
,
quod audiens 7tuti» trotpictv

119 primum /xvnr,piov, misertum est cius in cius QXnpetnv 5

omnibus. Veritas quoque est vis, quae exiit cx te, quod

absolvisti veritatem ad servandam eam in cliao, atque

etiam ^itcxtocruvYi est vis, quae exiit cx primo ixvnrpiu,

quae gubernabit 7tkttiv (ro<jua.\’, atque etiam etpr,vvi est vis,

quae exiit ex te, propterea quod itura est in 7rpoj3oX*s :

a,vQ<x.$ovs, ut auferat ab iis lumina, quae abstulerunt in

affecerant sc. ttivtiv tro^ictu.” B. Scbw. videtur vertisse &v-

toujov pro ^vconjoT, quod in textu legitur P.) 2. eius tem-

pus (deleatur „cius” P.) 10. viderem (add. eam P.)
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7r«rrei <ro(ptct, quod est hoc: congregabis ea in rocpiav, ut

facias ea eipriviji> cum illius vi. Veritas quoque est vis,

quae exiit ex te, versante in to7to(? infernis xaov<;. Prop-

ter hoc tua vis dixit per Davidem: veritas progermina-

5 vit e terra, propterea quod es in to7to<? infernis chaus;

$iK<u<)<rvvY\ quoque conspexit e caelo, ipsa Se vis, quae

exiit ex altitudine a primo /j.v<nr,ptu> ,
quae intravit in

tro(ptct]’. Factum igitur est, quum Iesus audisset haec

verba, dixit: evye Mariham,
/
•/.a.K&pta,

,
quae K?.>ipciVOjuy:<reig

10 regnum. Post haec progressa quoque Maria mater Iesu,

dixit: mi domine et mi crunep , heKeve mihi quoque, ut

dicam hunc sermonem in interpretatione. Dixit Iesus:

cuius 7rvEVfA.0, fuerit vospov, haud kwAuctw eum, a.kka ttpc-

TpsTru eum magis ad dicendum voyiuo., quod movit eum. 1-0

15 Nunc igitiu’ Maria
,
mea mater kolS' vkvtv, in qua diver-

satus sum, xsksvw tibi, ut dicas tu quoque vo-ziua, sermo-

nis. Respondens Maria dixit: mi domine, de verbo,

quod tua vis ETtpocp^-tsxxrE per Davidem: misericordia et

veritas occurrerunt sibi, fox.ctLo<rvvYi et EipYivv\ osculatae sibi

20 sunt invicem; veritas progerminavit e terra, et £incttc<rvvYi

conspexit e caelo, — tua vis ExpocpyiTEiitrEv hoc verbum

olim de te, quum esses infans, antequam 7ri'svpca, venit

ad te versantem in vinea cum Iosepho; veniens nvEV/Act,

ex altitudine, introiit in meam domum simile tibi, et

25 haud cognovi illud et cogitabam, te esse, et dixit mihi

7r ubi est Iesus, meus frater, ct7rctvTritru ei, et quum
dixisset hoc mihi, y; 7ropyi<rct et cogitabam esse ip'xvTa.<ry.oi,

TtEtpaiCov me; ferens Se illud ligatu ad pedem cubilis, quod

in mea domo, usque dum venerim ad vos in agrum,

30 (ad) te et Iosephum, et invenerim vos in vinea, dante

Iosepho palos vineae; factum igitur est, quum audisses

me dicentem hoc verbum Iosepho, intelligens verbum

10. regnum (add. lotum luminis P.) 22. olim (hoc tempore P.)
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gavisus es et dixisti: ubi est, ut videam illum, alioquin,

exspectabo cum in hoc to-ttu. Factum est, quum Io-

sephus audissct te dicentem haec verba, perturbatus est

121 et venientes simul, intravimus in domum, invenimus

'Kvtvtxiz illigatum in cubile atque intuiti sumus in te et

illud (pr. cum illo), invenimus te similem ei, atque so-

lutum est quod vinctum (sc. erat) ad cubile, et amplexum

te osculatum est tibi, atque tu quoque osculatus es ei,

fuistis unus. IIoc igitur est verbum eiusque solutio:

misericordia et -Kvev/j-ct, quod venit ex altitudine a primo

quod ivit ad yevot; hominum, misit suum nvev/ua,,

ut remitteret peccata xotrficv totius, et ut acciperent /mv<r-

tviptov et y.Xrjpovojuxa-ua-i regnum luminis. Veritas quoque

est vis, quae inhabitavit mihi egressae e jSotpjS^i^w, facta

est (sc. veritas) o-w/uOj vktxov et exvipv^ev in tottui ahYiSeixp.

AtKcucfrvvyj est tuum 7n’ev/met, quod tulit /xv(rrrtptoi ex alti-

tudine', ut daret ea yevei hominum. Eipr,ni quoque est

vis, quae habitavit in tuo cw/aclti vKixu xolicl y.o<rp/,6v, quod

eficnnitre yevos hominum, donec faceret eos alienos a pec-

cato, et redderet eos eipvivyv cum tuo 7ivevfjLcni, et ut

fiant etpriVYi cum 7rpo(3ciXcu; luminis, quod est: hxxioirvvvi

et eipyjVYi osculatae sunt sibi invicem, et sicut dixit: ve-

ritas progerminavit e terra. Veritas £e est tuum

122 vKixov, quod progerminavit ex me xoltol terram hominum,

quod ex.r]p\j(r<re tottov veritatis aX^SeicLP, atque iterum sicut

dixit: frixcuoo-jvY} progerminabit e caelo. AixouotruvYi est

vis, quae despexit ex altitudine datura /uvtrTvpia, luminis

yevei hominum, et ut fiant Sikouoi et ayoL$ot, ut xXvipovc-

/A.Yl<ru<rt regnum luminis. Factum igitur est, quum Iesus

10. misericordia et (misericordia est P.) Legendum vi-

detur in textu: nnaL ne ne nliai. cf. infra pia., h. 1. 6. 15.

facta est (add. tibi P.) 22. sicut (xcctk modum, quo P.) 25.

sicut (y.a-cc
modum, quo P.) 26. progerminabit (progermi-

navit P.)
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audisset haec verba, quae dixit Maria, sua mater, dixit:

evye, xoAw?, Maria. Progressa alia Maria dixit: mi do-

mine, clvsxe me >
neve irascere mihi, saltem inde a tem-

pore, quo tua mater tecum locuta est propter solutionem

horum verborum. Mea vis perturbat me, ut progrediar,

ut dicam quoque solutionem horum verborum. Dixit

ei Iesus, xsXsxjui tibi, ut dicas eorum solutionem. Dixit

Maria: mi domine, misericordia et veritas occurrerunt

sibi invicem. Misericordia est 7riisv/mct, quod supervenit

in te, ut acciperes ^outttkt/uui ab Iohanne. Misericordia

igitur est 7nisv/ma divinitatis, quod venit super te, miser-

tum yevav ? hominum, descendit, cur/ivTY\<re vi Sabaothis

ctyct&ov, quae in te, haec quae exYipvfce to 7tou? clKyiSeicls ;
di-

xit $e iterum: $ixcuo<tvvyi et £ipv\vvi osculatae sunt sibi in-

vicem. AiKcuo<rvvY\ igitur est Ttvevfjt-a, luminis, quod venit

super te
,
quod attulit /u.va-ryiptcc altitudinis

,
ut daret ea 1 23

ysvei hominum. Eipr,VYi quoque est vis, quae in te, Sa-

baothis ciya,6ov
,

qui (3cL7m<ra,‘; remisit ysvei hominum et

fecit (sc. vis) eos etpYivY,v cum filiis luminis. Atque etiam

sicut tua vis dixit per Davidem: veritas progerminavit

c terra, quae est vis Sabaothis aya.6ov, quum diceret:

progerminavit e terra; haec quae progerminavit e Maria,

tua matre terrestri. Aixcuo<rvvvi quoque despexit e caelo;

hoc est 'KvsMfj.ci quod in altitudine, hoc quod adtulit
(

uu-

arixpicL omnia ex altitudine, dedit ea ysvei hominum, (quo

facto) fuerunt frixaiot et fuerunt a,ya.6oi , exXrtpovofXYta-av

regnum luminis. Factum igitur (Se) est, quum Iesus ces-

sasset audire haec verba, quae dixit Mariham, dixit:

svys Mariham, xXyoovouos luminis. Progressa iterum Ma-

i’ia, mater Iesus, prostravit se ad eius pedes, osculata

est iis et dixit: mi domine, et mi fili, et mi trcoivip, ne

irascere mihi, «AAct parce mihi; dicam solutionem horum

9. Misericordia (add. igitur P.) 10. ut (quum P.) 20.

sicut (y.ctTu modum, quo P.)
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verborum altera vice: misericordia et veritas occurrerunt

sibi; ego sum tua mater, et Elisabetha, mater Iohannis,

124 cui occurri. Misericordia igitur est vis, quae in te, Sa-

baothis. Meus exitus, qui exiit ex meo ore, es tu; mi-

sertus es yevtu? totius hominum. Veritas quoque est vis, 5

quae in Elisabetha, quae est Iohannes, qui veniens ew,-

pv£e viam veritatis, qui es tu, quam exypvfcev ante te.

Atque etiam misericordia et veritas occurrerunt sibi: tu

es, mi domine, quum occurreris Iohanni die, quo suscep-

turus eras
/
Samir/mct . Tu <$g rursus et Iohannes estis io

$ixcuo<rwYi et sip^vv,, quae osculatae sunt sibi invicem. Ve-

ritas progerminavit e terra, et fo)touo<rvvY\ despexit e caelo,

quod est tempus, quo edioLxciVYiircLt; tibi ipsi. Fuisti totro?

Gabrielis, despexisti super me e caelo, locutus es mecum;

et quum locutus esses mecum, progerminasti ex me; 15

liaec est veritas, quae ipsa est vis Sabadthis, aya.6ov,

haec quae est in tuo <ruy.cni uAmu, haec est veritas, quae

progerminavit e terra. Factum igitur est, quum Iesus

audisset haec verha, cpiae dixit Maria, sua mater, dixit:

evye et xa,Aw?. Haec est solutio verborum omnium, de 20

quibus mea vis luminis sTrpoipyjivrsv olim per Davidem

prophetam. — — — — — — —
125 Haec sunt nomina, quae dabo inde ab ctTrepcLvjw.

• Scribe ea signo
,

ut lilii dei manifestent ea ex

hoc loco. Hoc est nomen clQolvcltov clcla uuu, et 25

hoc est nomen vocis, cuius causa homo teAeio;

movetur tu. Hae <5e sunt ep/AYivevou nominum

/Avnvipiuv. Primum est ctaa,, eius epyYivsvoL est

Secundum, quod [a /a [a est, aut quod uuu

est, cius ep/AvivEvcL est actct. Tertium est 30

2. ego sum (aild. ,, Maria” P.) 3. in te (in me P.)

7. qui cs (quae cs P.) 8. veritas (add. quae P.) 9. quum

occurreris (qui occurristi P.) 23. Haec sunt (Haec Be sunt

P.) 27. nominum (add. horum P.)
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eius ep/jLviveta. est ooo. Quartum est cp(p(p, eius

ep/ut-viveicL est vvv, quintum est WJ, eius ip/j-rivEia,

est acta., quod super thronum est acta,, haec

est epfAYivsia, secundi aaaa, aaaa, aaaa, haec

5 quae est sp/x^vEia nominis totius. — — —

Secundus ro/ao? 7utteus <ro<jW? 126

Progressus quoque Johannes dixit: mi domine, xe-

10 Xsvs mihi quoque, ut dicam solutionem verborum, quae

tua vis luminis eirpoipYiTEvo-tv olim per Davidem. Respon-

dens Jesus dixit Johanni: tibi quoque, Johannes, xe-

"Kevjo, ut dicas solutionem verborum, quae mea vis lu-

minis ETrpocpyiTEVtrs per Davidem : misericordia et veritas

15 occurrerunt sibi, et ^ixcuaavvYi et etpv,vYi osculatae sunt sibi

invicem; veritas progerminavit e terra, atque hxcLioovvvi

despexit e caelo. Respondens Je Johannes dixit: hoc est

verbum, quod dixisti nobis olim: egressus ex altitudine

veni in Sabapthem a.ya.$ov, amplexus sum vim luminis,

20 quae in eo. Nunc igitur, misericordia et veritas occur-

rerunt sibi. Tu es misericordia, quam miserunt e 70x01?

altitudinis a tuo patre (i. e. quae missa est a p.), primo

fjt.'j<rTr,ptu, introspiciente, mittente te, ut miserearis kckt/xov 127
totius. Veritas quoque est vis Sabaothis aya#ov, quae

25 adhaesit tibi, haec quae proiecit se ad sinistram. Tu pri-

mum /uvrTYiptov, introspiciens, atque accepit eam parvus

Sabaoth aya$o?, proiecit eam in dXvjy et (3ap!2Y,\w et exyi-

pv£e v Toffov clXyiOeicls in toxoi; omnibus horum, quae (per-

tinent) ad sinistram. 'TA>j igitur illa /SaaSyjXou? est tibi

30 rw/xa, hodie; atque $ixouo<tvvyi et EipY,vY, osculatae sunt sibi

invicem. Amclioo-vvyi es tu, qui attulisti fA,v<nvipia> omnia

a tuo patre, primo /j.v<nY\piu>, introspiciente, et qSaxT«ra?

9 . mi (deleatur „mi” P.) 28 . jonov (add. „veritatis” P.)

f



82

vim Sabaothis ayaSov, ct venisti in io-nov apxovTuv, de-

disti iis /uLvo-TYipta altitudinis, et fuerunt Smaioi et fuerunt

ayaSot . Etpyivvi quoque est vis Sabaothis, quae ipsa est

tua ipuxy, quae introiit in vhyv jSapjSviAou? ,
et ap^oviet;

omnes notitiae aiuvog Jabraothis (i. e. ateovog pertinentis ad 5

J.) fecerunt eas eipyivqv cum /ULvmy,piu luminis. Atque ve-

ritas progerminavit e terra. Ilaec Se (se. est) vis Sabao-

this ayaSov, quae exiit e to7tw dextro, qui extra 6vi<ra.vpov

luminis, et venit (sc. vis) in tottov horum quae (pertinent)

128 ad sinistram, venit in uAr/V (SapfiY^avs et exripvfcsv. iis fxu- 10

<rtYipia T07rov aXvi Ssiag. Atx.a,to<rvvY, quoque despexit e caelo :

tu es primum y.mTTYiptov, introspiciens, venisti e xupYi/aortv

altitudinis et f/.v<rTY,piots regni luminis, et venisti super ev-

Sv/ua luminis, quod accepisti a |3cq>|3vjXw, quod est Jesus,

noster servator, super quod venisti sicut columba. Fa- 15

ctum igitur est, quum Johannes protulisset haec verba,

dixiL ei primum fxvrTYptov
,

prospiciens: svye, Johannes,

frater dilecte. Perrexit adhuc primum [avtrTYipiov dicens:

Factum igitur est, vis exiit ex altitudine, quae sum ego,

patre delegante me, ad servandam 7r«rr<v rocpiay in chao. 20

Ego igitur et altera vis, exiens a me, nec non

quam accepi a Sabaothe aya.Su
,
venerunt ducentes se

invicem, factae sunt aTroppoia una luminis, existens lumen

quam maxime. Vocavi Gabrielem desuper ab auw<nv at-

que etiam Michaelem per heXeuitiv mei patris, primi /uv- 25

or?Yipiov introspicientis, dedi iis airoppoiav luminis, feci eos

129 descendere in cliaos, ut (3oYi$Yi<ru<rt tuo-tel <ro(pta, ct uti

ferrent vires luminis, quas abstulerunt ab ea vpo^oXai

avSaScvg, ut auferrent eas ab illis et darent 7ucttei <ro(pia;

ct tempore, quo duxerunt aircppoixv luminis desuper in 30

cbaos, resplenduit quam maxime in chao toto ct dilatata

5. notitiae cuuvog (,,haud cognoverunt ctttuvag” vel ,,sex

ctiwvwv" m ncoov ii oncon? cf. nota li. 1. textui subiecta P.)

15. super quod (super quem P.)
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est in eius loroig omnibus; et quum vidissent magnum

lumen ATroppoiag illius TtpofiaXcu avOa&ow;, timuerunt super

se invicem, atque A-Koppoia, illa extraxit iis vires omnes
»

luminis, quas abstulerunt a Trunei irccpiq,, neque etoK/ayitav

5 7qjoj3 oAcc,f o.vQa$ov<; prehendere aTroppoiav luminis illius in

chao tenebrarum, neque prehenderunt eam texv
?

au&t-

<toi»? dominantis in Trpo@o\cLS. Et Gabriel et Michael at-

tulerunt obTroppoiAV luminis in corpus uA»i? ttktteu? croipiaa;

et iniecerunt in eam lumina eius omnia, quam abstule-

10 runt ab ea, atque accepit lumen totum <rw/u.ct uA»is; at-

que etiam acceperunt lumen eius vires omnes, quae in

ea, hae quae acceperunt suum lumen et cessarunt indi-

gere luminis; nam acceperunt suum lumen, quod abstu-

lerunt ab iis, propterea quod dederunt lumen iis a me.

15 Et Michael et Gabriel, qui Siyiuovy^av milii, duxerunt cnrop-

poi&v luminis in chaos daturam iis /jLvnypHL luminis; bis 130

concredita est airoppotct luminis; hanc, quam dedi iis, in-

tuli in chaos. Et Michael (et) Gabriel non sumserunt

quidquam luminis sibi in luminibus -kutteui; troipiAc, quae

20 abstulerunt a irpofioXait; avQa^ov?. Factum igitur est, quum

cLTTGppoia. luminis intulisset in Ttitniv <ro(piAv suas vires omnes

luminis, quas abstulerunt a irpofioXcLi? au0ct<5buc, facta est

lux tota, atcjue etiam vires luminis, quae sunt in tthttei

quas liaud abstulerunt irpofioXau au&x&ai?, hilares

25 redditae sunt iterum et impletae sunt luminis, et lumina,

quae iniecerunt in ttio-tiv trocpi&v
,

vivificarunt c eius

i)A»k, in qua nullum lumen, haec quae peritura est, aut

haec quae perit, et constituerunt eius vires omnes, quae

erant solvendae, et dederunt iis vim luminis. Factae sunt

3o iterum, sicut erant ab initio. Atque etiam exaltatae sunt

1. eius (,,eorum” P.) 6. tenebrarum, neque (ovSs.) 9.

quam (quae P.) 8. in corpus (add. 10. v?.r,g (add.

,,eius” P.) 22. abstulerunt (abstulit s. abstulerat P.)

V
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in cu<r$Yi<rEt luminis, et vires omnes luminis <ro(ptct,<; cogno-

vere se invicem per a,7roppoia.v luminis, et servatae sunt

a lumine ct7roppo(a.? illius. Atque a.7roppoict luminis, quum
abstulisset lumina a npofioXaut; a.v6a.Sovi;, quae abstulerunt

131 a -kltiei a-ccpicc, intulit ea in ttlttiv trocpictv, atque conversa 5

adscendit in chao.

llaec igitur quum primum /jLWTYipiov dixisset suis /acl-

6v\tcl^ facta esse (i. e. evenisse) ttkttei <ro(pia, in chao, re-

spondens dixit iis: voeite, quomodo vobiscum loquar?

Progressus Petrus dixit: mi domine, de solutione ver- io

borum, quae dixisti, tua vis luminis ETtpoiprjEva-Ev olim per

Solomonem in eius u£a.t<;: ,, Egressa cLiroppoia, facta est

magnum flumen, latum; attraxit eos omnes, et conver-

sam super templum haud potuerunt capere in clausis

et in locis aedificatis, neque potuerunt capere eam xe^rcu is

capientium illos. Duxerunt eam super terram totam, at-

que prehendit eos omnes. Biberunt versantes super are-

nam aridam. Eorum sitis soluta est et exstincta, quum

dedissent iis potum ab excelso. Met y.ctpioi sunt Siclkovoi

potus illius, quibus concredita est aqua domini. Con- 20

verterunt labia arida, sumserunt vigorem animi hi, qui

erant soluti; prehenderunt (i. f. confirmarunt) eii-

cientes halitum, ut ne morerentur; erexerunt /j.e\y, col-

lapsa; dederunt robur suae 7rappYi<net atque dederunt lu-

cem suis oculis, quod isti omnes cognovere se in domino, 25

atque servati sunt aqua vitae usque ad aeternum.” Audi

igitur, mi domine, proferam verbum in 7Tct.ppr,<na, nctrct,

132 modum, quo tua vis ETrpcipr^Eva-E per Solomonem: „ot7ro'p-

poict egressa facta est magnum flumen latum,” quod est:

ctTroppoia luminis dilatata est in chao, in to7to/? omnibus 30

2. per ccnoppotctu (per meam ccnoppoictv P.) 3. Atque

mroppoict (Atque mea ctnopaoict P.) 7. dixisset suis (deleatur

„suis” P.) 15. neque (add. ov$e.) 21. animi (Loco „animi”

legendum videtur „in me.” cf. infra p. 133 pufc. A. 1. 4. P.)
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xpo@o\uv auSct^ovi, atque verbum iterum, quod tua vis

dixit per Solomonem: „attraxit eos omnes, duxit eos su-

per templum,” quod est hoc: attraxit vires omnes lumi-

nis a 7r/>o/3oAa,« clv$cl$ovc, quas abstulerunt in (a) -kittel <to-

5 (pia,, et iniecit eas in m<niv trccptctv altera vice; atque ver-

bum rursus, quod tua vis dixit: „haud potuerunt capere

eam (loca) clausa neque loca aedificata,” quod hoc est:

•7rpoj3'Acu a.'jGa.$co? haud potuerunt prehendere a.Tiopp:icLV

luminis in septis tenebrarum chaus, atque verbum ite-

10 rum, quod dixit: „duxerunt eam super terram omnem,

et implevit res omnes,” quod hoc est: quum Gabriel et

Michael duxissent eam <rw,usi 7zansuiq crocpic^, intulit in eam

lumina omnia, quae abstulerunt ab ea irp^ftokctt oLvSct^cvi;,

atque splenduit (pr. factum est lumen) <roj/xa. eius oXr?;

is atque verbum, quod dixit: „ biberunt versantes in arena

arida,” quod est: acceperunt lumen quae sunt omnia in

tuttei <rcipia, quorum lumen abstulerunt (i. e. abstulerant)

prius (i. e. antehac); atque verbum, quod dixit: „sitis eo-

rum soluta est et exstincta,” quod hoc est: eius vires cessa- 133
20 runt indigere luminis, quod abstulerunt, quoniam dederunt

(i. e. datum esL) iis lumen, quod abstulerunt ab iis. Atque

iterum modum, quo dixit tua vis: „dederunt iis potum

ab excelso,” quod hoc est: dederunt lumen iis ex ctiroppoicp

luminis, quae exiit a me, primo /uvTTYipiu, et kcitcl mo-

25 dum, quo dixit tua vis: sunt & a.ytovoi potus il-

lius,” quod est verbum, quod dixisti: Michael et Gabriel,'

duxerunt ctiroppoiav luminis in chaos, atque

etiam duxerunt eum sursum. Dabunt iis [Mjnvipia, lumi-

nis altitudinis, quibus concredita est ctiroppoia. luminis, at-

30 que etiam >taT«, modum, quo dixit tua vis: „verterunt

labia arida,” quod hoc est: Gabriel et Michael haud sum-

12. eam crtufjue (eam super trtuixcc P.) 20. quod abstu-

lerunt (deleantur verba „quod abstulerunt” P.) 21. lumen

(add. „suum” P.) 22. modum (add.
,,quoque” P.)
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serunt sibi e luminibus 7r«rrew? coepiet?, quae eripuerunt

7Tj3o/3oXeu? ctu0a,<Jbu?, ttXXct iniecerunt ea in irimiv <ro(fjta.v,

atque iterum verbum, quod dixit: „acceperunt vigorem

in me hi qui sunt soluti,” quod est hoc: aliae vires om-

nes 7r«rrgw? <ro(pta.i;, quas haud abstulerunt %po@o\ou olvSa-

Sovs, valde praeditae sunt vigore et impletae lumine a suo

socio lumine, quod iniecerunt ea in illas. Et verbum,

134 quod tua vis dixit: „vivificarunt eiicientes hali-

tum, ut ne morerentur,” quod hoc est: quum iniecissent

lumina in 7u<ttiv trocpictv, vivificarunt (rwjjLct eius vK>\g, a quo

lumina sua abstulere prius, hoc, quod erat periturum.

Atque iterum verbum, quod tua vis dixit: „constituerunt

y..eXtj, quae collapsa sunt, aut ut ne collaberentur, quod

hoc est: quum intulissent in eam eius lumina, constituere

(i. e. erexere) eius vires omnes, quae erant dissolvendae;

atque etiam koltcl modum, quo tua vis luminis dixit: „de-

derunt robur earum napponet,

;

quod hoc est: receperunt

iterum illorum lumen atque factae sunt, sicut fuerunt prius;

atque etiam verbum, quod dixit: „dederunt lumen eorum

oculis, quod hoc est: acceperunt ou<r6ri<riv in lumine et co-

gnoverunt 0,7voppotoLv luminis, quod pertineat ad altitudi-

nem. Atque etiam verbum, quod dixit: „isti omnes

cognoverunt se in domino, quod hoc est: vires omnes

7T(!rmt>? trocpia 5 cognovere se invicem per cniroppoiav lumi-

nis; atque etiam verbum, quod dixit: „servati sunt aqua

vitae usque ad aeternum, quod hoc est: servatae sunt

per cncoppoictv luminis totius; atque verbum, quod dixit:

„ attraxit eos omnes airoppoia, luminis et attraxit eos super

templum, quod est: quum a.7roppoiob luminis accepisset lu-

135 mina omnia 7r«rrfw? croc/uo,?, et quum eripuisset ea a 7cpo-

(3o\ctii a.u&t<Sou(r, iniccit ea in niniv o-otytav, atque conversa

est, exiit e chao, adseendit in perfectionem, quod tu es
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templum. Haec est solutio verborum omnium, quae di-

xit tua vis luminis per oden Salomonis. Factum igitur

est, quum primum /u.v<rrvipiov audisset haec verba, quae

dixit Petrus, locutum est ei: evye, fjoa.Kctpio<; PeLre, haec

est solutio verborum, quae dixerunt (i. e. dicta sunt).

Pergens Se iterum in sermone primum /xvinvpiov di-

xit: Factum igitur est, nondum me ducente ttivtiv <rocpia.v

sursum in chao, propterea quod nondum exeXevira.v mihi

ex meo patre (i. e. nondum iussus eram a meo p.) primo

f
'xv<nnptu},

introspiciente, tote igitur post haec, quum co-

gnossent 7rpo@oXai a.v&a.Sov<;, meam cL-rtoppoixv luminis auferre

vires luminis a sese, quas abstulerint in 7tkttei rorpia,, et in-

iecisse eas cntoppoiauv luminis — iniecisse eas in irimiv trocpiau,

atque etiam videntes ttittiv <ro(pi a.v praeditam lumine, sic-

ut fuerit inde ab initio, iratae sunt Tranet (rorpia,, atque

etiam clamarunt sursum ad suum o.v6clSyi, ut veniens jSo»j-

6y[tyi sibi, ut auferrent vires, quae in o-oeptet, altera vice;

atque clvQolSyi; misit ex altitudine in decimo tertio atuvi,

misit aliam magnam vim luminis, descendentem in chaos

ad instar sagittae volantis, ut @oy6ri<rti suis 7rpo@oXa. 11; ,
ut 136

auferrent lumina 7n<neu; troepta.; altera vice. Et quum de-

scendisset vis luminis illa, 7rp0@oX.cu avdxSov;, quae sunt

in chao, 6xt@ov<ra.t ttittiv <ro(pta.v confisae sunt maxime, et

persecutae sunt iterum orimv <ro(pia.v magno terrore et

magna perturbatione, atque ebXt@riira.v eam nonnullae in

7rpo@oXa. 1 c; a,vSa.Sov<;, una /xev in iis convertit se in poopcpyiv

magni serpentis, altera rursus convertit se in /a-opep^v ser-

pentis basilisci, cui sunt septem capita, alia rursus con-

vertit se in ju.opipY,v SpcMovTog
,
atque etiam prima Siiva-pu;

av5a.Sov; cum facie leonis, atque etiam aliae eius Trpo@o-

Xa.i omnes, perquam multae, et venientes ad se invicem,

afflixerunt tuittiv troepta. v, et iterum duxerunt eam in to-

29. prima (alia prima P.) 30. avSctbove (add. „quae

est” P.)
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7rcu? inferiores chaus, et iterum perturbarunt eam maxime.

Factum igitur est, quum perturbarent eam, fugiens eas

venit in tottovi; superiores chaus, atque persecutae eam

Trpciftokou av9cL$c,vs perturbarunt eam valde. Factum igitur

est, post haec despexit e duodecim aiuxnv Adamas tvpa,v-

ivos, qui eliain succcnsuit ro^ta., propterea quod vo-

137 lebat venire ad lumen luminum, quod est super eos om-

nes, propter hoc irascebatur ei. Factum igitur est, quum
Adamas ivpa.vvoi despexisset e duodecim ouuxnv, vidit mpo-

(3oKet<; ctv$ct^ovi; affligentes 7utrnv troipfxv, usque dum aufer-

rent lumina omnia in ea. Factum est, quum $vvcl/ais

Adamae descendisset in cliaos ad irp^oK^t; omnes «to^ct-

<5&vc, factum igitur est, quum $ou/ut,oviov illud descendisset in

chaos, prostravit 7n<rnv <ro(pia,v, atque vis cum facie leonis,

et facies serpentis, et facies serpentis basilisci, et facies <W-

xovtgs atque etiam aliae TrpofioXai omnes a.vQct,$ovc; permultae,

circumdederunt omnes tuvtlv <ro<pna.v simul, volentes auferre

eius vires, quae in ea, altera vice, atque afflixerunt 7r j<r-

tiv (Tocpta-v admodum et y^eiKy^olv ei. Factum igitur est,

quum affligerent eam, et quum conturbarent eam valde,

exclamavit iterum ad lumen, et v/uvevava-cL dixit: lumen,

tu efiovi&yicra.i; mihi. Tuum lumen venito in me, nam tu

es, qui suscipit me ad se, atque venio ad te, lumen; nam

tu es hic, qui servat me irpofioXais olvSol^gxjg, atque etiam

Adamae, ivpctvvov, atque tu liberabis me ab eius a.7teiXau?

omnibus, duris.” Haec quum dixisset 7r

«

tti? ctoc/jio., tote

138 iterum per xeXevnv mei patris, primi fxv<r-y,piov, introspi-

cientis, misi iterum Gabrielem et Michaelem et maximam

cnroppoiuv luminis, ut (3 ovfatruxn iria-tei <ro(pict
,

et imperavi

Gabrieli et Michaeli, ut portarent ttittiv o-ggJu^v super suas

manus, ut ne eius pedes pertingerent ad caliginem infe-

9. despexisset (conspexisset P.) 23. ad te, lumen (add.

„7ri?evwi' tibi, lumen” P.) 24. npoBoXcug (a 7rpo/2o\ctt<; P.)

25. Adamae, rvoctuvov (ab Adama, Tvgcevvw P. sed cf. p.92. 1. 1.)
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riorem, et imperavi iis, ut gubernarent eam in rcxcig

chaus, in quibus ducturi eam erant sursum. Factum

igitur est, quum ctyysXot descenderent ad chaos, isti et

ctnoppoicL luminis, atque etiam xpo(3o\nu omnes et

5 xpo(BoXvi Adamae viderent ctxoppoiciv luminis, reddentem lu-

men quam maxime, — nullus modus lumini, quo ei'at —
timuerunt atque siverunt xlittiv trocfncLv, et magna a.xcppoiot,

luminis circumdedit xuttiv <rocpia.v, ab omnibus eius parti-

bus, a sinistra eius et a dextra eius et ab omnibus eius

10 partibus, et reddidit coronam luminis eius capiti. Fa-

ctum igitur est, quum ctxoppoui luminis circumdedisset

ximv trciptcLV, confisa est maximopere, neque cessavit cir-

cumdare ab omnibus eius partibus, et haud timuit xpcfBo-

Act? a.vSa.Savi; ,
quae sunt in chao

,
neque etiam timuit

is aliam vim novam a.oi5a<5oo?, quam immisit desuper in

cbaos sicut sagittam volantem, neque tremuit prae vi 139

^auucviov aut Adamae, quae exiit ex cuuxnv, atque etiam

per meam KsXtvinv, primi /mvtrTnpiov
,
prospicienLis, splen-

duit quam maxime ctxoppoict luminis, quae circumdedit

20 Tritniv <ro<piav ab omnibus partibus eius, et <ro(pioi. mansit

in medio lumine, existente magno lumine ad sinistram

eius et ad dextram eius et ab omni parte eius, et red-

dente coronam eius capiti, et xpofioXcu omnes a.v6a.$rjv<;

non potuerunt iterum mutare suam faciem, neque potue-

25 runt stare prae oppivi magni luminis axoppotcu;, quae erat

corona eius capiti, et xpc(3oXou omnes — magna

multitudo ex iis cecidit ad dextram eius, quoniam erat

lumen quam maxime, et aliae turbae cecidere ad sinis-

tram eius, neque poterant appropinquare xinei <ro(pia,

30 omnino prae magno lumine, tXyv cecidere omnes super

5. et xso&o\yi Adamae. (Si lectio e ve elc. vera est,

vertendum videtur ,,sine xpofioXy Adamae” P.) 13. circum-

dare (add. ,,eam” P.) 14. neque (ovSe). 16. neque (ovc$s),

add. „etiam” P. 17. aut (y/Ss). 24. neque (ou&s).
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sc invicem, aut venerunt ducentes se invicem, ct haud

potuerunt facere quidquam mali tuttsi rrorpia,
,
propterea

quod credebat lumini, atque per jteXevtriv mei patris, primi

/Avo-rriptov
,
introspicientis, ego quoque descendi in chaos,

140 existens lumen quam maxime, dedi impetum meum in 5

vim cum facie leonis, quae erat lumen maxime, et abs-

tuli lumen cius totum, quod in ea, et xclteixov 7rpo@oXou<;

omnes civ$a,$ov<;, ut ne venirent in suum iottov inde ab hoc

tempore, qui decimus tertius cttuv, et abstuli vim, quae

in 7rpo@oXa.11; omnibus et ceciderunt omnes in 10

cliao, impotentes, et eduxi Tritntv <ro(pia.v, versantem ad

dextram Gabrielis et Michaelis, et magna cnroppoia. lumi-

nis ingressa quoque est in eas, et contemplata est suos

inimicos Trimi? rrorpia,,
quod abstuli vim suam luminis ab

iis, et eduxi ttkt-uv trcrfuoov e chao, conculcantem super is

7rp 0 @oX.Yiv clvQcl$ov<; cum facie serpentis, atque etiam con-

culcabat 7rpo@cXY,v cum facie basilisci serpentis, cui sep-

tem erant capita, et conculcabat vim cum facie leonis

et cum facie ty&xovTo?. Feci Trimiv rro<pta.v manere stan-

tem super 7rpo(3o\Y,v ctvdct^ov/;, quae habet faciem basilisci 20

serpentis, cui sunt septem capita, ista vero est fortior

iis omnibus in suis malis; atque ego, primum fxvmr,piov,

steti super eam, et abstuli omnes vires, quae in ea, at-

que perdidi eius bArr omnem, ut ne (nrepfxa, ex ea sur-

141 geret inde ab hoc tempore. Ilaec & quum primum y.vr- 25

Tr.piov dixisset /uoadviTtus, exclamavit dicens: voeits, quo-

modo vobiscum loquar? Progressus Iaecobus dixit: mi

domine, de solutione igitur verborum, quae dixisti, E7rpo-

(jyYfTEVTEv olim tua vis luminis per Davidem in nonage-

simo Psalmo: „TIabitans sub fioriStia. excelsi erit sub um- 30

bra dei caeli; dicet domino, tu recipis me ad te, et locus

meus refugii deus meus, cui confido, quod iste liberabit

1. venerunt (add. „omncs” P.) 21. vero (Ss).
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me a laqueo venatorum et dicto duro. Faciet umbram

tibi ad tuum pectus, et confides sub eius alis. Eius ve-

i'itas circumdabit te sicut ottXgv, non timebis terrorem

noctis, et sagittam volantem interdia et rem ambulantem

5 in caligine, ex casu frou/jioviov hora meridiei. Mille cadent

ad sinistram tibi et myrias ad dextram tibi, haud ad- 142

propinquabunt tibi; ttXyiv contemplaberis eos, videbis re-

tributionem peccatorum, quod tu, domine, es mea eXtt(?.

Posuisti tibi excelsum locum refugii. Nullum malum ad-

10 propinquabit tibi, nulla /aht

T

iyfc adpropinquabit tuo habi-

taculo, quod imperabit suis ayyekoig de te, ut costodiant

te in tuis viis omnibus, ut portent te super suas manus,

ut ne impingas ad lapidem tuum pedem; constituet te

super serpentem et basiliscum, conculcabis leonem et tya.-

15 KovTct, quod credidit mihi, servabo eum, dabo umbram

ei, quod novit meum nomen. Clamabit sursum ad me,

et ego audiam eum. Ero cum eo in sua Qki^/ei et ser-

vabo eum, dabo gloriam ei, abundantem eum reddam

multis diebus, docebo eum meam salutem.” Haec est,

20 mi domine, solutio verborum, quae dixisti. Audi igitur,

dicam ea in ttippYi<ricL. Verbum igitur, quod tua vis di-

xit per Davidem: „IIabitans sub /3 ov\Qeta, excelsi erit sub

umbra dei caeli,” quod est hoc: quum <rc(pia. confideret

lumini, fuit sub lumine ctTroppoiou; luminis, quae exiit in

25 altitudine ex te, et verbum, quod tua vis dixit per Da-

videm: „dieam domino, tu es, qui recipit me ad se, atque

meus locus refugii meus deus, confisus sum ei,” ipsum est

verbum, quod v/Aveure 7ncrns <rc(put

:

tu es, qui recipit me 143
ad se, et venio ad te. Et rursus verbum, quod tua vis

30 dixit: „mi deus, credo tibi, tu servabis me a laqueo ve-

natorum atque a dicto duro,” ipsum est, quod dixit 7ncr-

ti; <rc(pict: lumen, credo tibi, quod tu es liberaturum me

13. ut ne (j^no-z). 13. constituet te (adscendes P.)

17. Ero (Sum P.)
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a TrpoftcXati; ctu9a.$'Gvs, atque Adamae, rvpctvvov, et tu Iterum

es liberaturum me ab curetXcus omnibus duris
;
atque etiam

verbum, quod tua vis dixit per Davidem :
„faciet umbram

tibi ad tuum pectus, atque confides sub eius alis,” hoc

est: 7TicrT(; cr&c/n* est in lumine «.7zoppoictt; luminis, quae

exiit a te, et perseveravit confidens lumini, quod ad si-

nistram eius et ad dextram eius, quae sunt alae oLTroppztcit;

luminis. Et verbum, quod tua vis luminis evrpocpvTsvo-i

per Davidem: „veritas circumdabit te sicut cttXov ,” istud

est lumen oLTrcppoia.^ luminis, quod circumdat 7tio-tiv roipiav

ab omni eius parte sicut ottXov. Et verbum, quod tua

vis dixit: „non timebit terrorem noctis,” quod est hoc: 7rt<r-

tj ? o-oipix. haud timuit terrores et perturbationes, in quas

immiserunt eam in chao, quod ipsum est nox. Et vcr-

144 bum, quod tua vis dixit: „non timebit sagittam volantem

interdiu,” quod est hoc: 7nem? creepict haud timuit vim,

quam aA$a.St

r
! s misit ex altitudine extrema, quae venit in

cbaos existens sicut sagitta volans. Tua vis igitur lu-

minis dixit: non timebis sagittam volentem interdiu,

propterea quod vis illa exiit ex decimo tertio cuuvi, ipse

est dominus duodecim cucovuv, atque iste est lumen aiu-

(rtv omnibus. Propter hoc igitur dixit: „diem.” Atque ver-

bum iterum, quod tua vis dixit: „non timebit rem ambu-

lantem in caligine,” quod est hoc: non timuit <ro(pix, 7rpc-

(3 oXr,v cum facie serpentis, quae dabat timorem 7rkttel <rc-

(ptet in cbao, quod ipsum est caligo. Et verbum, quod

tua vis dixit: „non timebit exilium et $cu/ulovm hora me-

ridiei,” quod est hoc: 7rtern? <rocpict haud timuit irpofioXyv

<$ouyLCi\nctKY,v Adamae, 7vpa.vvov

,

quae deiecit niniv <rccpia.v

2. ab nnst?.cet<; (ab earum mrstXctiq P.) 5. a-oipict est (a-o</x«

fuit P.) 7. et ari (et quod ad P.) 10. circumdat (circumde-

dit P.) 21. duodecim utuuuiuu (,, duodecimi «iuji/o? sed for-

tasse legendum in textu: MUTcnoo-vc ,, duodecim” pro Aieo

MtiTcnoovc P.)

5

10

15

20

25



93

in magno exitio, quae exiit ex Adama, e duodecimo ouuvi.

Propter hoc igitur dixit tua vis: ,,non timebit exitium tiou- 145

fA,ovia.Kcv hora meridiei.” Hora meridiei est, quod exiit ex

duodecimo etteovi, qui est hora meridiei. Atque etiam

5 exiit e chao, quod est nox, atque noctis exiit ex duo-

decimo atuvi, qui est in medio utriusque. Propter hoc

tua vis luminis dixit: „hora meridiei,” quod duodecim octuivzg

sunt medii inter decimum tertium ouuvct et inter chaos.

Atque verbum quoque, quod tua vis luminis dixit per

io Davidem: „mille cadent ad sinistram eius et myrias ad

dextram eius, et haud adpropinquabunt ei,” quod hoc est:

quum TTpo@o\cu a'j

S

onticus permultae haud potuissent stare

coram magno lumine outoppoiocg luminis, multitudo earum

cecidit ad sinistram Tvuntux; troeptas, et multitudo cecidit

io ad dextram eius, neque poterant adpropinquare ei, tcXclt-

teiv eam. Et verbum, quod tua vis luminis dixit per

Davidem: „ttXy,v contemplaberis eos et videbis retributio-

nem peccatorum, quod tu, domine, es mea ekiuc,” quod

hoc est verbum: tiictus trocpt& contemplata est suos ini-

20 micos, qui sunt 7rpo(tiohcu ctudctticus
,
quae cecidere omnes

super se invicem. Ou /cccvov contemplata est eas in hoc, 146

ockka. tu quoque rursus, mi domine, primum /j.u<ny,piov
,

abstulisti vim luminis, quae est in vi cum facie leonis,

atque etiam abstulisti vim Ttpofiokuiv omnium ctuSacticu:, at-

25 que etiam hcltsix^ eas in chao illo venire ad suum to-

7rov inde ab hac hora; propter hoc igitur ttuttis troeptet,

contemplata est suos inimicos, qui sunt 'Kpo&okcu cluSoc-

tiove, in rebus omnibus, quas ETrpupYireucrt David de mcnzi

<rc(pia. dicens: „tt\viv contemplaberis eos, atque videbis re-

30 tributionem peccatorum.” Ou fxevov tiz contemplata est eos

collapsos super se invicem in chao, ackkoc vidit etiam eorum

4. duodecimo cuma (,,e duodecim ctiwcrm,” nisi forte le-

gendum n.w.e£ Murctiooirc pro hmutchooitc P.) 5. noctis

nox P.)
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retributionem, quam retribuerunt iis. Kotm modum, quo

7rpo@oXcu a,v$oL$ov<; cogitanint auferre lumen <ro<ptct; ab ea,

retribuisti iis atque rependisti iis, et abstulisti vim lumi-

nis, quae in iis, loco luminum trocpiax, quae £7n<nev<re lu-

mini altitudinis, et x.mct modum, quo tua vis luminis 5

dixit per Davidem: „posuisti excelsum tibi locum refugii.

Nullum malum adpropinquabit tibi, et nulla pnctrrtyfc ad-

propinquabit tuo habitaculo,” quod hoc est: quum 7T(xtt<s

coepta sTuaTevre lumini, et quum affligeretur, ii/ai'evav ei;

147 haud fecerunt quidquam mali ei TrpofioXcu neque io

poterant irkane.iv eam, neque poterant adpropinquare ei

omnino. Et verbum, quod tua vis luminis dixit per Da-

videm : „imperavit suis ayyekon; de te, ut custodiant te in

tuis viis omnibus, et ut portent te super suas manus,

/j-yixots impingas ad lapidem tuo pede;” istud iterum est is

verbum; mandasti Gabrieli et Michaeli, ut gubernarent

coeptav in joiroit; omnibus chaus, usque dum duxerint eam

sursum, ut portarent eam suis manibus, ut ne pedes eius

tangerent caliginem inferiorem, (ita) ut prehenderent eam

etiam hi qui (pertinent) ad caliginem inferiorem. Atque 20 :

verbum, quod tua vis luminis dixit per Davidem: „mea-

bis super serpentem et basiliscum, et meabis super leo-

nem et $poiKovTcL
,
quod confisus est mihi, servabo eum,

et dabo umbram ei, quod novit meum nomen;” quod

verbum est hoc: quum ttkttj? coepta veniret sursum ten- 25

dens in cliao, meavit super irpofiokat; avGabovc, meavit su-

per hos, qui sunt facie serpentis, et super hos, qui sunt

facie basilisci serpentis, quibus septem sunt capita, et

meavit super vim cum facie leonis et hanc, quae est

facie <5)sot,KovTof, propterea quod 7rt<nEV<ra.rci lumini ser- 30

vata est ab iis omnibus. Haec, mi domine, est solutio

verborum, quae dixisLi. Factum igitur est, quum pri-

10. neque (ouSs). 13. imperavit (imperabit P.)
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mum [AvtnYjpicv audisset haec verba, dixit: svys, Iaccobe 148
dilecte!

Pergens <5'e iterum in sermone primum pvinypiov di-

xit /u.a.Gr,tolis: Factum est, quum duxissem ttkttiv rcupLctv

5 simsum in chao, exclamavit iterum dicens
:
„Servata sum

in chao, atque soluta e vinculis caliginis. Veni ad te,

lumen, quod fuisti lumen ex omni parte mihi servans

me et adiuvans me. Et irpofioXcts clvSol^ovs, quae pugnant

contra me, tKuXvtroLS tuo lumine, et haud potuerunt ad-

10 propinquare mihi, quod erat tuum lumen mecum, et ser-

vabat me tua inroppota, luminis, quoniam yctp irpofioXau af-

fligentes me abstulerunt meam vim a me, iniecerunt me
in orcos (cliaos Piur.), nullum lumen habentem. Fui sicut

uXvi gravis coram iis. Atque post haec vis oLTroppoiets ve-

15 nit mihi a te servans me. Splenduit ad sinistram mihi

et ad dextram mihi, et circumdabat me, ex omni parte

mihi erat, ut ne ullum /uepos, quo fui, essem sine lumine,

et obtexit me lumine tuae cLTroppcicti, et purgasti in me
omnes meas uX<*$ malas, et fui super meas uXct? omnes

20 propter tuum lumen et tuam cnrappoia.v luminis. Ista ex-

altavit me, et abstulit me TrpclBoKoLis olvScl^ovs fiXifiovcous

me. Atque fui confisa tuo lumini, nec non lumen pu- 149
rum tuae clttappotae, et remotae sunt a me Trpo@oX<u ctvSa.-

quae affligebant me, et facta sum lux tua magna vi,

23 quod tu servas omni tempore.” Haec est /uletolvoiol, quam
dixit 7n<rn; crocpict, quum sursum iret in chao, et quum
soluta esset a vinculis cliaus. Nunc igitur, cui sunt aures

ad audiendum, audito. Factum igitur est, quum primum
fxvrTYpiov finisset dicere haec verba jUct&jTcM?, progressus

30 Thomas dixit: mi domine, sunt aures meo incolae lucis,

et meus vov<; voei verba, quae dixisti. Nunc igitur xeXeus

11. me tua (me in tua P.) 11. npo.QoXcct (add.

Soo? P.) 17. essem (esset P.) 18. obtexit (obtexisti P.)

22. lumen purum (lumini puro P.)
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milii, ut proferam solutionem verborum (pctvepus . Re-

spondens Se primum /j.vtrTr.piov dixit Thomae: xeXevuj tibi,

ut proferas solutionem vyvov, quem vy.\’Ev<rev sursum ad

me 7n<m? (rccput. Respondens Se Thomas dixit: mi do-

mine, de vyvu), quem dixit Trinis a-ocpict, quod liberata sit 5

e chao: tua vis luminis eirpo(p‘/\-re\)(rev oliin per Solomonem,

150 filium Davidis, in eius uSais: „ Servatus sum e vinculis.

Fugi ad te, domine, quod fuisti mihi dextra servans me
atque servans me, et adiuvans me, ekwXuo-«,; pugnantes

contra me, neque apparuerunt; quod tua facies mecura 11 ,

erat servans me tua ^npai. Affecta sum ignominia co-

ram multitudine, atque proiecerunt me. Fui sicut plum-

bum coram iis. Facta mihi est vis a te adiuvans me,

quod posuisti lucernas ad dextram mihi et ad sinistram

mihi, ut ne quidquam circa me esset luminis expers, ia

Etr*£7ra<ras me sub umbra tuae misericordiae, et fui su-

per vestes pelliceas. Tua dextra exaltavit me, et abstu-

listi infirmitatem a me. Factus sum validus tua veritate,

purgatus tua SiH.a.io<rv\Yi. Remoti sunt a me pugnantes

contra me, et iustificatus sum tua xpvi(rT0
'ry

‘
Tl

,
nam tua 20:

quies est ad aeternum aeternitatis.” Ilaec igitur, o mi

domine, est solutio y,eTavoias
,
quam dixit ttkt-is <rorpta,,

quum servata esset in cliao; audi igitur, loquar in 7rxp-

py,na. Verbum igitur, quod tua vis luminis dixit per

Solomonem: „Servatus sum e vinculis. Fugi ad te, do- 25 :

mine,” ipsum est verbum, quod dixit irmis rrorpia.: soluta

sum e vinculis caliginis, veni ad te, domine
;

et verbum,

15 1
quod dixit tua vis: „Fuisti mihi dextra servans me et ad-

iuvans me,” ipsum iterum est verbum, quod dixit irinis

troipta: factus est lumen ex omni parte mihi et adiuvans 30

me; et verbum, quod tua vis luminis dixit: „en'juAv<rxs pu-

gnantes contra me, et haud apparuerunt,” ipsum est

27. domine (lux P.) 30. factus est (factus es P.)
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verbum, quod dixit 7rimf trocptct,: et irpoftoXabi; ctvSa^ov?,

quae pugnant contra me, Exuhva-oLs tuo lumine, et haud

potuerunt adpropinquare mihi, et verbum, quod tua

vis dixit: „quod tua facies mecum erat servans me tua

5 xapiTt,” ipsum est verbum, quod dixit ttivtis crocfnx: quod

tuum lumen erat mecum servans me tua cnroppotct lumi-

nis, et verbum, quod tua vis dixit: „contemnor eorum

multitudine et proiecerunt me,” ipsum est verbum, quod

dixit 7Ti(TT(<; crocpict.: affiixerunt me irpofizXcu olvQ&$ov;, et

10 abstulerunt meam vim a me, et contemta sum coram

iis, et proiecerunt me in chao expertem luminis. Et

verbum, quod tua vis dixit: „fui sicut plumbum coram

iis,” ipsum est verbum, quod dixit tturus crcxptx: quum
abstulissent mea lumina a me, facta sum sicut v\vi gra-

15 vis coram iis. Et verbum, quod tua vis dixit: „et facta

mihi est vis a te adiuvans me,” ipsum est verbum, quod 152
dixit 7n<rri? trotpia, : et post haec vis luminis venit mihi a

te servans me, et verbum, quod tua vis dixit: „posuisti

lucernas ad dextram mihi et ad sinistram mihi, ut ne

20 quidquam circa me esset luminis expers,” ipsum est ver-

bum, quod dixit 7ntni<; <ro(pi&: tua vis luminis ad dex-

tram mihi et ad sinistram mihi et circumdans me ab

omni parte, ut ne quidquam circa me esset luminis ex-

pers, et verbum, quod tua vis dixit: „E<nt£7r«.<ra? me um-

25 bra tuae misericordiae,” ipsum iterum est verbum, quod

dixit 7ritrT(? <ro c/na: et obtexisti me lumine tuae a.Troppota,i;,

et verbum, quod tua vis dixit: „fui super vestes pelli-

ceas,” ipsum iterum est verbum, quod dixit 7r«rr<? <to(\hol:

et eiecerunt a me meas vXctg omnes malas, et elevavi

30 eas tuo lumine, et verbum, quod tuas vis dixit per Sa-

lomonem: „tua dextra exaltavit me et abstulit infirmi-

15. Et verbum (Et verbum rursus P.) 16. ipsum (add.

quoque P.) 21. tua vis luminis (tua vis splenduit P.)

g
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tatem a mc,” ipsum est verbum, quod dixit 7n<rn? roepta.:

et tua cLTroppoia. luminis haec est, quae exaltavit me tuo

lumine, et abstulit a me TrpojSoXa,; a.v8a>$ov<; GAi/Scvccls me,

153 et verbum, quod tua vis dixit: „faetus sum validustua

veritate et purgatus tua ipsum est verbum,

quod dixit 7r«rn? cro(pta.: facta sum valida tuo lumine et

sum lumen purgatum tua cnrcppotA, et verbum, quod tua

vis dixit: „remoti sunt a me pugnantes mecum,” ipsum

est verbum, quod dixit 7ntrr(? treuput: remotae sunt a me
irpofioXcu auOcL$ov<;, hae quae affligebant me, et verbum,

quod tua vis luminis dixit per Salomonem
:
„et iustifiea-

tus sum tua xpr^Toryn, quod tua quies est ad aeternum

aeternitatis”, ipsum est verbum, quod dixit 7nome <rc(pict:

servata sum tua xPv
l
<rTorv

l
Tl

,
quod tu servas unumquem-

que. Haec igitur, o mi domine, est solutio tota jae ra,-

voictq, quam dixit 7rarus trcxpioL, quum servata esset in

chao, et soluta est e vinculis caliginis. Factum igitur

est, quum primum /u.v<rrr,piov audisset Thomam dicentem

haec vei’ba, dixit ei: evye , holXco? Thoma, /ActKnpio^; haec

est solutio vfxvov, quem dixit xio-n; crccpin.

Pergens <$g adhuc primum /xvirjYipiov dixit /aclStitclu; :

pergens $e adhuc tuttu <ro(pia,, v/aveuo-e rursum ad me
154 dicens: „u/avevu sursum ad te hoc. Tuo statuto edu-

xisti me ab auuvt excelso, qui supra caelum, et deduxi-

sti me ad toxou? inferiores, atque etiam tuo statuto li-

berasti mc e t07toi? inferioribus, et per te abstulisti v?^v

ibi, quae est in meis viribus luminis et vidi eam, atque

tu dispersisti a me 7rpo@oXctt; avdafrovc, quae affligebant

me et erant inimici mihi, atque dedisti mihi sfyvtnxv,

ut solverer e vinculis 7rpo(3o\wv Adamae, et ser-

pentem basiliscum cum septem capitibus. Proiecisti cum

17. soluta est (soluta esset P.) 31. Proiecisti (Eieci-

sti P.)
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meis manibus et constituisti me super eius uArr. Per-

didisti eam, ut ne tnrepfxa. suum surgeret inde ab hoc

tempore, atque tu es, qui eras mecurn, dans mihi vim

in his omnibus, et tuum lumen circumdedit me in toxoj?

5 omnibus, et per te reddidisti omnes cvjSclSov;

impotentes, quod abstulisti vim sui luminis ab eis et

direxisti meam viam ad educendam me ex chao, et trans-

tulisti me e tenebris uAocaK, et abstulisti meas vires om-

nes ab iis, quarum lumen abstulere. Iniecisti in eas

30 lumen purum, et meis /u.e\e<nv omnibus, quibus nullum 155

lumen, dedisti lumen purum ex lumine altitudinis, et

direxisti viam iis, et lumen tuae faciei factum mihi est

vita, pernicie vacua. Duxisti me sursum super chaos,

locum (roxor) chaus et perniciei, ut dissolverentur omnes

is uA eu, quae in eo, quae sunt in toxw illo, et uti fiant novae

meae vires omnes tuo lumine, et ut tuum lumen sit in

iis omnibus. Posuisti lumen tuae ctiuppoM^ in me. Facta

sum lumen purgatum.” Hic iterum est secundus v/mvot;,

quem dixit xicrns <ro(ptcL. Nowv igitur hanc /jletclvoiclv, pro-

20 greditor, ut dicat eam. Factum igitur est, quum pri-

mum fjLvtnyptov finisset dicere haec verba, progressus

Mathaeus dixit: vou solutionem vuvov, quem dixit xjo-n?

<ro(pta,. Nunc igitur x.e\eve mihi, dicam tibi eam in xao-

pYiTiti. Respondens Se primum fxv<ririptov dixit: xeAeuw tibi

2.-, Mathaee, ut proferas solutionem iijuvov, quem dixit xixn?

Respondens Se Mathaeus dixit: de solutione vy.-

vov, quem dixit x«ttk <ro(ptct, tua vis luminis ETrpc<pYiTev<rev

olim in uSy Solomonis; „Qui deduxit me ex locis ex-

celsis super caelum, et duxit me sursum in locis, quae 156

3o in fundamento inferiori; qui abstulit ibi haec, quae in

medio, et docuit me ea, qui dispersit meos inimicos et

meos clvuSikov?, qui dedit mihi e]rov<na.v super vincula ad

solvenda ea, qui exarare serpentem cum septem capiti-

bus meis manibus. Constituit me super eius radicem,
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ut evellerem eius rvEp/jict, atque tu eras mecum, adiu-

vans me, in omni loco circumdedit me tuum nomen.

Dextra tua perdidit venenum huius, qui dicit malum.

Tua manus stravit viam tuis nivToig. Redemisti eos e

toupotg, et transtulisti eos e mediis cadaveribus. Sumsisti

ossa mortua, induisti iis a-w/xot,, et qui haud movent se,

dedisti iis evspyetciv vitae. Via tua facta est perniciei ex-

pers, atque tua facie duxisti tuum ettuva, in perniciem,

ut dissolverentur omnes et fierent novi, et uti tuum lu-

men sit duplicatum iis omnibus. Construxisti tuam opu-

lentiam per cos, et facti sunt habitaculum sanctum.” llaec

igitur, mi domine, est solutio vpivov, qnem dixit -tuttu;

<ro(pta. ;
audi igitur, dicam eam ingenue. Verbum, quod

tua vis dixit per Solomonem
: „ Qui deduxit me e locis

excelsis, quae super caelum, atque etiam duxisti me sur-

sum in locis
,
quae in fundamento inferiori,” ipsum est

157 verbum, quod dixit tuttis (rocpia: v/ulvevw sursum ad te

hoc. Tuo statuto duxisti me ex hoc cuwvt excelso, qui

super caelum, et duxisti me in T07tou; inferiores, atque

etiam servasti me tuo statuto
,
duxisti me sursum in tc-

7roi? inferioribus. Et verbum, quod tua vis dixit per

Solomonem: „qui abstulit ibi haec, quae in medio, et

docuit me ea,” ipsum est verbum, quod dixit tt«rri?

atque etiam per te abstulisti vXy,v
,

quae in media mea

vi, et vidi eam; atque etiam verbum, quod tua vis dixit

per Solomonem: „ qui dispersit meos inimicos et meos

avTtfruiwg,” ipsum est verbum, quod dixit -ximg trotyia.: et

tu es, qui dispersisti a me 7rpz(3oXot.g omnes a.v6a.£ovg,

quae affligebant me, et quae erant inimici mihi, et ver-

bum, quod tua vis dixit: „qui dedit mihi suam <ro(ptciv

super vincula ad solvenda ea,” ipsum est verbum, quod

8. tua facie duxisti (tua facies. Duxisti cf. infra p. 102.

1. 3. 6. P.) 10. duplicatum (fundamentum P.)
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dixit 7titt/; crocpict: dedit mihi suam trocpiav, ut solverer

e vinculis TrpoftaXoov illarum, et verbum, quod tua vis

dixit: „qui siraTo-fre serpentem cum septem capitibus meis

manibus et constituit me super eius radicem, ut evelle-

rem eius trirep/ACL ,” ipsum est verbum, quod dixit irirr

a

trotpia.: et E7r«,Tct^tt? serpentem cum septem capitibus meis 158

manibus et constituisti me super eius vXyv

,

perdidisti

eum, ut ne eius truEpfxct surgeret inde ab hac hora, et

verbum, quod tua vis dixit: „et tu mecum eras, adiuva-

bas me,” ipsum est verbum, quod dixit 7T<crns trocpia.: et

tu eras mecum, dans vim mihi in his omnibus, et ver-

bum, quod tua vis dixit: „et tuum nomen circumdedit

me in omni loco”, ipsum est verbum, quod dixit 7r«m$

trotpia.: et tuum lumen circumdedit me in eorum locis

omnibus, et verbum, quod tua vis dixit: „et tua dextra

perdidit venenum huius qui dicit malum,” ipsum est ver-

bum, quod dixit trotpia,: et per te factae sunt im-

potentes TTpbftcXou clv6o.$ov<;, quod abstulisti lumen vis

suae ab iis, et verbum, quod tua vis dixit: „tua manus

stravit viam tuis -iritnoic” ipsum est verbum, quod dixit

x«rn? trotpia. : direxisti meam viam ad educendam me e

chao, quod etho-tevo-cl tibi, et verbum, quod tua vis di-

xit: „ redemisti eos e ta.tpot<; et transtulisti eos e mediis

cadaveribus,” ipsum est verbum, quod dixit 7r«rn? trocpia.

:

et redemisti me e chao et transtulisti me e tenebris v\i-

xaiz, quae ipsae sunt irpc/Sohcu caliginis, quae in chao, 159

a quibus suum lumen abstulisti, et verbum, quod tua

vis dixit: „sumsisti ossa mortua, induisti iis crwact et hi,

qui non movent se, dedisti iis evepyEixv vitae,” ipsum est

verbum, quod dixit 7r«rri; trocpia.: et abstulisti meas vires

omnes, in quibus nullum lumen, et indidisti eis lumen

purum
, et meis /j.e}.e<tiv omnibus

,
in quibus nullum lu-

1. dedit (et dedit P.) 31. et indidisti (dcl. „et” P.)
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men movetur, dedisti eis lumen vitae tua altitudine, et

verbum, quod tua vis dixit: „tua via facta est pernicie

vacua et tua facies,” ipsum est verbum, quod dixit mnis

croepta.: et direxisti viam mihi, et lumen tuae faciei facta

mihi est vita, pernicie vacua, et verbum, quod tua vis

dixit: ,,duxisti tuum ouuvoo in perniciem, ut dissolverentur,

ut fierent novi omnes,” ipsum est verbum, quod dixit

7r/o-rte irocpta.
:
„duxisti me, tuam vim in chaos et in per-

niciem, ut dissolverentur vacu omnes, quae sunt in to7tw

illo, et ut fierent novae meae vires omnes lumine, et

verbum, quod tua vis dixit: „et tuum lumen duplicatum

est iis omnibus,” ipsum est verbum, quod dixit numic, cro-

160 (pia.: et tuum lumen est in iis omnibus; et verbum,

quod tua vis luminis dixit per Solomonem: „posuisti tuam

opulentiam in eo, et factus est habitaculum sanctum,”

ipsum est verbum, quod dixit mniq irocpta.: firmasti lu-

men tuae cLTToppoHti; super me, et facta sum lumen purum.

Haec igitur, mi domine, est solutio u/avou, quem dixit

Tner-ns irocpta.. Factum igitur est, quum primum /uovinrpicv

audisset haec verba, quae dixit Mathaeus, dixit: tvye,

Mathaee,.et dilecte, haec est solutio v/j,vgv, quem

dixit mirus irocpia..

Pergens adhuc primum /xvinviptov dixit: pergens

& adhuc iroipia. in hoc v/ucvip dixit: „ dicam: tu es lumen

excelsum, quod liberasti me et duxisti me ad te, neque

sivisti xpojSoAa; a.vSa.Sovs auferre meum lumen, quae sunt

hostes mihi, lumen luminum; v/ulvevw sursum ad te.

Liberasti me, lumen, duxisti meam vim sursum in chao,

liberasti me ab his, qui descendunt in caliginem.” Haec

verba adhuc dixit iunis irocpta.. Nunc igitur, cuius vovs

est voepoi;, voY,ira.<; verba, quae dixit mente; crocpta,, progre-

4. viam (tuam viam P.) 4. facta (factum P.) 8. luam

vim (add. „ sursum” P.) 11. duplicatum (,, fundamentum,”

ut supra: p. 100. 1. 10. P.)
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ditor, ut proferat eorum solutionem. Factum igitur est,

quum primum /mvnrptcv finisset dicere haec verba pietdvi-

progressa Maria dixit: mi domine, meus vcvg est 161

voepos omni tempore, ut progrediar omni vice; dicam so-

s lutionem verborum, quae dixit, a.\Xa timeo Petrum,

quod aTEiXfi mihi et odit nostrum genus. Haec quum

locuta esset, dixit ei primum pnvat^piov: unumquemque,

qui impletus fuerit nvev/A-cm luminis, ut progressus pro-

ferat solutionem horum, quae dico, nullus hoA'

N

unc

10 igitur, tu, o Maria, profer solutionem verborum, quae

dixit 7r«rn? <ro<pta. Respondens igitur Maria dixit primo

/jLvnv\piui in mediis mi domine, de solutione

verborum, quae dixit rrocpi tua vis luminis snpo-

(pYiTevinv olim per Davidem: „ exaltabo te, domine, quod

is accepisti me ad te, neque fecisti eiKppouvso-Qou meos ini-

micos super me. Domine, mi deus, clamavi sursum ad

te et servasti me. Domine, duxisti meam animam sur-

sum in orco (i. e. eduxisti ex o.). Servasti descendentes

ad foveam.” Haec quum dixisset Maria, dixit ei pri-

20 mum fjLvnrpiGv: tvye, Maria, ixoLy.ctpio<;. Pergens

adhuc in sermone dixit pergens adhuc 162

<ro(pici in hoc vpvw dixit: „lumen factum mihi est libe-

rator, et convertit meam caliginem mihi in lucem, et

scidit chaos circumdans me; cinxit me lumine.” Factum

25 igitur est, quum primum /uLvtnvipiov finisset dicere haec

verba, progressa Martha dixit: mi domine, tua vis e7rpo-

(pYiTEvo-tv olim per Davidem de his verbis: „ dominus

factus mihi (3or,6o(, convertit meum luctum mihi in lae-

tiliam. Scidit meum saccum, cinxit me gaudio.” Factum

30 $£ est, quum primum /mvo-irpiov audisset haec verba, quae

dixit Martha, dixit: evys et kccXus Martha. Pergens &=

17. servasti (sanasti P.) 18. Servasti descendentes (Ser-

vasti me a descendentibus P.) 19. IJaec quum (Haec Ss

quum P.)
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adhuc primum fxxjrrvipiov dixit /xct^Tcti?
:

perrexit adhuc

in \>y.vw TTia-Tif <ro(pta et dixit: „mea vis v/xveve lumini,

ncve obliviscere virium omnium luminis, quae dedit tibi,

et virium omnium, quae tibi; v/xveve nomini sui {A.\j<nrr

piov sancti, quod remittit tuas Tra.pa.(3<t<ret<; omnes, quod

servat te e tuis afflictationibus omnibus, quibus afflixe-

runt (g^An^ctv) te TrpoftoKoLi avSi quod liberavit tuum
163 lumen a 7rpo(3o\au<; a.u5et<Jbu$, adnumeratis ad perniciem,

quod dedit coronam luminis in te sua misericordia, us-

que dum liberavit te, quod implevit te lumine puro,

et tua ctpxfl erit nova sicut aopxTog altitudinis.” Haec

verba 7r«m; v/xveve, dixit: servata est et recordatur fa-

cinorum omnium, quae feci ei. Factum igitur est, quum
primum /aunypiov protulisset haec verba u-xSrjxic:, dixit

eis: voYitreiq solutionem horum verborum, progreditor, ut

dicat ea in 7tx'ppYi<ricL. Progressa iterum Maria, dixit: mi

domine, de his verbis, quae u/mutrs tutti? irocpix, tua vis

luminis E7rpo(pr,Tev<re per Davidem: „mea r^v%yj praedicato

dominum; quae in me omnia praedicanto nomen eius

sanctum; mea
,

praedicato dominum, neve obli-

viscere eius retributionum omnium
;
qui remittit tibi tuas

etvo/uuas omnes, qui sanat tuos morbos omnes, qui redi-

mit tuam vitam e pernicie, qui dat coronam in me (pr.

in haec quae milii aut meo capiti) sua misericordia; qui

satiat tuam volnntatem ayxSoa;. Infantia tua erit nova

(renovabitur) sicut xetov,” quod est: trocpix erit sicut xo-

4. quae tibi („quae in me,” sed fortasse legendum: ct

ii gHTe ,,quae tibi” pro ct ii oht P.) 5. tuas 7ictoct/3ccTits

omnes (tuam rcci^ctQmTiv omnem P.) 12. dixit (b. Schw. le-

gisse videtur in textu: nesse coniunclim scriptum i. e. „ di-

xit,” cuius loco scribendum erat: nexxc. At duae potius

videntur esse voces: ne se, i. e. ,,quod” P.) 23. in me

(pr. in haec quae mihi aut meo capiti) pro: in te (pr. in

haec quae tibi aut tuo capiti P.)
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poLTOi, qui in altitudine. Dixit igitur: sicut aetov, prop-

terea, quod est habitaculum cletuv in altitudine, atque

sunt cLopmot quoque in altitudine, quod est: <ro(ptco erit 164

lux (aut splendebit) sicut cLopcnot, sicut erat inde a sua

5 a-px'*' Factum igitur est, quum primum [a.v<ttr,piov audis-

set haec verba, quae dixit Maria, dixit: evye, o Maria,

/xcty.ctptop. Factum est igitur post haec pergens adhuc in

sermone primum fxvmnptov dixit f/.a.Qrjcup: Ferens ttio-tiv

<ro(p tctv adduxi eam in tottov, qui est infra decimum ter-

10 tium ouujvct, et dedi ei fA.v<nnpiov novum luminis, quod non

est sui cuoovop ,
tottov aoopooTov, atque etiam dedi ei vfxvov

luminis, ut ne superarent eam inde ab hac hora ulpxwtep

ctiwvep, et posui eam in tottu illo, usque dum adgressus

ad eam ducerem eam in eius tottov, qui in altitudine,

is Factum igitur est, quum posuissem eam in tottui illo,

dixit iterum hunc vpovov, dicens hoc modo: „Tri<nEi etu-

cntviroo lumini, et recolens meam memoriam audivit meum
v/ulvov. Eduxit meam vim e chao et caligine inferna vXvip

totius, et ducens me sursum posuit me in ctiwvi excelso

20 et firmo
,

posuit me in via ducente ad meum tottov, et

dedit mihi fxvo-ryptov novum, quod haud est mei cuoovop,

et dedit mihi vfnvov luminis. Nunc igitur, lumen, a.px°v-

tep omnes videbunt, quae fecisti mecum, ut timeant et 165

ttkttevujti lumini.” Hunc vpovov igitur dixit ttkttip <ro(pia

25 gaudens, quod eduxerint eam e chao et duxerint eam

in tottov, qui infra decimum tertium cuojvcl. Nunc igitur,

quem suus vovp moverit, vouv solutionem voviucttop v/jovov,

quem dixit ttkttlp (rooptcL, progreditor, ut dicat eam. Pro-

gressus Andreas dixit: mi domine, hoc est, quod tua

30 vis luminis ETrpc(pr
t
Ttv<re de ea olim per Davidem: „vtto-

[joovyi vTTs/uoetvoi dominum. Animum vertit ad me et audi-

vit meam precationem. Duxit meam ^vxyv e fovea tct-

26. in tottov (in tottovp P.)
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XcuTvupictt; et coeno luti; constituit meos pedes super

7rsTpa.v et direxit meos gressus. Iniecit in os meum can-

tum novum, laudem nostri dei. Multi videbunt, ut ti-

meant et eknirwmv in dominum.” Factum igitur est,

quum Andreas protulisset i/ovjaa, 7no"7£ws <ro0<a?, dixit ei

primum /xvnvipiov : . evys, Andrea, /u-clx. zptex;. Pergens Se ad-

huc in sermone dixit /u,«,0»iTenc: hae sunt res omnes,

166 quae factae sunt xittel trocpia,. Factum igitur est, quum
duxissem eam in tottov, qui infra decimum tertium ouuva,

veni aditurus ad lumen, ut discederem ab ea, dixit mihi:

lumen luminum, proficisceris ad lumen, ut discedas a

me, et sciet Adamas, Tvpa.vvoc, te discessisse a me, atque

sciet, non esse, qui sit liberaturus me. Venit iterum ad

me in hunc toxov, iste eiusque a,o%ovte? omnes, qui odio

me habent, atque etiam a.vSa.S^<; dabit vim suae TrpsjSoX»;

cum facie leonis, ut venientes omnes affligant me simul,

et ut auferant meum lumen totum a me, et uti fiam

impotens atque iterum fiam sine lumine. Nunc igitur,

lumen et meum lumen, aufer vim luminis sui ab iis,

ut ne valeant affligere me inde ab hac hora.” Factum

igitur est, quum audissem haec verba, quae dixit 7tuttu

croifu'x, respondens ei dixi: nondum meus pater ekeXeuire

mihi, qui npoEpSaXE me, ut auferam suum lumen ab iis,

akku, (rcppciytirui tottock oluSclSovi; eiusque ctp^civiwv omnium,

odio te habentium, ut 7no-T£u<r>;? lumini, atque etiam

trippa-ytru) Adamae eiusque a.p^o\nuv, ut ne sit iis

vis ad ttcXeueiv tecuin, usque dum eorum tempus im-

pletum fuerit, et usque dum venerit x.a.ipo<;, ut xekEV<r>i

mihi meus pater, ut auferam eorum lumen ab iis. Post

167 hoc Se iterum dixi ei: Audi, dicam tibi eorum tempus,

quo haec fient, quae dico tibi: fient, quando tria tem-

pora impleta fuerint. Respondens <ro(pta. dixit mihi:

lumen, quo sciam, quando futura sint tria tempora, ut

s
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laeter et gaudeam, quod adpropinquavit tempus, ut du-

cas me in meum tottov, atque etiam gaudebo, quod ad-

j

propinquavit tempus, quo auferes vim luminis ab bis

omnibus, qui odere me, quod sTur-tutra. tuo lumini. Ego

5 $£ respondens dixi ei, quando videris kvXyiv dr,<ra.vp6\

j

magni luminis, quae aperta est decimo tertio atuvi, quae

sinistra est, — quando aperuerint 7tvXyiv illam, impleta

sunt tria tempora. Respondens iterum <ro(f>ia. dixit: lu-

men, ubi sciam, versans in hoc to 7tui, apertam esse kvXyiv

io illam? Ego S~e respondens dixi ei: quum aperuerint 7w-

Xy,v illam, scient hi, qui sunt in auumv omnibus propter

magnum lumen, quod erit in eorum Tonots omnibus;

ttXyiv igitur, ecce constitui, ut ne toX^run contra te in

ullo malo, usque dum impleta fuerint tria tempora. Tibi

15 $£ erit ffyvo-tob praesto, eundi in illorum duodecim cuuvas

tempore, quo volueris, atque revertundi, ut venias in 168

tuum tottov, qui infra decimum tertium ouuivct, in quo

nunc es, aXXa. tibi haud erit praesto, introeundi

in TrvXyv altitudinis, quae est in decimo tertio cuwvi, ut

20 intres in tuum totvov, e quo egressa es. IlX^v igitur,

quum impleta fuerint tria tempora, affliget iterum te

cum suis ctpxwtrtv omnibus, ut auferant lumen

a te, iratus tibi, opinans, te y.x.T£x£tv suam vim in chao,

et opinans, te abstulisse eius lumen ei. Succensebit igi-

25 tur tibi, ut auferat lumen a te, ut mittat illud in cbaos,

ut inderent (i. e. inderetur) in suam 7rpo(3oXr,v illam, quo

valeat exire e chao et venire in suum remov. Hos

adiuvabit Adamas, ego <$£ auferam eorum vires omnes

ab co, dabo eas tibi, atque veniam, ut sumam eas. Nunc

30 igitur quum afflixerint te illo tempore, v/xv£ve sursum

1. adpropinquavit (venit P.) 7. impleta (utique im-

pleta P.) 9. ubi (unde s. quo P.) 16. atque (add. ,,etiam”

P.) 22. 7rccvSrc8Y,<; (ccv&ctSY^ P.) 27. suum touov (eius ~o~

7cov P.) 28. eorum vires (luas vires P.)
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ad lumen, et ego haud cunctabor fioviQetv tibi et venio

ad te celeriter e T 07roi?, qui infra te, et venio ad eorum
Tcnrcus, auferam eorum lumen ab iis, et venio ad hunc

tg 7toi', in quo posui te infra decimum terLium ouuva, us-

que dum aequiram tuum tottcv, e quo egressa es. Factum 3

igitur est, quum mnis <rc(fnct audisset haec verba, quae

dixi ei, gavisa est magno gaudio. Ego Se linquens eam
in T07rct’, qui infra decimum tertium a,iuva, veni ad lu-

men, destiti ab ea.

Ilaec verba & omnia (aut potius has res omnes) 10

primum fxvnvipiov dixerat /u,a.6yiTctts , facta esse mnti <ro-

<pta,
, et concederat super montem olivarum dicens haec

verba omnia in mediis /uaSyiTcus. Pergens <lg adhuc di-

xit iis: factum est adhuc post haec omnia, cum sede-

rem in Koo-fjLU) hominum, sedens iuxta viam, quae est is

hic T 07ros, id est mons olivarum, antequam miserant

meum ev^v/j-a. mibi, quod posui in vicesimo quarto fxu-

nripiw inde ah interno, primum £g quoque est inde ab

externo, quod idem est magnus o-x^pyitos, in quo re-

splendeo, et nondum veneram in altitudinem ad acci- 20

pienda etiam mea duo ev&v[a.cltcl, cum sederem apud vos

in hoc T07ru.’, qui est mons olivarum, impletum est tem-

pus, quod dixi -mnu o-oipia,, afflicturum esse eam Ada-

mam cum suis ctpxvjnj omnibus. Factum igitur est,

quum esset tempus illud, ego &e sederem in xotr/jup ge- 23

1/0 neris humani, sedens apud vos in hoc t&7rw, qui est

mons olivarum, conspexit Adamas e duodecim cttuimv,

conspiciens desuper in tottovs chaus, vidit suam vim &ti-

/xov iclxyiv
,
quae est in chao, lumine destitutam penitus,

quod abstuleram eius lumen ab ea, atque vidit, eam 30

esse obscuram et haud valentem pervenire ad suum

T07rov, qui sunt duodecim cuuvep, recordatus est iterum

15. sederem (essem P.)
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Adamas 7t;(ttew; <rocpioL‘

;

atque iratus ei est quam maxime,

opinans, eam xctTexeiv suam vim in chao
, et opinans

eam abripuisse eius lumen ab illa, et iratus est valde

et adiiciens iram super iram , Trpoeficthtv ex se 7rpol3o?^v

5 obscuram, atque etiam aliam t:ovypov duram, ut

perturbaret tuo-tiv trotptxv iis, atque procreavit tottcv ob-

scurum in suo T07ru, in quo affligeret <r&(pia.v
,

et sumsit

turbas xpxovtgov suorum, persecuti sunt <ro<pici.y ad du-

cendam eam in cbaos obscurum, quod procreavit, et ad

10 affligendam eam in illo rs7rw, et uti perturbarent eam

npofioXcu duae obscurae, quas 7rpoeficL\ev Adamas, usque

dum abstulerint totum eius lumen ab ea, et uti auferret

Adamas lumen 7T((ttew; trocpixi; daturus illud 7rpo,QoXa(?

duabus obscuris duris, ut ducerent id in magnum chaos

15 infernum, quod est caligo, et uti iniicercnt in suam vim 171

caliginis, quae est chaos, num forsitan posset venire in

suum TC7rov, propterea quod erat caligo maxime, quo-

niam abstuli eius vim luminis ab ea. Factum igitur

est, quum persecutae essent mrnv <rc>(pia v, exclamans

20 iterum biventre sursum ad lumen, eitei&yi dixi ei, quando

afflixerint te, vpuvtve sursum ad me, veniam celeriter, ut

tibi. Factum igitur est, quum affligerent eam,

ego <?£ sederem apud vos in hoc tgttu>
,

qui est mons

olivarum, v/avev<te sursum ad lumen, dicens: „ lumen lu-

25 minum, ettkttsv<ra tibi, libera me ab his xpxovmv omnibus

persequentibus me, et jSc yiSei mihi, /u.v\xct

e

auferant meum
lumen a me, sicut vis cum facie leonis, quod tuum lu-

men non est mecum neque tua europpoid luminis, ut ser-

vent me, alioquin, iratus mihi est Adamas dicens mihi:

i io tu xcct£(%£? meam vim in chao. Nunc igitur, lumen lu-

minum, si ego faciens hoc xcltelx°v eam, si feci quid-

quam iniusti illi vi, aut si afflixi eam, sicut afflixit

me, auferant meum lumen a me hi apxovTES omnes per-

sequentes me, et dimittant me inanem, ct inimicus Ada-
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mus persequatur meam vim, ut apprehendat eam, et

auferat meum lumen a me, ut immittat istud in suam

vim obscuram, quae in chao, et ponat meam vim in

172 chao. Nunc igitur, lumen, erige me in tua ira, et exalta

meam vim super meos inimicos, qui surrexere contra

me ad postremum. Festina, vivifica me kclto. modum,

quo dixisti: (3'jyi$ti<tu tibi.” Factum igitur est, quum fi-

nisset primum piwrxrpiov dicere haec verba /aolQyitat?, di-

xit: qui evoYicrev haec verba, quae dixit, progreditor, ut

proferat eorum solutionem. Progressus Iaccobus dixiL:

mi domine, de hoc v/uvu, quo v^vevtre irinis troipLa., tua

vis luminis enpocf.r^Tsucre

v

olim per Davidem in septimo

Psalmo: „domine, mi deus, credidi tibi, serva me a per-

sequentibus me, et liberes me, /xyi-ttote rapiat meam
sicut leo, existente nullo servatore, et liberatore. Do-

mine, mi deus, si feci hoc, si est iniustitia in meis ma-

nibus, si retribui retribuentibus mihi mala, cadam per

meos inimicos inanis, inimicus meus persequatur meam
v/zu^v, ut apprehendat eam, conculcet meam vitam in

solum, et faciat meam gloriam esse in %ou. Atcup^/uct.

Surge, domine, in tua opytj, evehere in fines (Copt. fi-

nem) meorum inimicorum. Surgo in iussu, quem ius-

173 sisti me.” Factum igitur est, quum primum fAvnypiov

audisset haec verba, quae dixit Iaccobus, locutus est:

svys, Iaccobe dilecte.

Pergens <$g adhuc primum fiva-TYiptov dixit pia,6riTa.it;:

Factum igitur est, quum tho-tk <rc(pia. finisset dicere verba

huius vfAvcv, conversa est retro ad videndum, num Ada-

mas se converterit retro cum suis ctpxovnv, ut venirent

in suum a.tuva., et vidit cos persequentes se, conversa

ad eos dixit iis: „cur persequimini me dicentes, mihi non

5. meain vim (tuam vim P.) 7. tibi (,,mihi,” sed le-

gendum videtur in textu epo ,,tibi” pro epoi ,, milii” P.)

9. quae dixit (quae dixi P.) 23. iussisti me (dei. „me” P.)
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esse QoviOetcLv, ut liberer a vobis? Nunc igitur iudex est

lumen et forte est; *XX’ est longanime usque ad tem-

pus, quod dixit mihi: venio, ut (Sznfao-w tibi, neque ad-

ducet suam opyvjv super vos omni tempore, et hoc est

5 tempus, quod dixit mihi. Nunc igitur, si haud conversi

fueritis retro et cessaritis persequi me, lumen parabit

suam vim et parabit suas vires omnes, et paravit suam

vim, ut auferat vestra lumina a vobis et eritis obscuri.

Et suas vires procreavit, ut auferret vestram vim a vo-

jo bis, ut pereatis.” Haec Se quum dixisset ttktti? a-ccpia.,

adspiciens in ta-nov Adamae, vidit to7tov obscurum et

chaus, quem procreavit, atque vidit etiam 7r^o|SoXa? duas 174

obscuras, durissimas, quas 7rpoe(3aKev Adamas, ut appre-

henderent 7rt(T7tv ro(pia.v et deducerent in chaos, quod

is procreavit, ut affligerent eam in illo to7tw, et uti per-

turbarent eam, usque dum abstulerint eius lumen ab

ea. Factum igitur est, quum 7r«rn; <rocfnce vidisset irpo-

(SoX<t? duas obscuras illas atque tottov obscurum
,
quas

procreavit Adamas, timuit et exclamavit ad lumen, di-

20 cens: „lumen, ecce iratus est Adamas, factor iniusti,

procreavit TrpojSoX^v obscuram atque etiam Ttp:e@ihev aliam

cliaus, atque procreavit aliam (i. e. tertiam) obscuram et

cliaus, et instruxit se. Nunc igitur, o lumen, chao, quod

procreavit, ut immitteret me in istud, ut auferret meam
25 vim luminis a me, aufer suum ab illo, et consilium,

quod cepit, ut auferret meum lumen, abripiant suum

ab eo, et iniustitiam, quam dixit ad auferenda mea lu-

mina a me, aufer sua omnia.” Haec sunt verba, quae

dixit 7n<TTig <rc,(ptct in suo vfxvu. Nunc igitur vr.cpuv in suo

30 7rvs\j[j*oLTt progreditor, ut proferat solutionem verborum,

quae dixit 7r«rr<? (rccptct in suo •ufx.vu. Progressa iterum

Martha dixit: mi domine, vyicpui in meo 7ivev/xcm atque 175

14. deducerent (deiiccrent P.)
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vou verba, quae dixisti. Nunc igitur neXevs mihi, pro-

feram eorum solutionem in itappario,. Respondens &
primum /jLvriY.piov dixit Marthae: xeXevu tibi, Martha, ut

proferas solutionem verborum, quae dixit <ro(pict in suo

v/jlvu. Respondens Martha dixit: mi domine, haec

sunt verba, quae tua vis luminis eipcicpyieviev olim per

Davidem in septimo Psalmo: „deus y.pnys verus est,

fortis, longanimis, haud adducens suam opyyv quotidie,

quodsi haud conversi fueritis, acuet suum gladium, ten-

det suum arcum, parabit eum, parabit in eo tnisvy mor-

tis. Sagittas suas reddidit combusturas eos. Ecce in-

iustitia perpessa est dolores parturientis, concepit dolorem,

peperit avopuav; fodit foveam, excavavit eam; labetur

in foveam, quam fecit; suus dolor vertet se in eius ca-

put, et sua iniustitia veniet in medium eius caput.” Haec

<$e quum locuta esset Martha, dixit ei primum fjLvriypiov,

prospiciens, svye, x.a.kws, Martha, fjLa.Ka.pLO..

Factum igitur est, quum Iesus finisset dicere suis

fjLa.Qyiv.is facinora omnia, qua^ facta sunt irinei trotpia,

176 versanti in chao, et modum, quo v/xvev<re sursum ad lu-

men, usque dum, servaturum eam, educeret e chao, in-

duceret in duodecimum ollum., atque modum, quo ser-

vavit eam in suis afflictationibus omnibus, quibus affli-

xerunt eam ap-^oviti chaorum, propterea quod eire&vfJLyre

venire ad lumen, pergens adhuc in sermone Iesus dixit

suis fjLa.Qyia.LS : factum igitur est post haec omnia, ferens

iti<ruv a-ocf)LOLV introduxi eam in decimum tertium olluvcl

existens lumen quam maxime — nullus modus lumini,

quod erat mihi — introii in tottov vicesimi quarti a.opaiov,

existens lumen quam maxime, et perturbati magna per-

turbatione intuiti viderunt <ro(pLa,v, quae erat mecum,

9. tendet (tetendit P.) 10. parabit eum, parabit (para-

vit eum, paravit P.)
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cognoverunt eam, me & haud cognovere, quisnam ego,

ctXX’ liahebant me sicut 7rpo@o\Yiv regionis luminis. Factum

igitur est, quum cro^ucc videret suos socios clop&tovs, ga-

visa magno gaudio et laetata maxime, voluit monstrare

iis miracula, quae feci de ea infra in terra humanitatis,

usque (£u>c) dum liberaverim eam. Adscendens in medios

cLcpoLTovc; v/uLveutre mihi in medio eorum dicens: „manife- 177

stabo tibi, lumen, quod tu (sc. es) trooirp

,

atque tu re-

aemtor omni tempore. Dicam hunc v/ulvov lumini, quod

servavit me et liberavit me a manu apxovTuv, meorum
inimicorum, et liberasti me in to7tci? omnibus, et libera-

sti me in altitudine nec in humilitate chaorum, et in

ouunv ctpxovTwv <r(pcupa.c;, et quum venissem ex altitudine,

erravi in to7to(?, in quibus nullum lumen. Ilaud potui

convertere me in decimum tertium ouwva., meum habita-

culum, quod nullum lumen in me, neque (ours) vis; mea

vis afflicta est penitus. Et lumen servavit me in meis

6\tyf/e<riv omnibus; vpLv&v<ra. ad te, lumen, audivit me,

quum e6\t@Yi<rav me, indicavit mihi viam in creatione (h.

in loco: regione) ouuvuv, ut adduceret me in decimum

tertium ctiuva, ,
meum habitaculum. Manifestabo tibi, lu-

men, quod servasti me, et tua miracula in ysvei huma-

nitatis. Quum indigerem mea vi, dedisti vim mihi, et

quum indigerem lumine, implevisti me lumine puro. Fui

in caligine et umbra chaus. Ligata sum vinculis duris

chaus, in quo nullum lumen, quod exacerbavi statutum

luminis, xapt/3yi<ra,, atque dedi iram statuto luminis, quod

exii e meo t&7tw. Et, quum descendissem, indigeo mea 178

vi et fui sine lumine, et nemo efiovidei milii, et quum
£$\i(3ov me, v/jLvtxKrcL sursum ad lumen, et servavit me e

meis 6\t\pe<nv omnibus atque etiam discidit mea vincula

12. nec (add. ,,non” P.) 18. ad te, lumen (ad lumen

P.) 24. lumine (lumine meo P.) 26. in quo nullum lumen

(lumine destituta P.) 28. indigeo (indigui P.)

h
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omnia. Eduxit me e caligine et afflictatione chaus. Ma-

nifestabo tibi, lumen, quod servasti me, atque tna mi-

racula facta sunt in yevei humanitatis, et fregisti miXo,;

altas caliginis, atque etiam duros chaus, et quum

edAifiov me, ii/uvevtra, sursum ad lumen, servavit me e

meis 6\i\jse<rtv omnibus. Mittens tuam enroppoiav dedisti

vim mihi, et liberavit me ex meis afflictationibus omni-

bus. Manifestabo te, lumen, quod servasti me, atque

tua miracula in ysvu humanitatis.” Hic igitur est v/jlvcs,

quem dixit tutti? <ro(put versans in medio vicesimo quarto

ctopctTu, volens facere scire eos miracula omnia, quae fe-

cerim sibi, atque volens facere eos scire, me venientem

in KrjtrfACiv humanitatis dedisse iis /mijo-r/iput altitudinis. Nunc

igitur, qui sublimis in suo vori/moLTi, progreditor, ut dicat

solutionem v/uvov, quem dixit <rccpia.. Factum est igitur,

179 quum Iesus finisset dicere haec verba, progressus Phi-

lippus dixit, Iesu, mi domine, sublime est meum vor^a,

et vou solutionem vfA,vov

,

quem dixit <ro<pict. E-n-pccpr,-

tEv<rev iterum de ea olim David, propheta, dicens in cen-

tesimo sexto Psalmo: „manifestate domino, quod est

XpytrTOf, quod usque ad aeternum eius misericordia. Di-

cunto hi, quos dominus redemit, hic redemit eos e manu

suorum inimicorum. Congregavit eos in suas ex

oriente et occidente atque septentrione et doL\cur<rct. E 7rX«,-

vr;Tctv in deserto, in loco, in quo nulla aqua. Ilaud re-

pererunt viam noXeus, sui habitaculi, esurientes, sitientes,

earum ^0%»! in iis languescente. Servavit eos e suis

1. Efluxit me e caligine (Duxit me sursum in caligine

P.) 4. duros chaus (add. „et fecisti me avertere a tottm,

in quo naps/3v]Tce, atque etiam abstulerunt meam vim, quod

'7rc(pe/3y
l
Tce, et relictis mysteriis exii e irvXccts chaus s. ivi sur-

sum in n\j\nig chaus” P.) 6. Mittens — dedisti (Misisti

— dedit P.) 10. in medio vicesimo quarto aogctTw (in me-

diis viginti quatuor ctogctroig. cf. p- 116. 1. 2. P.)
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a.vctyxa.i?. Clamarunt sursum ad dominum, audivit eos,

quum affligerentur, duxit eos in viam rectam
,

ut ve-

nirent in T!>7roo sui habitaculi. Manifestanto domino in

eius misericordiis, eiusque miracula in filiis hominum,

quod satiavit esurientem, esurientem im-

plevit otyatSoig, sedentes in caligine et umbra mortis, li-

gatos paupertate et ferro, quod dedit iracundiam verbo 180

dei, dederunt iram consilio excelsi. Eorum cor humi-

liatum in suis doloribus. Debilitati sunt, et nullus /3ovj-

Sog iis. Clamarunt sursum ad dominum, quum afflige-

rentur, servavit eos ex suis ctva.yxa.ig, eduxit eos ex

caligine et umbra mortis et disrupit eorum vincula. Ma-

nifestanto dominum in eius misericordiis, eiusque mira-

cula filiis hominum, quod confregit 7roXa? aeneas, infregit

ferreos, recepit eos ad se in via suae a vo/juctg.

Humiliati yctp sunt propter suas otvo/uua.g. Eorum cor

fastidivit omnem cibum. Adpropinquarunt ad ttoXyiv mor-

tis. Clamarunt sursum ad dominum; quum affligerentur,

servavit eos ex ctva.yx.ou?. Misit suum verbum, sanavit

eos
,

servavit eos ex suis doloribus. Manifestanto do-

mino in suis misericordiis, eiusque miracula in filiis ho-

minum.” Haec ovv igitur, mi domine, est solutio v/utvov,

quem dixit <rccptct. Audi ovv mi domine. Dicam eam

(pctvspu g. Verbum jusv, quod dixit David: „ manifestate

domino, quod %p»urrog est, quod usque ad aeternum est

eius misericordia,” ipsum est verbum, quod dixit vocpia.'.

„manifestabo tibi, lumen, quod tu a-anrp, atque tu ser-

vator omni tempore,” et verbum, quod dixit David:

„ dicunto hi, quos dominus redemit, hic redemit eos e 181

manu suorum inimicorum,” ipsum est verbum, quod (fi-

xit <rocf>ict: „ dicam hunc v/utvov lumini, quod servavit me
et servavit me e manu otpxovTuv, meorum inimicorum”—

2. ut venirent (ut adscenderent P.) 17. ad nvtyv (ad

7rv?.ccs P.) 19. ex ctvuyxctig (e suis uvnyxatg P.)

h*
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atque reliqua Psalmi. Haec oui', mi domine, est solutio

v/uvov, quem dixit votpLOL in mediis viginti quatuor acpa,-

to(?, volens facere eos scire miracula omnia, quae fece-

rim sibi, atque voluit facere eos scire, te dedisse tua

fxva-TYipLo, yevei humanitatis. Factum igitur est, quum Ie-

sus audisset liaec verba, quae dixit Philippus, dixit:

„evye pioLuoLpiot; Philippe, haec est solutio t'j/jlvc>v, quem
dixit trocptct.” Factum igitur est iterum post haec omnia

progressa Mariham adoravit pedes Iesu, dixit: „mi domine,

ne irascere mihi quaerenti te, quod quaerimus rem om-

nem in diligentia et a.<r(pctK£tct. Dixisti yot.

p

nobis olim:

quaerite, invenietis, et vocate, aperient vobis, quod unus

ya.

p

quisque quaerens inveniet, et unicuique vocanti

aperient. Nunc igitur, mi domine, quis est quem inve-

niam? aut quis est, quem vocabimus? aut quis iste, cui

est potestas dicendae nobis a.Tto(pa.<rtwi; verborum, quae

182 interrogabimus te? aut quis iste, qui scit vim ver-

borum, quae explorabimus? Propterea quod in vat de-

disti nobis vovv luminis, atque dedisti nobis ouktSytlv et

cogitationem valde sublimem. De hoc qw haud quis-

quam est in Ko<rfj.u> generis humani, neque (ou£t) est in

altitudine ctioovuv, cui est vis dicendae nobis «,7r&<£ci(r£w?

verborum, quae exploramus, eijuyti tu solus, sciens omne

et perfectus in omni, propterea quod haud exploro se-

cundum modum, quo explorant homines Ko<r,uou, ctWa,

quaerimus nos in cognitione altitudinis
,
quam dedisti

nobis, et quaerimus quoque in tvttu explorationis per-

fectae, quam docuisti nos, qua exploremus. Nunc igitur,

mi domine, ne irascere mihi, cnKKct revela mihi verbum,

quod interrogabo te.” Factum est, quum Iesus audisset

haec verba, quae dixit Maria Magdalena, respondens $e

13. vocanti (add. „ intus” P.) 20. De hoc (Propter

hoc s. Propterea P.)
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Iesus dixit ei: „explora, quod vis explorare, et ego re-

velabo id tibi in diligentia et acrcpeiXeia,. cL/u-yv, dfXYiv dico

vobis: gaudete in magno gaudio et laetamini maximo-

pere, explorantes res omnes in diligentia; et laetabor

inaximopere, quod exploratis res omnes in diligentia, et

exploratis modo, quo explorare decet. Nunc igitur

quaere, quod exploras, et revelabo id tibi gaudio.” Factum 183

igitur est, quum Maria audisset haec verba, quae dixit

<ru>TY.p
,

laetata magna laetitia et gavisa maximopere, di-

xit Iesu: „mi domine et mi <run*ip, quonam modo sunt

viginti quatuor aopctToi, et quonam sunt tv 7tw ? aut

quanam sunt specie? aut quanam specie est eorum

lumen?” Respondens Iesus dixit Mariae: „quid est

in hoc Kotr/Aw, quod est simile iis? aut quis est tottoj

in hoc nocr/A-u, qui est similis iis? Nunc igitur, quocum

comparabo eos? aut quid est, quod dicam dc iis? Ilaud

cuiquam yxp in hoc ko<t/ulu) adsimilabo eos, neque ullum

in eo, quod possit o/Aoiufytv iis. Nunc igitur haud

quidquam in hoc nctr/j-u, quod sit specie caeli.
'

Apny\v,

dico vobis: unusquisque ctopa-rc? maior est quam caelum

et trcpcupct, quae super illud, et duodecim otiwves simul

novies, naret modum, quem iam dixi vobis alio tempore,

neque ulla lux in hoc no<t[aw praestantior luce solis.

'Auyiv, cLuyiv, dico vobis’: viginti quatuor aopenoi sunt luce

praestantiori quam lumen solis, qui in hoc mundo, de-

cies millies, nam modum, quem iam dixi vobis alio 184

tempore; propterea quod lumen solis in sua a.XYidtia, pop-

tpYjt; non est in hoc ro-nw, quoniam yap transit eius lumen

multa KctTct7T£Tct(r/aaTa, to-kuv
, a.\hcc lumen solis in sua

o-Xy^hci /uLopcpyk, quae est in T07rw 7rctpdevov luminis, est

luce maiori quam viginti quatuor aopitToi atque etiam

magnus irpoTicnup ctopaTog atque etiam alius magnus rpi-

21. et duodecim (atque etiam duodecim P.)
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&jvol/ju ? deus decies millies, holta modum, quem iam dixi

vobis alio tempore. Nunc igitur, Maria, haud ullum edos

in hoc Hotr/mu, neque (ov$t) ullum lumen, neque (ou5e)

ulla /Jiopcpvi similis viginli quatuor ct.cpa.Tots, quibuscum

conferam eos. AAX’ sn adhuc parvum tempus (est, quo)

te et tuos fratres condiscipulos ducam in tottovs omnes

altitudinis, et ducam vos in tria primi

piou usque ad tottov solum ^upvifA.a.Tos Ineffabilis. Et vi-

debitis suas fxcp<pa.s omnes in aX^Qua. sine similitudine,

et, quando duxero vos in altitudinem, videbitis gloriam

horum, qui (pertinent) ad altitudinem, atque eritis in

maxima admiratione, et quum duxero vos in -to-kov ap-

Xovtuv elfjia.pfA.BVYi!;, videbitis gloriam, in qua sunt, et prae

magnitudine suae gloriae eximiae habebitis hunc y-otr/Jiov

185 coram vobis w? caliginem caliginis, et quum conspexe-

ritis desuper in y.o<r[jiov totum generis humani, erit specie

grani pulveris coram vobis prae magna distantia, qua

distat summopere ab illo, et (prae) magna specie, qua

est valde maior illo: Et, quum duxero vos in duodecim

euuva.s, videbitis suam gloriam, in qua sunt, et prae

magna gloria T07ro? a.pxovToov etfxapfj.evYis putabitur coram

vobis sicut caligo tenebrarum, et erit specie grani pul-

veris coram vobis prae magna distantia, qua valde distat

ab eo, et magna specie, qua est valde maior eo, kclto.

modum, quem iam dixi vobis alio tempore. Et quum

duxero vos ad decimum tertium ctiuva. ,
et videritis glo-

riam, inqua sunt, duodecim atuves putabuntur coram vo-

bis sicut caligo tenebrarum, et quum conspexeritis duode-

cim atuvets ,
erit instar grani pulveris coram vobis prae

magna distantia, qua valde distat ab eo, et magna specie,

qua est valde maior eo (i. e. eis); et quum duxero vos

* •

7. ducam (add. „vos” P). 8. tottov (to 7to-j's P.) 20.

suam gloriam (deleatur „suam” P.) 25. Et (Atque etiam P.)
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aci T07rov fJLtruv, videbitis gloriam, in qua sunt, decimus

tertius cliuv putabitur coram vobis sicut caligo tenebra-

rum, atque etiam prospicietis in duodecim cuuvou;, atque

el
i

ua.p
l

u.evy\ omnis, et Koofujn; omnis, atque rcpcupau omnes 186

s et suae Taleis omnes, in quibus sunt, erunt instar grani

pulveris coram vobis prae magna distantia, qua distat

(scii. to7toc) ab eo, et magna specie, qua est valde maior

illo
;

et quum duxero vos ad to-kov horum qui (pertinent)

ad dextram, videbitis gloriam, in qua sunt, toxo; horum,

10 qui (pertinent) ad /ut,e<rov
,

putabitur coram vobis sicut

nox, quae in koit/aw generis humani, et quum prospe-

xeritis in fxarov, erat instar grani pulveris coram vobis

prae magna distantia, qua toxo? horum, qui (pertinent)

ad dextram distat ab eo valde; et quum duxero vos

15 ad terram luminis, quae est Syitrxvpoi luminis, ut videatis

gloriam, in qua sunt, to 7ro? horum, qui (pertinent) ad

dextram putabitur coram vobis sicut lux meridiei in

MT/uiu generis humani, sole haud prospiciente, et quum

intuiti, fueritis in tottov horum, qui (pertinent) ad dextram,

20 erit instar grani pulveris coram vobis prae magna di-

stantia, qua distat ab eo valde 8*i<rcLvpo<; luminis; et quum

duxero vos in tottov nknpovo/txioov horum, qui acceperunt

[/.vvT/ipta. luminis, ut videatis gloriam luminis, in qua

sunt, terra luminis putabitur coram vobis sicut lux so-

25 lis, qui in koct/aw generis humani, et quum intuiti fueritis 187

1. ijlsctuv (ccixetou
,

nisi forte legendum It n&. TAtecoc ut

poi»., et pm, i. e. ,, eorum qui perlinent ad /xsto i/” pro

it «vTAtecoc P.) 2. decimus tertius kiujv putabitur (tredecim

ctmvsQ putabuntur P.) 3. atque (add. ,,etiam” P.) 4. et (at-

que etiam P.) — atque (add. ,,etiam” P.) 7. et magna (at-

que etiam magna P.) 8. horum — \xscrov (ccusrog. cf. supra

pov, &. 1. 1 huius pag. 22. xkqaovofxiwv („horum, qui accepe-

runt x\rtf>ovo(Mcc$'” sed transfixa sunt in textu verba iteivr

i. e. „qui acceperunt” P.
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in terram luminis, putabitur coram vobis instar grani

pulveris prae magna distantia, qua distat ab eo terra

luminis et magnitudine, qua est valde maior illo.” Factum

igitur est, quum Iesus cessasset dicere haec verba suis

fzzSyiTzn;, progressa Maria Magdalena dixit: „mi domine,

ne irascere mihi quaerenti te, propterea quod explora-

mus res omnes in diligentia.” Respondens £e Iesus dixit

Mariae: „ explora, quae vis explorare, et ego revelabo

id tibi in Tca.ppv\<ncL sine 7ra.p<t(3o\vj
,

et res omnes, quas

explorabis, dicam tibi in diligentia et a,trcf>z\etct, et ab-

solvam vos omni facultate et ttKyipu/j.ztl omni inde ab

interno internorum usque ad externum externorum,

inde ab Ineffabili usque ad caliginem tenebrarum, ut

vocent vos TvKYipujfxzjz absoluta omni cognitione. Nunc

igitur, Maria, quaere, quod exploras, et revelabo

id tibi magno gaudio et magna laetitia.” Factum

igitur est, quum Maria audisset haec verba, quae dixit

rurrp, gavisa magno gaudio et laetata dixit: „mi do-

mine, num homines x.ocr.uov, qui acceperunt fzva-Tr.piz

1 88 luminis
, erunt praestantiores quam 7rpo(3o\eu 6r,<rzvpov in

tuo regno, quoniam audivi te dicentem, quum duxero

vos in Tcnrov accipientium /zvnrpioL, ro7ro? terrae luminis

putabitur coram vobis instar grani pulveris prae magna

distantia, qua distat ab eo, et magno lumine (ex cor-

rectore: magna gloria), in quo est, quae est terra lu-

minis, 6ri<r(>L\jpciv, to7to; TtpofioXuv, num ovkovv, mi domine,

homines, accipientes /uvnypiz, erunt praestantiores quam

terra luminis et erunt praestantiores quam illa in regno

luminis?” Respondens <$e Iesus dixit Mariae:

/zeTotye exploras res omnes in diligentia et z<r(pct\eict,

audi, Maria, loquar tecum de trvvTehtta, cuwvo ? et evectione

universi. Haud futurum esset ita, «AA& dixi vobis:

12 et 13. usque (tw? usque P.) 24. et magno (atque

etiam magno P.)
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quum duxero vos in tottov xXyipovo/Juuv liorum, qui ac-

cipient fjLvmipiov luminis, 6yi<ra.vpo

?

luminis, to 7ro? irpofioXuv 189

putabitur coram vobis instar grani pulveris et sicut lux

tantum solis diei. Dixerunt o-l>v, 'haec futura esse tem-

pore itwteXelglg evectionis universi. Duodecim (tutyipe?

6r,rctvpav et duodecim ta,£e<? uniuscuiusque eorum, quae

sunt TrpoftoXou septem (puvuv et quinque arborum, erunt

mecum in ro-nu xX^povo/uLtuv luminis, existentes reges me-

cum in meo regno. Unusquisque eorum erit rex super

suas Trp'j(3oXa.<;. Atque etiam unusquisque eorum erit rex

xcetcl suam gloriam; magnus xcna, suam magnitudinem,

et parvus xctro, suam parvitatem. Et <runY,p npo&oXwv

primae (pouvyis erit in tottu accipientium primum

fjLvnr,piov primi (Avtnvtptov in meo regno. Et trunr.p ttpo-

jSoXuv secundae (puwi? erit in to 7tw horum, qui

acceperunt secundum /uxvttyipiov primi [/.vo-TYipiov. Ouoiws

etiam truTyp Trp rJ@oXwv tertiae cptov^p erit in to 7rw

accipientium tertium /.xvtrrvipiov primi /uvtrv/ipiov in xXrpo- 190
vopucL luminis. Et trunyp vrpofioXuv quartae <puvyis dYi<ra.vpov

luminis erit in 707rw accipientium quartum /uv<rTY,-

piov primi [AvtnYpicv in x.XYipovo/A.Lcus luminis; et quintus

(TctjTyip quintae (puvys Gyi

<

ra.vpov luminis erit in T07rw \f,v%uv

accipientium quintum /uvcrTYiptav primi /uLv<nr,piov in x.Xrpo-

vapucup luminis; et sextus trunYip irpo@oXwv sextae cpuvv\?

erit in tottu \f,uxuv accipientium sextum fxvxnrpiov primi

/uLV<rTr,ptov; et septimus vunyp TrpoftoXwv septimae (puv^i

GYi<ra.vpov luminis erit in to 7rw accipientium septi-

mum fjLvirTY,ptov primi /uva-rviptov in 6Yi<ra.vpu luminis, et

octavus <rwTY,p
,

qui idem est crajTyp irpofioXuv primae ar-

boris 6Y,<rcLvpov luminis erit in to 7tw accipientium

octavum /uLvo-TYipiov primi [A.v<nr,piov in nXvipovofjLtciis luminis; 191

2. Ii ante m ne -»HC*.irpoc utique delendum, cf.

poi*., «k. sub fin. 24. epulas (add. „3>;a-«v£ou luminis” P.)
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et nonus iruryp, qui idem est iruryp irpcfioXuv secundae

arboris 6y<rct,vpov luminis, erit in totu ^vxuv accipientium

nonum fj.\j<rrypiov primi fx\jrrypio\) in xXypovo/utcas luminis;

et decimus truryp, qui idem est iruryp -npofioXuv tertiae

arboris 8y<ra.vpav luminis, erit in roiru accipientium

decimum fjL\j<rryptov primi /Avirrypiov in xXyptvopAtaus luminis;

o/aoiui; quoque undecimus iruryp, qui idem est iruryp quar-

tae arboris 6ytra.vpav luminis, erit in rorru acci-

pientium undecimum /u.yirrypi(jv primi fAvirrypiou in xXypo-

vopucus luminis, et duodecimus iruryp, qui idem est iruryp

rcpofioXuv quintae arboris 6y<rcLvpov luminis, erit in tottu

accipientium duodecimum /xvirrypiov primi fxvrryptov

192 in xXypovo/aious luminis; et septimum d/uyv et quinque

arbores et tria d/xyv erunt ad dextram mihi, existentes

reges in xXypc-vofjurtu; luminis, et iruryp: gemini, qui sunt

puer pueri, atque etiam novem (pvXaxei

;

manebunt quo-

que ad sinistram mihi, existentes reges in xXypovopAtcus

luminis, et unusquisque irurypuv erit rex super r a.£ei?

suarum irpofioXuv in xXypcvo/xicui; luminis, sicut sunt quo-

que in 6y<ra.vpu luminis; et novem cpvXaxei; Qytnvjpcv lu-

minis erunt praestantiores quam <rurrpe<; in xXypovo {aioui;

luminis, atque gemini irurypeg erunt praestantiores quam

novem (puXaxei; in regno, et tria dpuyv erunt praestan-

tiora quam gemini cruirypei in regno, et quinque arbores

erunt praestantiores quam tria dpnyv in xXypovoy.Kus lu-

minis; et Ieu et <pvXa.‘
t

? xa.ra,TrEra.<rfAa.ro<; magni luminis et

TTctpcLXyfjiTnopEq luminis et magni cluo TrpoyyovfAevot et

magnus Sabaoth a,y*.0oc erunt reges in primo trurypt pri-

193 mae ipuvys Qytravpov luminis, qui erit in roiru accipientium

primum /Aurrypiov primi /uvirrypiov
,

proptcrea quod ya.p

leu et cpvXa£ tottov horum qui (pertinent) ad dextram et

13. septimum d/Ayii. Secundum corrector.: septem cepy i>.

15. o-WTYjg: gemini (ruiryges gemini? cf. supra p. 2, 1. 22 P.)
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Melchisedec, magnus rxpxXYiy-KToop luminis, et magni duo

7rpoviyovyEvot icpoE^xXov ex lumine selecto, quod est e;Xi-

xpivet; valde, primae arboris, usque ad quintam (se. ar-

borem). Ieu fXEV iste est EiEttryoicop luminis, qui 7rpos-

5
/
3a.Xs primus in EtXiyptvEt lumine primae axboris; <pv-

Xa.% quoque yxTXTtErcLtryxTot; horum qui (pertinent) ad

dextram 7rpos(3rj.XEV ex secunda arbore, et Trpoviyovyevoi

duo 7rpoef3zXov quoque ex EiXtxptvEt lumine selecto valde

tertiae arboris et quartae in Syjtrxvpu luminis. Melchise-

10 dec $e quoque 7rpoE@u.XEv ex quinta arbore. Sabaoth

magnus quoque ct.ya.dot;, quem vocavi meum patrem,

7rpoE@a,XEv ex Ieu, sirttryoTru luminis; hos sex igitur per

keXevmv primi yvtnYptov ultimus 7rxpx<nxTY\p fecit esse in

to 7tu horum qui (pertinent) ad dextram 7rpo; oiy.ovoy.icLt;

15 congregationis luminis, quod in altitudine cliuvuv a.p%ovTuv

(a.pX,ovtcvv haud interpretandum lege Appositionis) et in

yotryot

;

et ysvsi omni, quod in iis, quorum dixi vobis

rem uniuscuiusque, quam posuerunt in eo in emanatione

universi. Propter sublimitatem ovv rei, quam posuit in

20 se, erunt socii reges in primo yv<TTY
;
piui primae tpuiwit; 194

6yi<ravpov luminis, futuri in to 7tw accipientium pri-

mum yvtnypiov primi yvtrvtpiov, et ttxpdEvo; luminis et

magnus 77-yovysvot; yerov, quem ctpxavte; ouoovuv vocant:

magnum Iao, xcltcl nomen magni xpxovTot;, qui in eorum

25 T07ra>, iste et TcxpOsvos luminis, eiusque duodecim $ta.yovsp,

in quibus accepistis yoptptn>, et e quibus accepistis vim,

erunt quoque omnes reges. Et primus trunrp primae

<pwvyis in tottco ^x00

v

horum, qui accipient primum yvtr-

TY,ptov primi yv<TTY,piov in x.XY,povoyicLi<; luminis
,

et quinde-

30 cim Ka.pa.o-Ta.Ta.i septem TtxpdEvuv luminis, quae sunt in

yEcru emanabunt e to 7toi? duodecim trurvipuv

,

et reliqui

3. usque (sute usque P. item infra p. 125, 1. 17.) 8. se-

lecto (puro P.) 10. dei. ,,Ss” P. 14. otyovofjuccg (otxovofxtu

v

P.)

29. et quindecim (atque etiam quindecim P.)
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ctyysXoi /uerov unusquisque xctr* suam gloriam, ut sint

reges mecura in kXyipovo/jucus luminis; et ego ero rex su-

per eos omnes in y-X^povop/ucue; luminis. Ilaec igitur omnia,

quae dixi vobis, haud erunt hoc tempore, ct>X erunt in

mvteXeico ctiwvo?, quae est solutio universi et est evectio

195 tota cLoiS/xY^sut; •Jsvxwv teXeiuv y.Xv\povofxiuv luminis. Itaque

ovv ante cruvT£X£ia,i/ haec, quae dixi, haud fient, a7A’

unumquodvis erit in suo tottv, in quo positum est inde

ab initio, usque dum absolverint apiSar^tv congregationis

teXeiuv; septem cpoovcu et quinque arbores et tria

d/u.Yiv atque gemellus <rwr»ip ,
et novem cpvXc«tge, atque

duodecim irurrpE:, atque qui tottov horum, qui (pertinent)

ad dextram, et qui tottov /aectov, unusquisque manebit in

to7tw, in quo positi sunt, usque dum evecti fuerint omnes;

a.ptQpoYi<rit; teXeios \^v^uv KXvipovopuuv luminis, et alii a.px°

t £? omnes, qui /uetevoy/Tciv, manebunt quoque in tottu, in

quo positi sunt, usque dum evecti fuerint omnes: a.piS-

/uyio-h; -<Pvxuv luminis; x'eniunt omnes, unaquaeque tem-

pore, quo accipiet /jov<rTY,piov, et transgredientur ad ap^ov-

'im omnes, qui /joetevoy,o-clv, et veniunt in tottov horum, qui

(pertinent) ad fxecrov et hi, qui (pertinent) ad /uce<tov, finr-

Ttrovmv eos unctione tvev/jocltoiyi
,

et crcppcLyirovviv eos crippa,-

yim suorum pivrTYipioov

,

et transgredientur intra hos, qui

(pertinent) ad to7touc omnes /uEtrcv, et transgredientur intra

tottov horum, qui (pertinent) ad dextram, et intra rcnrov

novem ipvXctKovv, et intra tottov gemelli o-wT/po?, et intra

190 tottov trium dy.Y,v et duodecim o-unrpouv ,
et intra quinque

arbores et septem cpuvoog
,

unoquoque praebente suas

o-cppocytSaq suorum /jlvtty^ioov, et erunt (i. e. venient) intra

omnes
,

ut veniant in tottov x.XY,povo[v.iwv luminis. Unus-

7. quae dixi (add. ,,vobis” P.) 10. et tria (alque etiam

tria P. 11. atque gemellus trur^a (atque etiam gemini crui-

r*)£>£? P.) 11. alque (add. ,,etiam” P.) 12. atque (add. „eliam”

P. 13. et (atque etiam P.) 28. praebente (add. ,,iis” P.)
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quisque manebit in roxu, qui /xvtnypiov accepit pro eo

in x.\rpovopuxis luminis: xxx^ xxXcc? \pv%xi omnes generis

humani, quae accipient /xvnYiptx luminis, venient prius

ad xp^cvrxs omnes, quae /xtTEvoYi<rxv, et venient prius ad

5 hos qui (pertinent) ad roxcvs omnes y-Exov et ad hos,

qui (pertinent) ad -toxov omnem horum qui (pertinent)

ad dextram, et venient prius ad hos qui (pertinent) ad

toirov omnem dria-xvpou luminis, xxx£ xxXus venient prius

ad hos qui (pertinent) ad tg 7rou; omnes et venient prius

10 ad hos qui (pertinent) ad roxovs omnes primi statuti et

futuri sunt intra omnes, ut eant in x.Kv\povo/xixv luminis,

usque ad roxov sui /xvinypicv

,

ut unusquisque maneat in

T07rw, qui accepit /xvinypiov pro eo, et hi qui (pertinent)

ad roxov /xexov et hi qui (pertinent) ad dextram et hi

15 qui (pertinent) ad toxc,v omnem 6vi<rxvpov, unusquisque

in tg7tw tx^eus, in qua posuerunt eum inde ab initio,

usque dum universum eveheretur, unoquoque eorum

functo sua oinovopux ,
in qua posuerunt eum, propter

congregationem quae acceperunt /mvcnyptov propter

20 hanc otuovofxixv ,
ut <r(ppxyi<ru<rtv ^v^xs omnes, quae ac- 197

cipient [/.vmipiov, transgressurae intra eos ad nXyis^vo/xixv

luminis. Nunc igitur, Maria, haec est res, quam exploras

in diligentia et xtrcpxXEtx. Aoixcv igitur nunc, cui est

auris ad audiendum, audito.” Factum igitur est, quum
25 Iesus cessasset dicere haec verba, progressa Maria Mag-

dalena dixit: „mi domine, est auris meo incolae lucis et xx-

pxXxixfixvw verba omnia, quae dixisti. Nunc igitur, mi do-

mine, de verbo, quod dixisti: „-^\j^xi omnes generis (yevovs)

humani, quae accipient /xvtnviptx luminis, intrabunt prius

1. pro eo cf. pniq a., et de uj^poq cn-x, 6.. c^v,

5. ad roxovg omnes xeto-j (ad roxov omnes [eorum] qui perti-

nent ad iastov; cf. pov, &. p. 119, 1. 1 P). 9. 10. ad roxovq (ad

T07roi' P.) 13. accepit (acceperunt P.) 14. dextram et(dexlran),

atque etiam P). 17. usque (lw? usque P.) 27. dixisti (dicis P.)
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in nXYipovDfJuctv luminis ante a-p^oira? omnes, quae /ulete

-

voYivtiv, et ante hos qui (pertinent) ad to7tcv omnem horum

qui (pertinent) ad dextram, et ante tc-ttiv omnem Qr.rccjpov

luminis. De hoc verbo cui', mi domine, quod dixisti no-

bis, olim: „primi erunt ultimi et ultimi erunt primi;” ul- s

timi sunt ye\>o? omne hominum, quod veniet prius intra

in regnum luminis; sicut hi, qui (pertinent) ad tc 7rcu?

omnes altitudinis, isti sunt primi; de hoc igitur (cur), mido-

mine, dixisti nobis: „cui est auris ad audiendum, audito,”

198 quod hoc est: volebas scire, num jca.Ta.Aa.^/Sa.i^ptsi' verba 10

omnia, quae dixisti. Secundum hoc cur, mi domine, est

verbum.” Factum igitur est, quum cessasset dicere haec

verba, trunnp miratus est valde a,7rcc/>a,<r£i? verborum, quae

dixit; propterea quod erat nvevf/.a, EtXix.ptvsg tota. Respon-

dens iterum Iesus dixit ei: „su-y£ TrvsuptotTnc») EtXiKptvYii; Maria, is

haec est solutio verbi.” Factum igitur est iterum post

haec verba omnia, pergens Iesus in sermone dixit suis

IaclGy,tcui;: „Audite, loquar vobiscum de gloria horum qui

(pertinent) ad altitudinem, quomodo sint >ca,Ta, modum,

quo loquebar vobiscum usque ad diem hodiernum. Nunc 20

igitur cur quum duxero vos ad tottov ultimi 7rapet<rTa,Tou cin-

gentis Oyi<ra,vpov luminis, et quum duxero vos ad tottov ultimi

7ra.pa,<rra.TGU illius, ut videatis gloriam, in qua est, to 7rc?

kXvjpovopua,? luminis putabitur coram vobis ad instar 7rc-

Aew? duntaxat Kotrptou prae magnitudine, in qua est ulti- 25

timus TictpcLTTa.Tv;?, et magno lumine, in quo est; et post

haec loquar vobiscum etiam de gloria 7ra.pottrTa.T 0u
,

qui

super parvum Trctpouncnr^. Ov<5e loquar vobiscum de tc-

199 7roK, qui super 7ra.pa.crTa.Ta,? omnes; nullus tu7ro? yctp vei'bi

iis in hoc Kotrpcw, nulla similitudo yap in hoc jttxquw, quae 30

1. in xXyiQOVoimciv (in tuam xXvj^ovoixiai/ P.) 2. quae /xets-

voYiirctv (qui ixetccvo^tovo^w it. p. 125, 1. 4 P.) 7. ad to7tou? (ad

Tonov P.) 9. dixisti (dicis P.) 12. quum cessasset (quum Ie-

sus cessasset P. 26. et magno (atque etiam magno P.)
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est similis iis, ut comparem eam cum iis, ou<5e vis, ovfe

lumen simile iis, ut exprimam eos, ov piovov in hoc koit/u-w,

etXX’ etiam nulla similitudo in his qui (pertinent) ad al-

titudinem &Kcuo<rwvis inde ab eorum tottu inferiori. Propter

hoc igitur profecto nullus modus edicendi eos in hoc

Ko<r/uiU).” Factum igitur est, quum Iesus cessasset dicere

haec verba suis /ulcoSyitclli;, progressa Maria Magdalena di-

xit Iesu: „mi domine, ne irascere mihi exploranti rem

omnem in diligentia et cttrcpoLXeta,, ut mei fratres vt,v
:
pvr-

<ru<riv ea in ysvei humano, ut audientes [ASTetvouriv, ut

serventur a x.pt<rE<riv duris apxovTwv Trovnpuv, ut venientes

in altitudinem xXypovopuri regnum luminis, propterea

quod, mi domine, ov /xovo

v

sumus misericordes erga nos-

mct ipsos
,

aXXct, sumus misericordes erga ysvop totum

humanum, ut serventur a Kpi<re<nv omnibus duris. Nunc

igitur ovv, mi domine, propter hoc exploramus res omnes

in diligentia, ut mei fratres K^pvrtruxriv ea ytvst toti ho-

minum, ut ne veniant in manus up^ovruv durorum cali- 200

ginis, et uti serventur a TrdpooXYifJL-mcut; duris caliginis ex-

ternae.” Factum est, quum Iesus audisset haec verba,

quae dixit Maria, respondit truryp, existens in magna mi-

sericordia erga eam, dixit ei: „explora, quae vis explorare,

et ego revelabo id tibi in diligentia et cto-cpccXstct sine

7rctpajSoXy.” Factum igitur est, quum Maria audisset haec

verba, quae dixit trurvip, gavisa est magno gaudio et lae-

tata maxime dixit Iesu: „mi domine: quanto secundus

'noopcL'na.TY
l p maior primo TtcLpcLa-raTy? et quanta distantia

1. vis („qualitas,” nisi legendum 81

om. „vis” pro P.)

3. similitudo (add. ,,iterum” P.) 6. in lioc *ocr,uw (add. „prae

magna gloria eorum qui (perlinent) ad altitudinem, atque etiam

magna qualitate immensa. Propter hoc ovi> nullus modus edi-

cendi eum in hoc P.) 8. ne iracsere mihi (add. „quae-

renti te, propterea quod v;rou%X»i<r« tibi mulloties. Nunc igitur,

mi domine, ne irascere mihi” P.)
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distat ab eo? aut quoties maiori lumine est quam
iste?” Respondens Iesus dixit Mariae in mediis /xol6yjou<;:

d/xr.v dico vobis: secundus Trctpa.TTa,jr,<; remotus est

a primo 7r<tpa<rTa,T>j magna distantia, cui nulla mensura

quoad altitudinem sursum, et quoad humilitatem, quoad

j3a.0o? et quoad longitudinem et latitudinem. Remotus enim

(yctp) est ab eo maxime magna distantia, cui nulla men-

sura iuxta ayyeAouc et a.px%yygAovc, et iuxta deos et aopa.-

201 -reo; omnes, et maior est illo quam maxime in mensura,

cui nullus numerus iuxta ayygAou? et a.pxetyye\ovc, et

iuxta deos et aopcttou ? omnes, et maiori lumine est quam

ille, in modo, cui nulla est mensura, maximopere, nulla

mensura luminis, in quo est, nulla mensura ei iuxta ay-

ygAou; et rtpxoLyyeXovi;

,

et iuxta deos et a.opcnov<; omnes,

Kctrct modum, quo iam dixi vobis alio tempore. 'Opctus

quoque tertius 7rapcurT clivis et quartus et quintus, alter

est maior altero nulla mensura, et est maiori lumine

quam iste, et remotus ab eo magna distantia, cui nulla

mensura iuxta ayygi^ou? et apxa.yygXou; et deos et a.opct,-

to; omnes modum, quo iam dixi vobis alio tem-

pore, atque etiam dicam vobis tuttov uniuscuiusque in

sua emanatione.” Factum igitur est, quum Iesus cessas-

set dicere haec verba suis /h.cl6yitblk t
progressa iterum

Maria Magdalena perrexit dicere Iesu: „mi domine, ac-

cipientes /bLvcTY,picv luminis quonam tu 7tw erunt in ultimo

7rcip&TTYi ? ” Respondens dg Iesus dixit Mariae in mediis

/xclSyitcuc: „accipientes /uvo-Typia. luminis, quum egressi fu-

202 erint e <ru,ua,Tt dAuta; apxcvTuv, unusquisque kcltcl /uvtn^picv,

quod accepit, erit in eius Accipientes /uLvnvptcv

ipsum excelsum, manebunt in Tct^fi excelsa, accipientes

ipsa //.virTYipia, inferiora, manebunt in inferioribus;

«,7ra£ ct7rAwf, cuius loci unusquisque acceperit fxvinypiov,
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manebit in eius ta%ei in x.Xvipovo[AiA luminis. De hoc igi-

tur dixi vobis olim: „loco, quo est vestrum cor, erit

quoque ibi vester thesaurus, quod est: cuius loci /avo-tyi-

ptov unusquisque acceperit, manebit ibi.” Factum est,

5 quum Iesus cessasset dicere haec verba suis /aaSyitai g,

progressus Iohannes dixit Iesu: „mi domine et mi trunep,

xeXeve mihi quoque, ut loquar coram te, neve irascere

mihi exploranti rem omnem in diligentia et at^aXeia

propterea quod, mi domine, promissione mihi promisisti

jo revelandi nobis res omnes, quas te exploravero. Nunc

igitur, mi domine, ne cela quidquam nos omnino de re-

bus, quas te exploraverimus. Respondens Se Iesus in

magna misericordia dixit Iohanni: tibi quoque /AAKApiog

Iohannes et dilecte keXevu, ut loquaris verbum, quod

15 volueris, et revelabo id tibi a facie in faciem sine ttapa-

jSoXjj, et dicam tibi res omnes quas exploraveris in di-

ligentia et at^aXeia. Respondens Iohannes dixit Iesu:

„mi domine, cuius loci unusquisque acceperit /Mjtnnptov,

num manebit in eo
,
nullaque ei tfyvriA eundi in alias

20 tA%Etg, quae supra eum, ov£s est e^ov<tia eundi in ta

£

eig, 203
quae infra eum?” Respondens Iesus dixit Iohanni: „ka-

Xug fjLEVToiys ,
exploratis res omnes in diligentia et arcpA-

Xeia, aXXa nunc igitur Iohannes audi, loquar tecum:

unusquisque, accipiens
/
u.v<rzv\piov luminis, in loco, cuius

25 acceperit fjLvtnvtptov, manebit, et nulla ei e^ov/tia, eundi

in altitudinem in ta£eic, quae supra eum, u<rre accipienti

f
.avttyipkv in primo statuto est e^ovitia eundi in TA^sig,

quae infra eum, quae sunt taleis omnes tertii ^uipY/AATcg,

aXXa non est e^ovctia, eundi in altitudinem in taleis, quae

30 supra eum
,

et qui acceperit /avotyptov primi y,v<nYipiov,

quod idem est viginti quatuor piumvipiA, idemque est

3. Del. ,,quoqne” P. 11. de rebus, quas (de re, quam P.)

31. viginti quatuor fiosriip (vicesimum quartum iawtt^iou P.)

1
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xe(f)ci\vi primi ^wpyj/Attro?, quod est ad partem externum,

et est ei efcovmcL eundi in taleis omnes, quae extra eum,

ctXXa. non est ei t^ovtrtoo eundi in to7tgu?, qui supra eum,

aut perlustrandi eos, et qui acceperint /jov<rrvtptov in ^a.-

^e<nv viginti quatuor /uovnypioov
,

in locum, quo quisque

acceperit fjLvnvipiov

,

veniet et erit habens E^ootnctv perlu-

strandi t omnes et quae extra eum, «,XXa

non est ei e^ovtrioo veniendi in t«,£ez?, quae supra eum

204 aut peidustrandi eos, et qui acceperit [xv<rTY
:
ptov in ra-

£e<riv primi /uouttyiptov, quod in tertio xwPyii
ua'ri > est ei

efyvna, eundi in tet^stg omnes, quae infra eum, et per-

lustrandi eos omnes, aXXa, non est ei e£giitiol eundi in

T07rou?, qui supra eum, aut perlustrandi eos, et qui ac-

ceperit y.v<nripiov in primo Tpnrvsv/xcnu
,

qui pertingit su-

per viginti quatuor piv<nvipio, iuxta se invicem, quae per-

tingunt ad xcopYi/uia, primi /jiutnyptov, quorum tchtov dicam

vobis in emanatione universi — qui acceperit ovv pivar/i-

ptov 7pL7Tveviu.at.Tov illius, est ei E^outrza, eundi desuper in

t«,£ezs omnes, quae infra eum, ctXXct non est ei e£ov<rico

veniendi in altitudinem, in to,£sz?, quae supra eum, quae

sunt to^ezs omnes xuFy Iueffabilis, et c[ui acceperit

/xvtrTYipiov secundi rpinvev/nooTov, est ei. e^oviria, eundi in ra-

^ez? omnes primi TpnTvevfxcnov, et perlustrandi eas omnes,

et eorum to^ez? omnes, quae sunt in iis, ctXXa, non est

ei e£ov<rict veniendi in t&£ezs altitudinis tertii jpnrvtv^a.Tov,

205 et qui acceperit piLvrv/ipiov tertii ipi-nvev/joctTov, qui perlinet

ad tria rpncvevpoAToo et tria xuPy>luia Ttt ,
iuxta se invicem,

primi fxvrrYiptov, aXXco non est ei ejFovtna, eundi in altitu-

dinem in Ta^Ez?, quae supra eum, quae sunt to.£ez? xu~

pYi/JUtTos Ineffabilis; et qui acceperit aui9Ei'TE<r /mva-rrpiov primi

p/,vnvipiov, Ineffabilis, qui idem est: duodecim /j.v<rTY,ptcL,

iuxta se invicem, primi {xvtnYipiov, quae pertinent super

XupYifAct,Tct. omnia primi /Xvnviptov — qui acceperit ovv

/uovirTYipiov illud, est ei efcovrtoo perlustrandi tcc^ez? omnes
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XupyifjicLTuv trium rpinvev/xcnuv et' tria primi

/xwtvipiov, eorumque tcl^sip omnes, atque etiam est ei

B^ovfria, perlustrandi ra^ei? omnes y.Xv.pdvo/xiuv luminis, per-

lustrandi eas a parte externa in internam, et ab interna

5 in externam, et. inde ab altitudine ad partem infernam,

et inde a parte inferna ad altitudinem, et ab altitudine

ad /3 et a fia-Sei ad altitudinem et a longitudine ad

latitudinem et a latitudine in longitudinem, dn dizkwt;

est ei perlustrandi tottws omnes nXrpovofjuuv lu- 206

io minis, et est ei B^ovtnu, manendi in tottu, quo voluerit,

in KXrpovofjucp regni luminis; et d/xyv dico vobis: ille

homo in solutione jcoiqu.ou erit rex super omnes

KkYipovofxi&t; ,
et qui acceperit /xvinviptov Ineffabilis, ille est

ego. Mu<rT»ip(ov illud cognoscit, quapropter caligo facta

15 sit et quapropter factum sit lumen; et [xvtnypiov illud

cognoscit, quapropter caligo tenebrarum facta sit, et

quapropter lumen luminum factum sit; et /u.v<nYipiov illud

cognoscit, quapropter chaa facta sint, et quapropter

factus sit Q-pa-ctvpog luminis; et [xvnYiptov illud cognoscit,

20 quapropter Kpta-sig factae sint et quapropter facta sit terra

luminis et to 7ro? x-kYipovo/xtuv luminis
;

et /xv<ny,piov illud

cognoscit, quapropter kokctastp peccatorum factae sint,

et quapropter facta sit avcnrcLvtrii; regni luminis; et /xvitty,-

piov illud cognoscit, quapropter peccatores facti sint, et

25 quapropter factae sint KkYipovo/uucu luminis; et fxvmyiptov 207
illud cognoscit, quapropter facti sint et quapropter

facti sint ayctOoi; et /xunYipiov illud cognoscit, quapropter

x.pi<rti<; KoXcureuv factae sint et quapropter factae sint tvpo-

(3o\dt omnes luminis; et [xucnvipiov illud cognoscit, qua-

30 propter peccatum factum sit et quapropter facta sint

@a.Tni<r(xa,Tdi, et /xvnYipict luminis; et [xvnripiov illud cogno-

1. et tria (atque etiam tria P.) 2. eorumque (atque

etiam eorum P.) 2. Del. ,, etiam” P.
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scit, quapropter factus sit ignis y.oXctreug et quapropter

factae sint cnppaLy^Et; luminis, ut ne ignis eos;

et fAVTTYiptov illud cognoscit, quapropter facta sit ira et

quapropter facta sit sipyivvi ;
et piunYiptcv illud cognoscit,

quapropter blasphemia facta sit et quapropter factus sit

v/u-vos luminis
;

et /mvir-Yipicv illud cognoscit-, quapropter

7rpcsevxcu luminis factae sint; et /juunnpiov illud cognoscit,

quapropter convicium factum sit et quapropter facta

sit benedictio; et fAVTTYipic,

v

illud cognoscit, quapropter

7rovY
t
ptcL facta sit et quapropter facta sit adulatio; et

TYipicv illud cognoscit, quapropter occisio facta sit et qua-

208 propter facta sit vivillcaLio -^v^uv; et fxva-TYipiGV illud

cognoscit, quapropter factum sit adulterium et Tropveict,

et quapropter facta sit puritas; et pLvtnr.piov illud cogno-

scit, quapropter facta sit trvvovina, et quapropter facta

sit Eyv.pcLTsict.’, et /uvcnvipicv illud cognoscit, quapropter facta

sit superbia et iactantia, et quapropter facta sit humili-

tas et mansuetudo; et pLurrripicv illud cognoscit, quapropter

fletus factus sit et quapropter factus sit risus; et /jLv<rTr
t

-

piov illud cognoscit, quapropter facta sit, et

quapropter sermo bonus factus sit; et /mvo-Typtov illud

cognoscit, quapropter obedientia facta sit, et quapropter

contemtus (pr. haud aestimatio) cum homine factus sit;

et /Avnyptov illud cognoscit, quapropter murmur factum

sit et quapropter facta sit simplicitas et humilitas; et

fAvcTTyptov illud cognoscit, quapropter factum sit peccatum

et quapropter facta sit puritas; et /uv<nr,tuov illud cogno-

scit, quapropter facta sit fortitudo et quapropter facta

sit debilitas; et /j.v<rTYipiov illud cognoscit, quapropter facta

209 sit KtvY]<rn (tu/jlolioc, et quapropter facta sit earum utilitas;

et fjLvvTYipiov illud cognoscit, quapropter facta sit pauper-

tas, et quapropter facta sit opulentia; et pt-uTt^picv illud

cognoscit, quapropter facta sit opulentia yotr/A.ov, et qua-

propter facta sit servitudo; ct /xvnvipiov illud cognoscit,
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quapropter facta sit mors, et quapropter facta sit vita.

Factum igitur est, quum Iesus cessasset dicere haec

verba suis ua&jT*/?, gavisi sunt gaudio magno et laetati

sunt audientes Iesum dicentem haec verba. Pergens

5 adhuc Iesus in sermone dixit: „et i igitur mei

audite iam, loquar vobiscum de cognitione tota /uvnvipicv

Ineffabilis. Mwtypicv Ineffabilis illius cognoscit, quapropter

facta sit immisericordia, et quapropter facta sit miseri-

cordia; et /u.v<rTYi.piov illud cognoscit, quapropter facta sit

10 pernicies, et quapropter factum sit incrementum ad aeter-

ternum; et pxv<rTr,ptov illud cognoscit, quapropter facta

sint reptilia, et quapropter sint solvenda; et pLvcrvvipiov 210

illud cognoscit, quapropter sint faciunda 6riptct, et qua-

propter sint solvenda; et px-va-rviptov illud cognoscit, qua-

15 propter facta sint pecora et quapropter factae sint aves;

et fxvo-iY.picv illud cognoscit, quapropter facti sint montes

et quapropter facti sint lapides pretiosi in iis; et

pio v illud cognoscit, quapropter facta sit uXv; auri et qua-

propter facta sit uXvj argenti; et [AD<nr,piov illud cognoscit,

20 quapropter facta sit v?.yj aeris, et quapropter facta sit

ferri, atque etiam aciei; et piva-TYptcv illud cognoscit,

quapropter facta sit vXyi plumbi, et fAvnvipicv illud cogno-

scit, quapropter facta sit v\yi vitri, et quapropter facta

sit y.Yp n/os; et [xvmr.piov illud cognoscit, quapropter

25 factae sint (3otclvou, quae sunt plantae, et quapropter

factae sint uXcti omnes; et /uvo-TYptov illud cognoscit, qua-

propter factae sint aquae terrae et res omnes, quae in

iis, et quapropter etiam terra facta sit; et juv<rTr,ptov illud

cognoscit, quapropter factae sint da.Xa.v(r<u et aquae et 211

30 quapropter facta sint Sr,put in dctXcur<ra.a;’, et [AvtrTYiptov illud

cognoscit, quapropter facta sit xorpov et quapropter

21. vXri ferri (quoque vXy ferri P.) — atque etiam (de-

leatur „etiam” P.)
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sit solvendas penitus. Pergens adhuc Iesus dixit suis

/xaGyitacc „eti igitur mei /ulclQyitcu et mei socii et mei fra-

tres, unusquisque v/icperu in ttveu/xxte, quod in eo, ut

obediatis et y.xTxXx^.(3xvYiTE verba omnia, quae dicam vo-

bis; nam inde ab hoc temporis momento pergam loqui 5

vobiscum de scientiis omnibus Ineffabilis: quod /xunYipuv

illud cognoscit, quapropter factus sit occidens et qua-

propter factus sit oriens; et /xvvtnptov illud cognoscit, qua-

propter factus sit auster et quapropter factus sit sep-

tentrio. ETi igitur adhuc mei /xxSyitxl audite et prose- io

quimini vvi(pEtv, ut audiatis cognitionem totam /uw-vipiov

Ineffabilis: quod fxvrryptov illud cognoscit, quapropter

facta sint frxi/xovix, et quapropter factum sit genus hu-

manum; et
f
xvnypiov illud cognoscit, quapropter factum

sit kxv/xx et quapropter factus sit xvip suavis; et /xvnyptov 15

illud cognoscit, quapropter factae sint stellae, et qua-

212 propter factae sint nubes; et fxvo-Typiov illud cognoscit,

quapropter terra sit profunda et quapropter aqua ve-

nerit super eam; et [xvinyptov illud cognoscit, quapropter

terra arida sit et aqua pluviae venerit in eam; et /xv<n

r

r 20

ptc

v

illud cognoscit, quapropter facta sit esuries et qua-

propter facta sit fertilitas; et /jlvttyipiov illud cognoscit,

quapropter facta sit pruina et quapropter factus sit ros

bonus; et fxv<nr,piov illud cognoscit, quapropter factus sit

pulvis, et quapropter factum sit refrigerium amoenum; 25

et /xvtrTYipiov illud cognoscit, quapropter facta sit

et quapropter facta sit ^iuv iucunda; et [xunyptov illud

cognoscit, quapropter factus sit ventus occidens et qua-

propter factus sit ventus oriens, et /xvrTYipiov illud cogno-

scit, quapropter factus sit ardor altitudinis et quapropter 30

factae sint eLiam aquae; et fxvtrvripiov illud cognoscit, qua-

propter factus sit ventus oriens, et /xvnYipiov illud cogno-

scit, quapropter factus sit ventus auster et quapropter

factus sit ventus aquilo, et fxvrvppiov illud cognoscit,
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quapropter factae sint stellae caeli atque etiam <Wkoi

(punripwv et quapropter factum sit <nspsuy,cL eiusque y.et- 213

ictTtezabrfxcLTa, omnia; et /u.v<rTYiptov illud cognoscit, qua-

propter facti sunt ctpxovts? <r<paipuv et quapropter facta

5 sit a-(poupoL eiusque tvttoi omnes; et pivar/iptov illud cogno-

scit, quapropter facti sint (tpxovzEp oucavuv et quapropter

facti sint uicoves eorumque xa,Tcf7rsTcL(r
l
ua.Tct,

;

et /uv^zvipiov

illud cognoscit, quapropter facti sint cupxflvte? ouuvuv tv-

pctvvuv et quapropter facti sint ap%ovr£? /usTot.vor
i
<rctvTE<;; et

io y.\j<TTY\piov illud cognoscit, quapropter facti sint Xenovpyoi

et quapropter facti sint ekccvoi ;
et /mvcnyptov illud cogno-

scit, quapropter facti sint a,yye\ot et quapropter facti

sint ct/3%«.yy£Ao(
;

et fxva-rviptov illud cognoscit, quapropter

facti sint domini, et quapropter facti sint dii; et /Avav/i-

15 picv illud cognovit, quapropter etiam facta sit aemulatio

in altitudine et quapropter etiam factus sit aemulationis

defectus; et fjLvnrpiov illud cognoscit, quapropter factum

sit odium et quapropter factus sit amor; et /xvirrripiov

illud cognoscit, quapropter factum sit dissidium et qua-

20 propter facta sit reconciliatio; et /xvvTYipiov illud cognoscit,

quapropter facta sit avaritia et quapropter facta sit 214

ct7r6Ta-yvj rei omnis, et quapropter factus sit amor %pi|-

uctToc
;

et fjLva-TYptov illud cognoscit, quapropter facta sit

cupiditas impinguescendi et quapropter facta sit satietas

;

25 et
i

uu<ttvij3ioi' illud cognoscit, quapropter facti sint rvvQjyoi

et quapropter facti xuP l ^’rvv'Ojyori et /W-uo-typiov illud cogno-

scit, quapropter facta sit impietas et quapropter facta

dilectio dei; et f/.v<nvipiov illud cognoscit, quapropter facti

sint (puxrzripES et quapropter facti sint <rnivSr,pE<;\ et [xv<nv\-

30 ptov illud cognoscit, quapropter facti sint rpifruvcL/uLEi/; et

quapropter facti sint aopcczoi; et /uvo-Typiov illud cognoscit,

quapropter facti sint TtpcntcLiopst; et quapropter facti sint

eiXixpivEis', et fjLvtrzYipiov illud cognoscit, quapropter factus

sit magnus ccv$a,$Yi? et quapropter facti sint eius
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et /jovinvipiov illud cognoscit, quapropter factus sit magnus

TptfrvvcLfjLis et quapropter factus sit magnus 7rpo7ra.jup nopa.-

toc; et /xvtTTYipiov illud cognoscit, quapropter factus sit

215 decimus tertius ouuv et quapropter factus sit toto; horum

qui (pertinent) ad perov; et /jova-TYipiov illud cognoscit, qua- 5

propter facti sint Trctpa.XyiAinoLi (jle<tov et quapropter factae

sint TrcipSsvoL luminis; et /jovirTYipiov illud cognoscit, qua-

propter facti sint Stooxovoi [xetcv et quapropter facti sint

cnyyekoi fxerrov; et fjovm^piov illud cognoscit, quapropter

facta sit terra luminis et quapropter factus sit magnus 10

7r<*pa.A?
(

u7rr/'.? luminis; et /jovo-rvipiov illud cognoscit, qua-

propter facti sint (pvkrtxes totou horum qui (pertinent)

ad dextram, et quapropter facti sint 7rp0Ytyr.viJi.ev0L horum;

et fjLvmYipiov illud cognoscit, quapropter facta sit irvk-i
1

vitae et quapropter factus sit Sabaoth ooya, 5o;; et fjcvm

r

r 15

piov illud cognoscit, quapropter factus sit -tottos horum

qui (pertinent) ad dextram, et quapropter facta sit terra

luminis, quae est luminis; et ixvmY,piov illud

cognoscit, quapropter factae sint 7rpo(3ok<u luminis et qua-

propter facti sint duodecim cruir/ipe;; et ptrTjjpiov illud 20

cognoscit, quapropter factae sint tres Trjkou Sy^clvpov lu-

minis et quapropter facti sint novem (pvkoix.Es; et /jovTTYipiov

216 illud cognoscit, quapropter facti sint gemini o-unypes et

quapropter facta sint tria oL/xyiv; et fjovmYipiov illud cogno-

scit, quapropter factae sint quinque arbores et quapropter 25

facta sint septem d/jo^v; et [xv^ypiov illud cognoscit, qua-

propter factus sit xepoL(r/j.os
,

qui non existehat, et qua-

propter purgatus sit. Pergens adhuc Iesus dixit suis

/aooSyitcus: ,, etl mei /u.olQyitcl.1 vYicpeTe, et unusquisque ve-

strum ferto vim a.L<T^Y
i
rre(jJS luminis pro se, ut obediatis 30

in diligentia. Inde ab hoc temporis momento ya.p loquar

vobiscum de loirop omni a.kYiQeta.s Ineffabilis, atque de

modo, quo est.” Factum igitur est, quum audis-

sent haec verba, quae dixit Iesus, EKkivav et destiterunt
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penitus. Progressa Maria Magdalena prostravit se ad

pedes Iesu, adoravit eos, exclamavit, flens dixit: „mise-

rere mei, mi domine, aliocpiin mei fratres audiverunt

et destiterunt a verbis, quae dicis iis. Nunc igitur, mi

domine, de cognitione horum verborum omnium, quae

dixisti, sunt in fjLvnypiw Ineffabilis, audivi te dicen- 217

tem mihi: inde ab hoc temporis momento incipiam

loqui vobiscum de cognitione omni /jLv<nr,picv Ineffabilis.

Hoc verbum ow, quod dixisti, num nondum adpropin-

quasti ad perficiendum verbum? Propter hoc ow audien-

tes destiterunt, cessarunt cutrdooveiv, quo modo cum iis

loquaris propter verba quae dicis iis. Nunc igitur, mi

domine, si cognitio horum omnium est in jjLvnviptu) illo,

quis est homo in xo<r
j

u.w, cui est vis voeiv pnwnypiov illud

eiusque scientias omnes, et vjtegv horum verborum om-

nium, cuius causa dixisti ea?” Factum igitur est, quum

Iesus audisset haec verba, quae dixit Maria, cognovit,

audientes cLpxe<rOou desistere, confirmans eos dixit

iis: ne kwnYje igitur mei /uoaSy^ou de /xv<nr
:
piu) Ineffabilis,

opinantes, vos haud voyi<teiv ea. 'A/jlyiv dico vohis, vestrum

est /jujo-TYipiov illud, et uniuscuiusque, qui obedierit vohis,

ut a,7roTcLo-<ru!<riv huic y.or/mu omni et OAjj omni, quae in

eo, et uti clttot cotro-utri cogitationibus omnibus Kovrpa.i

quae sunt in iis, et uti a.7roTa.<riroo(ri curis omnibus huius

ctiwvof. Nunc igitur ow dico vohis: unicuique cntoTct^ovTt 218

Hotr/uou) toti et omnibus, quae in eo, et vTroTa.fyvTi divino

numini, /uovinypiov illius levius (sc. hoc /uvtrTYipicv) iis est

quam /uvinYipia, omnia regni luminis; et convenit voeiv illud

magis quam haec omnia, et planius est iis omnibus. In-

trans in cognitionem illius [A.v<nY,piov a,7coToi<r<rei huic ko <t/jou

7. incipiam (nq>£o//«« P.) 10. Propter boc ow (add. ,, fra-

tres mei” P.) 21. vo^trstv ea (voY,<rsiv id s. illud P.) 22. ctno-

Trtxcrcoxii/ (ctTtoYua-crwvTai P.), it. 1. 23. 24, 25. mroTct^ovTi (ctiro-

TCi^OjA,EVU) P.) 26. VTTOTC(<~OVTl (U7TOTCt^OfXEVlU P.) 30. CCUOTCimi
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toti et curis omnibus, quae in eo. Propter hoc igitur

dixi vobis olim: unusquisque, qui sub curis, et laborans

sub earum onere, venite ad me, dabo requiem vobis,

quod leve est meum onus et mite est meum iugum.

Nunc igitur accepturus fxvnYiptov illud o,7tot a.<r<rei kov/aui 5

toti et curis uAr? totius, quae in eo. Propter hoc igitur

ovv mei /xot^rcu ne \v7ty\te opinantes, /j-vrrrpiov illud vos

non voY,<rtiv. 'Auviv dico vobis, ptunYiptov illud convenit voetv

magis quam /u.vnvipio, omnia, et o/uyiv dico vobis, ptunYptov

illud vestrum est et uniuscuiusque ottoto^vtoc, xor/xu) toti io

ct Oa»j omni, quae in eo. Nunc igitur audite mei /ooSyi-

t oll et mei socii et mei fratres, xporpei^u vos ad cogni-

219 tionem Ineffabilis. Haec dico vobis
;
quod cogni-

tionem yxp omnem venio ad dicendam vobis in emana-

tione universi, quod emanatio y*p universi est eius u

cognitio. AAAa nunc igitur audite, loquar vobiscum in

Tip^aoTTY, de cognitione [/.unvipio

v

illius, quod /ovnYipiov illud

cognoscit, quapropter <r*uAAcux< se quinque 7rcLpx.na.Tct 1 ,

et quapropter 7rpovi\6ov ex oTroTopwv, et fxvnnptov illud

cognoscit, quapropter <rx.v\\si se magnum lumen lumi- 20

num, et quapropter 7Tpov\\$ov ex a7roTopoov
;

et /ovnripiov

illud cognoscit, quapropter trxvXkei se primum statutum

et quapropter discissum sit in septem /ovnypia et qua-

propter etiam appellent id primum statutum, et qua-

propter 7rpoYi\6ov ex cLTra.Topwv ; et /jivmYipiov illud cognoscit, 25

quapropter <tkvA\ei se magnum lumen %a/ja.yu>K luminis

et quapropter steterint sine irpofioXvi et quapropter Trpc,-

yiKSov ex cLTra.Topcjcv\ et /j.\jnv,piov illud cognoscit, quapropter

<tkvAXei se primum /oiinvipiov
,
quod idem est vicesimum

(cnrcTctmTut P.) 4. leve (ad 4. yup P.) 5. nnoTKTTSi
(caro

-

tuttstm P.) 6. et curis (atque etiam curae P.) 10. a-o-

TCt^OfTOG («7TOr«£oM£l'OV P.) 18. WjXXoVTI (eTXVX01> P.) ‘20.

<rxv).},ei (etxv?.e P.) 22. txvXXei
(
stx’j?.£ P.) 24. appellent

(apcllaverint P.) 25. arxv?^xst (serxv?^ P.) 29. crxu?J<si (srxvXe P.)
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quartam /jLvirrvipiov

,

et quapropter aemulatum sit in se

duodecim /ucvcnypiott; nara, numerum a.pi6fjt.Yi<reu<; a-xuprjwv 220

a.7TEpcLVTcu\', et quapropter irpov(K$tv ex cnraTopuv, et [xuTrypicv

illud cognoscit, quapropter trxuXXovcri se duodecim oucivy-

5 toi ,
et quam ipsum ob causam statuerint se cum suis

Ta.£ctrtv omnibus, et quapropter 7rpoviXSov ex curetTopuv
;

et

f
xv<rrv;piov illud cognoscit, quapropter o-KvWevtn se cura,-

kevToi, et quapropter statuerint se discissi in duodecim

et quapropter vcpoviXSov ex cunaropuv, hi qui perli-

10 nent ad to,£ei? xuPvilULcLT0 ? Ineffabilis; et [xva-vypiov illud

cognoscit, quapropter <rx.vXXciv<rt se clevvoyitoi, hi, qui per-

tinent ad ^upy:/j.cLTcL duo Ineffabilis, et quapropter n-po-

nk6ov ex cLTrcLTopuv
;

et /uvnypiov illud cognoscit, quapropter

<rx.vXXov<ri se duodecim cutyi/aclvtoi ,
et quapropter statue-

15 rint se post omnes a.pLvva.vTuv

,

qui etiam a^uprirot

sunt cL7repa,vToi, et quam ipsam ob causam vcpoviXS^v ex

cuictTopuv, et /uvirTYiptciv illud cognoscit, quapropter crxvX-

Xovm se a./uvvaLVToi
,

qui haud epn\jVEv<ra.v se neque (o-j<h)

eduxerunt se in manifestum kclt’ oixovopuav unius eius-

20 demque Ineffabilis, et quapropter 7rpoyXSov ex oLiretropuv; 221

et fjcvnypiov illud cognoscit, quapropter <rxuXXcu(rj se vnep-

fiaiSot, et quapropter emanaverint existentes una

et quapropter wpoyXOov ex cL-itcttopuiv
;

et //.wT/ipiov illud

cognoscit, quapropter <TKvXXov<ri se duodecim appyroi

25 et quam ipsam ob causam excusserint se existentes tres

/jLEptfrei;, et quam ipsam ob causam vrpotiXdov ex oL7ra.Topuv
;

et ixvnY.piov illud cognoscit, quapropter crjiuXXoutn se

ct(pS<tpToi omnes existentes duodecim roirai et quapropter

posuerint se emanantes post se invicem in to.£ei una, et

5. cry.v ?.?,ov:rt (stx-jXo i> P.) 7. !rxvXXov!Ti (stxvXo

v

P ) 11.

(rxbXXoucrt (stwjXov P.) 14. a-ynXXovrt (stxvXov P.) 18. trxvX-

?\0VTt (srxv?,oi> P.) 21. crxvXXouTi (stwjXov P.) 24. cry.vXXovtrt

(srxvXov P.) — ctppv
t
T0t (vel ct^Y^wv P.) 27. orxvXXovcri (eo--

xvXov P.)
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quapropter etiam disciderint se reddiderint se varias tx-

quae ipsae quoque sunt xxupv T01 et xirepxvToi sunt,

et quapropter Trpor^Qov ex x7txTopuv, et fjLvrTrpicv illud

cognoscit, quapropter tkvWovti se xTrepxvroi et quapropter

statuerint se existentes duodecim 'jopYi/xxtx xirtpxvix et

posuerint se existentes tres %ujpyi/j.cuTos x.xt' gikgvg-

puxv unius ciusdemque Ineffabilis, et quapropter 7rpori\6ov

ex xTTATcpwv; et fj.v<nrpiov illud cognoscit, quapropter

Xovn se duodecim xxupviToi, hi, qui perLinent ad Tx£et<;

222 unius eiusdemque Ineffabilis, et quam ipsam ob causam

npoviAQov ex xtrxTopuv, usque dum duxerint se quoque in

X^pviux primi fxv<nypicv

,

quod idem est secundum xu~

pr.fxx] et /xviTTYipiov illud cognoscit, quapropter o-Ku\Xoucrt

se viginti qualuor myriades v/xvevtuv, et quam ipsam ob

causam emanaverint extra KxrxwETxrfxx primi /jlvttyipicv,

quod idem est geminum /uLvtnyptcv unius eiusdemque In-

elfabil is, introspicientis et prospicientis, et quam ipsam

ob causam 7rpov,X$ov ex xvxtopuv, et [xvnriptov illud cogno-

scit, quapropter <rH.v\hov<ri se xx^pyitoi omnes, quos iam

dixi vobis, hi qui in tottoi ? secundi xupvlluia-Tl P Ineffabilis,

quod ipsum est ^wpvju. 0
,
primi /uvarYptcv, et quapropter

ttX^pYiTc

i

illi et xirepxvTci illi TrpcY,\6civ ex x7rxTcpu)v; et /u.v<r-

vr.ptcv illud cognoscit, quapropter ry.vXKcvrt se viginti

quatuor /xvvTYpix primi jpnrvev/xxTcv, et quapropter ap-

pellent ea viginti quatuor xu)P v,
l
UL0L7et/ primi TpurvEiijucxTov

,

et quapropter •npoYXbov e secundo ipntvi\)fxxru)\ et /xvr-

TYipnv illud cognoscit, quapropter rxvXhovrt se viginti

223 quatuor fxvirTYipix secundi Tpnrvevy-xTov et quapropter irpc-

yi>.6ov e tertio Tpnrvev/u.xTu; et jxvrTYipirv illud cognoscit,

quapropter <rx,v\Xcvn se viginti quatuor ^aucrrr,ptx tertii

1. Del. ,,etiam” P. 4. ry.vt.t.ovn (£-rav?.or P.) 9. ry.v>.t.ovn

(ery.vt.oi' P.) 13. ry.vXkovn (erxvt.ov P.) 19. ry.vWovn (erxvXov

P.) 23. rxvXt.ovn (etxv?.oi> P.) 25. appellent (appellaverint

P.) 27. rxvXXovn (erxvt.ov P.) 30. rxvt^ovn (ery.vXov P.)
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Tpnrvevft.ct.Tcv, quae sunt viginti quatuor ^upvi/uctTa, tertii

Tpnrvevft.ct.Tcv, et quapropter TtpoY\k(hv ex a,7roc~cpwv', et fxvr-

7r,piov illud cognoscit, quapropter rttvkkcvri se quinque

arbores primi Tpnrvevy.ct.Tov et quapropter emanaverint

5 stantes post se invicem atque etiam illigatae in se in-

vicem suasque rateis omnes, et quapropter irpoyxSov ex

anctTopuv
;

et fA.vrTY,piov illud cognoscit, quapropter rnvk-

kovn se quinque arbores secundi Tpnrvev/ActTov, et qua-

propter TrpoYtX&civ ex curoTopwv', et [AvtrTYipLov illud cognoscit,

10 quapropter rKvkkovrt se quinque arbores tertii Tpnrvev-

fjict.tou ,
et quapropter irpoYikQov ex a.Trct.Topwv', et /ulvittyipiov

illud cognoscit, quapropter <rx.vkkovn se 7rpoa.xwpYiToi primi

TpnrvevfA.ct.Tov, et quapropter 7rpoYikSov ex auvctiopuv
;

et yvr-

TYiptov illud cognoscit, quapropter rnvkkovn se -7Tpoa.^uifY\Toi

is secundi Tpnrvevfxa.Tov et quapropter 7rpoYikScv ex cnrctTopwv
;
224

et fA-unyptov illud cognoscit, quapropter <ntvkkovrt se 7cpc-

ctp^upYiTot omnes tertii TpnrviVfA.oi.Tcv et quapropter -rpovik ov

ex uTTcLTopuvi et
f.
xvTTvipiov illud cognoscit, quapropter <mvk-

ket se primus TpnrvevfA.ct.Toq inde a parte inferiori, hi qui

20 pertinent ad to^eis unius eiusdemque Ineffabilis, et qua-

propter TfpoYikSov e secundo TpnrvevfA.ct.Tw', et /A.v<nY,piov illud

cognoscit, quapropter ntvkkei se tertius TpnrvevfA.ct.Tcc
,
qui

ipse est primus TpnrvevfActToq inde ab altitudine, et qua-

propter irpoY[XQev e duodecimo TrpoTpnrvevyocTw
,

qui in ul-

25 timo tottw o.ira.Tcpwv', et fAvcnr.piov illud cognoscit, qua-

propter emanarint tottoi omnes, qui in xrj0
P^.UCLTi Ineffabilis

atque etiam quae in iis omnia, et quapropter TrpoYikSov

ex ultimo ftekei Ineffabilis; et /wvrTYipiov illud cognoscit

se ipsum, quapropter <rx.vkkei ut 7rpoekby ex Ineffabili,

30 qui ipse ctpxei super eos omnes
,

et ipse profudit eos

3. rxvTkovrt (srxv7.ov P.) 8. rxv7.7.ovrt (erxv7>ov P.) 10.
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225 omnes xctrct eorum. Haec igitur omnia dicam vo-

bis in emanatione universi. 'A clttKup dixi vobis om-

nia, quae erunt et quae venient, haec quae 7rpc,(3ih\cvnv

et quae Trpa^dov

,

et quae extra ea et quae plantata in

iis, haec quae xupyio-ei io locum primi [A.v<nr,piGv et quae 5

in Ineffabilis. Ilaec dicam vobis
,
propterea

quod revelabo vobis ea, et dicam ea vobis t-oxod?

et KO.T& in emanatione universi, et revelabo vobis

sua [Avo-TYiptct omnia, quae pertinent ad ea omnia eorum-

que -KpmpmvtvfAcLTovt; eorumque uTrspTpnrvevim.ctTovi;
,

hi qui io

pertinent ad eorum ^'xn^pict eorumque ra^eic. Nunc igi-

tur ow /u-va-TYipiov Ineffabilis cognoscit, quapropter haec

omnia facta sint his quae dixi, et in irappy,<nct, haec om-

nia facta sunt propter istud. Atque istud est /jluttypiov

quod in bis omnibus, et istud est exitus eorum omnium, 15

et istud est evectio eorum omnium, et istud est consti-

tutio eorum omnium, et
/xv<nyipiov Ineffabilis istud est

[/.umriptov
,
quod in his omnibus, quae dixi vobis, atque

etiam quae dicam vobis in emanatione universi; et istud

est jULvo-TYiptcv
,
quod in bis omnibus, et istud est y.vcrT*piov 20

226 unum Ineffabilis et cognitio horum omnium, quae dixi

vobis et quae dicam vobis
;

et quae haud dixi vobis,

haec dicain vobis omnia in emanatione universi et eorum

cognitionem omnem iuxta se invicem, quapropter facta

sint. Istud est verbum unicum Ineffabilis, et dicam vo- 25

bis emanationem suorum ^lucrrtjpjwv omnium atque tu 7rou?

uniuscuiusque eorum et modum perficiendorum eorum

in suis <r%»yU.a(rtv omnibus, et dicam vobis /xvnr.piov unius

eiusdemque Ineffabilis eiusque tuttous omnes eiusque

fjLctTcL omnia atque eius oix.ovo[jua.v omnem, quam ipsam 30

ob causam TrpGYikdev ex ultimo fjuku Ineffabilis, propterea

4. et quae [bis] (atque etiam quae P.) 5. et quae (at-

que etiam quae P.) 22. et quae dicam (atque etiam quae di-

cam P.) 30. atque (add. ,, etiam” P.)
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quod fjivtrTYipiov illud est constitutio eorum omnium, at-

que fxvrrrpiov Ineffabilis illius verbum quoque unicum

est, aliud est in lingua Ineffabilis, et istud est oiy.cvopn.iit

solutionis verborum omnium, quae dixi vobis; et qui

5 acceperit verbum unicum Ineffabilis, hoc quod dicam

vobis nunc eiusque tvttovi; omnes eiusque o-xy/uloltcl om-

nia et modum perficiendi eius [xvtnr.ptov
,
quod vos estis

tehetoi 7ra,i'TsKeiot, et vos perficietis cognitionem omnem

y.v<nriptov illius eiusque oikovo/juclv omnem eiusque dictio-

jo nem, quod vobis concredita /uvo-jyipio. omnia. Audite

igitur nunc, dicam vobis /uvtrTYptov illud, quod est hoc: 227

qui acceperit igitur verbum unicum /j.v<riY!ptov, quod dixi

vobis, quum excesserit e o-oo/joclti vKyp apxovTovv ,
ut ve-

niant 'Ka.pa.XYfxina.i Eptvcttoi
,
ut solvant eum e (rw^an

15 cLpxovTwv, ut 7rapct,X>j
j

a7rTa,( eptvouot — qui iidem solvunt

omnem venientem e trupocuTt — quum igitur ttcl-

pct\Y
l

u7TT<u epivatot solverint quae accepit hoc

Typiov unicum Ineffabilis, quod iam dixi vobis nunc et

temporis momento, quo solverint eam e (rw^an vXr<c,

20 fiet magna a-noppota. luminis in mediis 7ra.pa.\r
l
u7rra.t<; illis,

et timebunt maxime Ka.pa.Xvifjt.itTa.i lumen illius et

consternabuntur T:a.pa.\Yiy.Trra.i, ut collabentes desistant

penitus prae timore magni luminis, quod vident; atque

accipiens /xvtnYipiov Ineffabilis volabit in altitudinem

25 existens magna ooTroppota., et haud prehendent eam Ka.pa.-

Xru.TTTa< neque scient, quaenam sit via, in qua eat,

propterea quod facta est magnus radius luminis, ut vo-

let in altitudinem et nulla 6\jva.uup potest HaTE^gin eam

omnino neque (ou^t) adeo poterunt adpropinquare ei 228

30 omnino, a,KXa, transit tottovp omnes a.pxovToov et to 7tou?

omnes 7rpo/3oAwv luminis, neque dat a.notpa.<rtv in ullo tottu

5. Ineffabilis illius P.) 25. ctnopgotct (add.

„ luminis” P.)
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ou^e dat cLTrokoytctv ovfre dat <rv/u,@ov\ov, ovfre yap poterit

ulla vis ccpxovTwv ovfre poterit ulla vis irpofioKuv luminis,

liaud poterunt adpropinquare illi; clWcl tqttoi omnes

ctpxovTuv et TOTTot omnes -jrpo^okuv luminis, unusquisque

v/xvsvei ei in suis tottok timentes lumen ctiroppontt;
,

quod 5

amicit ^vxyv illam, ew? transierit eos omnes, ut veniat

in T07rov KXvtpovo/uucLt; /u-vr-rypiov, quod accepit, quod est /xvtr-

Tvipiov unius eiusdemque Ineffabilis, atque ut sit coniuncta

cum eius /meXsiriv. ' Auyv dico vobis: erit in tohoic, om-

nibus tempore quo bomo mittit sagittam. Nunc igitur 10

etiam oiuyv dico vobis: homo quivis, qui acceperit yu.ua
--

lypiov illud Ineffabilis, ut perficiat se in eius ru7ro/? om-

nibus eiusque omnibus
,
homo est in

ctkka. praestantior est a.yye\Gi<; omnibus et praestabit iis

omnibus; homo est in x.o <rfxu>, akkat, praestat a.pxiyyikois 15

229 omnibus et praestabit iis omnibus; bomo est in kqtijlw,

ttXXct praestat tvpctvvott; omnibus et elatior erit iis omni-

bus; homo est in xo<r/x.w, ctKka. praestat dominis omnibus

et erit elatior iis omnibus; bomo est in a,XA<t

praestat diis omnibus et erit elatior iis omnibus; bomo 20

est in kocuu, a.X\cn praestat tpuia-jyprtv omnibus et erit

elatior iis omnibus; bomo est in xoo-fjLui, ctkkct, praestat

Ei\ixptvs<riv omnibus et erit elatior iis omnibus; bomo est

in Koa-juiu, a.kkot, praestat tpi^uvcty-Eiriv omnibus et erit ela-

tior iis omnibus; bomo est in xoa-fAu.', ctAX* praestat npc,- 25

7raTop<riv omnibus et erit elatior iis omnibus; homo est

in kc(t/uw, a.kka, praestat aopcGTon omnibus et erit elatior

iis omnibus; homo est in koruu, akka, praestat magno

ciopaLTw (secundum correctorem magno 7rpo7rcnopt aopctru)

et erit elatior eo; bomo est in koit/ulu', ctkka. praestat bis 30

qui (pertinent) ad /uleo-ov omnibus, et erit elatior iis

14. praestabit (add. ,, multum” P.) 16. praestabit (add.

,,multum” P.) 30. elatior (add. „ quoque” P.)
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omnibus; homo est in norpup, a,XXct praestat 7rpofioXcus

6y\<ra.vp'jv luminis et erit elatior iis omnibus
;
homo est in

* 70>(.w, aXXct praestat nepar/u-u et erit elatior eo omni; 230

homo est in kot/xu ,
ctXXa, praestat to7tw omni Sr^ouvpov

et erit elatior eo omni; homo est in jcoc-^o), ccXXx regna-

bit mecum in meo regno; homo est in jco<qu.w, ciXXl est

rex in lumine; homo est in x.o<r/Acp, dXXct non est e stotr^a',

et duYiv dico vobis: homo ille est ego et ego sum homo

ille, et in solutione kct/ulcv, quae est, quum universum

evectum fuerit, et quum evecti fuerint omnes, a.pi6y.oi;

xsXeiuiv, et factus fuerim rex in medio ultimo xa-

paL<n cLxyj
,
quum sim rex super %pofioXa.<; omnes luminis,

et quum sim rex super septem d/ut,-/iv et quinque arbores

et tria dy.Yiv et novem ipjXa.xec;, et quum sim rex super

puerum pueri, qui sunt gemini <ruTr,pe$

,

et quum sim

rex super duodecim crwT^o.? et dpt6fxov omnem

tsXetuv, quae acceperint f^vo-Typtov luminis: et homo quis-

que, qui acceperit /xvnYiptov Ineffabilis, erunt socii reges

mecum, sedebunt ad dextram mihi et ad sinistram mihi

in meo regno, et ol/ayiv dico vobis: homines illi sunt ego

et ego sum illi. Propter hoc igitur dixi vobis olim: se-

debitis super vestros thronos ad dextram mihi et ad

sinistram mihi in meo regno, et regnabitis mecum. 231

Propter hoc igitur haud peperci neque (ou^e) veritus sum

vocare vos meos fratres et meos socios, propterea quod

eritis socii reges mecum in meo regno; haec igitur dixi

vobis sciens, me daturum esse vobis ^vo-xy^lov Ineffabilis,

quod fjLvo-vtpiGv illud est ego et ego sum fjLvnypiov illud.

Nunc igitur ov /ucvov vos regnabitis mecum, aXX! homines

omnes accepturi pivor/ipicv Ineffabilis erunt socii reges

mecum in meo regno et ego sum isti et isti sunt ego,

17. ixva-Tspiov luminis (ixvxty^iou in lumine P.) 18. In-

effabilis (in Ineffabili P.)
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clXXcl meus Opovos erit praestantior eis, propterea quod

accipietis dolores in Trctptt hominibus omnibus,

usque dum Kv\pv^Y,Te verba omnia, quae dicam vobis,

clXXo, vestri Qpovot erunt adhaerentes meo in meo regno.

Propter hoc dixi vobis olim: loco, quo ego ero, erunt

mecum mei quoque duodecim Stcixovcu, clXXcl Maria Mag-

dalena et Iohannes TtoLpSevoc; erunt praestantissimi inter

meos /uuhGyitou; omnes, et homines omnes, qui acceperint

fxv <nv\piov Ineffabilis, erunt ad sinistram mihi et ad dex-

tram mihi, et ego sum isti et isti sum ego, et erunt

aequales vobiscum in omni re, aXXa, 7rXr,v vestri Spcvoi

erunt praestantiores quam sui (sc. fipovot), et meus quo-

232 que dpovoi erit praestantior vestris, et homines omnes,

qui inciderint in verbum Ineffabilis, a.
(

u7,v dico vobis, ho-

mines, qui cognoverint verbum illud, cognituros esse

scientiam horum verborum omnium, quae dixi vobis,

quoad /3a6d? et quoad altitudinem, quoad longitudinem

et quoad latitudinem, d.7ra.^ duXus cognoscent scientiam

horum verborum omnium, quae dixi vobis, et quae haud

dixi vobis, haec dicam vobis kaj

a

to7toi/ et katol tcl^iv in

emanatione universi, et duyv dico vobis, cognituros esse,

quomodo xor/uLO'; constitutus sit, et cognituros esse, quo

TU7tu hi qui (pertineant) ad altitudinem constituti sint,

et cognituros esse, propter quid operis universum factum

sit. Ilaec igitur quum dixisset <ra>Trp, progressa Maria

Magdalena dixit: „mi domine, sustine me, neve irascere

mihi exploranti rem omnem in diligentia et cvripAXsici,

nunc igitur, mi domine, num aliud verbum /Ava-rriptov In-

effabilis et num aliud verbum cognitionis totius? Re-

spondens truTrp dixit, utique aliud fMmiptov Ineffabilis

atque aliud verbum cognitionis totius. Respondens

9. Ineffabilis (in Ineffabili P.) 13. vestris (vestro P.)

17. et quoad (atque etiam quoad P.) 19. et quae (atque etiam
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iterum Maria dixit trcoryipi, mi domine, sustine me quae-

rentem te, ncve irascere mihi. Nunc igitur, mi domine,

siuyiti vivamus ,
cognoscamus cognitionem verbi totius

Ineffabilis, haud poterimus aKnpovojUnv regnum luminis?

5 Respondens £e rujryjp dixit Mariae: utique; unus y*p quis- 233
que accepturus /jivnYipiov regni luminis, unusquisque ibit,

ut y.krpova{Av\TYi usque ad tottov, cuius /AvnYipiov accepit,

a.XXct, haud cognoscet cognitionem universi, quapropter

haec omnia facta sint, si/u-yiu cognoverit verbum unicum

io Ineffabilis, quae est cognitio universi, atque iterum cpa.-

vepus ego sum cognitio universi, atque etiam nulla vis

cognoscendi verbum unicum cognitionis, eifxviTt igilur ac-

ceperit prius /A.\j<nY,piov Ineffabilis, homo quisque,

qui acceperit /xxxnrpicv in lumine, ibit unusquisque, ut

io n\Ypovofxri(rYi usque ad tottov, cuius fxxxn^piov accepit. Prop-

ter hoc dixi vobis olim, 7n<rr£u<ra; irpo^Yar, accipiet mer-

cedem irpupYTcv, et 7n<rT£u<rcts «hxctiw accipiet mercedem

dtKcucv, quod est hoc: cuius loci /mv<rTr,pio

v

unusquisque

acceperit, ibit in eum, qui accepit tenue, n\Yipcvo[A.Yi<rti y.\><r-

20 tr.ptov tenue, et qui acceperit fx.v<nrpicv praestans, KXrpo-

vojUY.iret tcttov excelsum, et unusquisque manebit in suo

T67tui in lumine mei regni et unicuique erit in

Ta£f«r, quae infra eum, ctXKa, non erit e^ovcna, ei eundi

in T» quae supra eum, etXKct manebit in toirw nK^pc-

23 vcfjurtc, luminis mei regni, existens in magno lumine, cui 234

nulla mensura iuxta deos et ctopa.Tov<; omnes, et erit in

magno gaudio et magna laetitia. Nuuc igitur quoque

audite, loquar vobiscum de gloria horum quoque, qui

accipient fjLvtnrptov primi fA.va~rY,pio\). Qui acceperit ovv

30 iA.v<nY,ptGV primi /Avnypiov illius, erit tempore quo discedit

e <ruy.cLTi apxcvrwv — veniunt 7ra.pa,\y\/merope? epivtuoi,

ut ducant hominis illius e rupcuTi, et illa

21. totiov excelsum (to7tous excelsos P.)
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erit magnus radius luminis per 7roLpa.KYi/x7rTopat<; spivouovi,

et 7rctpot.KYip1.Tncu illi timebunt lumen illius, et ->pvx?

j

illa vadet in altitudinem, ut transeat tottoup omnes otp-

Xovtuv et T07roo; omnes 7rpo(BoKuw luminis, et haud dabit

ct7Tocpct<rtv ov$’ a.TzoKoyit.v ovfre <rvju.(3ovKov in ullo tottu lumi-

nis, ovfr’ in ullo t07tu ctpx r̂ Toov, ctKKa. pervadet in to7toi?

omnibus, et transgredietur eos omnes, ut veniens regnet

super T07rou? omnes primi trcoTypos. 'O/aoiup etiain acceptu-

rus secundum ptumyptov primi /u,\j<nyoiov et tertium et

quartum, Iu’? usque dum acceperit duodecimum /utvrjyptov

235 primi /utunyptov
, — quando erit tempore, quo discedunt

e <TuifJictTi v?.vis (tpxovTwv, veniunt TictpatKyptTnciptt; eptvouoi, ut

ducant hominis illius e trudent vKr, ?; et \J.vxoti

illae lient magnus radius luminis per 7rotpctKYi/A.7nopotP ept-

va/ouc, et 7rot.pctKYiu.Tnou illi timebunt lumen illius,

et consternabantur, ut cadant super suam faciem; et

illae volabunt in altitudinem illico, ut transgre-

diantur T07rou? omnes ctpxunuiv et to7too? omnes npofioKuv

luminis, et haud dabunt ot7T0(pcttrtv ovU’ ot7coKoyta.v in ullo

T07rw ovSe trvjutfiovKov, ctKKot transibit tottovc, omnes et trans-

gredientur eos omnes intus
,

et regnabunt super tottovc,

omnes duodecim trunypuv, tone accipientes secundum ptvtr-

TYipiov primi ptumyptov regnent super zoTtup omnes secundi

trunypot; in aKypovopuatti; luminis. 'O ptottog etiam accipientes

tertium ptvtnvipitv primi /Mtnvipiov et quartum et quintum

et sextum ew? usque ad duodecimum, unusquisque regna-

bit super T07rou? omnes trunypo?, cuius /utvtnyptov accepit;

et qui acceperit duodecimum ptvtnyptov apud se invicem

primi /utvtnyptov, quod est ctvSei>tec fjtvtnyptov, de quo vo-

236 biscum loquar, et qui acceperit ovv duodecim ptucnypia.

illa, quae pertinent ad primum (jtvtnyp iov
,
quum venerit

5. In textu coptico semper legitur o-vixfioKov pro av/zt-

/3ovKov P.
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e MTfxu', transibit tcttovp omnes apxovruv et tottcvs omnes

luminis, existens magna ctTroppota., luminis, atque etiam

regnabit super ro7rotx omnes duodecim trujypoov, a,XXa, non

erunt aequales cum bis qui accipiunt fj.v<nyptov unicum

Ineffabilis; a,XX«, qui acceperit fjLvnypia. illa, manebit in

Tct^scriv illis, propterea quod sunt praestantia, et manebit

in ToL^em duodecim <runy,puv. Factum est, quum Iesus

cessasset dicere haec verba suis /j.aSrja.tt;, progressa Ma-

ria Magdalena osculo dato pedibus Iesu dixit: „mi do-

mine, sustine me, neve irascere mihi quaerenti te, «.XX*

miserere nostri, mi domine, et reveles nobis res omnes,

quas exploraverimus. Nunc igitur, mi domine, 7rw? primo

fxvrTYpiu sunt duodecim fxvnypia? Ineffabili fj-vr-yptov

unicum est. Respondens Iesus dixit ei: fj.v<nypiov unicum

/xeTciye est ei, «.XX«, fjownypiGV illud facit tria fjovtnypia,

quod fAvtnypiov unicum est, «.XX* varius tl» 7ro? unicuique

eorum; atque etiam facit quinque fjLvnvipia., quod, iterum

unicum est, «.XXo, varius ru7ro? uniuscuiusque, w<ne haec

quinque /uovtnypict, aequalia secum invicem in pxvtnyptui 237

regni in y.\povofj.ictit; luminis, «.XX* varius ru7ro? unicuique

eorum, et eorum regnum praestantius et elatius quam

regnum totum duodecim fj.v<nypiuv iuxta se invicem primi

fj.vnY.piov, «.XX* non sunt aequalia in regno primi pnva-vv,-

ptov primi /xvnypiov in regno luminis. 'O u.oiujp quoque tria

fj-va-rypim. non sunt aequalia quoque in regno
,
quod in

lumine, «.XX* varius tv-kop uniuscuiusque eorum, atque

ista quoque haud sunt aequalia in regno cum fj.vnripiu

unico primi /uvo-Typiov in regno luminis, et varius tvttop

quoque unicuique eorum trium et -tv-noc, cr^v^aro? unius-

cuiusque eorum sunt varii a se invicem; primum puv

quum perfeceris eius ixvrnypiov iuxta se invicem, et quum

constiLueris te, ut perficias istud >c«,Xws in suis

omnibus, egressus c tuo a-w/Acen illico eris magnus radius
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luminis, cnroppoicti;, transibit (sc. aTroppota.) T07rou? omnes ap-

Xovtwv et T07rou? omnes luminis, timentes omnes lumen

ypvxvf illius, ew? usque dum venerit in to7tov sui regni.

238 Secundum quoque pjLxxnr.piov primi pLvo-rrpiiv, quum per-

feceris eius pLvrivipiov xcLXut; in eius omnibus,

homo igitur perfecturus eius /xva-rrpicv, quum dixerit

jvpiov illud in caput hominis omnis venientis e (Tu/u-olti,

et dixerit in eius aures duas, quando /ajv homo veniens

e <ru/j.cLTt, quum acceperit
/
A.\j<nv,piov altera vice, et fuerit

fxeto%o? verbi ctXY^eictg, — d/uLYiv dico vobis: homo ille,

quando venerit e (tu/xclti uXyi<; ,
eius y^vx* erit magna

cLTrcppoia, luminis, ut transeat to7touc omnes, ew<; usque dum

pervenerit in regnum fjLvnYipuv illius; quando Se homo

ille haud acceperit /jivnnpiov, neque fuerit ver-

borum aXYiQticbs
,

perficiens illud p/LwnY
tpiov, quum dixerit

[A.\j<nvipiov illud in caput hominis venientis e <ru/xa,Tt, hic

qui haud accepit pj.v<rTr
t
piiv luminis, neque eKcivuvet verbis

a,A»l0£ict?, oL/xy,v dico vobis: hominem illum, quum venerit

e <Tufxctri ,
non xpivoviriv in ullo totw apx^ioov, ovSe x.o\a-

irovtnv eum in ullo tottui, neque (ou&) ardor tanget eum

e magno /ulvittnpiw Ineffabilis, quod est cum eo, et <nrciv-

S'a.<rov<riv in celeritate, ut tradent eum sibi invicem, ut

239 gubernent eum xctTo, toxov et ko.tcl ta^iv, eus usque dum

adduxerint eum 7r*p6evu> luminis, tottok; omnibus timenti-

bus /Avnrpicv et signum regni Ineffabilis, quod est cum

eo, et quum adduxerint eum ad TrapOevov luminis, -n <tpSt-

vos luminis videbit signum (jlvtiypcov regni Ineffabilis, quod

est cum eo. Mirata est -na.p9evo<; luminis, et fotutmaX^ei

eum, a.\XoL haud sinit adduci eum lumini, usque dum

perfecerit itoXntxv omnem luminis /xunYiptcv illius, quae

haec sunt: cLyvet* curoTcLyyt; xo<rfA.cv atque etiam vkr, ? omnis,

quae in eo. IlapQevoi luminis treppayi^ei eum <r<l>pa.yiSi
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28. Mirata est (Miratur P.)
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praestante, quae est haec: curabit eum immittendum quo-

vis mense, quo venit e roofxaji v\yip, in tru/xa,, quod erit

frixticv, inventurum divinitatem et /xvtrrypiov ex-

celsum, ut x.Kripavo[/.ri(ry ea et k\yipovo/xyi<tyi lumen usque ad

5 aeternum; quae haec est boopsx secundi [xva-TYipiov primi

/ut.v<rTY,picv Ineffabilis. Tertium quoque fxv<rrspic,v Ineffa-

bilis, homo fxiv perfecturus fxvvTYpiw illud, ov /xovov quum

venerit e <rupx<nt, xhYipovo/xYitrei regnum luminis, aAAct quum

perpetraverit {xw-Typiov, ut perficiat istud cum suis 240

io /j-oiTiv omnibus, quod est hoc: quum fecerit /xvtrTYipicv il-

lud, ut perficiat istud x«Awf, et ovc/xa.<ry /xvny.piov illud

super hominem venientem e crufxcm, qui cognovit /ulv<t-

iv\piov illud, hic sive moratus est, sive haud moratus

est, versatur in v.oXacret dura cLpxovruv atque eorum y.pi-

15 <rt<n duris eorumque ardoribus variis — d/xy,v dico vobis:

hominem illum, quum venerit e o-u/xolti, quando ovo/xa-

(Tuitiv hoc fxvrTYipiov de eo, inrovSxa-cvtriv ut trans-

ferant eum, ut tradant eum sibi invicem, eus usque dum
adduxerint eum 7ra.pQtvu) luminis, et TrcLpQtvos luminis <r(f>poL-

20 yurei eum trcppot.yi&t praestante, quae est haec: et quovis

mense curabit eum immittendum in <rwplcl foitauov, inven-

turum divinitatem a.Ki\&ua.s et /xvmyptcv praestans, ut xAr

-

pivofxrcTYi regnum luminis. Ilaec igitur ovv est Nuptet tertii

[xvo-Typicv Ineffabilis. Nunc igitur unusquisque accepturus

25 ex quinque pxvtrrYiptcu; Ineffabilis, quum venerit e <rw/xcnt,

ut x.\Yip<,vo/ui.Y
l crri usque ad Ttnrov /uvcnypiov illius atque regnum

quinque fxvrrYiptwv illorum, praestat quam regnum duo-

decim [xv(T7Y,ptuv primi /xv<ttyipiov ,
atque praestat quam

fxvo-TYpiov quodvis, quod est infra ea; ctKKa quinque pxvir- 241

30 iY,pia illa Ineffabilis aequalia sunt secum invicem in suo

regno, ctKXa. haud aequalia sunt cum tribus [xvnYpioi ?

Ineffabilis. Accipiens quoque e tribus fxu<rr/ipioti Ineffa-

8. luminis P.) 14. atque (add. etiam P.)
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bilis, quum venerit etiam e tru/xtiri ,
x-Xypovo/Liyiret usque

ad regnum [Ava-Typicv illius; et tria pivinvipict illa aequalia

sunt secum invicem in regno et sunt praestantiora et

elatiora quam quinque y.v<n vipia. Ineffabilis in regno, a.XX<t

haud sunt aequalia cum yptu) unico Ineffabilis. Ac-

cipiens quoque /uv<rT'/iptov unicum Ineffabilis x.\YipovofA.Yi<rei

tottov regni totius na.-ra, modum, cuius iam dixi vo-

bis gloriam alio tempore, et unusquisque accepturus

fA.v<nvipiov, quod in x^P^H'*71 universi Ineffabilis, et alia

/jLwnrpicL omnia dulcia in /u.eXe<nv Ineffabilis, de quibus

nondum dixi vobiscum et de eorum emanatione et ra-

tione, qua stant, et tv7tw uniuscuiusque, quomodo sit,

et quapropter appellent eum Ineffabilem, aut quapropter

242 stet disiunctus cum suis /xeXscnv omnibus, quae pertinent

ad otxovo/juoiv unius eiusdemque, dei ccXr^etoLS, absque pede

— tottov igitur, cuius unusquisque accipiet fj.va-rrptov in

Ti Ineffabilis, KAripovo/u-ntret, usque ad T07rou suum

accipit; et hi qui (pertinent) ad to7tov omnem xuP yi/^ooro?

Ineffabilis, haud dant cLircxpcuriv y-ttia, to-kov, c,v$e dant o,tto-

Xcytctv, ov$e dant <rv
l
u.@ovXov, sunt ya.p sine <ru/x /SoXotc

,
ne-

que sunt iis Tra.pa.Xviu.TrTcpei;, clXXol transeunt tcttoo? omnes,

usque dum venerint in tottcv regni /u.v<nY,picv, quod acce-

pere. 'Ou-o/w; quoque accepturis /xvirTYiptcv in secundo

X^pYipLou non est cL7co(poL<ris, neque (cu&t) cnroXcyia, sunt yctp

8. eius gloriam (add. ,,omnem” P.) 13. appellent (ap-

pellaverint P.) 14. stet (steterit P.) 14. iasXstiv omnibus

(add. „et quot ixs?.^ sint in eo, et eius o»*oi'opu«<? omnes : haec

non dicam vobis nunc; quando futurus sum [sc. dicere]

vobis emanationem Universi, dicam vobis omnia singulalim,

quod eius yctg emanationes, et eius loquela, quomodo sit,

et acervus psXioM eius omnium P.) 15. absque pede (add.

„eius” aut vertendum „absque eo” P.) 17. tottov suum

accipit (jonov
,

ad quem pertinuit P.) 20. sine gvix&oXoig

(in textu legitur
,,
sine crvixfiovXotg” P. Item p. sq. 1.1.)
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sine tvu.@o\oi<; in kct/j-u illo. Istud est xwP‘^l
l'ta P1™!

fj.va-TY.picv. Et hi qui (pertinent) ad tertium quoque xu~

pYiua., quod partis est externae, quod ipsum tertium quo-

que xu)P'/'tJLCL est hide ab externo, sunt varii tottoi in xu~

5 pYifj.at.Ti illo, sui Tta.pa.XYfj.-KTa.i et suae a,-notpa.Tet<; et suae 243

cLTrokcytcu et sua <rvfj.(3ckei, quae dicam vobis tempore,

quo dicam vobis fj,v<nY,ptov illud, quod hoc est: quum

cessavero dicere vobis emanationem universi, xAvjv in

solutione universi, quod hoc est: cum impletus fuerit

io a.pi(tfj.oc totus t^vx^v reXftuv

,

et perfectum sit juvttypiov,

cuius universitas facta sit penitus, transigam mille annos

holt' annos luminis regnans super 7rpo(3o\ac luminis omnes

et a.pi6/j.ov totum \^vx^v Tsksiwv, quae acceperunt /j-vo-tyoio.

omnia. Factum est, quum Iesus cessasset dicere haec

is verba suis /ulocSyitcuc, progressa Maria Magdalena dixit: „mi

domine, quot annos in annis hot/ulov est annus luminis?

Respondens Iesus dixit Mariae: dies luminis sunt mille

anni xot/llcv, une triginta sex myriades annorum et di-

midia myrias annorum kct/j-ov sint unus annus luminis.

20 Regnabo mille ovv annos luminis existens rex in medio

ultimo 7ra.pcLTTa.TYi
,
existens rex super 7rp&|3oAa? omnes lu-

minis et super a.piSu.cv totum t^vx^v tekstuv, quae acce-

perunt fjvTTYipta, luminis, et vos mei fxa.6Y,Ta.t et unusquis-

que accepturus /ulvttypiov Ineffabilis erit mecum ad dextram 244
25 mihi et ad sinistram mihi, existentes reges mecum in meo

regno, et accipientes quoque tria fj.vTTrpta. quinque (xvt-

tr,piuv Ineffabilis illius erunt reges vobiscum in regno

luminis, et haud erunt aequales vobiscum, vos et acci-

pientes fj.vTTY,piov Ineffabilis manebunt quoque post vos

30 reges, et accipientes quinque fj.vTTr,oia. Ineffabilis mane-

bunt quoque post tria fj.vTTY,pta. existentes quoque reges,

10. ctq&txoq totus (dei. „tolus” P.) 17. dies (unus dies

P.) 24. erit (manebit P.) 27. reges (socii reges P.)
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atque etiam accipientes duodecim pjLV<rryipi& primi fxvrrYr

piov manebunt ii quoque reges post quinque ^ua-Tr/ua, In-

effabilis, atque sunt ii quoque reges y.xrx ra^iv unius-

cuiusque eorum; et accipientes omnes in fxvtnvpcoic, in

T07roi? omnibus Ineffabilis erunt reges quoque,

ut maneant quoque post bos, qui acceperunt quoque

fjLva-TYipicv primi /^uo-rnpiou, emissi y.aTtt gloriam uniuscuius-

que eorum, uittb accipientes [xv<rTYipiov praestans maneant

in T07roie praestantibus, accipientes /uiv<nripicv tenue, ma-

neant in to 7ro<? tenuibus, existentes reges pro se quisque

in lumine mei regni. Ilaec tantum sunt v.Xrpos regni

45 primi Ineffabilis. Accipientes quoque fjLv<rTvipt<t

omnia secundi ^cap^u-aTof, quod est ^uioyi/j-cx. primi /xuorv;-

ptev, manebunt quoque in lumine mei regni, emissi kxta

gloriam uniuscuiusque eorum, existente uno quoque eo-

rum in piv<rTYipiu> accepto; et accipientes /Atxmiput prae-

stantia manebunt quoque in to7to/? excelsis, et accipientes

fx\j<rv/ipiau tenuia manebunt in to-koip tenuibus in lumine

mei regni. Hic est x\rpos secundi regis horum, qui

accipiunt /xvrTYipicv secundi ^uipYfxrtTop primi /jLvnviptov ;

accipientes quoque /mna-TYpia. secundi quod est

primum %wpy-/^<t inde a parte externa, isti quoque ma-

nebunt post secundum regem, emissi quoque in lumine

mei regni ko,tci gloriam uniuscuiusque eorum, unoquoque

mansuro in roiru, cuius /uv<nY,piov accepit; u<ne accipientes

luvTTvptx excelsa maneant quoque in to 7rot? excelsis, et

accipientes ptuo-Tvjpict tenuia maneant quoque in to7toi? te-

nuibus. Ili sunt tres nKrpoi regni luminis, /u.v<rTYiptu>\’ ho-

rum trium xXypuv luminis, sunt grandes quam maxime.

1. duodecim ixvTTY,oict (,, duodecimum ijlvtty^iov" P.) 2.

ii quoque reges (dei. ,, reges” P.) 9. ij,vtty,piov tenue (hvt-

TY.stcc tenuia P.) 14. manebunt quoque (manebunt hi quoque

etiam P.) 17. manebunt quoque (manebunt hi quoque P.)

21. quod est (quod idem est P.)

s

io

15

20

25



155

Invenietis eos in magno secundo libro Ieu, a,XXcc dabo

vobis, et dicam vobis magna /ucv<nvipict cuiusvis xXrpov, 246

qui sunt praestantiores quam quisque totcc, qui sunt

xe cpccXcu kcltcl rottov et y.aToc Ta^ir, bi qui ducent yEvo; omne

5 humanum intus in tottovp excelsos kcltoc ^copry.* xXrpovc-

/uotocc, ut reliquorum cvv y.v<nv\piuv tenuium non habeatis

XpetcLv, ocXXcc invenietis ea in secundo libro Ieu, quae

scripsit Enoch, quum loquerer cum eo ex arbore cognitio-

nis et ex arbore vitae in 7rapa,Ssi<ru Adami. Nunc igitur

io cvv quum explicuero vobis emanationem omnem, dabo

vobis, et dicam vobis magna y.v(nr,pia. trium xXvipuiv mei

regni, quae sunt xEipocXcu y.v<nrpicov, quae dabo vobis, et

quae dicam vobis in suis ;
l

u.a<ni' omnibus et suis tu-

irois omnibus et suis i//vx|) 0 (S et suis <r(f)pccyiriv ultimi

15 ^upr/ucccToi;
,
quod est primum ^copnyca. inde ab externo;

et dicam vobis ao-nctywEic, et abiroXoyioci; et trvu.ftoXcL %up*i-

juocTot; illius, secundum istud ^copv\y.a. ad internum, non

sunt iis octtocJoocteig ibi ovS' ocnoXoyicu ovSe <rv/u.t3ovXct, ovSe

\Jsri(pot, ovSe trcppccyt&Ei;, ctXXco tvttoi duntaxat sunt et

20 [jlcltcc iis. Haec omnia quum dixisset <rcoTr,p suis y.a.QYjouc;, 247
progressus Andreas dixit: mi domine, ne irascere mihi,

sed (xAXa.) miserere mei, et reveles mihi /xvtnvipiov verbi,

quod interrogavero te, alioquin est arduum coram me
neque voco istud. Respondens trunrp dixit ei: explora,

25 quod vis explorare, et revelabo id tibi ex facie in facie

sine Trccpct^cXr,. Respondens Se Andreas dixit mi domine,

miror et SacvuaXco valde: homines qui in xo<ruw, existen-

tes in trco/ucocTi huius vXyc
, nrwe, quum egressi fuerint ex

hoc y.o<TfjLco ,
transgressuri sint haec <rrpspEco,uctTcL et hos

30 ap%ovTit<; omnes et dominos omnes et deos omnes et hos

1. in magno secundo libro (in magnis duobus libris P.)

7. in secundo libro (in duobus libris P.) 7. quae (quos P.)

14. et suis cripgccytini' (dei. „suis” P.) 15. quod est (quod

idem est P.) 18. a-vyfiovXu (in textu legitur o-vn/3oXu P.)
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magnos omnes aoparou?, et hos omnes qni (pertinent) ad
tottov horum qui (pertinent) ad

/
xvrov , et hos qui (perti-

nent) ad rcnrov omnem horum qui (pertinent) ad dextram,

et magnos omnes ^-./SoAa,? horum qui (pertinent) ad
dextram, ut sint intra hos omnes, ut x.\rpovo/uLY,<roo<ri regnum
luminis. IToc opus ov r, mi domine, molestum coram me.
Haec igitur quum dixisset And reas , 7n’Euu.«, cunvipci mo-
tum est in eo, exclamans dixit, ew? quousque feram vos,

quousque a.vs£u vos, sne o.xuyiV quoque haud votae

et estis ignorantes? num nescitis vos, et haud votas, vos

esse a.yytKovp omnes, et apx^yy^Kovp omnes et deos et

dominos et a.px r̂ Ta.<; omnes et magnos omnes aopa.Tovg

2lS et pertinentes ad pLttrov omnes et pertinentes ad to-ttcv

omnem horum qui (pertinent) ad dextram, et magnos
omnes Tcpo^oKa.^ luminis, suamque gloriam omnem, vos

e vobis omnibus et in vobismet invicem ex massa una
et vKy, una et ovua. una, et vos e xepxr^u uno omnes,

et per xsKsvtiv primi povcnypiov a,va.yx.oL<rOYivcu xepa.<r/u.ov, sou$

usque dum purgarint magnae omnes irpoftoXai luminis et

gloria eorum omnis, et usque dum purgarint Ktpa.a-fA.ov, et

purgarunt eos haud per semet ipsas, purgarunt ex

ctva.yx.Yi kclt oiKovopua.v unius eiusdemque Ineffabilis, et isti

haud susceperunt dolores omnino, et haud fA.tTs^a.\ov se

in 707roic
,

ov6 srx.v\a.v se omnino, ov$e fAtTYiyyi<ra.v se in

<nducvri variis, cvfre fuerunt in ullam /a.o.\lvto. igi-

tur vos estis faex Syitclvpov, et estis faex tottov horum
qui (pertinent) ad dextram, et estis faex tottov horum
qui (pertinent) ad /A.e<rcv, et esLis faex aopxTuv omnium
et apjsovTuiv omnium, ci-rra.^ a,-ir>.uc, estis faex horum om-
nium; atque fuistis in magnis doloribus et magnis 6\i-

219 \^t<Tiv in /ASTctyy i<ry.ot <; ,
in <ruiA.a.ri variis kov[aov, et post

10. vos esse (vos ct P.) 16. omnibus et (dei. „et” P.)

16. ex massa (in massa P.) 21. et purgarunt eos (deleatur

,,eos” P.) 21. ctXXcc purgarunt (add. „eos” P.)
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hos dolores omnes per yosmet ipsos jjywluo-ciT?, et pugna-

stis a.7roT«.^avTt'? xciir/uu toti et uAy toti, quae in eo, et

haud remisistis manus vestras pugnantes, sw? usque dum

inveneritis /ulvittyipici, omnia regni luminis, quae purgantes

vos reddiderunt vos EiXixpivec lumen, purum maxime, et

facti estis lumen purum. De hoc igitur dixi vobis ali-

quando: quaerite ut inveniatis; dixi igitur (our) vobis:

explorabitis fxvrTYipiob luminis, quae purgant rupici. vXr,c,

et facient istud eiXiKptvei; lumen, purum maxime, dpiviv dico

vobis de genere humano: esse vAjxouc. Eo-xuAAov me, at-

tuli fjLV(TTY,pia, omnia iis luminis, ut purgarem eos, quod

isti sunt faex tiMj? totius, suae uArc; alioquin nulla

in genere omni humano servata fuisset neque potuissent

ytXYipavofAEiv regnum luminis, nisi adduxissem iis pivrTYipti,

purgatores: -nptftoKcu ymp luminis non habent XP EICLV /uu<r-

jr,piuv, purae yap sunt, aWa. yevog humanum, isti habent

XPtic

w

eorum, propterea quod faeces uAixcu omnes sunt.

Propter hoc igitur dixi vobis olim: sani non habent XP EICLV

medici, aAAct, habentes se k*kwc, quod est hoc: qui (sunt) 250

luminis non habent xP Eia,v ftvrmpiuv
,

quod lumina isti

pura sunt. Propter hoc igitur xypucrcrers yevei humano

omni: ne remittite quaerere per diem et noctem, eug

usque dum inveneritis /mvtrTYipiot. purgatores, et dicite yevet

humano: gcttotgctcsts toti et vXyi toti, quae in eo;

alioquin hic qui accipit et dat in norpiu, et edens et bi-

bens in sua uA?j, et vivens in suis curis omnibus et suis

o/AiXtoLit

;

omnibus colligit sibi alias vXcu; ad suam quoque

uAtjv; propterea quod hic noa-pios totus et omnia, quae in

eo, eiusque b/uukicu omnes faeces vAoccu sunt, et inqui-

rent unumquemque eorum de sua pnritate. Propter hoc

2. ccTroTccZceuTes (cc7roTce^c{i/.Ei’oi P.) 3. pugnantes (quae-

rentes P.) 6. De hoc (Propterea P.) 21. pura sunt. (add.

„«AA« yevog humanum isti habent ygsinv eorum, quod faeces

iXtxcti sunt P.) 24. unoTKrrsTE (^ctnroraarcrE^s P.)
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ovv dixi vobis olim: a,7roTet<r<r£T£ vtor/Aoo toti et uXtj toti,

quae in eo, ut ne colligatis vobis alias CAct; ad vestram

quoque oXni', quae in iis (1. vobis cf. infra eT gii thhov).

Propter hoc ow x.v\pwr<rtTe yevet omni humano: oLTTOToonreTe

1 jcocraw toti eiusque c/utktouo omnibus, ut ne colligatis vo- 5

bis alias u\ctc ad vestram quoque iikviv, quae in vobis,

et dicite iis: ne remittite quaerere per diem et noctem,

et ne ava.KTe (?) vos usque dum inveneritis fxvTTnpioo pur-

gatores, quae purgabunt vos, ut reddant vos eiXtupive;

lumen, ut euntes in altitudinem x.kr,ocvojuv!rv)Te lumen mei io

regni. Nunc igitur tu etiam Andreas et fratres omnes,

tui socii
,
propter vestras a,7roTay«,? et vestros do-

lores omnes, quos suscepistis kooto. tottov et vestras ttcl-

pcoQoXau; HiTtt tottov, et vestros y.eToLyyt<rpLo\jt; in <roop.ot.Tt

variis, et vestras &\i\]sstc omnes; et post haec omnia ac- is

cepistis /uvrTvpix, purgatores, facti estis eiXinpiva; lumen,

purum maxime: propter hoc igitur ibitis in altitudinem,

ut sitis intra tottovo omnes magnarum omnium TrpofioXwv

luminis, ut sitis reges in regno luminis usque ad aeter-

num. Haec est «.7rc^>a.tr<? verborum, quae exploratis. 20

Nunc igitur etiam Andrea en es in clttitt ta, atque in igno-

rantia, ctXXoo quum veneris e Toopcon
,
ut euntes in alti-

tudinem perveniatis in tottov oop^ovToov, a.px,ovTep omnes

pudore afficientur coram vobis, quod vos faex eorum

uAvk, et facti estis lumen purius quam isti omnes, et 25

252 quum perveneritis in tottov magnorum a.opa.Toov et tottov

horum qui (pertinent) ad poeo-ov, et horum qui (pertinent)

ad dextram, et tottovi; magnarum omnium TrpolloXwv lu-

minis, accipietis gloriam coram iis omnibus, quod vos

estis faex eorum vXri<;, et facti estis lumen purius quam 30

1. COTOTUTTETE (rt7r07«XXE.&S P.) 4. UTTOTUTTETE (ctTTOTCtT-

o-sSe P.) 11. fratres (add. „tui” P.) 14. et (atque etiam

P.) 15. et (atque etiam P.) ‘21. atque (add. „etiam” P.)

2
‘2. veneris (veneritis P.)
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isti omnes, et tottoi omnes v/uvevtovti coram vobis, euis

usque dum veneritis in tottov regni. Haec igitur dicente

<ruTY,pt, cognovit Andreas (pavepuo
, ou piovov iste, ctXXc

t

cognoverant omnes /uclSyiTcu recte, se regnum

5 luminis; prostraverunt se omnes iuxta se invicem ad pe-

des Iesu, exclamantes fleverant, Kv.pex.cLXtrra.v a-unvifx. di-

centes: domine, remitte peccatum ignorantiae nostro

fratri. Respondens <ruar,p dixit: remitto et remittam;

propter hoc igitur misit me primum /uLVTTYptov, ut remit-

10 terem peccata unicuique — — —

Mspog rsvysuv trcuTrpop.

et qui digni /xvTTYiptoto, quae kcltoikei in Ineffabili, isti

15 sunt, qui haud TrporXdov. Hi sunt ante primum fxvTTrpiov,

et xarct similitudinem et ta-ov verbi, ut intelligatis (vcviTt) istud,

u<tte isti sunt /u.eAvi Ineffabilis, et unumquodque est

ii[A.r
{
v suae gloriae, caput x«,to, Ti^uyji/ capitis, et oculus

xetrct tipnYv oculorum et auris xaTa, ti/uyiv aurium et re- 253

20 liqua /jleKy, utte sit res manifesta: multitudinem /uoeAuv

esse, «AXa. Tupiao unum. Hoc /olev dico in na.pa.^Eiyfj.a.Ti,

et itu et similitudine, aXAct non in o.Xy, Seioo jxrptpY.s, ture

revelavi verbum in veritate, oAAct, /j.vTTY
:
piov Ineffabilis, et

fjieAc < quodvis, quod in eo xara, verbum, quo comparavi

25 istud, sunt isti, qui x*Toixa in fjLvtnypiw Ineffabilis; et qui

xctToixei in eo, atque etiam tria xupyju.ct.Ta.
,
quae post se

kclto, fjiva-TYiptov, haec omnia in clKySeicl et veritate. Ego

14. isti (quae ista? P.) 15. qui (quae? P.) — Hi (Haec?

P.) 17. isti (ista? P.) 23. Equidem hunc locum sic ver-

tendum dixerim: in veritate, «AA« iJVTTY,giov Ineff. et iJE?.ovg

cuiusvis — atque etiam trium yjugYfjctTuv, quae post ea xctTct

irjTTYgict haec omnia in a?.Y
l
Sreicc et veritate ego sum etc. P.

25. sunt isti qui y.ctToiy.si (quae sunt ista, quae xktomei P.)

26. qui xciToiy.st (quae xcitoixsi P.) — post se (post ea P.)

27. y.UTU lJ.VTTY.glOV (y.UTCi fJV TTYjgtCC P.)
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sum constitutio eorum omnium, praeter quam nulla alia

constitutio, cui non est suum ifonv in >cocr/u-w, en sunt

verba, et sunt fxvnripici, et sunt joiroi. INunc igitur /*«,-

na-ciot; est, qui tulit pnva-r^piau ad partem exteriorem, et

deus est, qui invenit haec verba fxvrrrptuv secundi xw~ 5

pr,fxctTcc
,
quod in medio, et <runr

tp est, et cL^upr.ro^ est,

qui invenit verba fxv<rTYt
piwv et verba tertii xwpyua.roc,

quod in parte interna, et est praestans omnino, et est

acceptus bis, qui sunt in tertio xuPy dio, propterea

254 quod fxvnYipiov ,
in quo sunt, et in quo stant, accepit, io

propter hoc igitur est aequalis iis. Hic invenit quoque

verba fxxxri^piuv, haec quae scripsi vobis xclta, similitudi-

nem, ista esse [xeXyi Ineffabilis; d/xr,v dico vobis: hic qui

invenit verba [xvvtv,piuv illorum in veritate dei, homo ille

iste est primus in clKyiSeia, et aequalis est ei, propter is

verba illa et /xwnrpia., atque universum quoque stetit

propter primum illum, propter hoc, hic qui invenit verba

fjLiKriYtpiujv illorum, aequalis est cum primo; yvcacn? ya.p

cognitionis Ineffabilis, in qua loquor vobiscum hodie:

(restitit unius lineae spatium vacuum in hac pagina &.)

Pergens adhuc Iesus in sermone dixit suis /ax.6yit quum

Venero in lumen, x.Ypv<r<reTe hof/xw toti, dicite iis: ne re-

mittite per diem et noctem quaerere (in margine neve

oLvcty-To. vos), iu>

;

usque dum inveneritis fxvnr.picL regni lu- n

minis, haec quae purgabunt vos, ut reddant vos eiXutpivef

lumen, ut ducant vos in regnum luminis; dicite iis: a-nc-

T»<r(rsT£ toti et uA»? LoLi, quae in eo, atque eius

curis omnibus, atque cius peccatis omnibus, oL-a.%

255 atque oiu.iXiai<; eius omnibus, quae in eo, ut sitis digni 3<r

/
xvtnYipioit

;

luminis, ut servemini a x.oXa<re<nv omnibus, quae

1. constitutio (thesaurus? P.) 2. constitutio (thesau-

rus? P.) 28. ct7roTctTtreTE («TroraTcrs^e P.) — atque (add.

„ etiam” P.) 29. atque (add. „ etiam” P.)
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in xpt<r£<riv; dicite iis: enroTa.cr<rETE murmuri, ut sitis digni

fjLva-TYipion; luminis, ut servemini ab ardore faciei caninae;

dicite iis: nnojcttrrEiE obedientiae, ut servemini a xpitretri

faciei caninae; dicite iis: a,Trora.crirete invocationi, ut sitis

5 digni /u.v<rTYipioi<; luminis, ut servemini a KoXct<ri<nv Arielis;

dicite iis: oltiotceo-o-ete linguae mendaci, ut sitis digni fxv<r-

Tqptots luminis, ut servemini a fluviis ardoris faciei ca-

ninae; dicite iis: cutotcio-o-ete testibus mendacibus, ut sitis

digni fX\j<rTr,pioi<; luminis, ut extricemini, ut servemini a

10 fluviis ardoi’is faciei caninae; dicite iis: o.-kot&<t<tete iac-

tationibus et superbiae, ut sitis digni /uuvrTYipioi

g

luminis,

ut servemini a foveis ardoris Arielis; dicite iis: a.noTcL<r-

(tete amori proprio, ut sitis digni [A.v<r-Y
l
piotg luminis, ut

servemini a xpurEtrtv orci; dicite iis: a7roTa<r<rsTs loquaci-

15 tati, ut sitis digni /Avo-TYipiois luminis, ut servemini ab

ardoribus orci; dicite iis: cnrc>Ta.<ro-ETE condemnationibus (?), 256
malis, ut sitis digni fj.vinyipioK luminis, ut servemini a

x.o\cL7E<riv, quae in orco; dicite iis: curoTaura-EiE cupiditati-

bus avaritiae, ut sitis digni pnvinvipioig luminis, ut serve-

20 mini a fluviis fumi faciei caninae; dicite iis: «,7roTa<r<rsT£

dilectioni koo-^gu, ut sitis digni /xv<rTY,ptotg luminis, ut ser-

vemini a vestimentis picis et ardoris faciei caninae; dicite

iis: ctTroTcunrgTg rapinis, ut sitis digni [x\j<nxptoig luminis,

ut servemini a fluviis doli Arielis; dicite iis: ct7roTc4<r<r£7£

25 verbis malis, ut sitis digni /A.v<nr,pioi<; luminis, ut serve-

mini a koXo,7E7i fluvii fumi; dicite iis: a,7r&Ta,<r<rere irovYiptct,

ut sitis digni fA.vmYipioig luminis, ut servemini a 6a.Xa.(r<reug

ardoris Arielis; dicite iis: a,7ro7acnr£7£ immisericordiis, ut

sitis digni y,\j(TTYipiotg luminis, ut servemini a xpio-Ecrtv fa-

30 cierum fycLKovTuv
;

dicite iis: «,7ro7a<r<r£7£ iracundiis, ut sitis

1. 3. 4. 6. etc. CtTTOTCCTCSTE (nTTOTPCTTE&E P.) 6. linguae

(vel potius „ calumniae,” nisi forle legendum in textu m nA^c

„ linguae” pro m nA*. P. 24. doli (fumi P.) 26. novY^ia

(novY^iut<; P.)

1
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digni pivnvipiots luminis, ut servemini a fluviis fumi fa-

cierum Spa.xovTuv; dicite iis: «,7roTct<r<r£T£ convicio, ut sitis

digni ptvtTTYiptois luminis, ut servemini ab ardoribus dXitr-

257 <ruv (?) facierum $pa.x.ovTuv
;

diciLe iis: a.TroT%<r<mt rapinis, ut

sitis digni /xvinyipioit luminis, ut servemini ab otXatrrcti? (?) 5

ebullientibus facierum tyaxcvtuv; dicite iis: a.-noia.Timt la-

trociniis, ut sitis digni fjLwnYpiois luminis, ut servemini

ab Ialtabaoth; dicite iis: a,7roTa<r<r£T£ xa.ia.\aXiru<;, ut sitis

digni [A\j<TTYipioic; luminis, ut servemini a fluviis ardoris

faciei leonis; dicite iis: a7roTctr<r£T£ pugnis atque rixis, ut io

sitis digni fj.v<rrviptoi<; luminis, ut servemini a fluviis fer-

ventibus Ialtabaothi; dicite iis: a.7roTct<r<rsTe indocilitati,

ut sitis digni /mvtnYipioi? luminis, ut servemini a \et-ovpyot;

Ialtabaothi et ardoribus $aX«.<ra"kw
;

dicite iis: a.noja.<r<TETE

y.a.Kovpyia,tp, ut sitis digni /ULV<nvipiot<; luminis, ut servemini 15

a $a.ifjLOvioi<; omnibus Ialtabaothi eiusque KoXcurEtriv omni-

bus; dicite iis: a.-Kota.rra-EiE ct,7rovout, ut sitis digni /ulvo-tyipiois

luminis, ut servemini a picis Ialtabaothi fer-

ventis; dicite iis: a.7rciT«,;r<r£T£ adulteriis, ut sitis digni julvtr-

ryipioif luminis, ut servemini a 0ct\a<r<rcu? sulphuris et picis 20

faciei leonis; dicite iis: a7roTa<nr£T£ homicidiis, ut sitis

digni /uLWTYiOioip luminis, ut servemini ab a.pxovTi croco-

258 dilorum, qui in gelu prima creatura est, quae in caligine

externa; dicite iis: cnroTcLtrtrETE immisericordiis et olite,0£jcuc,

ut sitis digni fxomipioK luminis
,
ut servemini ab «.phocen 23

caliginis externae; dicite iis: £t,7roTa,<r<r£7£ impietati, ut sitis

digni fAvo-Tviptoit; luminis, ut servemini a fletu et stridore

dentium; dicite iis: a.-KOTcur<rETE (pa.pfjLa.xiou g, ut sitis digni

fjLva-TYipioti; luminis, ut servemini a magno gelu et

caliginis externae; dicite iis: clttotcuto-ete blasphemiis, ut 30

2. 4. 6. etc. CinOTUTTETS (ct7tOTC(TTE$E P.) 8. xctrnXnXtcug

(xnrcc}.ct?.icc P.) 19. fxvTTY^ioig (add. „regni” P.) 22. ugyjivTi

crocodilorum faciei crocodilorum P.) 29. yjxXetfe

(yjc}.a£aig P.)
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sitis digni /xv<nvipioi<; luminis, ut servemini a magno

xovTj caliginis externae; dicite iis: a-ko7cl<tcz7£ doctrinis

'k\clvy\s, ut sitis digni /uva-Typion luminis, ut servemini a

Ko\a.re<rtv omnibus magni $pa.Koinos caliginis externae; di-

5 cite his, qui docent doctrinas 7rXeti et unicuique edocto

ab iis: vae vobis, nam quodsi haud /usTAvoyitrriTs, ut re-

linquatis vestram ttXavviv, venietis in jccXcum? magni fya-

KovToi et caliginis externae, valde durae, et haud rediment

vos a koo-juu usque ad aeternum, a\X’ eritis haud exi-

10 stentes usque ad finem; dicite his, qui negligent doctri- 2o9

nam aXyiOeias primi /u.v<nr,piov : vae vobis, quod vestra

xoXatnc mala ira,
p’

hominibus omnibus, manebitis ya.p in

magno gelu, upunctAXu) et x/
clAo.'(yi in medio tyouKovTi et

caligine externa, et haud rediment vos a xo<rju.w ab hac

is hora usque ad aeternum, aAX’ eritis in loco illo

et in solutione universi eritis ut sitis haud

existentes usque ad aeternum; dicite quoque hominibus

xor/uLov, estote ut accipiatis fjLv<ny,ptA luminis, ut

veniatis in altitudinem regni luminis; dicite iis: diligite

20 homines, ut sitis digni fAvinrpiois luminis, ut eatis in al-

titudinem in regnum luminis; dicite iis: estote mansueti,

ut accipiatis /uvtnyipta. luminis, ut perveniatis in altitudi-

nem, in regnum luminis; dicite iis: estote etpvivtKot
,

ut

accipiatis [AvnypicL luminis, ut veniatis in altitudinem, in

25 regnum luminis; dicite iis: estote misericordes, ut acci-

piatis iivcnypta; luminis
,

ut veniatis in altitudinem
,

in

regnum luminis; dicite iis: (JiaxooffTe pauperes et aegrotos

2. mroTctTcrsTe («7rotutteSs P.) 15. Spatium hoc vacuum

explet in textu vox opovoTrxcj, quae nonnisi in hoc libro le-

gitur. Cf. infra cm&, coc, A. cq, £t. in, &. Videtur mihi

idem significare quod gpo-vxk i. e. „ silices, saxa.” Cf. Pey-

ronii Lexicon s. h. v. P. 16. ctvaXtTxovtxsi/ot (waXixxoiJ.Ei/ot P.)

18. estote (in textu legitur ii £opuq, vocabulum dubiae signi-

ficationis P.) 27. in regnum luminis (add. ,,dicite iis: facile

1
*
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260 et provectos, ut accipiatis fu.v<nY,pia. luminis, ut veniatis

in altitudinem, in regnum luminis. Dicite iis: amate

deum, ut accipiatis /u.v<TTY,ptsL luminis, ut veniatis in alti-

tudinem, in regnum luminis. Dicite iis: estote Sikcuoi,

ut accipiatis [xv<tty\plcl
,

ut veniatis in altitudinem, in

regnum luminis. Dicite iis: estote a.ya.601, ut accipiatis

fxv<nY,pta. luminis, ut veniatis in altitudinem, in reg-

num luminis. Dicite iis: cnrorct<r<rE7 e omni, ut accipiatis

fxvrTYipia. luminis, ut veniatis in altitudinem, in regnum

luminis. Hi sunt opoi omnes viarum dignorum fxvtnYiptoig

luminis. His ovv huiuscemodi oo-noixcrovoriv hanc ct. 7roTct.yY
1
V

date fA.v<rTYipicL luminis, et ne celate eos quidquam, xa,v

sint peccatores, et sint in peccatis omnibus et a.vofju&iq

omnibus, quas dixi vobis ko<t/u.ov omnes, ut conversi fxe-

Tctvoumv, et sint in virontyrt, quam dixi vobis; nunc igitur

date iis [xvtnYiptoo luminis, ne celate ea istos omnino;

propter commissionem peccati yxp tulimus /u.v<rTY,pta, in

tto<rfA,ov, ut remitterem eorum peccata omnia, quae fece-

runt inde ab initio; propter hoc igitur dixi vobis olim:

261 non venisse me ad vocandos $LKtuovq. Nunc igitur tuli

[AV<nY,pioL

,

ut remitterentur peccata uniuscuiusque, et ut

adducerentur in regnum luminis. MvtrTYipta. ya.p ista sunt

frwpEcL primi /u-va-rviptov ad delenda peccata et covoputts pec-

catorum omnium. Facium igitur est, quum Iesus ces-

sasset dicere liaec verba suis iu.si.6yitaic
,

progressa Maria

dixit a-uTYipt ,
mi domine, num ovv homines $tx.a.tovc

,
per-

fectos in ^iKouotrvvy omni, et hominem illum, cui non est

ullum peccatum omnino, talem (3cttrcL\utrovrtv xo^coo-Etriv et

xpiretriv, nec ne? num ipsum hominem illum inferent in

misericordiam, ut accipiatis ixvtty^ik luminis, ut veniatis in alti-

tudinem, in regnum luminis P.) 1. et provectos (et afflictos

vel potius ,, afflictis” P.) 8. ccnoTUTrcTS (ccttotcctts^e P.) 11.

ctnoTcurTOvriv («7ro~a£«fxsi'oie P.) 16. fxvtrrY^tct luminis {jxvtty^iu

regni luminis P.) 26. homines 8utatovs
t
perfectos (hominem

btxcttoV) perfectum P.)

5

io

15

20

25
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regnum caelorum nec ne? Respondens fre truTvip dixit

Mariae; homo fritteuos, perfectus in frtnctioTvvYi omni, et

qui non fecit ullum peccatum unquam, et hic talis haud

accepit ullum fxvrTYiptov luminis unquam, quum venerit

5 eius tempus, eundi e <rufjt,a,Tt ,
statim veniunt 7ra.pat.XYipt.7nou

unius magni Tptfrvva.fjt.eui;, qui est magnus inter eos, ut

cLttaoptruciv \f/v^Y,v hominis illius a 7ra.pa.XY1iut.7rTa.tt; epivcttot

ut tres dies circumeant cum ea in creaturis omnibus

*iotr^ov. Post tres dies ducunt eam desuper in chaos,

10 ut eripiant eam e noXa.<re<rtv omnibus xpttreuv, ut ducant

eam ad npttret

;

omnes, et nullus ardor chaum evu^Xt; eam 262

valde, ctAA’ ex parte (en /ut-epovc) evu^Xautriv eam arpo

;

parvum

tempus, et in trxcvfryi in celeritate miserentur eius, ut

educant eam e chais, ut sumant eam e via medii, ab

15 a.pxov<nv omnibus illis; et haud noXaXovtrtv eam suis npicretri

duris, ardor eorum tottuv evuy^et eam ex parte (sk /uepavc),

et quum duxerint eam in tottov (ru\t) a.^a.va.[3 a.; immiseri-

cordem
,
haud KoXa.fyvtrtv eam /uevTotye eius npttretrt duris,

a.XXa. xccrexet eam parvum tempus, ardore eius xoXa.treuv

20 £'.'w%Xouvti eam en pt-epov;, atque etiam in celeritate mise-

rentur eius, ut educant eam e tottoi ; eorum illis, et haud

ducunt eam ex a.tu<rt, ut ne a.tuvuv ferant eam

<TTepeTipuov,
olXXo. ducunt eam e via luminis solis, ut ad-

ducant ad TTo-pSevov luminis. Aon ifa-aZet eam, ut inveniat

23 eam integram peccato
,

et haud curat eam ferendam ad

lumen, quod signum regni pnvtrTYiptov non est cum ea,

a.XXa. trippoLytl^ei eam tr<ppa.ytfrt praestante, ut curet infe-

rendum eum in tru/ua. a.tuvuv frina,to<rvvY, Ilie erit a.ya.dc,p, 263

ut inveniat signa fjtvtnYiptuv luminis, ut KXYipovo/uYiiry] regnum

30 luminis usque ad aeternum. Si iste peccaverit una vice,

aut altera, aut tertia, hunc iterum reprobabunt ad xotr-

pcov Ka.Ta. Twrov peccatorum
,

quae fecit, quorum tvttov

5. eius (dei. „eius” P.) 6. qui — eos („illi, inter quos

est magnus” P.) 24. adducant (add. „eam” P.) 31. altera

(duabus sc. yicibus P.) — tertia (tribus P.)
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dicam vobis, quum iam dixero vobis emanationem uni-

versi; a,XX! d/xviv, d/XYiv dico vobis, xctv homo $ix.<uo<; haud

fecerit ullum peccatum omnino, haud potest duci in

regnum luminis, propterea quod signum regni /mvo-Tvipiuv

non est cum eo; d-ju dnXw? non potest duci 'ypvx^ ad 5

lumen sine pivrvyipiots regni luminis. Factum igitur est,

quum Iesus cessasset dicere haec verba suis

progressus Iohannes dixit: mi domine, si homo est pec-

cator, 'Ka.poLvofAos, consummatus in a.vopuq quaque, et de-

stiterit ah his omnibus propter regnum caelorum
, et 10

«,7roTa£>j y.c<ry.w toti et omni, quae in eo, et dederi-

mus ei inde ab apxy (*u<rTv,piuv luminis, quae in primo

XupYifjLATt inde a parte externa, et quum acceperit /j.vr-

Tvipict
,
post parvum quoque tempus converterit se Ttapa.-

ficuvwv, atque etiam post haec converterit se, ut desistat 15

264 a peccato omni, et conversus a7r(;Ta£-/j xo<rpj.u omni et vXy

omni, quae in eo, ut venerit quoque, ut sit in magna

/AEToLvoiq, et sciverimus a,Xv\6w<; in veritate, eum diligere

(pr. velle) deum, ut demus ei secundum y.yrir
t
piov primi

XwpYiy,cneg, quae sunt a parte externa, o/x-oiw? quoque 20

iterum conversus 7ra^a|3>j, ut sit iterum in peccatis hoc/aou,

atque etiam (Utoto^yi xotr/mu) omni et vXy omni, quae in

eo, atque etiam fuerit in magna fxeTctvotq, ut sciamus ac-

curate, et haud viroxptvy, ut convertamus nos ad danda

ei /uv(nr,pioL a.pxw haec, o[xoiu<; quoque conversus pecca- 25

verit, et fuerit in tali tvttv, — visne, nos remittere ei

usque ad septem vices, et dare nos ei /uv rtY\pia, haec,

quae in primo x^PWXTl inde a parte interna ew; usque

ad septem vices, nec nc? Respondens iterum <runrp dixit

Iohanni: ov /ulovov remittite ei usque ad septem vices, a.XX’ 30

djur,v dico vobis, remittite ei usque ad septem vices mul-

li. 16. «UOTCt^t

1

(«7TOTCt^Y-Ctl P.) 12. JXVTTYpttUV (vel IJLVT-

TYipict P.) 21. xotrtxov (add. ,, atque iterum post liaec conversus

desistat s. destiterit a peccatis aoT/^oo” P.) 22. «7rora£») (mro-

Tct^Tcu P.) 26. in tali tvttw (in vario tv7tw P.)
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tarum vicium, ut detis ei xara. vices fxvtrrv.piuv inde ab

apxy, quae in primo xupypt.a,7i inde a parte externa;

forsitan lucrabimini fratris illius, ut x\YipcvoptY,(rri

regnum luminis. Propter hoc ow, quum interrogassetis

5 me aliquando, dicentes, si noster frater peccaverit in nos, 265

visne, nos remittere ei usque ad septem vices? respon-

dens dixi vobis in 7r<tpct.fioXy dicens, ov fxovov usque ad

septem vices, oAA’ usque ad septuaginta septem vices.

Nunc igitur remittite ei multas vices, ut detis ei *,ara

io vices fAVTTyptwv
,
quae sunt a parte externa, quae in primo

XupviV-aTi »
forsitan lucrabimini -^vxw fratris illius

,
ut

x>;Y
l
povo/j.Y

l (TYi regnum luminis. 'Aptviv dico vobis, qui vivi-

ficaverit ]v unam et servaverit eam xuP lt; luminis

sui in regno luminis, accipiet aliam gloriam loco ^0^?,

15 quam servavit, witte servaturus multitudinem \j,vxuv XuP l*

gloriae suae in gloria, accipiet multas glorias alias loco

-iPvxuv, quas servavit. Ilaec igitur quum dixisset <twtnp,

progressus Iohannes dixit: mi domine, sustine me quae-

rentem te, inde ab hoc tempore yap up^o/uxi quaerere

20 te de re omni, de modo, quo xYipv^o/xe

v

eam generi hu-

mano, si ovv fratri illi, si dedero ei juvtrTvpiov in /uLvo-rypict)

apXKi quae sunt in primo xuP'^l
lxaT< inde a parte ex-

terna, quum dedero ei multa /mvirr^pia,, ut haud fecerit

dignum regno caelorum, visne, nos transferre eum in 266

25 (jLua-jY.puv secundi ^wpyjptciTo?, ut forsitan lucremur \fsvx*iv

fratris illius, ut conversus /uercivoviiry (et) xX^povo/myitrY, re-

gnum luminis, visne, transferre nos eum in /n.v<r7Yiptct, nec

ne, haec quae in secundo ? Respondens

<runv\p dixit Iohanni: si frater non est viroxptvuv, clXXcl di-

30 ligit (pr. vult) deum in «Avitia, quum dederitis ei multis

vicibus /j.vo"!YiptoL cupxflG, et hic propter a.va.yxY.v oToi^eiwv

slfA.cLp/j.evY,<; haud fecerit dignum /xv<rrv\ptoi; regni luminis,

remittite ei, transferte eum intus, date ei primum

Tripiov, quod in secundo ^wp^ctTi , forsitan lucrabimini
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fratris illius; et si haud fecerit dignum fA.vrrrpiots

luminis, et fecerit -zapa^ariv et peccata quaevis, atque

etiam post haec conversus fuerit in magna fA.era.vout, et

c67roTct»£>7 noo-ftu toti, et destiterit a peccatis omnibus kg<t-

piov, ut sciatis accurate, eum non vwokpiveiv, aXXa diligere

deum in aXri^eia, convertite vos iterum, remittite ei,

transferte eum intus, date ei secundum /xvo-rrpuv in se-

267 eundo X^p-ziuctri primi /avo-vyipiov, forsitan lucrabimini \f,v-

XW fratris illius, ut K\YipovofA.r,<ry regnum luminis; atque

etiam si haud fecerit dignum /av<rryipiotq , aXXa fuerit in

'napafiarei et peccatis quibusvis, atque etiam post haec

conversus fuerit in magna peravena., aitoraty ko<t,uu toti

et uXtj omni, quae in eo, et destiterit a peccatis y.o<ry.o\j,

ut sciatis aXrtfooc, eum non inroKptveiv, aXXa diligere deum

vere, convertite vos iterum, remittite ei (in marg. et ac-

cipiatis ab eo suam pieravotav), quod misericors mite est

primum yvtnY.piov, transferte iterum hominem illum intus,

date ei tria /ava-rypia iuxta se invicem, quae in secundo

Xupyy-art primi y.v<rTY,piov. Si homo ille napaSy, ut sit

in peccatis quibusvis, non remittetis ei inde ab hoc tem-

pore, ov$' accipietis ab eo suas /aeravota;, aXA esto apud

VOS uq (ruavSaXov et wq itapafiarv\q. 'Auv\v yap dico vobis:

tria /avorTxpta illa erunt ei testes de ultima sua faeravoia,

neque est ei yeravoia inde ab hoc tempore. 'A,u.yji< yap

268 dico vobis, homini illi non est iis reprobatio suae ani-

mae in y.oa-yov, qui in altitudine, inde ab hoc tempore,

ctXA.’ erit in habitaculis Spayovroq caliginis externae. De

^vxootq yap horum hominum ita comparatorum dixi vobis

olim in irapa^oXv; dicens: si tuus frater peccaverit in te,

corripe eum inter temet ipsum cumque; si audiverit te,

lucratus fueris tuum fratrem; si haud audiverit te, sume

tecum alium. Si haud audiverit te et alium, duc eum
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in exKXr.Tictv. Si haud audiverit alios, esto coram vobis

wc 7T£tpct,SctTvi? et ug (tkolv^aXov, et quod est hoc: si non

utilis fuerit in primo fxva-TYpiu, da ei secundum; et si

haud fuerit utilis in secundo, da ei tria iuxta se invicem

collecta, quae ipsa sunt exxXyj<na; et si haud fuerit utilis

in secundo /jLVtnypiu
,

esto coram vobis uig <rx.a.v$a,hov et

ug Ka.pa.l^cnyg
;

et verbum, quod dixi vobis olim, ut per

testes duos usque ad tres testes verbum quodvis stet,

quod est hoc: tria fxxjtnypia. illa testificabuntur de ultima

eius /u£To.v6tcL, et d/x-yv dico vobis: si homo ille /u.etolvcvi-tyi, 269
nullum (ituinypiov remittit ei sua peccata, ov$' accipiunt

suam fjLBTdvotctv ab eo, ovS'' auditur omnino ab ullo ^uir-

7v,piu', ti/jLYiTi a primo /j-va-rypicp primi /uvtnypiov
,

et /uvtnYr

piu Ineffabilis. Ili soli accipient ix&jclvoiolv hominis illius

ab eo, et remittent eius peccata, propterea quod yct

p

misericordia (et) mitia sunt /xvrT/ipia. illa, remissores omni

tempore. Haec igitur quum dixisset cruryp, pergens ad-

huc Iohannes dixit (runypi: mi domine, si frater peccator

maximus clttotci^yi xo<rpxu toti et vXy omni, quae in eo,

et suis peccatis omnibus et suis curis omnibus, et Soxi-

/Axo-oiuLev eum, ut sciamus, eum non esse in dolo et vtto-

xpirei, ctXXa. velle eum esse in veritate et a-XySsici, ut

sciamus eum esse dignum /uvnYiptoig secundi

aut tertii, visne cnra.fc, nos dare ei e secundo xwPrfJLcLTl

atque etiam tertio, antequam acceperit [AvrTYpwv omnino

K>Ypovo
l

uia.<; luminis, visne, dare nos ei, nec ne? Respon-

dens <$€ crwrrp dixit Iohanni in mediis /j.a.6Yjoug: si cogno-

veritis diligenter, hominem illum a,7roTct£a.<rdou xoa-fxcp toti, 270

eiusque curis omnibus, eiusque bpiXicug omnibus, eiusque

6. in secundo (in tertio P.) 14. Hi soli (Haec sola

P.) 19. uTrcTct^Yi (cntoTciZyTcti P.) 20. omnibus, et (omnibus,

atque etiam P.) 24. e secundo yjjipyixan atque etiam tertio

(e |wjrrygtois secundi yju^yfxu-og aut etiam tertii P.) 26. xXy-

govoixtets (xX*i£>oro|Uiout/ P.)
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peccatis omnibus, et quum cognoveritis in a.\y\Qeio, non

esse eum in dolo, ovfre fuisse eum in viro>ipi<rei, ovfe fuisse

eum Trepiepyov, ut sciret haec, quae (contingant) ad fow-

TviptcL
,
quanam specie sint, clXXo diligere (pr. velle) eum

deum in oXyiSeio, hunc huiusmodi ne celate istud, ctXAot,

date ei ex secundo xuPyilUi0iTl et tertio, et quum vos quo-

que dotu/ooir^-e, quonam /xvnvipiu sit dignus, et hoc, quo

est dignus, date ei, et ne celate eum id, alioquin, quum
celassetis eum, prehenderemini magno y-pi/oan; quum
dederitis ei semel in secundo xuPrifA-a'Tl aut tertio, atque

conversus iterum peccaverit, vos quoque continuabitis

(sc. dare) altera vice, ew? usque ad tertiam vicem; quodsi

iterum peccaverit, non continuabitis dare ei, quod tria

/uLva-TYipta. illa erunt ei testes de ultima eius [aeto-voio,
,

et

d/uo-pv dico vobis, qui dederit homini illi iterum in xuP^~
fjLa,-u secundo aut tertio, prehenditur magno xpi/xoTi, oXX!

esto coram vobis wc irctpa.(Bct,7Yi<; et ut <rx.ovdohcv
;

et dpcip

v

dico vobis: homini illi non est redemtio suae animae in

271 KoiTfjLU) inde ab hoc tempore, aXX’ eius habitaculum est

in medio ostio $poy.ov7ac, caliginis externae, loco fletus et

stridoris dentium, et in solutione Kccrpcov eius \Ja>x

v

erit

et a.vctXtTKETctt a gelu duro et ardore saevissimo,

et erit haud existens usque ad aeternum; aAAa, si iterum

conversus oottoto^yi xo<r/uu toti eiusque curis omnibus,

eiusque peccatis omnibus, et fuerit in magna 110X17110. et

in magna /oetovoio., nullum fxv^zrpiov accipit ab eo suam

/xETAvciov, ov7E audiunt eum, ut miserti eius accipiant ab

eo suam /uetolvolov ad remittenda eius peccata, ei/oyin /ovr-

Tpptov primi fovtnyiptov, atque etiam [xvtnpptov Ineffabilis.

5. istud (ista P.) 6. ex secundo yjvgrpj.ccTi et tertio (e

IMTT-ppioic; secundi et tertii P.) 15. dederit (add.

„ l/.VT-YiQtov" P.) 22. De spatio hoc vacuo cf. quae supra ad-

notavinius p. 163, 1. 15 P. 23. si iterum (add. „eri” P.)

24. c(7roTct^Y\ (anoTci^pTcti P.)
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ITaec sola accipient /neravoictv hominis illius ah eo, ut

remittant eius peccata, propterea quod yctp misericordia,

mitia sunt /xvirr^pia. illa, et remissores peccatorum sunt

quovis tempore. Haec fre quum dixisset cruarp, pergens

5 adhuc Iohannes dixit: mi domine, ctvixe me quaerentem

te, neve irascere mihi, exploro yctp rem omnem in dili-

gentia et ct<rcpct\s<ct de modo, quo x.npv£o[tev hominibus

Kcir/jLcv. Respondens $e truTvip dixit Iohanni: explora res

omnes, quas inquiris, et ego revelabo ea tibi magis ma-

10 gisque in nctpjmirtct sine TvctpctfioXYj, aut in diligentia (pr. 272
= ccxpifitia). Respondens $e Iohannes dixit: mi domine,

quum venerimus jtrpocro-ovrg?, ut introeamus in -koXiv aut

in vicum, atque si exierint coram nobis homines illius

7rokeuc, quos haud scitis, quinam sint, versantes in magno

15 dolo et in magna vTroxpicret, ut recipiant vos, ut ducant

vos in suam domum, volentes -ntipaX^t-iv ft\jcrrY,pict regni

luminis; et si fuerint vTrox.ptvovTe<; vohiscum in vTroictyy,

et si cogitaveritis, eos desiderare deum, ut daretis iis

/j.v<TTYipicL luminis; et si post haec cognoveritis, eos haud

20 fecisse dignum ftvtnnpiu, et sciveritis, eos uTrcxptvctrdcu

vohiscum, atque fuisse dolosos in nos, atque etiam fxvcr-

TYipict fecisse Tvctpa.Suypia.Tct xctict to7tov nos

et nostra quoque ftva-iYipia.
,

quid rei fiet his huiusmodi?

Respondens Se <tuty<p dixit Iohanni: si introiveritis in 7rc-

25 Xiv aut in in quam domum veneritis, ut recipiant

vos ad se, date iis ptvcnvipiov ;
si sunt digni, lucrabimini

13. vicum (xww

v

P.) 14. scitis (scimus P.) 15. re-

cipiant vos (recipiant nos P.) — ducant vos (ducant nos P.)

17. vobiscum (nobiscnm P.) 18. cogitaveritis (cogitaverimus

P.) — daretis (demus P.) 19. ixvj--Y,pto

t

luminis (uvrrrptct

regni luminis P.) — cognoveritis (cognoverimus P.) 20. sci-

veritis (sciverimus P.) 21. vobiscum (nobiscum P.) 22.

tva-yY,ixc(Ti^oi/TE<; (EXjcryYrfxnTi^ovTctg. In textu legitur

cuius vocis prima syllaba ev formam verbi videtur exprimere P.



172

eorum ut KXYipovojuYirua-t regnum luminis; aXXct.

si non fuerint digni, aXXa, fuerint dolosi in vos, et fe-

cennt etiam f/.v<nr,pict 'Ka-p^eiy/jicLTa, evrxYi/1/.a.TtTovTep vos
~/o atque etiam pivinrpicL

, clamate sursum ad primum /xvr-

jr.piov primi pivtrTYipiov, quod miseretur uniuscuiusque; di-

cite: porro etiam [xvnrpiav
,

quod dedimus his

atrtjSsmi/ et -KcLpcLvofxois

,

quae haud fecerunt dignum tuo

[A,v<rTYiptw, aXXa fecerunt nos 7rctpa.Ssiyfj.a.Ta,
, verte ixv<nv,pi^v

ad nos, et fac eos aWojpiovq /uv<nyipiw tui regni usque

ad aeternum, et abscutite pulverem vestrum pedum in

testimonium iis dicentes iis: sunto vestrae ipsum
in pulverem vestrae domus, et dur,

v

dico vobis: hora

illa convertentur ad vos /uvo-TYpia. omnia, quae dedistis

iis
,

et auferent ab iis verba omnia et /uuxttyoicl omnia,

T07roi', ad quod (?) acceperunt <r^»]u.ot. De hominibus ovv

huiusmodi dixi vobis in TroLpifioXYi olim, dicens: „in quam
domum veneritis, ut recipiant vos in eam, dicite iis: eipwj

vobis; et si fuerint digni, vestra eipyivyi venito super eos;

et si non fuerint digni, convertitor ad vos vestra iipyvYi”;

quod est hoc: si homines illi fecerint dignum /jLwnwioic,

et desiderant deum vere, date iis ^turivioia, regni luminis;

ttXXct si vTToipLvuo-iv vobiscum, et fuerint dolosi in vos,

274 et si haud scientes dederitis iis /u.u<rTY,pict regni luminis,

atque etiam post haec si fecerint /j.\j<nYiptoL •7ra,pa.$eiy
i

ua.T<t,

atque fecerint etiam o-^vjactTKr/ytov vobis et fjLvnvpioa; quo-

que: facite primum [A.v<nYipiov primi ju.ij<rTrpisu, et convertet

ad vos fxvTiYipirt omnia, quae dedistis iis, et faciet eos

ttXX&rpi&u? /u.v<nY,ptoK luminis usque ad aeternum. Et hi

huiuscemodi; et haud reprobabunt eos in xer/uev inde

ab hoc tempore, «,XXct dpr.v dico vobis: erit eorum ha-

3. evryjY^xcert^cuTSQ (cf. nota proxime praecedens.

^oixsuoi? cf. 1.25 P.) 4. \x\jTTY,ptn (add. „utique” vel „agile” P.)

21. date (dabo P.) 27. dedistis iis ( ,, dedistis ei;” sed le-

gendam videtur in textu ik>.t ,,iis” pro n^q „ei” P.)
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Litaculum in medio ostio Sp&KovTo? caliginis externae.

Quodsi Se en tempore //.erclvciolp cnroTct^ucn KOTfxui toti et

vKyi omni, quae in eo, et peccatis omnibus >igo-/jlov, et

si fuerint in uTrorctyij omni [AV<nY,ptwv luminis, nullum

8 /xva-TYipiov audit eos, oorg est eis remissio suorum pecca-

torum, ei/xYji apud /m,v<TTY,ptcv unicum Ineffabilis, quod mi-

seretur uniuscuiusque, et remittet peccata uniuscuiusque.

Factum est, quum Iesus cessasset dicere haec verba suis

/.sLa.$Y\Tout; ,
adorans Maria ad pedes Iesu, dedit oscula iis,

10 dixit Maria: mi domine, caveae me quaerentem te, neve

irascere mihi. Respondens <rurr,p dixit Mariae: explora,

quod vis explorare, et ego revelabo id tibi in -na-ppYina,. 275
Respondens Se Mariham dixit: mi domine, est frater <tya-

6op et bonus, quem eTtkvipuj<rciuev /xuotY,piot<; omnibus lu-

is minis, et fratri illi est frater aut trvyyevYi a.ira.]r S-irkuii;

est ei homo omnino, et hic est peccator et ao-qSvjc est,

aut non est peccator, et hoc ita comparato egresso e

<ru[AOLTi cor fratris ciya.Qov dolet et kv7ret de eo, quod sit

in Kpi<re<riv et x.'jXa.<re<riv : nunc igitur, mi domine, quid fa-

20 ciemus, usque dum transtulerint eum e xcA<t<rt(r<v et xpt-

trecri duris? Respondens Se trurvip dixit Mariae: de hoc

verbo ow dixi vobis alio tempore, «.Aa.’ audite cvv, dicam

iterum, quod eritis perfecti /ueva-TYipiou; omnibus, quod vo-

cabunt vos perfectos irkrpuifA.cLJL omni; nunc igitur homines

25 omnes peccatores, aut qui peccatores non sunt, ou /xcvov

quum volueritis, eos esse recipiendos e x.pi<re<nv et x.oka.<re<rL

duris, aAAa, transferendos in <rw,u.<*. Sulclivv, quod reperiat

fjLvtnrpia. divinitatis, ut vadat in altitudinem, ut xArporo-

/u-yityi regnum luminis, facite tertium fAvo-rypiov Ineffabilis

30 et dicatis: sumite cuiusdam hominis, quem cogi- 276
tamus in nostro animo, sumite eum e xoka.o-e<rtv omnibus

ap^ovruiv, et trixoxiSaX^iTe in celeritate, ut adducatis eam

2. unoTu^wTi (cinoTaZwi/Tcti P.) 30. cuiusdam (cuiusvis P.)
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(sc. ^AJXyi*') a <l 7r<tp6evov laminis, et hoc ipso mense nap-
Qevoe; luminis r^pety^eru eum tr^paynh praestante, et hoc
ipso mense 7Ta.p6evos luminis inferilo eum in ruua. futu-

rum Aikcuov et a.ya.6ov, ut vadens in altitudinem xfaipovo-

y.y,a-Yi regnum luminis. Haec fre quuin dixeritis, eL/aviv dico

vobis, inccv^cLtreiv omnes VTrc.xjpycivvTo.s in t a^triv omnibus
nptrreuv a.pxo\nuv, ut dent 4’'JXy

i
v Mam sibi invicem, eus

usque dum adduxerint eam ad 7ro,p6e\'ov luminis, et 7rap-

6evoi luminis rtypxyirei eam signis regni Ineffabilis, et tradet

eam suis Tra.pxXYifA.TCToprtv, et Tra.pa.\Yi/j.7na.L inferent eam in

a-uy-A futurum Sikzlcv, et inveniet fxvrTnpta. luminis, ut sit

a, yo.6vi, ut vadens in altitudinem y.?^povo/uLY,ryi regnum lu-

minis. Ecce, hoc est, quod interrogatis me. Respondens

Maria dixit: nunc igitur, mi domine, haud duxisti ,uuir-

277 TYipicL in KritTfAO'.', ut homo haud moveretur morte destinata

ei ab apxrjriv eluctp^tvYic, nam si destinatum fuerit alicui,

ut moreretur gladio, aut moreretur aquis aut Sara,votf

et SarcLvir/aois et v(3ptrenv quae in vouois, aut alia morte

mala, haud duxisti /avrTYpix in xc r/aov, ut homo haud
moreretur iis per a.pxovTa.q £i/j.o.puevY,c, a.Wa. ut moreretur

morte repentina, ut ne susciperet ullos dolores per has

talis mortis species, propterea quod yap permulti perse-

quuntur nos propter te et mulLi Siuy.nvrt nos propter

tuum nomen, ut, si |3o(.<rcii'i<rw<r< nos, dicamus /avrTYiptov,

ut exeamus e rufxau illico haud suscipientes ullum do-

lorem. Respondens run^p dixit suis faa.6YiTa.is omnibus:

de hoc sermone, quem interrogatis me, dixi vobis alio

tempore, aAX’ audite iterum, dicam id vobis altera vice:

ou [xovov vos, aXX’ homo quisque perfecturus primum

14. domine, haud (domine, profecto haud P.) 15. /xvr-

TYiptct (ix-jtty^iov ipsum? P.) 18. vBotrsrw (in textu legitur

^irfepicic, quod vitiose scriptum videtur pro grfspic, et in

versione similiter v&pireriv pro C&gzrw P.) 19. morte mala,

(morte mala; profecto P.)
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fj.v<rTY,ptov illud (in marg. perfecturus primum /j.v<nvipiov

primi pwinvipiov Ineffabilis, facturus ovv /uLvcnypicv illud),

ut perficiat istud eius <rxni/ua<rtv eiusque TU7ro« omnibus,

eiusque stationibus, faciens istud non veniet e <rw,u.xTi,

aXA a. postquam absolverit fxvrzvpiov illud et eius o-xyiucltcl

et eius zvrcov? omnes, post haec igitur hora omni, qua 278

ovo/ucctyi /uvo-TYpicv illud, servabitur ab his omnibus, quae

destinata ei ab app^ova-iv elfxap/uLevric: ,
et illo tempore exit

e <rufx.a.zi uA»i? cLpxovzwv, et sua erit magna ooTtoppoia,

luminis, ut volet in altitudinem et transeat joirou? omnes

upxovTuv et T07roo? omnes luminis, iw? usque dum venerit

in tottcv sui regni, ovte dans a.tro(pcL<nv, ovr' airoXoyt^v in

ullo to7tw, ctcrojU-iSoAoe y etp est. Ilaec igitur quum dixisset

Iesus, perrexit Maria prosternere se ad pedes Iesu, dans

oscula iis, dixit: mi domine, eti interrogabo te, revela

nobis, et ne cela nos. Respondens Iesus dixit Mariae:

inquire, quod exploratis, et ego revelabo vobis in irap'pY,<ri<t

sine Tr<tpcL@ihYi. Respondens Maria dixit: mi domine, non

duxisti /Avo-iYpix. in koit/ulov propter paupertatem et propter

opulentiam et propter debilitatem et robur et propter

invr,Tiv et (ru/uct sanum, ol-koJ^ oLttXui; propter haec huius-

modi omnia, ut, quum venerimus in to7T6oc et si

haud 7rt<rTEV<ru<rt nobis et haud audiverint nostra dicta,

faciamus /uvo-Typicv huiuscemodi in tottcls illis, ut sciant

cl\y,6u^ in veritate, nos x.Yipv<r<retv verba universi. Respon- 279
dens (ruzrp dixit Mariae in mediis ^aduratc, de hoc, quod

interrogatis me, dedi vobis alio tempore, ctAA’ iterabo

rursus, ut dicam vobis verbum: nunc igitur ovv Maria

4. faciens (add. ^juev” P.) 18. non (utique non P.)

21. <rwv\Tii> (vel potius „o-ii'YiT£t<?.” In textu legitur ii cihhcic.

Sed quum talem vocem Graeci non agnoscant, et e cum -v,

h cum e haud raro in libris copticis confundantur, videtur

mihi ciuhcic scriptum pro cvnecic. Infra pag. seq. I. 7 legi-

tur ci-ntocic P.) 26. de hoc (add.
, t

[xva-TYig<w” P.)



ou /xovov vos, ctXX.’ homo quisque perfecturus fxv<rTr,piov

resurrectionis mortuorum, quod OepaTrevei Sauixovia. et af-

flictationem omnem ct morbum omnem atque etiam cae-

cos, atque claudos et mutilos, et mutos et quod

dedi vobis oliin, facturus fxvnr.piov ,
ut absolvat istud,

post hoc igitur si curY,<rr, res omnes, paupertatem et opu-

lenLiam, debilitatem et robur, <tlvw<tiv et tru/u.a sanum, et

Stpxnttuv omnem <tw
(
uc<,toc atque resurrectionem mortuo-

rum, atque 6epoLTTEveiv claudos et caecos et ttucpov; et mu-

tos et morbos omnes et afflictationem omnem,

(LnXus qui perfecerit fxva-TYiptov illud (et) petierit res omnes,

quas dixi, erunt ei in nrovSv). Haec igitur quum dixisset

<ruTYip
,

progressi /jlcl6y\tou exclamarunt omnes ad se invi-

cem dicentes: <ruTep, insania nos percellis quam maxime

rebus arduis, quas dixisti nobis et tollis nostras '^vx»i

280 et desiderant (?) ire e nobis in te, propterea quod yxp

e te sumus. Nunc igitur propter haec ardua nostrae

insaniam redactae, quae dicis nobis, et 6Xi(3ov<rt

quam maxime, volentes ire e nobis in altitudinem, toteov

tui regni. Haec quum dixissent /xaGyitcli, pergens adhuc

crunyp dixit suis /xaSyithh: quum veneritis in 7 aut

regna aut x C/JP ctc
i

x-yipvrrere iis primum dicentes: quaerite

omni tempore, et ne remittite, ewc usque dum inveneritis

pvjo-TYiotoL luminis, quae ducent vos in regnum luminis.

Dicite iis: cavete vobis a doctrinis -kKclvy^, alioquin, mulli

venient in meo nomine dicentes: ego sum, et ego non

sum, ct TrkcLvoua-t multos. Nunc igitur, homines omnes,

qui veniunt ad vos, ut Trunevutri vobis, ut audiant vestra

verba et faciant dignum /xvtrr^pioii; luminis, date iis f/.u<rjY,picL

8. ct/jfjuxTos atque (o-uihoctoc atque etiam P.) 11. petierit

(ceiTY/TY) P.) 17. sumus (vel ,,sunl” P.) 20. Haec (add. „igi-

tur” P.) 25. alioquin (add. ,,oov” P.) 26. et ego (quod

ego P.) 27. nXccvum (nXcxur,irovcrt P.) 29. date (dabo, aut

leg. ut supra p. 172. eie ^ „utique date” P.)
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laminis et ne celate eos ista et, qui dignus fuerit

TYipiui excelso, date ea isti, et qui dignus fuerit /uvo-rvipiui

tenui, date ca isti, et ne celate quidquam quemquam;

pLVTTvpiav ipsum resurrectionis mortuorum et depooneveiv

5 morbos, ne date id cuiquam, ovSe date doctrinam in eo,

quod /jovtrxrpiov illud pertinet ad ap%ovTa.s, istud et suae

wofjLOiviti omnes. Propter hoc ovv ne date id cuiquam, 281

ovfe date doctrinam in eo, euis usque dum stabiliveritis

7tl(ttiv in Kcr/AU) omni, ut, quum veneritis in 7toXe/? aut

10 xupctt; et (isti) haud acceperint vos ad se et haud 7ncr-

Tevtrutn vobis, ut audirent vestra verba, resuscitetis mor-

tuos in tottou; illis, et Qepoo-mvyje claudos et caecos et

morbos varios in to-jtoip illis, et per haec omnia huiusce-

modi 7r«rmi<rou<rt vobis, vos v.v\pv<r<reiv deum universi, et

15 7r«rr£vcm/cr< verbis omnibus vestris. Propter hoc igitur

ovv dedi vobis julvo-tr.piov illud, ews usque dum stabilive-

ritis 7riTJtv in xo<r/u.u toto. Haec igitur quum dixisset

<ruT»p, pergens adhuc in sermone dixit Mariae: nunc igi-

tur ovv audi
,

Maria
,

de verbo
,
quod interrogasti me,

20 quis sit, qui hominem, eous usque dum peccet.

Nunc igitur procrearunt infantem cum existat vis tenuis

in eo, et cum sit tenuis in eo -^vx^i et tenue in eo

etiam cLVTipumo

v

7mu,uatToc, ct7ra.£ ctxXw? tenuibus tribus

iuxta se invicem. Nihil eorum a.t<r$a.v£t quidquam operis,

25 e<t£ bonum, ene malum, prae gravitate oblivionis gravis-

sima, atque tenue quoque est <rw/An. Et infans edit e

7pv(pou<; x.oo-fxov apxovjuv et ^vxv colligit sibi e /uepei \pv- 282

Xyf, quae in Tpvcpooip et olvti[JU[Ji.ov 7n>£u
(

uctTos e poepei xaxia,?,

11. ut audirent (ut haud audiant P.) 21. procrearunt

infantem, cum existat vis tenuis in eo (procreant infantem

tenuem, in quo vis est debilis s. parva P.) 26. infans (add.

,, tenuis” P.) 27. xot/xov ctgyjovTuv (add. ,,et vis colligit sibi

e fxspst vis, quae in rgvcpccig P.) 28. tv1'sviJ.ctTog (add. ,,colligit

sibi” P.)

m
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quae in t^juc/icu? eiusque EiriGuy.iaic

,

et rupia. quoque col-

ligit sibi uXyjt/ non aurGoLvovtra, v, quae in tpvif)ou<;. Moipct

ipsa non accipit e Tpvtfxuc, propterea quod non immixta

est cum iis, aAA.a, qua in specie venit in Kotr^uov, in ea

quoque pergit, et paullatim vis et a.vTpui/xov nvev-

fxcL-rot; adolescunt, et quodvis eorum ou<rGa.vet holt* suam

tjyjtrtv
;

vis /aev atcrdoiva ad quaerendum lumen altitudinis,

\[/u%ri quoque ourdavei ad quaerendum tjhov (tuvyis

commixti, qui est xo7ro? trtr/x/scttrfw?
, a.vriy.ip*.ov quoque

Tivev/mcLToi; quaerit jictxiot? omnes et £7n^uuict; et peccata

omnia, tru/ua, quoque haud cuoScLvet quidquam, eiuyiti ut

sumat vim ex vXy„ atque statim a.t<r6<tvov<ri tria, unura-

quodvis koltu, suam <pv<rtv, et epivauoi quoque mittunt \ei-

TGopyou?, ut a.xoXovGutrii’ iis, ut ferant testimonia peccato-

rum omnium, quae committunt, de modo, quo y.o>.a.ru<nv

eos in xpuremv, et post haec etiam clvti/ai/xov ttyeu/xoltos etu-

283 voei et outrGoLvei peccata omnia et mala, quae adpropin-

quarunt ei ap^ovTuv $ magnae etpctpuevYi ; ,
et faciet

ea in
;

et vis interior commovet ut explo-

ret T07T0V luminis atque divinitatem omnem, et aimutucv

irvevy.a,Top declinat et ctvctyKct^Ei eam, ut committat

eius cLvopioLS omnes et eius t xGyi omnia et eius peccata

omnia perseverans, et permanet datum aliud quam \Iv%y: ,

atque est inimicus ei, facit eam committere haec mala

omnia et haec peccata omnia, et incitat AfiToopyon; spi-

vctiovt, ut testilicentur eius peccata omnia, quae facturus

sit eam committere. Et< quoque venit, ut requiescat

noctu et diu, et commovet eam in somniis aut in etu-

6vfA.iou<; Koo-fAov, et facit eam e-kiGv[aeiv res omnes xgct/aou,

5. paullatim (ad verbum ,,x«r« parvum, parvum” P.) 9.

commixti (commixtum P.) 16. eos (ea P.) 18 * Interpre-

tandum esse videtur vel: adpropinquavit 4'v%yii vel: adpro-

pinquarunt \}/v%cti (vel potius ,, adduxit — adduxerunt 4/,j,
Xj

•

ab

rq>%.” P.) 20. atque (add. ,,etiam” P.) 22. omnes et (omnes,

atque etiam P.)
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et7ra,£ ttirXw; instigat (?) eam ad facinora omnia, quae ad-

duxerunt ei a.pxovTEi, et est inimicus cum ^vxv curans

ut faciat, quae haud velit. Nunc igitur ovv, utique hic

est inimicus \fsvx'/ic, et hic xvxyxx^Et eam, eoos usque dum
5 commiserit peccata omnia; nunc igitur ow, quum factum

sit, ut impleatur tempus hominis illius, primum /a.ev venit 284

/xotox, etgxyovvx hominem in mortem per xpxovjx; eorum-

que vincula, quibus ligati sunt per el/xxp/xevYiv, et posthac

veniunt Kxpx).y\u.-mopE'; Eptvxtot, ut ducant tf/vxw illam e

io itovuxti, et posthac TrxXxXriUTnopEo Eptvauoi tres dies circum-

eunt cum ^vxy illa in t& 7roi? omnibus, monstrantes ei

xiwvxs omnes ycor/xov, dum persequuntur \},vxw illam xv-

TifA.tu.ov tivev^xto; et fxotpx, et vis a.vxxwP tl ad nxpQEVov lu-

minis, et post tres dies TrxpxXYifX7ncpee; Eptvxtot ducunt

is \jsvxw illam desuper valde in orcum chai, et quum ad-

duxerint eam in chaos, tradunt eam koXxX/jvctiv, et -kxpx-

Xy/uTToLi xvxxwpovtrtv in suos Tonsus x-xt oixovci/aiolv facino-

rum xpxovToov propter exitum v, et x\ntfA.ttA.ov TrvevfA.xTo<;

fit KcLpxXyfA.myc; tf,uxw i
datus ei, redarguens eam xxr*

20 koXxiuv propter peccata, quae curavit, ut committeret,

et est in magna inimicitia adversus ^xv, et quum ^xv
absolverit xoXxo-els in chais kxtx peccata, quae commisit, 285

xvTifxifA.ov educit eam e chais, datum ei, redarguens eam

ytxTx tottov propter peccata, quae perpatravit, et educit

25 eam in via ap%o vtuv medii, et quum pervenerit ad eos,

ducunt eam ad /xvttiipix /xotpxc, et si haud repererint ea,

quaerunt eorum /xotpxv, et apxovte? illi xoXxfyvtrt \puxyi»

illam kxtx peccata, quibus est digna; dicam vobis tvttov

suarum xoXx<teuv in emanatione Universi. Quum igitur

3. ovv (add. ,, Maria” P.) 5. quum factum sit (quando

fiat, s. factum erit P.) 7. eigccyovTec (in textu copt. legitur

,,«7out«” P.) 10. TctXctXyjATTTopsg (sic scriptum secundum

textum copticum pro napctXYjtJ.nTopES P.) 12. aorptou (
[y.otr(Aiuv

P.) 26. repererint (repererit P.) 28. dicam (haec dicam P.)
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cvv factum fuerit, ut impleatur tempus x.o\xrecuv \Jsv%y;s

illius in xpureriv xpx^vruv medii, xvti/xi/xov 7rvev/xxTc<; ducit

•^vx^v sursum in t& 7roi? omnibus xpx° vruv medii, adducit

coram lumine solis kxtx xetevnv primi hominis leu, et

ducit eam ad Kpnviv nrxpStvcv luminis, faxi/xcil^ei (vel xv~i-

fxtfxov, vel secundum correctorem nxpQtvoc) \f,vxY,v illam,

inveniet eam ^pvxw peccatricem esse, et infert (scilic.

Femin.) suam- vim luminis in eam propter eius stationem,

et corpus et xoivwvixv xi<r6r,<reu<;, quorum dicam vobis tu-

7tbv in emanatione universi; et TrxpQiva luminis o-typxy^ei

\pvxYii' illam, tradet eam uni suarum irxpxXinfjLTtJuv, cu-

286 rabit, ut inferatur (Mare.?) in <rw/xx, quod est dignum

peccatis, quae commisit, et x/xyv dico vobis, non sinet

r<pvXY!
v diam (vacuam) a fxtTX@o\xis <ru,uxTo <; ,

antequam

exhibuerit suum ultimum kvx\ov x.xb’ haec, quibus sit

digna, quorum igitur omnium dicam -vrrav vobis et -ivnov

<rwfxxTuv, in quae iniiciunt eas, xxtx peccata ^vxM cu-

iusvis; dicam vobis haec omnia, si iam dixero vobis

emanationem universi. Pergens adhuc Iesus in sermone

dixit: si quoque \pvxv est, quae haud audivit xvti/juuciv

^ev^xtos in suis facinoribus omnibus, atque haec fuit

xyx$7i (et) accepit /xvtnrpix luminis, quae in secundo xu~

pvifxxTi, aut haec quae in tertio 'xCt>Pvl,
ua'T ', haec quae sunt

in pai'te interiori; quum absolutum sit tempus

illius e crufAxri, et xvti/uu/xov TrvEv/xxTos persecutum sit \f,v-

X’W illam, ipso et /xotpx persequentibus eam in via, qua

perveniet in altitudinem, et antequam sit remota ab al-

titudine, dicit /uLvo-TYiptov soluLionis suarum ^(ppxyi^uv et

vinculorum omnium xvti/xijuuv 7tvev/u.xtoc, quibus xpx^'tes

ligarunt istud in ^vx^v, et quum dixerint ea, solvuntur

vincula xvti/uu/xov nvev/j-xTos, ut desistat venire adversus

\f/vxYiV illam, et relinquit >10,7 ’ evtoXxs, quas addu-
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3. adducit (add. „eam”P.) 28. suarum (deleatur ,,suarum” P.)
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xcrunt ei cLp^cv-ciz magnae EifjLa.ppt.EVYiP , dicentes ei: ne 287
relinque hanc eiy-Y\Ti dixerit tibi /uvr7Y,ptov solutio-

nis <r<f)pcLyi$uv omnium, quibus te ligavimus in ^vxflv.

Quum factum igitur ovv fuerit, quum dixerit uur-

5 txpic.v solutionis suarum trippoLyiftuv et vinculorum omnium

cLVTiuLiu-ov ttvevuo.tg ?, desistet venire adversus \J-vxw, de-

sistet ligari in eam, et tempore illo dicit (Mare.?) /iA.v<nrr

piov, relinquet /ucipctv in suo to7tu> qui in via

medii, et dicens (sc. i^u%r/) /uvtrTYpiov cottoXei clvtiu^uov tvev-

jo juctTcp (linquens) ctpxovtriv Eifj,a,p
l

u.svY
l
P in tottw, in quo liga-

runt istud in eam, et tempore illo fit (sc. ^u%r) magna

op-oppotet luminis, splendens quam maxime, et Tva.p%X‘/\u-

7nopEP spivcLioi, quae eduxerunt eam e trco/maTi, timent lumen

i? illius, ut cadant in suam faciem; et tempore illo

is erit ipvxvi illa magna axoppoict, luminis, et erit ala luminis

tota, et transibit tottou? omnes apxovtuv et tol^eip omnes

luminis, ew? usque dum venerit in tottov sui regni, pro

quo accepit pnvo-rypiov. Si quoque \pvxv est, quae accepit

fjLvinripiov in primo xwPY\fx<lTi ,
quod est in parte externa,

20 et posteaquam accepit fxva-TYipict, ut perficeret ea, et si 288

conversa peccaverit iterum post absoluta /mvcnyipia,, atque

etiam cum impletum fuerit tempus exitus illius

veniunt 7rctpopXYi
i

u.TTTa.t eptvcuot, ut ducant '^vxyiv illam e

<rwfjpcLTL ,
et fxbipctj et opvTipuijpciV 7rmi/xot,T0? persequuntur \f,v-

23 xrv illam, propterea quod a.vTifJUf/.ov irvsvfAOLTot; ligatum in

eum (lege: eam) o-<ppayi<nv et vinculis ctpxovTuv o.koXov6ei

^vxyi illi ambulanti in viis olvti/upi/xov TrvEv/jpctTop, dicit (sc.

’^'VXY) rpiov solutionis vinculorum omnium et <rcppct-

yifrwv omnium, quibus »^om? ligarunt a.vTi/juppov ttvev/ulci.-

30 to ? in
\f,i>xyiV ,

et, si \fyvxv dixerit /xvTTYptov solutionis

<r(pp*yL$wv, illico solvuntur vincula <r(ppa,yi$u)v, quae ligata

5. suarum (dei. ,, suarum” P.) 9. cavoXsi (in textu copt.

legitur „cckoXv,” fortasse pro ^wroXvst ?” P. 13. quae (qui P.)
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2

in avTty.ty.op nvEvyaToq intus in iv, et si •^Aiyri dixerit

yvTTYiptov solutionis cr^payt^uv, et illico solvitur avTiy.iy.ov

nvev/uLcLTot;, et desistit dari \f.vyvi; et tempore illo dicit

fA.VTTYiptov ^pvyYi, kclSe^h avTtu.iju.ov nvEvyaToq
,
relinquet per-

289 sequentes se, aWa nulli eorum est sua t^ovtria. ,
aAA. isti

est eorum s^ovma, et tempore illo napaKY,y.mopEq

illius et fA.vrTY,piuv
,
quae accepit, veniunt, ut d.pna<ru<rt

•\pvyyjv illam ab ipsis napa\Yy.matq Epivaiotq, et napaX^amat

avayoopovtrtv ad facinora apyovToov orpoq oix.ovoy.tav eductionis

'LfVyu t', et napaKY\y.nai quoque •\\>yj[
q illius, qui pertinent

ad lumen, erunt ala luminis ^vyri illi et erunt Evovya

luminis ei, et haud educunt eam in chao, quod ovx e^etti

educere -^x/y^v nactam y,v<nYtpta in chao, a/A’ educunt

eam in viam apyovToov medii, et quum pervenerit ad ap-

yovraq medii, abscedunt a \fsvy?i apyovte ? illi existentes

in magno timore et ardore saevo et in faciebus variis,

aTa^ dn\wq existentes in magno timore, cui nulla est

mensura, et tempore illo ^vyvi dicit y,'j<TTY,piov eorum

anoKoytao, et timent maxime, ut cadant in suam faciem,

timentes y.v<nY,ptov, quod dixit, et suam ano\oyiav, et

290 ^vy/i illa a7to\ei iis y-oipav eorum, dicens iis: accipite

vobis vestram yoipav, haud venio ad vestrum totov inde

ab hoc tempore, facta sum aWoTpta vobis usque ad

aeternum, veniam in tonov meae xX.rpovoutac. Ilaec <5g

quum dixerit Tpvyn ,
napaXYiymai luminis volant cum ea

in altitudinem, et educunt eam ab aiwtnv ElyapyLEVYiC
,
dan-

tem anoXoyiav totuv ei, eiusque troppaytfra c, quas dicam

vobis in emanatione u.v<nYiptov, et exhibet apyovrtv avTi-

fj.tu.ov nvEvyaToq
,

et dicit iis y.v<rTY,ptov vinculorum, quibus

ligarunt istud in eum (sc. hominem), et dicit iis: accipite

vestrum avTty.iy.ov nvEvyaToq, non venio in vestrum tottov

4. nvsvpiccToq (add. ,,et yotoctv” P.) 21. ano?.st (in textu

copt. legitur ernoAv, fortasse pro anoXvei P.) 28. ixvtty^iov

yvo~rv]^iMv P.)
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imle ab hoc tempore, facta sum aWoTpia. vobis usque

ad aeternum, et exhibet rcf)pa.yi$a, uniuscuiusque ei et

eius ctuoKoyictv. Haec cessante dicere
> na.pa.XYi/jL-

tttcli luminis volant cum ea in altitudinem, et educunt

5 eam ab a.iunv tl/j.a,p/jLevvi<;, et ducunt eam sursum in ouwnv 291

omnibus, exhibentem a.7roXoy<a,i' tcttov cuiusvis ei, et citto-

Xoyutv t'jtzuv omnium et crcppa.ytfrwv et Tvpttwuiv regis Ada-

mae, et exhibet a.Tro\c,yia.v ctpx™TUV omnium ro7rof? omnibus

(partis) sinistrae, quorum dicam vobis ct-KoKoyw omnes

io eorumque rrcppa.yifra.t; tempore, quo dicam vobis emana-

tionem /j.v<rTY]ptci'j, et Trctpa.Kriju.Tncu illi ducunt •d/vxw illam

ad -KxpSevciv luminis, atque illa dat i:otpdsvu luminis

suas <r(ppa.yt$ots et gloriam uy-vuiv’^ et TrctpSevoi; luminis, at-

que etiam septem ira.pdsvot luminis ^oy.iptaX^cxjmv omnes

15 ’if'Vx*iv illam, ut inveniant omnes sua signa in ea et suas

<r(ppa.yi$ap, et sua ^a-mirptctTcL et sua xpi<r
l
LLa'T0L i

e t na-p-

Qtvoi; luminis <r(ppa.yiC
>
ii ^vxw illam, et Tra.pa.X.Yjptmcti lu- 292

minis /3x7rT.£ou<rj \j/'jxri
v illam, ut dent ei x° tlT

/
JLA wevfxctTi-

kov, et unaquaevis ttctpQtvu; luminis <r<pp<tyiQu eam suis

20 trcpooLyimv, atque etiam -Ka.pctXy/u.TTTa.L luminis tradunt magno

Sabaothi atya-Qu:
,
qui iuxta portam (ttuXyii') vitae in tottu

horum qui (pertinent) ad dextram, quem vocant patrem,

et vx

n

illa dat ei gloriam eius vptvwv eiusque trippotyt-

$cuv, eiusque a.TroXoyia.c, et Sabaoth magnus a.ycL@os <r<ppa,-

25 y>C,v’ eam suis <r(ppa.yi<nv, et ipvxv dat suam £TrL<nY,fXY\v

et gloriam v/ulvw et <r<ppa.yi$ct<; tottov omnis horum qui

(perLinent) ad dextram. 2$<j>payifyv<riv eam omnes suis

<r(p3a.yt<nv, et Melchisedek, magnus 7ra,p<fcX>i
j

u.7rnjs luminis,

qui in tottu horum qui (pertinent) ad dextram, et <r(ppa.

-

3. Pone vocem „ mro7.oyinv ” repetita sunt verba ,, et

4'V'X.V illa” etc. et 1. 5 pone vocem ^etu.npixevrfi" verba ,,dan-

tem rc7ro>..” etc. e superioribus &. P. 11. \x\jT-Y,pio-j (itvr

-

TY^ixv P.) — et (atque etiam P.) 12. atque (add. „etiam” P.)

13. suas (dei. „suas” P.) 14. etiam (add. „aliae s. reliquae” P.)
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yi^et illam, ct 7ra.poLXyy.TrTcpet; Melchisedeki o-cppetyi-

X>
ov<ri '^vx/iv illam, et ducet eam in Qr,<ra.vpov luminis, et

dat gloriam et ti/xyiv et honorem v/tvwv, et suas <r(ppctyt~

<^ct? omnes to 7to/; omnibus luminis, et hi qui (perlinent)

ad T07rcuj omnes Q^frccopiv luminis vcppciyiCowiv eam suis

<r(f)pa.yim\’ r et venit in tgttgv y.KYipovopua.g. Ilaec igitur

293 quum (tutyip dixisset suis /xa.&iT&i?, dixit iis: voens, quo-
modo vobiscum loquar? Progressa iterum Maria dixit:

utique, mi domine, vgu, quomodo mecum loquaris, et

nct,Ta,\cifj.fi(Lvw ea omnia. Nunc igitur de bis verbis, quae

dixisti, meus vgvs facit quatuor vovi/mena, in me, et meus
incola lucis ccysi et laetans ebullit in me, volens exire

ex me, et venire in te. Nunc igitur ovv, mi domine,

audi, dicam tibi quatuor voy,/u.clia, quae facta sunt in me.

Primum pcev voy/ua., quod factum est in me de verbo,

quod dixisti: nunc igitur ^vx^ dat airo\Gyia.v et <r(ppa.yt$a,

apxovtnv omnibus, qui in tg 7t&(? regis Adamae, et dat o-ttc.-

Xcyixv et ri/xYjv et gloriam eorum (rcppctyi^uiv omnium, at-

que vuvovs T07rujv luminis: de verbo ovv, quod dixisti nobis

olim, allato tibi staLere quum vidisses eum argenteum

esse et aeneum, interrogasti: cuius est haec emuv? Di-

xerunt: regis est. Quum vidisses eum esse argenteum

et aeneum, dixisti: date portionem, quae regis, regi, et,

quae dei, deo, quod est hoc: quum ^vx^l acceperit /uvtr-

294 tr.piGV, dat cnroXoytixv a.px r->v<nv omnibus et tg 7tu regis Ada-

mae, et dat tt.u-yiv et gloriam his qui (pertinent) ad

T07rou? omnes luminis; et verbum: splenduit, quum vide-

res eum argenteum et aeneum, iste est totro? huius: est

vis luminis in eo, quae est argentum selectum, atque est

in ea a.vTipu/xo v ttvsv{a.clto<;, quod est aes uAotc i>; utique hoc,

3. suas (dei. ,,suas” P.) 10. yctrn?^ciiA./3ccinji (y.ctrcO.ctQw ?

P.) 19. de verbo (de illo verbo P.) 22. esse argenteum
et aeneum (esse mixtum ex argento et aere P.) 26. bis (ho-

rum P.) 27. Tonovg (tonov P.) 29. quae (qui v. quod P.)
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ini domine, est primum ver,pia. Secundum quoque vor,ua,

quod iam dixisti nobis nunc de tpvxy accipiente pivcnrr

piov: quum venerit in tottov apxcvTuv viae medii, disce-

dunt coram se in maximo timore, et \Pvxv dat ,uvrTY,ptcv

5 timoris ei, et timet coram se, et dat /uotpx

v

suo tottu,

et dat cLvTttA.iu.ov nvtvy.a.Toc; suo tottu, et dat aTroXoytxv et

suas crcppxytZat; unicuique apxovTuv

,

qui in viis, et dat

Tiu.r.v et gloriam et honorem suarum trcppaytSuv, atque

vfLvovc; his qui (pertinent) ad tottov; omnes luminis, — de

10 hoc verbo, mi domine, dixisti per os Pauli, nostri fratris,

olim: date teXos huic, cui (convenit) reXos, et date timo-

rem, cui (convenit) timor, date epopov, ad quem (perlinet)

tpopocr, et date Tty.v\v, ad quem (pertinet) ti/ur,, et date

honorem, ad quem (pertinet) honor, et ne sumite quid-

is quam vobis ab aliquo; quod hoc, mi domine, \pvxv ac- 295

cipiens /xvtnr.ptov dat airoXoyiav tottoic. omnibus, quod, mi

domine, est secundum vov\ua. Tertium quoque vor,pLa, de

verbo, quod dixisti nobis olim: avTifitfiov ttvvjixclto'; fuit

hostis •yf.vxw, faciens committere eam peccata omnia et

20 7Ta.Gr, omnia, et redarguit eam in y<.oXx<re<rt propter pec-

cata omnia, quae commisit, clttx^ clttXu; est inimicus \Pv-

Xn; quovis modo, — de hoc verbo ow dixisti nobis olim:

inimici hominis sunt incolae suae domus; incolae domus

•^vxv,s sunt cLVTiu.ifji.ov TTVEVfj-cLToc; et fjLoipa.

,
quae sunt ini-

25 mici xY>s omni tempore, facientia eam committere pec-

cata omnia et avopitac; omnes, ecce hoc, mi domine, est

tertium von/ua. Quartum quoque voy,/a.cl de verbo, quod

dixisti: quum venerit \fsvxv e cruuaTt, meabit in via cum

avTtuuA.ee TrvevfLxToi;

,

et quum haud repererit fLvnrptov so-

30 lutionis vinculorum omnium suarumque crcppayt^uv, quae

3. discedunt („ et discedunt” P.) 7. et suas (dei. „suas”

P.) 8. suarum (dei. „ suarum” P.) 9. Cptv ov (C/avous P.) —
ro7rovg (tottov P.) 18. fuit (est P.) 30. suarumque (dei. „su-

arum,” et legatur tantum ,,et” P.)
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sunt ligata in olvti/uu/llu TrvEVfjLctTop ,
ut desistat attribui ei,

quum ow haud repererit istud, cLvrifJUfJLOv TTVE\)[ALa.rot; ducit

iv ad TroLpSevrjv luminis Kpnyv, et xprnic 7rapStvop lumi-

296 nis 6'jx.iu.cl^h \f/vxr'', ut inveniat eam committentem pec-

cata, atque haud reperit etiam pLurrypia. luminis cum ea, 5

et tradit eam uni suorum ttclpolX^ul-k-uv, atque eius rra.-

paAr.u-TTTr; ducens eam iniicit eam in a-co/xa, et haud exit

e fA.tr ctfibXcLit; <ru>fA.a.Toc
,
antequam exhibuerit ultimum xu-

xAov, — de hoc verbo our, mi domine, dixisti nobis olim:

esto reconciliatus cum tuo adversario, scp’ i<rov es in via 10

cum eo, [AYiTtuic, tuus adversarius tradat te xoitjj, et xpir»i«

tradat se u-TypET/;, et vny.ptryc, immittat te in carcerem, et

haud exeas inde, usque dum dederis ultimum As7ttm', —
de hoc est verbum <pa.vepup: \^vx*i quaevis, exiens e <ru-

fA-ctri, meabit in itinere cum 7rm/jM.«tToc
,

et quum 15

haud repererit fxvrrypiov solutionis <r(ppa.yt$uv omnium et

vinculorum omnium, ut solvatur ab a.vnuifxu> 7mupia.Tos li-

gato intus in se, utique r^vxv illa haud accepit fA-va-ryp^v

luminis, quippe quae haud repererit f/.vrrypiov solutionis

ctvTifjuucv TrvtvuoLTOP ligati intus in se: quum c.uv haud re- 20

pererit istud, ctv-tuifxov -nvEVfxcncp ducit ^vxw illam ad

TtoLpStvcv luminis, et TtapStvog luminis et xprnj? illa tradit

297 ’^'XYi
v diam uni suorum 7Ta.pa.KyfA.Tnuv, et eius Tra.pa.KyfA.-

•
7ttrfi immittit eam in <rcpcupa.v ctiwvoz, et haud exit e /a.e-

to.$oKclu (TuuaiD?
,
antequam dederit ultimum xuxAov, quae 25

pertinet ad eam. IIoc ow, mi domine, est quartum vc-

Y\fA.*. Factum igitur est, quum Iesus audisset haec verba,

quae locuta est Maria, dixit tvyt, TTa.vfA.cLKci.pia. Maria, 7mu-

fA.a.riKr, hae sunt solutiones verborum, quae dixi. Per-

gens Maria dixit: mi domine, eti interrogo te, propterea 30

8. crwuccros (,,et «rwMrm.” Sed legendum fortasse m ncto-

ju*. ^tmiact-oq” ut infra fi, 1. 5. pro juii ticio.u&. P.) 12. tra-

dat se (tradat te P.) — et inyatryg („ut v-rrr^tTyg ” P.) 19.

jAvirTYipiov (jAVTTY/Ptct P.) 24. cctMvos (cciw i’wi> P.) 25. quae (qui P.)
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quod yap inde ab hoc tempore pergam interrogare te

res omnes accurate; propter hoc ovv , mi domine, esto

lento animo nobiscum, reveles nobis res omnes, quas

interrogaverimus te; de ratione etiam, qua mei fratres

fi xtlpvjrGvtn yeve i hominum toti. Ilaec Se quum dixisset <toj-

TY,pi, pergens quoque trunyp dixit ei, existens in magna

misericordia erga eam: oL/ayi v, cL,u.y,v dico vobis: ov /ueovov

revelabo vobis res omnes, quas exploraveritis, inde

ab hoc tempore revelabo vobis alias, quas haud voene

io explorare, quae nondum adscenderunt in mentem homi-

num, quas ignorant etiam dii omnes, qui in hominibus.

Nunc igitur ovr, tu Maria, explora, quae explorabis, et

ego revelabo id tibi a facie in faciem sine 7rapa./3oA»i.

Pergens Se Maria dixit: mi domine, quonam tuttw (3x7t- 298
is remittunt peccata? Audivi te dicentem: Kencop-

yoi eptvausi a.K'jKov6vj<ri \^uyri, testilicantes ei peccata omnia,

quae commisit, ut redarguant eam in xpiren. Nunc igi-

tur cur, mi domine, fAVTjypia. fitnrncru.a.Twv exstinguunt (ne)

peccata, quae in manibus Xencvpyuv epivaiuv, ut isti /uev

20 faciant eorum oblivionem? Nunc igitur ovv, mi domine,

dic nobis tvttov, quo remittunt peccata, «AA*. volumus

scire ea accurate. Respondens & crwrrp dixit Mariae: x*-

Xuiq /Atv locuta es: Xencvpyoi /uevraiye isti sunt, qui testi-

ficantur peccata omnia, clXXa manent etiam in xpiretri

25 prehendentes redarguentes omnes pecca-

torum, quae haud acceperunt fAV/rrriptcv, et xatb^ovo-iv eas

in chais xoXa^vreq eas, et epivxtoi illi haud possunt trans-

gredi chaa, ut veniant in Taleis, quae super chaa, ut

redarguant -^vyceq venientes e To7roi? illis. Nunc igilur

30 accipientes fA\j<ny,pia. gvx. e^etru (Sicri^etv, ut educant

eas in chao, ut redarguant eas Xenovpyn epivtuoi, o.XX<t

Xenovpyoi eptvcuoi redarguunt peccatorum, ut pre- 299

1. pergam (incipiam P.) 9. tempore (add. „ etiam” P.)
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liendant has, quae haud acceperunt /uLvnrptct, has educunt

in chaa, ^-jyrj.q istas accipientes fjLvor/ipia. non est iis

opus redarguendi, ut ne exant e suis tottoz?, atque etiam

quum venerint, non possunt sistere eas, 7tXtjv utique non

possunt educere eas in chaa illa. Audite rursus, dicam

vobis verbum in olXy.Ouci, quonam Tinrcu /xvttviptov /S-xTirio"-

Iacltos remittat peccata. Nunc igitur ow quum -^vyctt pec-

caverint £Ti existentes in kotulu, veniunt /xevtoiye kenoup-

yot epivcuu, ut testificentur peccata omnia, quae ^vyri

commiserit, /llyiTiws utique exeant e 70770«? chaorum, ut

redarguant eam in xpt<re<n, quae sunt extra chaa, ut re-

darguant eam, et olvti/uliucv 'nvevf/.aLTop testificatur peccata

omnia, quae commiserit \fAjyyi, ut etiam redarguat eam
in xpi<rt(ri, quae extra chaa, 00 y.ovo

v

ut testificetur ea,

ci\?.cl peccata omnia -^u%wy a-tyo&yiX^ti peccata, ut infigat

ea in -^vyr,v, ut a.pyovre? omnes peccatorum xpureuv co-

gnoscant eam, esse \^vyY,v peccatoris, et uti cognoscant

numerum peccatorum, quae commiserit, e <r(pp<tyt<n,

quas affixit ei a.vTiuty.ov irvsv

/

xcltoc, ut xoXa.trco<nv eam holtx

300 numerum peccatorum, quae commiserit; hic est modus,

quo tractant ^vyr,

v

peccatoris. Nunc igitur, si quis ac-

ceperit /uva-TYipiob @a,Tnta
l

uct,Tc‘;
,

/uivirTYpia, illa fiunt magnus

ignis, strenuus maxime, sapiens, ut comburant peccata,

et intrant in y^vyYiV in occulto, ut comedant intus pec-

cata omnia, quae infixit ei civTi/jupLov 7rveuyU.ct.T0?
,
et quum

iam xaSipio-Y, peccata omnia, quae infixit ei a.vTifjuu.w 7rveu-

/uo,to?, introeunt quoque in crwua, in occulto, ut Siukuhti

$lux.y\tcl<; omnes inoceulto, ut dividant eos in partes (uepr,), —
in (tuuolti SiuKovn yctp a.vTif/.ifiov mev/uLcLTos et pi.cipa.v — ut

dividant eos, seorsum a vi et ^vy/i ponet ea in parte

<rUfJLXTOP ,
UMTTE CCVTi UlfAOV 7mUyUO,TO? et UOipOLV et (TU/ULOL

separent ea in unum yuepo?, \pvy>jv quoque et vim

21. •Jyvyrjv peccatoris omnem peccatorum P.) 22.

fictTTTITUUTOg (^/2ia7TTlT(XnTMV P.)
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separabunt iu aliud /xepos. Mu <TTYiptav quoque
/
3 x 7rT«r^.ixTo;

manet in mediis utrisque, ut constanter separet ea a se

invicem, ut purgantia y.x6xcn<rur.v ea, ut ne inquinarentur

\)Kr
t
. Nunc igitur ovv, Maria, hic est modus, quo /xv<r-

5 TTipict, [^a.miT/.ia.Tuv remittunt peccata et xvo/uuxt; omnes.

Haec igitur quum, locutus esset trcurrp, dixit suis /u.a.61jtxk;: 301

voene, quomodo loquar vobiscum? Progressa Maria dixit:

utique, mi domine, in veritate xy.ptGxX^tx verba omnia, quae

dixisti. De verbo lw remissionis peccatorum dixisti no-

10 bis olim in Ttxp-xft^.vi dicens: veni ad iniiciendum ignem

in terram, atque etiam, quam velim, ardeat, atque etiam

explicuisti (pcivspws dicens: est mihi /Sa. 7 quo Gxtt-

Tiirw ,
et quomodo a.ve£w, donec impleatur. Opinamini,

me venisse ad iniiciendam eipyvnv in terram? Neutiquam,

15 aKXtx dissidium, quod ad immittendum veni. Inde ab

hoc tempore yxo quinque erunt in domo una; tres se-

parabunLur contra duos et duo contra tres. Hoc, mi

domine, est verbum, quod dixisti (pxveput;. Verbum /ue",

quod dixisti: veni ad iniiciendum ignem in terram, et

20 quam velim, ardeat, quod hoc, mi domine: duxisti

TYiptcb fix-mivfxcnwv in Mtrfxc, v, et quam vis, devoret pec-

cata omnia ut KctSxpio-Yi ea; atque etiam posthac

explicuisLi id (pavepus dicens: est mihi @(Lmtirua.
,
quo

jSaimrui, et quomodo a vefcu-, sw? usque dum impleatur, 302

25 quod hoc est: non manebis in ko

<

rfxu, ew? usque dum
jSaxTKruaTct perficiantur, ut y.xSxpiTuiTi ts/.uxc, at-

que etiam verbum, quod dixisli nobis olim: opinamini,

venisse me ad iniiciendam etpvjvr.v in terram? neutiquam,

aXKx dissidium est, ad quod iniiciendum veni; quod inde

30 ab hoc tempore yxp quinque erunt in domo una, tres

separabuntur contra duos, et duo contra tres, quod hoc

est: fxvTTvtpicv @xim<rfxxiuv, quod duxisti in koct/uo\', quod

5. et (atque etiam P.) 15. dissitluum, quod ad (dissidium

est, ad quod P.)
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factam est dissidium in <rw
i

uan xG<r
i

u.ou, propterea quod
(LVTtfAiuov TrvtvfAciTQS et <rw[jicL et /mciprtv separavit in unum
y-tpoc, \Jsv%viv quoque et vim separavit in aliud uepoc, quod
est: tres erunt contra duos et duo contra tres. Haec

<$e quum locuta esset Maria, dixit <rcoTY:pi evye 7ri'£uua,T<jcr, 5

etXtKpivet lumine, Maria, hacc est solutio verbi. Respon-

dens iterum Maria dixit; mi domine, en adhuc pergam
interrogare te. Nunc igitur, mi domine, avex* me in-

terrogantem te. Ecce /xev in -ttctppr,ricL scimus tvttpv, quo

fixTnirfAnct, remittunt peccata. Nunc quoque /jlutjyipkv jo

horum trium xu)M.ua'Tuv
i

et /xvriY.ptov huius primi uur-

typirj et /uvo-TYpuv Ineffabilis, quonam tvttu> remittunt pec-

303 cata? Remittunt tvnu /Sa,7rno-,a«,Twi', nec ne? Respondens

iterum tmtyio dixit: neutiquam, olXXo, y.'j<nxpia. omnia trium

Xwpyiucltuv remittunt in yj/v%ri et totok omnibus apxovruv is

peccata omnia, quae commisit inde ab initio re-

mittunt ei, atque etiam remittunt peccata, quae commisit

post haec, euic usque ad tempus, quo unumquodvis [xwt-

rvjptuv prehendat ad se, quorum tempus dicam vobis, quo

unumquodvis uvnyotuv prehendet ad se, in emanatione 20

universi: atque etiam fxva-TYpicv primi et fxv<r-

tr.ptcv Ineffabilis remittunt in r ciiroic; omnibus a.p%ov-

tuv peccata omnia et avo^u»? omnes, quae commisit

atque etiam remittunt ea omnia isti, a.XX' haud imputant

peccatum ei inde ab hoc tempore usque ad aevum aevo- 25

rum propter Swpexv magni uvrrr.pini illius et gloriam suam

maximam. Haec quum locutus esset <ruTvp, dixit suis

fA-cL^yncuc: voene
,
quomodo vobiscum loquar? Respondens

iterum Maria dixit: mi domine, iam YpTutra. verba omnia,

quae dicis. Nunc igitur out’, mi domine, de verbo, quod 30

1. in truiixctn (in a-ujixrtri P.) 11. et ixvtty,qiov (et /xvr-

TY^ut P.) 12. et /xvT-Y^tov (et ix-jtty/picc cf. p. 303 et 304

textus P.) 22. et ixvtty^iov (et ixdo-ty^icc P.) 27. Haec (add.

,,
igitur” P.) 29. Maria dixit: (Maria dixit: utique P.)



191

tlicis: [A.vnypt

*

omnia trium toov remittunt peccata 304

et obtegent eorum clvo/ulicl c, £-npoipv\Tt\j<rtv ow olim de hoc

verbo David propheta, dicens: „ beati, quorum peccata

remisere, et quorum avo.ufac obtexere,” ettpoiPyjewtev ow

5 de hoc verbo olim, et verbum, quod dixisti: /Livnrpicv

primi [/.wryypiov et /j.v<riYiOiov Ineffabilis homini cuivis ac-

cepturo fjovrTrpii, illa ou /uoovov remittunt peccata, quae

commiserunt inde ab initio, aXA haud imputant quo-

que ea inde ab hoc tempore usque ad aeternum;

io de hoc verbo etiam eTrpotyvjevtrtv olim Daveid dicens:

„ beati, quibus dominus deus non imputabit peccata,”

quod hoc est: non imputabunt peccatum ei inde ab hoc

tempore, accipientibus pLvrTYpico primi /j,v<nvptov et acci-

pientibus fjova-TYipin Ineffabilis. Dixit: euye, 7n'£uu.o,Tix»i.

15 xpivti lumine, Maria, haec est solutio verbi. Pergens

adhuc Maria dixit: ini domine, si homo acceperit uvtty,-

piov in /uovinY.ptuj primi /ulv^tyoiov atque etiam conversus 305

peccaverit Kv.pa.fiauvuv, et posthac conversus ixe-olvoytyi et

•7rpo<m»£v,T«.i in quovis suo remittent ei, nec ne?

20 Respondens trurvip dixit Mariae: d

/

ulyv, ol/a-yv dico vobis,

unicuivis, qui acceperit /ulvo-typicl primi /nvriYiptov, atque

etiam conversus 7ra.pa.@y duodecim vices (in marg. add.

atque etiam /jostolvoyio-y, xn vices) TrporsvxofA.Evos in fjovrxYpiu

primi uuo-Trpiou, remittent; atque rursus si xxov.Bown post

25 duodecim vices, ut conversus 7rctpajS^, haud remittent ei

usque ad aeternum, ut revertatur ad quodvis suum ^ucr-

t»iptov, huic nulla est /uletclvoul ,
eiu.yti receperit ju-u-rirp;*

Ineffabilis, quod remittit omni tempore atque etiam re-

mittet omni tempore. Pergens adhuc Maria dixit, mi

30 domine, si 8s ipsi accipientes /ULvtrTYipia. primi [Avrryipiov

etiam converterint se, ut Tra.pa.fioumv et exierint e roo/xari

1. IJ.UTTY,ptOV (uVTTYjgtOC P.) 1 7. in lAVTTYiflto (in IXVTTYiJlOtf

P.) 18. et posthac (atque etiam posthac P.) 28. quod re-

mittit (quod miseretur P.) 31. e a-u/xetn (e o-miakti P.)
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haud f/,ET&v'JY
l
ra,vTet;

) K\YipovofXYi<rc,v<n regnum, nec ne? quod
acceperunt ipsam $u)pea.v primi /xvrTYptov. Respondens
(tutyd dixit Mariae: cta^r, d,u^v dico vobis: homo quisque

306 accipiens fxv<nrpicv in primo /xvtiyioiu, quum xapajSj? prima

vice et altera et terlia, atque exierit e <rufxa.n haud fxi-

Ta.rcyi(r<*.c, sua Kptriq erit maior xa.pa x^trertv omnibus, suum
habitaculum ya.p est in medio ostio £pa,xovToz caliginis

externae, et in fine horum omnium erit in xoAare<rn',

et a.va.\irx.ri<re7'u usque ad aeternum, quod accepit e (pr.

in) fruiota, primi fx-j<rTY,picv haud permanens in ea. Re-

spondens Maria dixit: mi domine, hominibus omnibus qui

acceperint fxvtrTYiptov Inellabilis et xap*jS»50"a,t»T£? destiterint

in sua x«tte!, et rursus posthac eti viventes converterint

se uETcLV'jy,<ra.vTe <;
,

quoties remittent? Respondens <rurY,p

dixit Mariae: dfxy,v, dL,txY,v, dico vobis, homini cuivis, qui

acceperit y-utrirpiov Ineffabilis, ov /xovov si Tripa.{3y semel

atque rursus conversus /xEToivoYry,

,

remittent, aAAa, si x«,-

pi&ri omni tempore, atque etiam en vivens converterit

se, ut u.etavjy,o-yi, haud existens in vttokpitei, atque etiam

conversus piero,vsvar») et ttoco-ev^yitou in suis fxxj<nY,piou om-
nibus, remittent ei quovis tempore, propterea quod ac-

307 cepit e Xupsa, uvo-TY.ptu

v

Ineffabilis, atque etiam propterea

quod misericordia sunt fxv<nv\piot. illa et remissores sunt

omni tempore. Respondens iterum Maria dixit Iesu: mi

domine, si acceperint /xut-yoio. Ineffabilis, et iterum con-

versi xa.pa(Saivoi'T£? cessaverint in sua ttkttei, atque etiam

exierint e o-u/xolti haud [xetolvoyio-clvteo, quid rursus his

liuiuscemodi accidet? Respondens & <tutyp dixit Mariae:

dfxyv, dy.Y
t
v dico vobis, homo quivis qui acceperit e (pr.

in) {/.urTYpiou; Ineffabilis, fxa.Ka.piou sunt /xEVToiys

quae acceperint e /xv<rTYtpiot<; illis, ctXXa, si converterint se

4. ixvTTY,piou (ixvTTY,ptce P.) 8. Cf. nota ad p. 163. 1. 15.

9. avn}.i(ry.£Tnt
(
nvn?MTsrnt P.) 12. ixvtty^iov Ineffabilis (juva--

ty^iov ixvTTY
:
otov Ineffabilis P.) 16. \xvtr--puov Qxvtty^ik P.)
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TrcLpctl3<uvcv<rcti et exierint e ru/uoan haud /uLeTa,voy,<rcL<ra.i, ho-

minum illorum xpurit peior quam xpttri? omnis, atque est

maxima, kclv si illae novae sint, et prima vice ve-

nerint in kcktulov, haud convertent se ad /^srajSoAo,? xoo-pioo

o-ujuoltcajv inde ab hoc tempore, et non possunt facere quid-

quam operis, aAA’ eiicient eas in partes externas, in ca-

liginem externam, et clvclXkj-ky^ovtcu, ut sint haud existen-

tes usque ad aeternum. Ilaec <Je quum dixisset ruarp,

dixit suis /jlolSyitclu; : votae, quomodo vohiscum loquar?

Pergens Maria dixit: utique, mi domine, y,pyra.<r<t verba, 308
quae dixisti. Nunc igitur, mi domine, hoc est verbum,

quod dixisti: qui acceperint [xunypioi Ineffabilis, /uoctua-piou

fievToiye sunt illae, «.AAct si converterint se -napa,-

j3 cttvovtreti

,

ut desistant in sua -nanti, et si venerint e <r«-

ptctTf haud /jotTxvoYio-cLirau

,

non possunt inde ab hoc tem-

pore convertere se ad fxeroo^oKctp (tu/ulo.tc ?, ov$’ ullum opus,

ctAA’ eiiciunt eas foras, in caliginem externam, a.vaXuntr,-

<rovmv eas in loco illo, et erunt haud exislentes usque

ad aeternum, — de verbo dixisti nobis olim dicens: bo-

nus est sal, si sal factus sit fatuus, quonam salient eum?

Non est utilis Ko-npict, ovSe terrae, ctAA’ eiiciunt eum foras,

quod est hoc: puxucoptou est quaevis acceptura e

fAUTTYipioa Ineffabilis, ot,AAa si xa.paL@uxri semel, non sunt

utiles ad convertendas se in (ru/xa. inde ab hoc tempore,

cvfr’ ulli rei, aAA’ eiicient eas in caliginem externam, ut

cLvct.\i<rxw<nv eas in illo loco. Haec Se quum locutus <ru>vpp

esset, dixit: evye,
nvev/joctTiHYi, ei Xty.ptvei lumine, Maria, haec

est solutio verbi. Pergens adhuc Maria dixit: mi do- 309

mine, hominibus omnibus, qui acceperint piwTyput primi

7. ocvciXiry.-pTovTai (uvctlMTOvrcti P.) 14 . e o-oi/jicirt (e <rui-

\xctn P.) 15. non possunt (ad verbum „ non sunt utiles am-

plius” sc. ut se convertant, cf. p. 73. coh
,
&. 1. 3. P.) 17.

ptvctXirxY/TOVTw («['«Agutoutu' P.) 27. eiXixpivei lumine (dei.

,, lumine,” et scribatur „et}ax§ti>Y,s" P.)

n
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fAVTTYipiov et fMrvvipia. Ineffabilis, qui nondum TreLpe@Yi<r<tv,

ttXXct quorum Tu<mg erat in /xva-Txptoi

g

recta sine vttoxpiret,

quum igitur per at'cfyx*iv tljua.p/x£VY,g peccaverint quoque,
atque etiam conversi ,u.£T£vo»]xai', atque etiam Trpcl e,y

lv^avTo

in suis /AWTYiptGti quibusvis, quoties iis remittent? Re-
spondens <$V a-uiY.p dixit Mariae in mediis suis /jut^rcug:

ctjiAvjv, dico vobis: homines omnes, qui acceperint

fj.v<rvrl
pia Ineffabilis atque etiam /xwnjpia. primi /u.v<rrv)piov,

hi per etvetyKYiv tlfj.a.ppi.tvxg peccant quovis tempore; et si

iti viventes converterint se fxsjcLVGYcroLv-ts

,

atque etiam

permanserint in suis quibusvis y.\)<nv,pioic

,

remittent iis

omni tempore, quod fxvG-jxpia, illa misericordia sunt, re-

missores sunt omni tempore. Propter hoc gvv dixi vobis

olim
:

fAvo-TYipta. illa ov /ulovov remittent iis peccata sua, quae
commiserunt inde ab initio, et haud imputant ea isti

inde ab hoc tempore, hi, quos dixi vobis sumere /xtja-

votetv tempore omni, et remittent quoque peccata, quae
310 commiserunt iterum; quodsi accipientes fxvnxpiov in

/

a.v<t-

TY/piu) Ineffabili et in pcuxT^aioic primi fxxxnxpiGv converte-

rint se, ut peccent, et exiverint e o-u/ulclti haud /xbtclvgy,-

o-clvtec, erunt isti quoque ad instar eorum, qui Trapg/Vai/

haud piBTa.vowa.vTeg. Eorum quoque habitaculum est me-
dium ostium tyetMovTog caliginis externae, et cLva.Xtrnr,<rov-

<riv eos, ut liant haud existentes usque ad aeternum.
Propter hoc dixi vobis: homines omnes, accepturi pxva-

tYipict,, si scivissent tempus, quo exeant e <rupjLa,Ti
f gu-

bei natuii essent sese, ut ne peccarent, ut kXxpovouyituiti

regnum luminis usque ad aeternum. Ilaec igitur quum
locutus esset trunxp suis pxa.SxTa.ig, dixit iis: vobitb

, quo-
modo vobiscum loquar? Respondens Maria dixit: utique,

mi domine, in conpifisict, >jxp(/3a,<ra. verba omnia, quae dicis;

18. i^crrYl?tov (vel „ixvttx,§ict" P.) 19. Ineffabili (Inef-
fabilis P.) 20. e crujixccTt (vel „e xco/x«xP’ P.) 23. ctvaXir-

XYiToviriv (ctvctXwTOVTiv P.) 29. vobits (vobits igitur P.)
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de hoc verbo ovv, quod dixisti nobis olim: si scivisset

pater familias, quanarn hora noctis fur esset venturus

ad infringendam domum, invigilavisset etiam, ut ne si-

neret hominem infringere domum. Haec igitur quum
dixisset Maria, dixit truryp: svys, TvsvfA.ctTiy.ri Maria, hoc

est verbum. Pergens adhuc truirp dixit suis putSyTa.it;:

nunc igitur yypvatrsTs hominibus omnibus accepturis ptvtr-

rypicv in lumine, dicite iis dicentes: cavete vobis, ne pec- 311

cetis, ut ne opponatis diem contra diem et eatis e <ru-

ptcLTt

,

haud fA.sTctvc,r\TttvTs ; ,
ut sitis ctWoTpici regno luminis

usque ad aeternum. Haec quum dixisset trujqp, respon-

dens Maria dixit: mi domine, magna misericordia horum

ftvnr,piuv remittentium peccata omni tempore. Respon-

dens trurrip dixit Mariae in mediis fjutSriTcuc,: si rex ho-

diernus, qui est homo huius Kotrptov ,
dat frupsav hominibus

sibi aequalibus, et remittet quoque (pivevinv et concubi-

tantibus cum masculis, et reliquis peccatis gravissimis,

dignis morte, si decet eum, quippe hominem huius yoa-ftcv,

facere hoc, ptctXima. igitur Ineffabili et primo ptvcnripiw,

quippe dominis universi, est g£ou<n«, in rebus omnibus

faciundi, quod voluerint, ut remittant unicuivis accipienti

pxv<rTr
:
piov‘, aut nonne, si rex hodiernus induens sv$v,u<t

regis militi, miserit eum in alios totcvp, ut committat

caedes et peccata gravia, digna morte, et haud imputant

ista ei, et haud faciunt quidquam mali ei, quoniam sv-

Svfjut regis indutum ei, — ftctKicnct igitur <popovvTs<; ptva-

TYlpia. svSvftctTuv Ineffabilis et primi ftvtnypiov, dominantium

in hos omnes, qui (pertinent) ad altitudinem, et omnes,

qui (pertinent) ad /3 Post haec Iesus videns mu-

lierem, quae venit ftsictvosiv, sfia.Tnitrev eam tribus vicibus, 312

quamquam non fecerat dignum (3ctTni<rptct<nv. Atque truTyp

7. nvrTypiov (vel P.) 9. e criuiJiccTi (vel ,, e

a-cu(««T( P.) 18. si decet „ decet 8s” P.) 22. pivcrTygiou (vel

P.) 25. haud faciunt (haud possunt facere P.)
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volens TTeipct^eiv Petrum ad videndum, num sit misericors
et remittens peccata, sicut imperaverit ei, dixit ad Pe-
trum. ecce ter e[Sct7CTi<rcL hanc et in his tribus

vicibus haud fecit dignum /jLvtrTrpiu luminis. Quapropter
igitur inutile reddit rupta. quoque? Nunc igitur cw, Pe- 5

tre, fac pvunrptov luminis, quod exscindit in xkvj-

povoptia.it; luminis; fac ptvrTYipiov illud, ut exscindat ^A>xy
i
v

huius mulieris in xk.rpovofA.tcuq luminis. Haec igitur quum
dixisset rurrp, BTmpcttrev ad videndum, num sit misericors,

remittens. Haec igitur quum locutus esset rar^, dixit 10

Petrus: mi domine, sine eam etiam hac vice, ut dem ei

fxva-Tvipict sublimia. Et si fuerit utilis, sinis eam xkrpo-

vousiv regnum luminis; sin Se haud fuerit utilis, exscindis

eam e regno luminis. Haec igitur quum dixisset Petrus,

cognovit o
-
uTYip

, Petrum esse misericordem ad instar sui 15

et remittentem. Haec igitur omnia quum facta essent,

dixit rurrp suis ptctQrtcuq: Evorrars haec verba omnia et

313 tvttov huius mulieris? Respondens Maria dixit: mi do-
mine, EVO *!<rct iUvrTrpta. verborum, quae facta sunt huic

mulieri; de rebus cvv quae factae sunt ei, dixisti nobis 20

ohtn in i:x.pa.(Zokv
l
dicens: erat homini arbor ficus in sua

vinea. Venit Se quaerens eius xapciov, et haud reperit

quidquarn in ea. Dixit coram hortulano: en! tres annos
venio quaerens xctpTrov in hac arbore ficus, et haud in-

venio quidquam in ea. Exscinde eam igitur, quapropter 25

reddit inutilem quoque terram? Iste Se respondens dixit

ei. mi domine, abstine ab ea etiam hoc anno, usque
dum effodiens circa etiam, dederim fimum ei; quodsi Se

exhibuerit altero anno, sinis eam, sin Se haud repereris

quidquam, exscindis eam. Ecce, haec, mi domine, est 30

solutio verbi. Respondens ruzrp dixit Mariae: evye, 7ri£u-

f/.a.TiK.7j ,
hoc est verbum. Pergens adhuc Maria dixit <rw-

2. sicut
(
y.ctTcc modum, quo P.) — ei (iis P.) 4. fxux-

rWV (pvrrvigtoiv P.) 11. ut dem (ut demus P.)
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TYipi : mi domine, en homo accepit /xvrrYipiov, et haud fecit

dignum uvmrtpiu.', cl?.Xcl convertens se peccavit. Post haec

iterum iuetevoyiitev et fuit in magna /uetcevoicl, e^e<ttiv iterum,

mei fratres, dare denuo ei /xvnyptc v, quod accepit, aut,

5 sin minus, dare ei [A.\j<nvipiov in /xvtnvpiotg inferioribus? 314

E^eo-nt' ouv, nec ne? Respondens Se cruryp dixit Mariae:

cLuy,: 1

,
a

(

u 75 i' dico vobis, cvSe fAV<rT/,pic.v, quod accepit, cvSs

quod est inferius illo, exaudiunt eum ad remittenda sua

peccata, aAAa. /xv<nYiptct sublimia, quae accepit, ista ex-

10 audiunt eum et remittent sua peccata. Nunc igitur (oui 1

),

Maria, tui fratres danto ei fjbvrrviptov sublime, quod acce-

pit, et suscipient suam [jletolvuolv ab eo, et remittent sua

peccata. Illud /uev
,
quod accepit altera vice et aliis, quod

transgreditur ea in caelum, hoc /xev non exaudit eum ad

is remittenda sua peccata, aXacl fxv<rTr,picv excelsum, quod

accepit, istud est, quod remittit sua peccata; aXXa. si iste

accepit tria /u.vo-TtpicL in xuP‘
y
l,
U0LTl secundo aut tertio et

hic conversus xapa,|Scuv»j
,
nullum fjLVVTYipiov exaudit eum,

ut adiuvent eum in sua (JiEiauvoiap, ovSe sublimia, ovSe quae

20 infra eum, ei/ayiti [Avtnnpiov primi /x\jTTY,pt'jV et [x\)<ny\piov

Ineffabilis, ista exaudiunt eum, ut accipiant ab eo suam

/jletxvgiclv . Respondens Maria dixit: mi domine, en, homo,

qui accepit /.xv<nr,pi<t ad duo aut ad tria in secundo %u- 315

pYi/uiATt aut tertio et hic haud Kctpa.^cuvei-, clKK

25 £ti est in sua ttctt ei recte et sine vitoxptrEi. Respondens

Se (runrp dixit Mariae: homo quisque, qui accepit julvo-tyi-

piov in secundo xwpr,/aceti et in tertio, atque etiam haud

7ra.pcLl3euve/, ctXX’ eti est in sua 7uo-tei sine v-nox-purei
;

e^ettiv

his huiuscemodi accipere fxvnvipicL in xuPv>PLCm, quod

1. en homo (si homo P.) — ixvtty^iov (vel

P.) 2. ia\jct7y
:
oiu) (fxvo-TYigioiG P.) 16. si is te (add. ,,qui” P.)

17. in ^uipY^MtTt secundo aut tertio (ad verbum ,,in uor^a-i

duobus, aut in tertio” P.) 20. et ixvcmjgtov (et ixxjctty^iu P.)

22. en homo (si homo P.) 29. ixvcrTY^ta (/xvarrY^ioi/ P.)
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voluerit, inde a primo usque ad ultimum, quod haud 7rct-

Pergens adhuc Maria dixit: mi domine, en homo,
qui cognovit divinitatem, et accepit e fAvnvpioLs luminis,

et conversus TicLptfiy et r,voiuYi<rev, haud convertens se /xt-

tclvosiv, atque etiam homo, qui haud incidit in divinum

numen, cv&e cognovit id, et homo ille peccator est nec

non ao-e/S»? est, atque venit e o-w/aclti uterque, quisnam
eorum accipiet maiores nparsic,? Respondens iterum <ruTv,p

dixit Mariae: cl[xy,v, cL/jlyiv dico tibi: homo, qui cognovit

divinum numen, et accepit /xvo-TYpia, luminis, et peccavit

haud convertens se /xeTtivoEiv, affligetur in nc\a.<re<rtv xpitreuv,

316 in doloribus et xptremv multimode et longe longeque ma-
ioribus 7ra.p homine atrsBfi et 7rapa.vo

l
u.u, qui haud cogno-

vit divinum numen. Nunc igitur cui sunt aures ad

audiendum, audito. Ilaec igitur quum dixisset <ruTyp,

progressa Maria dixit: mi domine, sunt aures meo in-

colae luminis, atque svoY,<rct verbum omne, quod dixisti.

De hoc verbo gvv dixisti nobis olim in 7rccpat|3oAv;: servus

qui novit voluntatem sui domini, et haud paravit cude

fecit voluntatem sui domini, accipiet multas plagas, hic,

qui ignoravit de, et haud fecit, erit dignus paucis, quod
ab uno quovis, cui concreditum est plus, expetent plus,

et cui commiserunt multa, postulabunt ah eo multa;

quod hoc est, mi domine, qui cognoscens divinum nu-

men, et inveniens [/.vo-Typt* luminis TicLpeBri, xoXa.<rGv<rtv

eum maioribus xpireo-Lv quam eum, qui haud cognovit

divinum numen. Haec, mi domine, est solutio verbi.

Pergens adhuc Maria dixit «ramjpj: mi domine, si -rittis

et y.vrTY,piz veniunt manifestanda, nunc igitur si 4/ 'JX CLi

iverint in ko<t/xg v multis kuxXoic et ctfxeXY,<ru;<riv, ut haud
acciperent pvtrTY,pt&, confidentes se, quum intraverint in

1. voluerit (cf. nota textui huius loci subiecta P.) — nn-
(jiupii&Ypuv P.) 2. en homo (si homo P.) 12. in do-

loribus (in magnis doloribus P.) 29. igitur (add. ow P.)
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xc<ry.G

v

aliis xvxAcu, accepturas esse ea, num ovxovv haud

affliguntur, ut perveniant ad accipienda /jivtrTripiA? Re- 317
spondens <ru)nr,p dixit suis //.coSyitous: xypurrcrete x-ocr/ut-u toti

dicentes hominibus: pugnate, ut accipiatis /mva-ry,pia. lu-

5 minis hoc tempore afflicto, ut intretis in regnum luminis.

Ne opponite diem contra diem, aut xvxAgv contra xvxAov,

ut confidatis, vos perventuros esse ad accipienda fx\j<rry-

pia, quum iverimus in xot/xov alio xvkAoj. Et hi nesciunt,

quando fiet a.ptS/xo ? teAsiwv. Nam si yctp factus sit

io a.pi6uot; ^vxuv teAeiguv, claudam igitur 7roXa? luminis, et

nullus intrabit inde ab hoc tempore, ov$s quisquam exit

posthac, propterea quod impletus est a.piS/ueos te-

Aeiuiv

,

atque perfectum est //.vo-Typiav primi fA.v<rTypiov,

propter quod universum factum est, quod /jevtnyptGv ego

is sum, et inde ab hoc tempore haud quisquam perveniet

in lumen, et haud quisquam exibit amplius in consum-

matione temporis a.piS/xov teAeigov, antequam po-

nam ignem ad Ko<TfA.ov, ut purget etiwvcLf et ko.ta.7T£7cur

/

u-oltcl

et (nepeuuoLTci et terram omnem, atque etiam iiAct? omnes,

20 quae in eo, en adhuc existente genere humano. Tem- 318

pore cvv illo apparebit magis xjirTi? et /xvtnr.pm illis die-

bus. Atque multae ^vxa-t veniunt per xvxAov<; fA.eTa.Bo-

Agov <rufA.a.Ta.<:, atque veniunt in xo<rfA.ov quaedam in iis hoc

tempore, quae nunc audientes me docentem de consum-

25 matione a.pt&/A.ov teAeigv reperient fxvo-Typict luminis

et accipient ea. Et veniunt ad portas (tvAclg) luminis,

ut inveniant istud, postquam impletus est a.pt^piof

teAeiuv, quae est consummatio primi //.vorypiov
,

et hoc

est cognitio universi; et invenient istud, postquam clausi

8. alio xv%).t{> (aliis y.vy.?.otg P.) 16. exibit amplius (ver-

tendum potius videtur vel „ exire poterit, quod” vel ,,ire po-

terit, propterea quod” P.) 20. quae in eo (sc. xot/iaw. Equi-

dem vertere malim ,,quae in ea” sc. terra P.) 28. quae est

(„quod est” vel „qui est” P.)
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ttuAci; luminis, et non potest quisquam intrare aut quis-

quam exire inde ab hoc tempore. ovv illae vo-
cabunt intus in 7n luminis dicentes: domine, aperi

nobis. Responsurus dicam iis: ignoro vos, unde sitis;

et dicent mihi: accepimus e tuis fA.v<rTvipioK et absolvimus

tuam doctrinam omnem, atque docuisti nos in 7TAetT£<ai«;

et responsurus dicam iis: ignoro vos, quinam sitis, fa-

cientes cLvofxicLv et malum eoos usque ad hoc tempus.
319 Propter hoc ite in caliginem externam; atque illa hora

venient in caliginem externam, ubi est fleLus et stridor

dentium. Propter hoc igilur ovv xrpvtrtrETE xox/jooo toti:

dicite iis: pugnate vobis; it-nojooxxEXE voox/jlw toti et tiXjj

omni, quae in eo, ut accipiatis /jovxTr.pico luminis, ante-

quam impletus sit ctpiS^os teXeiojv, ut ne ponant
vos ante ttvXyiv luminis et miltant vos in caliginem ex-

ternam. Nunc igitur ovv cui sunt aures ad audiendum,
audito. Haec igitur quum dixisset trooTyp, progressa rur-

sus Maria dixit: mi domine, ov /joovov sunt aures meo in-

colae lucis, a.W audivit mea ^pv^vi et evoy^ev verba omnia,
quae dicis. Nunc igitur ovv, mi domine, de verbis, quae
dixisti: x-/ipvxxETE hominibus xotruov, dicite iis, pugnate
vobis, accipite juvnnpta. luminis hoc tempore afflicto, ut

x.\vipovoy,Yi<rr,TE regnum luminis. Pergens adhuc Maria dixit

Icsu: mi domine, quonam ivnoo est caligo externa? aut

quot loca xoX^eus sunt in ea? Respondens is Iesus di-

xit Mariae: caligo externa magnus Spa.y.oov est, cuius cauda
in suo ore, est extra xoxpoov totum, et circumdat xoa-poov

totum. Sunt multi T07roi xpixEoos in eo, habente duodecim
320 TctpcEta, xoXcoxeus dura. Est apxcov in quovis too/uleiu' est

facies ctpxovTouv varia inter se invicem. Primus oopx^v

existens in primo rcopiEtu est facie crocodili, cuius cauda

12. ctnoTctcrTETE (ccnoTetTTE$s P.) 28. xpiosws (vel „xpt-
(temv P.) 29. xoXnxewg dura (vel ^hoXciteujv durarum” P.)
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in suo ore. Exit gelu omne ex ore tycLxovTo?, et pulvis

omnis, et frigus omne et morbi omnes, diversi. Cuius

avQsvTtKcv nomen appellant in suo tottu: Et'x^oviv. Et

apxu qui est in secundo ta/aieiu, facie felis est ex a.v6ev-

s Tot»; sua facie; quem vocant in suo tottu: Xx.px.x^p'1 et

a.pxuv, qui est in tertio Tay-ietu, facies canis est ctvdevTixYi

sua facies, hunc vocant in suo tottu: Kpx<*-pwx\ et ^PX001’*

qui est in quarto tctuteiu, facies serpentis est ai.v6evTix.Yi

sua facies, hunc vocant in suo tottu: Axpuix^p'-, et ap-

io xuv
>

qui est in quinto Toopuetu, facies bovis nigri est

a.v9evTixr\ sua facies, hunc vocant in suo loco: M
et ctpxw ,

qui est in sexto tuixietu, facies apri est facies

sua ctv6evTiy.Yi, hunc vocant in suo loco: Aoopex^/^up; et

a.pXu,v septimi tapnietov, facies oloxtov est olvGsvtikyi sua fa- 321

15 cies, quem vocant avdevTixu suo nomine: Aovx^p '1 et <tp-

Xuv septimi Ta/xteiov, facies vulturis est a.v6evnxY\ sua fa-

cies, cuius nomen vocant in suo tottu: Aapctux’-, et upxj^v

noni Td/xtetav, facies basilisci est facies sua ctv6evTtxr, cuius

vocant nomen in suo loco
(
tottu ): APXsuXi et > n decimo

20 TaL/uueiu sunt multi oapxovt£?, sunt septem capita frpa.xovTo$

unicuique eorum in facie sua civ6evTet (sic), et qui super eos

omnes, vocant eius nomen in suo loco (ro ttu): Ex.pua.pwx,

et undecimum Toapueiov, sunt multi a.px°vts ; in illo loco,

sunt septem capita faciei felis unicuique eorum in sua

25 facie cLv6evTet
,

et maximum, qui super eos, vocant eum

in suo tottu : 'Pwx*P‘, et in duodecimo Ta. 1x. 1etu sunt multi

upxovTep maximi, sunt septem capita faciei caninae uni-

cuique eorum in facie sua a.v6evTet, et maximum, qui su-

per eos, vocant in suo tuitu: Xpyifx.a.up. Iii apxovTes igitur

30 horum duodecim tutxieiuv sunt in $pa.xovTi caliginis exter-

nae, et est unicuique eorum nomen xa.6’ horam, et unus- 322

12. apri (ad verbum „suis montis ” i. e. montani P.) 15.

suo nomine (add. „in suo tottui" P.) 16. septimi („octavi”

P.) 27. maximi („ permulti” P.)

4
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quisque eoram mutat suam faciem kx$’ horam. Atque

etiam his duodecim tolukiok; est unicuique eorum ostium

apertum versus altitudinem, wtte frpcaiuv caliginis exter-

nae sit duodecim tx/uhi oi? caliginis, ostio cuiusvis toluiuov

aperto versus altitudinem, atque ayyeAo? altitudinis in- 6

vigilat in unumquodvis ostium jxfxieiuv, quos Ieu, primus

homo, £7ritr>co7ro<; luminis, Trpea-fivrvjs primi statuti, posuit

invigilantes in tycacovTcL, ut ne cltxx.tyityi et cteje^vTE < omnes

suorum ra^ieiwv, quae in eo. Haec igitur quum dixisset

crcdTYip, respondens Maria Magdalena dixit: mi domine, 10

cvkcvv \lsv%xt, quas ducunt in tottcv illum, ducunt per

haec duodecim ostia, unumquemvis na.tx npiriv, qua est

dignus? Respondens <twtyip dixit Mariae: ducunt nullam

\pvxvv ad frpcLiiovTa. per haec ostia, a.XXa -^v^yiv blasphe-

mantium et versantium in doctrina -kXolv^ et uniuscu- 15

iusvis docentis in nXxvxic, atque etiam concubitanlium

cum maribus, atque etiam hominum inquinatorum, et

areBeujv, et hominum omnium impiorum, et «eat? et

adulteros et cpxppcaxou?, ovv omnes huiuscemodi,

si haud /xei svcyo-xv en viventes, txXXa. permanserint in suo 20

323 peccato continuo, atque alias •v^u^eis omnes, quae reman-

sere extra hunc locum, quae sunt hae, quae acceperunt

suum numerum kvkXuv, destinatum sibi in <rcp<upa, haud

fxerxvor,(rourcti
,

ctXX! in suo ultimo kvkXco accipient

illas, istas et omnes, quas iam dixi vobis, ducent 25

eas per ostium caudae SpxKovTot; intus in nt/xietct caliginis

externae; et quum iam duxerint in caliginem ex-

ternam per ostium caudae eius, convertit etiam suam

caudam intus in suum ipsius os, ut claudat ostia. Hic

est modus, quo ducent \/zu;£a,c in caliginem externam. 30

Et sunt SpxKovTi caliginis externae duodecim nomina

12. ostia (add. „Toc\xtiwv" P.) — unumquemvis (sc. ho-

minem P.)
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avSevTvi, quae in suis ostiis, nomen xclt' unumquodvis

ostium Tct/A-ieiuv; et haec duodecim nomina sunt diversa

inter se, sed (xXXa.) insunt in semet invicem duodecim,

utr ts qui dixerit unum nomen, dicat nomina omnia. Haec

5 igitur dicam vobis in emanatione universi. Hic igitur

est modus, quo est caligo externa, quae eadem est Spa.-

xuv. Haec igitur quum dixisset <ruir,p ,
respondens Maria

dixit iruiYipi: mi domine, num xoAacrsi? Spa.x'jVT'jc illius sae- 324

vissimae ttapct xo\a.rz<rtv omnium xpursuv? Respondens

io <ru/TY
:p dixit Mariae: ov fx.vov affligunt ttclocl xoXoutetiv om-

nibus xpurtuv, ahha. \fyvxcu omnes, quas ducent in rc.7rov

illum, erunt in gelu duro, et ;£aAa‘(aic, et igni

saevissimo, quae sunt in tottui illo, a.\\’ etiam in solu-

tione xor quae est evectio universi, illae am-

is A(a->trcrci>Ta( gelu duro et igni saevissimo, et erunt haud

existentes usque ad aeternum. Respondens Maria dixit:

vae peccatorum. Nunc igitur ovv, mi domine,

num ignis, qui in tottu generis humani ferventior, an

ignis, qui in orco, ferventior? Respondens o-^-rrp dixit

20 Mariae: dico tibi: ferventior est ignis, qui in orco,

quam ignis, qui in genere humano, novies, et ignis, qui

in xo\a.o-e<ri magni chai, durior quam hic, qui in orco,

novies, et ignis, qui in xpi<rt<nv ap^ovTwv in via medii,

durior quam ignis xcXclteuv, quae in magno chao, no-

25 vies, atque ignis, qui in Spaxovn caliginis externae et in 325

xpio-etriv omnibus, quae in eo, duriores quam ignis, qui

in xoXcLtrsmv omnibus, quae in xpirttriv a-p^ovjuv horum,

qui in via medii, durior iis septies. Haec quum di-

xisset crwTYip Mariae, percussit suum pectus, exclamans

30 flevit ipsa et /xiQrjcti omnes simul dicens: vae peccato-

5. universi (ad verbum: ,, universa, s. tota.” Sed THpq

scriptum videtur pro m TiTHpq ,, universi ” P.) 12. cf. nola

ad cAh, fi. 1. 7 P. — bis „et” (atque etiam P.) 15. 1. m/nXou-

trovTcu — et igni (atque etiam igni P.) 28. septies (septuagies P.)
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ribus, quod maximae eorum x/jerex?. Progressa Mariham

prostravit se ad pedes Iesu, adoravit eos dicens: mi do-

mine, a.ve%E me quaerentem te, neve irascere mihi, quod

te multas vices; nam inde ab hoc tempore ya.p

a.pjro/A.H.1 quaerere te de rebus omnibus accurate. Re-

spondens erunrip dixit Mariae: explora res omnes, quas

vis explorare
,

et ego revelabo ea tibi in TtappYTia. sine

7rafia./3oXy. Respondens Maria dixit: mi domine, si ho-

mini ctyxQu.', qui absolvit /j.vnrpia. omnia, fuerit <ruyytvr,c,

ct7ra.^ dnXus si fuerit ei homo, atque homo ille fuerit

cars/3r,c, committens peccata omnia, digna caligine externa,

et haud fj-erevoy^re, aut (si) qui absolverit numerum kv-

kXguv in fj.eTa&GXcus trcju/xa.to ?, et haud fecerit utile quid-

quam homo ille, egressus e <rui/j.a.ri et (si) scivexdmus

326 tto-t/jctXw;, fecisse eum dignum caligine externa, quid fa-

ciemus nos, usque dum servarimus eum a kgX<vteo-i

Spxnr, vtoc; caliginis externae, ut inferatur in o-u/xcl hxctiov,

inventurum fj.wnY.pia. regni luminis, et ut sit a.yctfb?, ut

perveniens in altitudinem ytXypovofjiYTY regnum luminis?

Respondens <rurr
tp dixit Mariae: si homo fuerit peccator

dignus caligine exteiaia, aut si peccaverit -/.na, KoXa.rei<;

reliquarum xc>Xa.<rEuv, et hic haud /u,eTevor,<re
,
aut si homo

peccator absolverit suum numerum kvkXuv in /j.na.@oXa.is

trwuoLToe, et hic haud fjLeTevoY,<rev t
si homines cvv illi, quos

dixi, exierint e rupum, ut ducantur in caliginem exter-

nam, nunc igitur si volueritis transferre eos e noXa-crm

caliginis externae et inferre eos in <ru/xa. Sikouov, inven-

turum /jLvnrpia.. luminis, ut veniens in altitudinem kXvi-

pavo/xyni regnum luminis: facite /uLvnrpiov unicum Ineffa-

bilis, quod remiLlit peccata omni tempore, et, quum

absolveritis facere [Avnvipiov, dicite tpv%viv alicuius hominis,

12. absolverit (add. „suum” P.) 15. fecisse (peccasse

eum et esse P.) 27. caliginis externae (add. „et xjitsuiv om-

nium” P.) 31. alicuius (cuiusvis P.)

5

10

15

20

25

30



205

quam cogito in meo animo. Quodsi fuerit in totu

xoXcLreuiv Tcty-ieiuv caliginis externae, aut si fuerit in re-

liquis xsAttirsiriv Tctuteiwv caliginis externae et reliquis kc-

Xa-Titri Spxy.ovToz, transferent eas (sc. hanc ^p‘oxv‘
v
)

ex his 32 /

5 omnibus; et si absolverit suum numerum xvy.Xuiv in /ue-

TaSoXaK, ducent eam ad TrcLpSsvov luminis, et -ttclpSevos lu-

minis <r<ppoi.yt<rEi eum (hominem pro sua (rcppcLyifo

Ineffabilis, et iniiciet eam hoc ipso mense in a-uuct $ihcu'.v,

in quo inveniet fxv<rry]ota, luminis, et fiet a.y*6yi, ut per-

io veniens in altitudinem xXYipovo/xyirrYi regnum luminis, atque

etiam si absolverit xwXovt; /u.eTa.fizXuv, ducent ^pv^vi

v

illam

ad septem Trapfeou? luminis, quae super j3ci7rT.<qu.a,, ut

ponentes id in 'pvxr, Ida <r<ppa.yirw<riv eam signo regni

Ineffabilis ,
ut ducant eum coram tafert luminis, quas

15 dicam vobis, quum absolveritis /Avinypiov. 'Auy
:
v dico vo-

bis: si ifsvxyi, pro qua vporev£i;<r$e, fuerit in Apaxoim ca-

liginis externae, remittet suam caudam ex ore suo et

sinet illam jv, aLque etiam si fuerit in tg 7ro<; omni-

bus xpireuiv ctpxovTuv, dpnv\v dico vobis: upircurixxnv eam in

20 tnrov^yj 7raca>.yi
;

u. 7rT«.t Melchisedeci
;

giT£ si emiserit eam Spet-

xui', aut si fuerit in xpia-saiv ctp^ovTuiv, cLttol£ &n\u<; cLotci-

<ro\j<ra' eam 7nxpa.\r,/u.TrTou Melchisedeci in tottok; omnibus, 328

in quibus fuerit, et ducent eain in -otcov /ueo-ov ad ttxp6e-

vav luminis, et 7r<tpQtvoc luminis Scxi/xct^ei eam, ut videat

25 signum regni Ineffabilis existens in illa Et, si

nondum absolvit suum numerum kvkXuv in commutatione

aut in <ru/xoi.ri, Ka.pSevoc, luminis cnppiLyil^et eam <r(pprt-

yt$s praestanti, et (nrov$a.<ret, ut curet inficiendam eam hoc

ipso mense in rana ^txtuov, quod inveniet /uxjttvch*. lu-

30 minis, et erit a.yndos, ut perveniat in altitudinem in re-

gnum luminis; et si ^pv^vi illa accepit suum numerum

4. Boccxovtos (Spaxoi/Tujv P.) 7. sua crcppaytSt (dei. „sua”

P.) 15. dicam vobis (dicetis P.) 16. fuerit (si /xev fuerit P.)
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xvxXoov, TrapOevos laminis froxt/aafyvtra eam haud sinit y.o-

Xa^eo-Qat cam, propterea quod accepit suum numerum

xvxkouv, akka tradit eam septem -rrapQevots luminis, et sep-

tem Kaptyevot luminis froxtpiuaQovTi illam et (framiCov-

(rtv eam suis fiaTrTir/aa<rtv, et dabunt ei yjnriaa 7Tvev/aaTixov, 5

ut ducentes eam ad Bviraupov luminis ponant eam in ul-

tima ra^et luminis, eous usque ad evectionem \f^vyouv om-

nium teAeiwv; et quum paraverint trahere (i. e. revelare)

k&tQLTretclcpLccT

&

T07roo horum
,
qui (pertinent) ad dextram,

purgant illam iterum et xaSaoxrova-tv eam, ut po- 10

329 nant eam in Ta^en primi irouTYipoc, qui in Gnr&vpui luminis.

Facium igitur est, quum <touty,p finisset dicere haec verba

suis fjLaiOriTaut;

,

respondens Maria dixit Iesu: mi domine,

audivi te dicentem: si quis acceperit e /avo-TYpidis Ineffa-

bilis, aut si quis acceperit e pnwnYpiois primi /avo-TYiptov, is

liunt radii luminis, et airoppotat luminis, ut transeant to-

7T(>v; omnes, eous usque dum perveniant in tottov suae xkr,-

pcvojutas. Respondens trwTrp dixit Mariae: si acceperint

fAumrpiov et t viventes et exierint e o-w^axi, fiunt radii lu-

minis et aTroppotat luminis, ut transeant tottovs omnes, 20

usque dum pervenerint in tqtiov suae vthr,povo[JLut?, akka

si peccatores sunt, qui exierint e trou/uoart haud /ueTavorr

<ra.vTE r, et feceritis pro iis /avrTYiptov Ineffabilis, transferent

eos e ttoka<re<nv omnibus, ut iniiciant eos in trou/xa frixato v,

quod erit ayaQov, ut xkrpovofAYo-y regnum luminis, et, 25

si duxerint eum in ultimam rafctv luminis, non possunt

transire tohovc,, quod ipsi non fecerunt [xv<nrpiov, akka

KapaXYfATtTat Melchisedeci secuti sunt eos, ut ducant eos

330 ad -napSevov luminis, et multis vicibus kenoupyot xpnouv ap-

yovTouv mroxjSa^ovtrtv, ut accipientes \f/vyas illas tradant 30

eas sibi invicem, eous usque dum duxerint eam ad ttap-

ii. 15. si quis (ad verbum „qui” P.) 19. truuiutcert (vel

P.) 25. et (aut P.) 28. secuti sunt (sequuntur P.)
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Qevov laminis. Pergens adhuc Maria dixit iruTYipi: mi do-

mine, si homo acceperit /uv<rr/iptcL luminis, quae in primo

Xupriua.7t partis exterioris, et quum absolutum sit tempus

'UvtrTrptwv, quae prehendunt ad se, et si homo ille iterum

5 iterumque acceperit e /mvrrripioic, quae sunt intra uuT~r,pia.

iamiam accepta, atque etiam fecerit a.ut>.tta.v homo ille

haud itp rJ<rtu^a.utvo; in itpotrtvx'(l tollente xcuuolv Tpu<f)uv,

quas ederit et quas biberit, et, si per xccxtuv Tpu<puv li-

gatus sit ad amovet, tiu.ct.pij.tv/ic; apxovTuv, et per a.va.yxrv triot-

io xeiuv peccaverit iterum, post consummationem temporis,

quo fj-uTTYipicv prehendit ad se, quod r,/ut\r,<rtv haud itpo<r-

tvir&utvop in irpoirtvxv tollente x<txta.v et xa.Sa.pt-

Xjsov/\ eas, et homo ille egressus sit e <ruua.it haud fj.tta.-

vor^a.; iterum, ut accipiat fx\j<rrY,piov iterum in /uvar/.ptou

is quae sunt intra fj.\j<riY\pta. iamiam dicta a me, quae acci-

pientia iterum iutTa.vota.v remittent peccata, et, egresso 331

eo e ruuent, si noverimus accurate, eum sublatum esse

in medium Spa.xovta. caliginis externae propter peccata,

quae fecerit, et si homini illi non est fioy&os in *o<ruu,

M ou^s misericors ad faciendum /j.v<nr,ptov Ineffabilis, eu;

usque dum transferant eum e medio ipclxovti caliginis

externae, ut ducant eum in regnum luminis, — nunc igi-

tur ouv, mi domine, quid faciet, usque dum servatus fu-

erit a KoX<L<rt<ri SpuKovTo ? caliginis externae? Nequaquam,

25 domine, posthabe eum, propterea quod accepit dolores

in Siuy/uotc;, et in toto divino numine, in quo est; nunc

igitur oim’, <ruttp
,

miserere mei, /unitus unus nostrorum

(rvyytvtuv sit in hoc huiuscemodi tuitu, et miserere \J,

v

-

%u

v

omnium, quae erunt in hoc tuttu, nam tu es clavis

m aperiens homini omni et claudens hominem omnem, et

tuum /uuiTTYiptov prehendit eos omnes; fac, domine, mi-

5. e fxVTTYiPioi; QjucrTYjpicc e ptua-Tipptotg P.) 15. iamiam

dicta me (iamiam accepta, cf. supra 1. 6. P.)
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serere ^vxuv talium, quod uvo/ulatciv etiam tua fxvnYipict,

die uno, et yTnrnvroLv iis vere, et quod non erant in

viroyptret
, fac, domine, da iis Suioeav in tua ttyebGofwvi

, et

da iis requiein in tua misericordia. Ilaec quum dixisset

Maria, eucuiapirev eam runrp quam maxime propter verba, 5

332 quae dixit, et fuit in magna misericordia ruT/,p dicens

Mariae: hominibus omnibus futuris in hoc jwrw, quem
dixisti, en viventibus date fxvrTrpto

v

unius e duodecim

nominibus tollusiuiv #pa.H.ovTo<; caliginis externae, quae dabo

Ambis
,
quum iam vobis explicuero universum inde ab 10

interno ad externum et inde ab externo ad internum,

et homines omnes reperturi /uLvrTriptov unius e duodecim

nominibus $pa.KQVTot; illius caliginis externae, et homines

omnes, y.a,v sint peccatores valde et accipientes fA.vrvY.pia,

luminis prius, posthac xa.pe&rira.v, aut non fecerint quid- 15

quam .uvrrrpiov omnino, hi, quum absolverint suos kvx,-

Xoo? in fA.en*.(Zohcut;

,

et hi tales egressi sint e ruifj.a.n

haud fA.enjLVjY[ra.\nec, iterum et acciperint KoXareir, quae in

medio tovn caliginis externae, et remanserint in kvx.-

Xoic, remanserint in y.oXarenv in medio Spa.yovn, et hi 20

noverint fA.vrTr.piov unius e duodecim nominibus ayyeXuv,

qui vivunt et versantur in yor/xu-, et si dixerint unum
nomen eorum versantes in mediis yr.Xa.ren fya.yovTo<; to-

tius (in marg. et hora, qua dixerint ra.XeveTou Spayuv to-

tus), et perLurbatur quam maxime, atque ra.puetov, in quo 23

333 sunt ^vxa.t hominum illorum, eius ostium aperitur ver-

sus caelum, et est a.px,u)v Tapueiov, in quo sunt homines

illi, et eiicit hominum illorum e medio <tpa.yovn

caliginis externae, quod invenerunt fxvrTypiov nominis tya,-

kovtoc, et quum a.pxuv eieccrit ^vx*c
, ctyyeXoi Ieu, primi 30

hominis, qui custodiunt Tobfxieiov loci illius, rTcovbaXyei statim,

4. Haec (Haec igitur P.) 31. Tccpueiov (rrepieice P.) Le-

gendum fortasse in textu nevweAoc — non ct i. e. ayyeXog —
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ut £t/37rct^ -^vxyi v illam, usque dum duxerit eam ad Ieu,

primum hominem, TtpEtr(3evjviv primi statuti; et Ieu, pri-

mus homo collustrat ut SoxtjuaZfl eas, invenit eas,

quae absolverunt suos xuxAoo?, et ov>c e^etji, ducere eas

5 in xoruov iterum, quod omnes, quas coniecerint

in caliginem externam, ovx e^etrji ducere in x.ccr^ov iterum;

tradunt eas sibi Tta.pa.XYifjiTtja.1 Ieu, si haud absolverunt

suum numerum xvxXuv in pieja.(SioXeut; <rufJia.Jo<;

,

et donec

fecerint /uvo-Miptc

v

Ineffabilis pro iis, donec reversae sint

10 in auy.a. ttya.6ov, inventurum /mvrJYipia. luminis, ut xXvipcvc-

/AYi<ry regnum luminis. Quodsi Se Sonri/Acta-p eas Ieu, ut in-

veniat eas functas suis xvxXoti, et ovx e^eorjtv iis vertere

se in xotrpiov iterum, neque est signum Ineffabilis cum 334

iis, et misertus earum Ieu, ducit eas ad septem TtapSe-

15 i>ou? luminis. Ba.7rTi£oucni' eum suis @a.7tjt<r/Jia.<rtv, aA/J haud

dant iis %ptrpia. Ttvev/mctJixov

,

et ducunt eas ad Sy]<ra,vpov

luminis, clXX’ haud ponunt eas in jaJ^ecri xXr,povofjua.i, prop-

terea quod nullum signum onSe <r(ppa.yi<; Ineffabilis est

cum iis, a.XXa. liberant a xoXcLrsnv omnibus, o.XXa. po-

20 nunt eas in lumine GYi<ra.vpov seorsum solas, sui usque ad

evectionem universi atque tempus, quo trahent xa.ja.Tts-

ja.<rjj.a.ja. 6vi<ra.vpov luminis, purgantes illas iterum

xa.Qa.piCfivtriv eas quam maxime, et dabunt /xumvipia. iis

iterum, ut ponant eas in ultima ra.^ei, quae in Stj<ra.vpu.

25 Et liberabuntur \J.v%a,i illae a xoXa.tteriv omnibus xpitreuv.

Ilaec Se quum dixisset trujr,p, dixit suis
/
0.0.6^70. 11;, evcyia-cue,

quomodo vobiscum loquar? Respondens Maria dixit: mi

domine, hoc est verbum, quod dixisti nobis ohm in 7ta,-

pa.@oXvi dicens: ponite vobis amicum ex amona a.Stxta.i,

30 ut, quum deserti sitis, ducat vos in trxv\va.i ad aeternum 335

(= aeternas). Quis ovv igitur est amonas a.Stxia.i, ei/uyiji

is, qui sc. custodit pro It \tveAoc — ct i. e. ctyyeXog —
qui sc. custodiunt P. 21. tempus (in tempore P.) 27. Re-

spondens (add.
,,

oui' ” P.)

O
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Spctxuv caliginis externae? quod hoc est verbum: si quis

evocas [Avo-Typiciv unius nominum SpctxovTO? caliginis exter-

nae, quum relictus sit in caligine externa, aut si abso-

lutus sit in kvkXoi? /x.£T«,jSoXa/? (= si absolverit xvxXou?)

atque dixerit nomen Spa,xovTof, servandus ibit sursum in

oaligine (= exibit e c.) et ducent eum ad lumen faretv-

pov. IIoc est verbum, mi domine. Respondens iterum

<rurvip dixit Mariae: svys, 7tvev[acltixy,, Eikixpivr^. Ilaec est

solutio verbi. Pergens adhuc Maria dixit: mi domine,

Spaxuv caliginis externae num venit in hunc xor/mov, an

non venit? Respondens truTYip dixit Mariae: otolv lux so-

lis iverit foras, obtegit caliginem Spcnxovrot;, sin Se sol de-

scendeidt sub xotr/uov, caligo SpaxovTog persistit velum solis,

atque nebula caliginis intrat in xotr/xov ad instar xcutvov

in nocte, quod est, quum sol traxerit ad se suos cmtivou;,

nulla potestas ya.p nor/mu sustinendi caliginem Spa.xovTo<;

in clXyiQeio, suae /mopip;j? (Copt. in sua uXyi&elo, yopfpYfi),

alioquin solveretur (et) perderetur simul. Haec quum

336 locutus esset trooTY.p
,
pergens adhuc Maria dixit trwTypi:

mi domine, et i quaero te, et ne absconde mihi. Nunc

igitur, mi domine, quis ctva,yx,a.£si hominem, usque dum

commiserit peccatum? Respondens vwtr,p dixit Mariae:

app^ovTEi; el/JLctpfAEVvis isti a.va.yxa.fyvrtv hominem, usque dum
commiserint peccatum. Respondens Maria dixit <ruTnpt :

mi domine, /uyiti vel descendunt a. in Ko<ry.ov, ut

avctyxctcruTtv hominem, ew; donec peccaverit? Respon-

dens <rwTvip dixit Mariae: non descendunt hoc modo in

XOTfJiOV, CfAA.’ CtpXOVTEi ilfXApfJiSVYi^ ,
qUUUl a-PXCLlcL de-

scenderit per eos, ctpxwTE? magnae slfjia.py.EVYi ? illius, hic

(lege: hi) qui in to7to<? xs(f}a.XYi? atuvuv, quem to-kov vo-

cant: Tcnrov regni Adainae, atque tottos iste est e regione

4. iJiETcefioXctts (jAETctfioXwv P.) 21. ante usque (add. „£019
”

P. 23. ante „usque” (add. P.)
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7rap$evov luminis, a.p%ovTe? T07rcv v.E(pa,h.Y
t
<; illius dat (lege:

dant) •^.uxy ap^/atcp poculum oblivionis e mrEpfj.a.TL Kctyucu;

pleno s7nSv/xicu? omnibus variis, atque etiam oblivione

quavis, et lempore, quo -v^ux v\ illa biberit e poculo, obli-

viscitur Tcnruv omnium, in quos venit, et KCihctasuv om- 337
nium, in quas meavit; et poculum aquae oblivionis illius

fit erupta, extra et est simile \[/v%y in quavis specie

et optoiul^Et ei, quapropter appellant istud: a-vTipuptov 7tvev-

/j.clto?. Quodsi etiam \f/v%iyi nova est, sumunt e sudore

apxovTuv et ex aquis oculorum suorum
,

aut ex halitu

oris sui, cLirair cltcXu? si e novis aut e

talibus, si ex sudore est, quinque magni ctpx^vte? magnae

ei/j.a.p
l

u.e\ivi <; ,
tollentes sudorem apxovTuv omnium suorum

ctiuvuv

,

subigent eos secum invicem simul (sc. sudores),

divident eum, facient eum aut si est faex puri

luminis, Melchisedeco nacto eum ab apxwtriv, quinque

magni apxovTes magnae Ei/j,a,p/uc,e vy\<; subigent faecem secum

invicem, pj.Epi<rov<riv eum, facient eum ipvxviv

,

ut quivis

apXovTuv ctiuvuv, quivis eorum ponat suum fxspos in ypvxyh

propter hoc igitur (om1

)
subigunt eos secum invicem

,
ut

accipiant omnes e et qubique magni post-

quam EfXEpicrctv eos, facient eos sumentes eas e

sudore apxovTuv; quodsi <$£ e faece est puri luminis, Mei- 338

chisedeco, magno 7rctpa.hYifj.7rTy luminis nacto eam ab ctpxov-

<nv, aut si sunt ex aquis suorum oculorum, aut ex halitu

sui oris, a.Tra,'^ ct7rhug e ig huiuscemodi, si quinque

ctpX<>vTe<; /u.EpiQovte? eos fecerint eos \pvxrt?; aut (si) 'ypvx^i

ctpxcna, est, ctpxwv quoque, qui versatur in y.Ecpa.h.a.i? cuu-

vuv ,
subigit poculum oblivionis, mrEpfJtctTo? naxictc, subigit

istud cum unaquavis ’^u%on' novarum tempore quo est

in T07ru KErpcthY,^, et poculum oblivionis istud fit a.vripu-

/j.ov 7tvev[/.fit,Toi; ^xy illi
, et manet extra \pvxw existens

8. quapropter (quod est hoc quod apellant P.)

O
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ei, simile ei in quavis specie, existens vagina tv-

frvfAcnoi; extra eam, et quinque magni a^cvte; magnae

el/xaipfxivyi^ ouuvuv
,
atque etiam ctpx^v S'trxov solis, et a.pxuv

&(Tk&u lunae flant intus in mediam •Jsvxw, et veniet ex

ea * ^e^o? ex mea vi, quod ultimus 7ra.poi.rTa.TYi; intulit in a

339 vupa.rfx.ctv ,
et /uoepo; vis illius manet intra ^vxw solutum,

existens suae ipsius s^ovna? 7rpo<; oty.ovofx.ia.v, qua posue-

runt id, ut daret a.ir6r
l
nv \J,v%yi, ut inquirat facinora lu-

minis altitudinis omni tempore; et vis illa 'opioiuXti figurae

in quavis specie et similis est ei, haud est extra 10

ypvxw, «-AXa manet intra eam, modum, quo impe-

ravi ei inde ab initio, illaturus eam in primum statutum,

iussi eam manere extra ^vxa.;, 7rpo; oix.ovofua.v primi fxvr-

TYiptov , wctte haec verba omnia dicam vobis in explicatione

de vi, atque etiam de -^ajx^i quonam tu7tu operentur 15

eas, aut quis ctpxui

v

operetur eam, aut quaenam sit quae-

vis species ipux^’ urre dicam ea vobis in explicatione

universi, quot sint operantes ^vxw, et dicam vobis no-

men operantium omnium \[/V^,yiv, et dicam vobis tvttov,

quo procrearint a.vTifx.i[x,ov 7rv£Vfx,a.To; et ftoipav, et dicam 20

vobis nomen ipvxm, antequam purgata sit, atque eius

quoque nomen, quum purgarint eam, ut sit etXtKpivvig, et

dicam vobis nomen clvtifx.ifx.ov 7TV£Vfx.a.To?, et dicam vobis

nomen y,oipa.s, et dicam vobis nomen vinculorum omnium,

340 quibus a.px°VTe; ligarunt a.vTifx.ifxov 7rv£Vfxa.To; intus in \pv- 25

XW, et dicam vobis nomen fexa.vuv omnium, qui faciunt

opus ^ajxv (rw
/

aciTJ in Kor/uLu
,

et dicam vobis,

quanam ratione faciant opus et dicam vobis tv-

7rov uniuscuiusque et dicam vobis tvttov \}ajxw ho-

minum et avium et Qv,piur, et reptilium, et dicam vobis 30

7U7rov \Lvxuv omnium apxovTuv omnium, qui mittunt eas

5. Cf. t-2*., £1 . -re, itqej e&oA it ohtov: veniet ex iis. 10.

haud est (haud potest esse P.) 31. ante ccgyjovTwv (add. ,,ct”P.)
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in xo<r/j.ov, quod eritis absoluti quavis cognitione, ut ap-

pellent vos perfectos quavis cognitione. Haec omnia di-

cam vobis in explicatione universi, et post haec omnia

dieam vobis, quapropter etiam haec omnia facta sint,

5 audite ovv, loquar vobiscum de ^vx^i, kcltol modum, quo

dixi, quinque magnos ctpxovTctg magnae E^actpfAEvy; ouuvuv,

atque etiam npxovTct? <$itrxou solis et a.pxovTO.g fo<r>oov lunae

flare intus in \Jajxv v dlam
>
et venturum esse ex iis /Aepog

ex mea vi xo-ta, modum, quem iam dixerim vobis, et

10 /AEpog vis illius mansurum esse intus in r^vxv ,
ut possit

consistere ^vxv, et positum esse o^vti/ai/adv 7rvEVfAcnog extra 341

’4'VX‘y>v custodiens eam, et datum esse ei, et ctpxovTas li-

gavisse istud in suis o-(ppa,ytnv et suis vinculis,

nec non eos <r<ppet,yiC,etv istud adversus eam, ut &vaynoury

is eam omni tempore ad facienda sua 7roody et suas clvo/aiol?

omnes constanter, ut fiat serva iis omni tempore, et man-

smos esse (pro mansuram esse) sub eorum vxorctyy omni

tempore in fAETd^oXootg (tu/acctos
,

et eos o-cpp&ytl^Eiv istud

adversus eam
,
ut sit in peccatis omnibus et emOv/Atctis

20 omnibus x.c<rfAov. Propter haec igitur (oui>) huiuscemodi

duxi /avirrypict in ko<t/aov, quae solvunt vincula omnia ctv-

TifAtfAov 7TV£v/ActTo$ et trcppoLyifra.g eius omnes
,

adligata ad-

versus quae reddant ypvxw eXevQepctv, et redimant

eam a suis parentibus, a,p%ou<nv, et reddant eam eiXinpivig

25 lumen ad ducendam eam sursum in regnum sui patris,

primum venientis, primi pAvnypiov usque ad aeternum;

propter hoc igitur ovv dixi vobis olim: qui haud reli-

querit patrem et matrem, ut sequatur me, hic non est

dignus me. Dixi ovv illo tempore: relinquetis vestros

30 parentes, ctpxovrcog, ut faciam vos filios primi [Av<nvipiov

usque ad aeternum. Haec $e quum locutus esset cruryp, 342
exsiliens Salome dixit: mi domine, si nostri parentes sunt

22. TtypnytSccg eius (dei. „eius” P.)
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ctpxavre?, 7rw? scriptum est in vo/xu Muvreu?: qui negle-

xerit suum patrem et suam matrem
,
morte moritor.

Num cvxcvv vofxo<; haud locutus est de se? Haec <5e quum
locuta esset Salome, vi luminis, quae in Maria Magda-

lene, ebulliente in ea, dixit crurvipt: mi domine, keXeve

mihi, ut loquens curri mea sorore Salome dicam ei so-

lutionem verbi, quod dixisti. Factum igitur est, quum
cruiTYip audisset haec verba, quae dixit Maria, e/xclxclpitev

eam quam maxime. Respondens <ruTyp dixit Mariae: ke-

Xevoo tibi, Maria, dicere solutionem verbi, quod dixit Sa-

lome. Ilaec quum locutus esset troov/ip, Maria prosiliens

ad Salomen r
1
r 7ra.rra.T0 eam dicens: mea soror, Salome,

de verbo, quod dixisti: Scriptum est in vo/xu MwuVsw?,

qui neglexerit suum patrem et suam matrem, morte mo-

ritor, nunc igitur ovv, mea soror, Salome, vofxo ; non dicit

lioc propter ^v^vn', ovte propter cruixa., ovte propter a.v-

343 Tifxifxov 7rveviu.cno?, quod lii yap omnes filii sunt ctpxovTuv,

et sunt a nobis, ooWa. vopnog dixit hoc de vi, quae exiit

e cruTYipi quae est incola lucis in nobis hodie.

iterum dixit: unusquisque mansurus extra crunypa, eius-

que [xvrv/ipia. ,
eius parentibus omnibus

,
ov fxovov morte

morietur, «AA.’ in pernicie peribit. Haec quum locuta

esset Maria, Salome prosiliens ad Mariam
, ^cnra.ra.TO eam

iterum. Dixit Salome: est potestas crur/ipi ad reddendam

me vospoov ad instar tui ipsius. Factum est, quum rooTvtp

audisset verba Mariae
, EfxxKctpirEv eam quam maxime.

Pergens adhuc cruTrip dixit Mariae in mediis /xa,6r,Tcui;:

audi igitur, Maria, quis sit cLvoLyxct^cuv
, eoos donec pecca-

tum committat. Nunc igitur copxovTEi; rrppxyiX^ovnv ctvTifxi-

[xov 7tvev/xxto? adversus ^v^v, ut <ra,Xevp eam omni hora

7. dixisti (dixit P.) 11. Ilaec (add. „§s” P.) 18. a no-

bis (ex iis P.) 20. cf. Ev. Io. 15, 6. 21. parentibus omni-

bus (parentes omnes P.) 22. Ilaec (add. „ igitur” P.) 28.

ctvuyxct£w (add. ,, hominem” P.)
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faciens eam committere peccata omnia et civo/uua? omnes,

atcpie etiam imperant avTi/JUUu tcvev/a-olt o<; dicentes ei: si

xYi iterum exierit e rauan, ne <tolXe\je eam, additum

ei, redarguens eam in ronoig omnibus xpurtuv holto. tottgv

propter peccata omnia, quae fecisti eam committere, ut

xoXoLru<riv eam in ro7rot? omnibus xpirsuv, ut ne queat ve-

nire in altitudinem ad lumen, ut curet revertendam se 344

in /uletcl^oXclo (Tu/ololto^, d 7ra.^ clttXup iubent ctvTifA.ifA.ov irvsv-

(UctTo?: ne ctolXeue eam omnino ulla hora, EtftYji accipiens

(dicens?) ft-jmnpiov solvatur e suis <r(pp<tyt<nv omnibus

et vinculis omnibus, quibus ligavimus te in eam, et si

acceperit (dixerit?) /uwnrpia, ut solvatur e suis o-cpp&yi-

<nv omnibus et vinculis omnibus et oltcoXoyict toirou, et

si iverit, sine eam ire, quippe destinatam lumini altitu-

dinis et factam aXXoTpictv nobis tibique, neve prehende

eam inde ab hac hora; si haud dixerit [A.v<nYipict solutio-

nis tuorum vinculorum tuarumque <r<ppa.yi&wv et olttoXo-

yiuv tottdu, prehende eam, ne sine eam, redargue eam in

y.qXcmtetiv et 707ro/s omnibus v.pioscuv de peccatis omnibus,

quae fecisti ut committeret; et post haec duc eas (pro

ea) ad vctpdevov luminis, quae misit eas in nvxXov altera

vice. Ilaec sunt, quae apxovte? magnae ei/Attpy.evw etiuvuv

tradunt a. vTifA.ifA.co ttvelj/a.citop, et ctp^ovTep vocant Xenovpyov?

oucovuv (secundum correct. suorum aiuvuv) explentes ccclxv,

tradunt iis \f,v%Yiv ctvTtfA.ifA.Gv TrvsvftctToi;

,

ligata in se invi-

cem, cum sit CtVTlfA.lfA.0V 7CVEV/A.CLT0P extra tf/VpgHIV, fA.iyfA.OL vis

intra intra utrumque, ut possint consistere, prop-

terea quod vis constituit ea ambo. Et a,p%ovre? impe- 345

rant Xeaovpyoip dicentes iis: hic est tvttop, quem ponetis

in <rcofA.cLTt ĵ ocrptov. Dicunt ftsv iis
:
ponite fA-iy/A-a. vis

intra ipvxyv, intra haec omnia, ut queant consistere, nam

haec est eorum constitutio; et post •^auxyiv ponite olvti-

10. 12. e suis (dei. ,,suis” P.) 21. misit (mittit P.)
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fxifxov 7rvev[ActToi. Haec est ratio, quam imperant suis

XeiTovpyca;
, ut ponant ea in ru/iActtri 7TctvTnviTois. Et se-

cundum hunc modum XEnovpyci a-pxovTuv ducunt vim et

ct ctvnpupioV ttvev[acutos, ducunt tria desuper in ko<t-

y.ov, et fundunt in xo<

T

[aov app^ovzuiv medii. Apxovzss quo- 5

que medii perlustrant (avtl[ai[aov 7tvev/acutos atque etiam
[Aoipcuv. IIoc ipsum, cuius nomen est /Aoipa, ouyEi hominem,
usque dum curet interficiendum eum morte destinata ei.

Hanc ligarunt in ^xw cupxovTss magnae sl/Acup/Aevys, et

XeiTovpyoi <r<f>ttip*s, ligata ^ajXy, et vi et cuvnfAifAu nvev/aatos 10

ct [Aoipa,
, diviserunt haec omnia, ut facerent ex iis [Aepvi

duo, ut quaererent virum atque etiam mulierem in *o<r/uuu,

346 quibus dederunt signum, ut mitterent haec iis, et dede-
runt [Aepos viro et [Aepos mulieri in zpoupr, x.ov[aov, aut in

nebula aspos
,

aut in aqua, aut in ei Sei, quod biberunt. 15

Haec omnia dicam vobis et speciem cuiusvis ^vx^i
atque vu 7rov

,
quo veniunt in too/acutou ens homines, eite

aves, elte pecora, eite Sriptci, eite reptilia, eite eiSos quodvis,

quod in y.o<t[aw. Dicam vobis eorum tottoi-. Quonam totru>

inlient homines, dicam vobis in explicatione universi. 20

Nunc igitur quum Xsnovpyoi cupxovzu

v

iniecerint puspos in

mulierem atque aliud puspos in virum modo, quem dixi

vobis, xclv si remoti sint a se invicem distantia magna,
Xenovpyoi avcLyitofyvtnv eos in occulto, ut <rv/A(pu.vu<ri se-

cum invicem in o-vpcpuvia, koc/aov. Et auvTipuiyuov 7tve\juuoutos, u
quod in viro, venit ad /AEpos depositum (?) in kot/au, in

vXy sui <tw[acltos
, tollit eam, ut inficiat eam in /Avirpav

mulieris, depositum ad mrspiuuou kcukicus, et statim trecenti

sexaginta quinque Xsnoypyoi cupxovruv intrant in eam, ut

habitent in ea. Sunt XeiTovpyot /uuspuv duorum apud se 30

347 invicem; atque etiam XeiTovpyot koutexowiv sanguinem rpo-

3. secundum (post P.) 11. et iJuotpa (atque etiam /.ioq>«

P ) — diviserunt ut facerent etc., (dividant) ut faciant

quaerant, mittant — et dant — bibunt P.)
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(pu

v

omnium mulieris, quas ederit et biberit, xatexovitiv

ea in muliere sw? ad quadraginta dies, et post quadra-

ginta dies subigentes sanguinem vis Tpoipwv, subigunt eum
xaAw? in /xv\jpct mulieris. Post quadraginta dies aedifi-

5 eant quoque per tres dies eius /jgeXyi in eikgvi ru/maros

hominis, unoquoque unum /ueXos aedificante, quorum $e-

xclvgv? dicam vobis, qui aedificabunt id; dicam eos vobis

in explicatione universi. Quodsi ovv post haec Xsnovpyoi

perfecerint a-uput omne eiusque [aeXyi omnia septuaginta

10 diebus, et posthac Xencvpyoi kclXgv<tiv in <ru/u.ct, quod aedi-

ficarunt, primum
(
usv xclAovctiv a.vTipu/x.ov TtvE\jy.cL7Gi

,
post-

hac KOLXovtn intra haec, et posthac x.aXov<n puypxa.

vis intus in '^v^v, et /jt,oipa,v ponunt extra haec omnia.

Non est immixta cum iis, cLx.oXo\j6ov<rct iis, sequens ea;

is et posthac Xenovpyot (rcppctyifyvo-iv ea (in marg. in se in-

vicem (rcppobyKnv omnibus, quas dederunt iis apxovTi? et

<rcppctyifyvo-i) diem, quo inhabitant in muliere, trippa.yifyvtrtv

eum in manu sinistra TrActr/xcnos
,

et (rcppctyi^ovm diem, 348
quo perfecerunt cro^ct, in manu dextra, et <r<£oayi£ou<n

20 diem, quo a.px°vrss dederunt ea sibi, in medio xpctviu

<ru/jLa.Tos TtXcLtr/uctTo^

,

et o-cppa.yifyvtri diem, quo \pvxv exiit

ex apxovnv, <r<ppcn.yiQ>VTE<; eum in Kpuviu itAa.rrp&TGC, et <r(ppa.-

yifyvcri diem, quo subegerunt /ueXyi, et separarunt id in

(rcppa.yifyvtnv eum in npctviu dextro TrAao-^a/ro?, et

25 diem, quo ligarunt avnpuuov 7rvevpt.a.Tos in eam, trcppctyt-

XyoyjTi in posteriori parte capitis 7rA«.cr^ocro?, et diem, quo

inflarunt vim in rupict apx0 vte?
-

,
(rcppoiyil^ovtn in 7rcuyx.E(pa.Aw,

quod in medio capitis TrActoyxaTos atque etiam in corde

TrAaoyxctTo?, atque etiam numerum annorum, quos trans-

30 iget -^vx'/\ in <rupia.Ti, trcppxyfyvo-iv in fronte ttX«,07x0,70 ?,

une has <nppa.yiba,<; omnes o-cppcLytfyvirtv in 7rXa,<rpA.cnt; ha-

rum <r(ppayt$uv omnium dicam nomen vobis in emana-

5. per tres (per triginta P.) 9. omne (totum P.)
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tione universi, et post emanationem dicam vobis uni-

versum, quapropter haec omnia facta sint, et si vultis

voeiv, ego sum f^urrriptov illud. Nunc igitur ovv Xeiio\jpyoi

perficiunt hominem totum et has crc/ipot/yi&tc omnes, qui-

319 bus e<r(ppa.yL<ra,v <rwy.cf, Xencvpyoi portant ifriov omne, ut

ducant ea ap^ova-Lv omnibus epivcuat;, qui super koAcktej?

omnes ypiasuv, et hi dant ea suis TrctpctA^ptTTTaK, ut du-

cant suas \pvx^ e rwfjLctnv, hi, quibus dedere tStov <rcppct-

yifruv, ut cognoscant tempus, quo ducant \f/vx^ * e cru-

/xcho-lv, et ut cognoscant tempus, quo ducant \fsvx ct? e

trw/xottrn'
,
ut cognoscant tempus, quo progenuerint <rw,u.a,,

ut mittant suos Xenovpyou^, ut stent, ut omoXovOwti

ut ferant testimonium peccatorum omnium, quae com-

miserit, isti et oLVTLfjufjibv nvEv/uioLToi; propter modum, quo

koXcmtwvlv eam in y.pursi\ et quum Xenovpyot dederint ibiov

(rcppa.yid'ujv apxovnv epivatoti;, ccvctxupcvtnv ad oiy.cvojj.ioiv suo-

rum operum, quae statuta sunt iis ab apxovrt magnae

eluoLpfAEVYit;, et quum expleverint numerum mensium ge-

nerationis infantis, procreatur infans, exiguo in eo puy-

/xclti vis et exigua in ea ^vx^i, atque exiguo in eo oovti-

[ju/au) TTvevfxoLToi;', /xoipa, magna est, haud immixta in <rw/j.ci,

350 ex illorum oikovcjunce, aXN aKoXovSoura. post et <ru)/J.a.

et <xvTi[Ai[xov nvEv^ccTot; Jw? usque ad tempus, quo ^pvxv

exit e <ru)fxrxTi propter ivkov mortis, quo occidet eum y.aS’

hoc, quod destinatum ei ah ap%ou<n magnae eluoopfxevvii;.

Eite moriturus est per fyptov, jxotpa. ctysi Qviptov adversus

eum, donec occiderit eum, aut moriturus est per reptile,

aut illapsurus in foveam ad exitium, aut strangulaturus

semet ipsum, aut moriturus in aqua, aut per haec hu-

iuscemodi, aut morte peiori his aut meliori, oLtto. anXup

poipci est, quae ctvayya^ei eius mortem in eum. IIoc est

9. * Forsitan pro e&oA. oli, ex, quod in sequeute enun-

ciatione eandem sensum praebente recurrit, legendum e op&i

gn, in. 11. ut cognoscant (et ut cognoscant P.)
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opus fjLoifcn? et non est ei aliud opus praeter hoc, et

/xotpoi clkoXcvSei post hominem illum usque ad diem suae

mortis. Respondens Maria dixit: num homines omnes,

qui in Ko<rfA.w, aut res omnes, quae sunt desLinatae iis

e per eifj.cLpfA.evyv, siis ccyaSov, sns malum, ens peccatum, ens

mors, sns vita, clttcl^ cLitXuk; res omnes, quae destinatae

sunt iis per cLpxovtcu; slucLpfAsvr^, oportebit ire in iis? Re-

spondens trunyp dixit Marihammae: dyyv dico vobis: in

rebus omnibus, quae destinatae sunt unicuique per sifA.ap-

10 /j.svyv, sns ayccdov quodvis, sns peccatum quod vis,

ct7rAo); in rebus omnibus, quae destinatae sunt iis, eunt.

Propter hoc igitur attuli tria fAvo-rypia, (ex correctore: 351

elavem fx.v<rryptm) regni caelorum. Alioquin nulla a-a-p^

potuisset servari in v.o<ry.u, quod sine /alvttypiois yctp nul-

15 lus vadet in regnum luminis, ens <hxaio?, ens peccator;

propter hoc ovv tale attuli claves fA,vcrrypiwv in not/a-cv, ut

solverem peccatores, qui -7n<rTsv<rcv<rt mihi et qui audierint

me (= obedierint mihi), ut solverem eos e vinculis et

<r(ppcLyi<rt (in marg. addit, cuuvuv a.pxovTwv, ut ligarem

20 eos in (rcpoctyi^cog
)

et ev^v/a-cltcl et t luminis, ut hic,

quem solverem in noo-piu a vinculis et <rcppcLyi<rtv aiuvuv

upXovTuv, solveretur in altitudine a vinculis et crippcLytriv

cuoovoov cLpxovTwv, et hic, quem ligarem in noorfA.u in ertypet-

et evbvfjLcLTa, et tclusis luminis, ligaretur in terra lu-

25 minis in Tct^sz; nXYipovofuuv luminis. Propter peccatores

ovv ctkvXXwv me hoc tempore, attuli /xvinypioL iis, ut sol-

verem eos ab cuunv cLpxwrw, ut ligarem eos in nXypovo-

fA.tcLg luminis, ov [xovov peccatores, olXXol neu fimeuov?, ut

darem iis fAvo-ivpia, ad adducendos eos in lumen, quod

30 sine /A.v<rT/iptou; ya.p non possunt duci ad lumen. Propter 352

hoc ovv haud celavi, aXX’ exclamavi (p&vepux; et non se-

paravi peccatores, ctAA’ effudi (?) et dixi hominibus om-

nibus, peccatoribus et ^mouon dicens: quaerite, ut inve-

niatis, vocate, ut aperiam vobis, quod unus ya.p quisque
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quaerens in aKvideia, inveniet, et vocanti aperient. Dixi

yap hominibus omnibus, ut quaerant fxxxnr.pici regni lu-

minis, quae purgatura eos reddant eos ei\ix.pivet<;, ut ad-

ducantur ad lumen. Propter hoc igitur Iohannes /3x7r-

e7rpo(pYiTEv<re de me dicens: ego y,ev (Sam vos 5

aqua ad /ueTctvcictv ad remissionem vestrorum peccatorum,

veniens post me praestat me, cuius ventilabrum est in

sua manu, purgabit suam aream, stipulam /jlsv comburet

igne haud exstinguendo, frumentum $e <rvvci'£ei in suam

attoSyikyiv. Vis, quae in Iohanne, tnpocpYiTevo-e de me sci- 10

ens, me allaturum esse /jLVtrrYiptct, in koit/jlov, ut k&Qclpttru

peccata peccatorum 7n<rTsv(rovTuv mihi, ut obediant mihi,

ut faciam eos eiXtupivei; lumen, ut adducantur ad lumen.

Ilaec igitur quum locutus esset Iesus, respondens Maria

dixit: mi domine, si homines euntes quaesitum, venerint is

353 in doctrinas tiKchv^, unde scient, num destinati sint tibi

nec ne? Respondens <twtyp dixit Mariae: dixi vobis olim:

estote sicut sapientes rpa.TteQnau, scilicet bonum suscipite,

malum eiicite. Nunc igitur dicite hominibus omnibus,

quaesituris divinum numen, si ventus aquilo exierit sci- 20

tis, (in marg. frigus futurum esse, si ventus auster ex-

ierit, scitis,) y.oLVfxa. et aestum futurum esse. Nunc igitur

dicite iis, si cognoscitis faciem caeli et terrae e ventis,

quum aliqui igitur nunc venerint ad vos, ut xyipv<r<ru<n

vobis divinum numen, cognoscitis accurate, num eorum 25

verba et 'oppiaX^i cum vestris verbis omnibus,

quae dixi vobis ex fjL&prvpia, duorum, usque ad trium

(sc. testimonium), et quae <rv/j.(puveL in constitutione a,spo?

et caelorum et wjxXwv et arrepuv et <pu<rrvipuv et terrae

totius et, quae in ea, omnium atque etiam aquarum 30

omnium, et, quae in iis, omnium; dicite iis: qui veniunt

ad vos, ut eorum verba oppetCfl et crv/Ufpwvy in cognitione

omni, quae dixi vobis, accipiam cos pertinentes ad nos.

Ilaec sunt, quae dicetis hominibus hy\pvnrovreg iis, ut
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caveant siti a doctrinis 7rXav>K. Nunc igitur ovv propter 354
peccatores mcuXXwv me veni in xca-fxov, ut servarem eos,

propterea quod Sty.iucv<; istos, qui haud fecerunt quid-

quam mali unquam, et qui haud commiserunt peccatum

5 omnino, oportet invenire /xvtnYipia,, quae in libro Ieu

quae curavi, ut Enoch scriberet in 7rctpa.$sL<ru, quum lo-

querer cum eo ex arbore cognitionis et ex arbore vitae,

et quae curavi, ut poneret in TSTpa, Ararad, et posui

KaXct7ra,Taupw#, ctp^ovTa., qui super Skemmut, in quo est

io pes Ieu, et iste circumdat oliujvcv; omnes et st/AcLp/Aevcts;

a,p%ovTa, illum posui custodientem libros Ieu de >taTct-

K\v<r/AU, et ne quisquam &p%ovtuv (pQowpou; iis perdat

eos, quos dabo vobis, ubi iam dixero vobis emanationem

universi. Haec igitur quum locutus esset trwTYip, respon-

15 dens Maria dixit: mi domine, quis igitur vel est homo

in Ko<rfA,u, qui haud commiserit peccatum omnino, qui

integer sit cavopuaLi^, quodsi yctp integer fuerit alius, haud

integer erit alterius, ut inveniat piva-rvipia,

,

quae in libris

Ieu; dico yctp, nullum hominem in yoa-ptu futurum esse

20 integrum peccati, quodsi yctp integer fuerit alius, haud

erit integer alterius. Respondens <runvp dixit Mariae: dico

vobis rcperturos esse unum in mille et duos in decem

millibus propter consummationem fjtvnypiov primi /u.v<r- 355

jvipiov. Haec dicam vobis, quum iam explicuero vobis

25 universum. Propter hoc igitur crxuXXwi/ me attuli fx\xr-

Ttipiat, in kcht/jlov, quod sunt omnes sub peccato, et indi-

gent omnes Suptctg ptvcrrviptov. Respondens Maria dixit

(TUTYipt : mi domine, antequam venisti in tottov a.p%ovTcov,

et antequam venisti in koit/uov, nulla venit ad lu-

30 men? Respondens crunyip dixit Mariae: d/utriv, d/utriv dico

vobis: antequam veni in Kocrfjtov, nulla ypvxv introiit in

5. in libro — quae (in libris — quos P.) 8. quae (quos

P.) 27. IJLVTTYfgtov (tJLVtr-y^iwv P.)
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lumen. Et nunc igitur ingressus aperui ttuAci; luminis

et aperui vias introducentes ad lumen; et nunc igitur

qui fecerit dignum fxvnypioii, accipito /xv<nvipia, ut veniat

ad lumen. Respondens iterum Maria dixit: mi domine,

a*A’ audivi, prophetas venisse ad lumen. Pergens adhuc 5

(rur/ip dixit Mariae: d/xyv, d/xviv dico tibi, nullum prophe-

tam venisse ad lumen, a,W’ cLpxovres cuuvuv locuti cum
iis ex ouwm dederunt iis (xvnYipia, ouoovwv, et quum ve-

nissem ad To7rov cuuvuv Ileliam vertens misi in (rufAct Io-

hannis (Scuttiittov, reliquos <$g quoque converti in (tu/xoltol io

356 friKcLia, repertura /xv<nvipio, luminis, ut profecti in altitu-

dinem HXYipovo^yo-uri regnum lucis. Ipsi Abrahamo et

Isaaco et Iacobo remisi sua peccata omnia et suas a.vo-

fxicu;, et dedi iis /xvrTYipict luminis in uuwnv, et posui eos

in TOTrcp Iabraoth et ctpxovruv omnium, quae /xetev^tciv, 15

et tendens in altitudinem ibo, veniam ad lumen, feram

eorum mecum in lumen. AAA.’ dfiY,v dico tibi,

Maria, haud veniet ad lumen, antequam tulerim tuam

tuorumque fratrum omnium ad lumen, etiam re-

siduum 7rcnptcipxuv et frtKouuv inde a tempore Adami 20

gw; usque ad hoc tempus, qui in atutrtv et Tct^gctlv om-

nibus <tpxovtwv. Quum venerim in to7tov cuuvuv, hos curat

convertendos in <ru/uLa,Ta, omnes futuros $ix.ouov<; 7ret,pdevo<;

luminis, qui invenient fxvnv\pia omnia luminis, ut intro-

euntes x\vpovofXYi<ru<rt regnum luminis. Respondens Maria 23

dixit: sumus [xxKoupioi nos 7rap' hominibus omnibus ex

his magnis, quae revelasti nobis. Respondens truryip dixit

Mariae et fxck^icup omnibus: eti revelabo vobis magna

omnia altitudinis inde a parte interna internorum (gw?

357 usque ad partem externam externorum, quoniam eritis 30

perfecti in cognitione omni, et in 7r\Yipu[XATt omni et sub-

8. ixverTYigict (jAVTTY,piov P.) 10. dei. „ quoque” P. 15.

quae (qui P.)
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limitate sublimiorum et /3ec0e<n (3a.$euv. Pergens adhuc

Maria dixit <ruTYipt: mi domine, en scimus in irappyrnct,

accurate, (pa,vepco<; ,
te attulisse claves /u,vrTYiptuv regni lu-

minis, quae remittunt peccata ut Ka.9a.pia-ov<rou

eas faciant eas eiXinpiveg lumen ad ducendas eas ad lumen.

+ -> * > ->• > > * > * * -v

Me/jo? tev%wv (ruivipog.

Factum igitur est, postquam e<na.vpu)<ra.v nostrum do-

minum, surrexit e mortuis tertio die. Congregati ad

eum eius [aolQy\tou precati sunt eum dicentes: domine

noster, miserere nostri, quod relinquentes patrem et ma-

trem et jcotr^ov totum secuti sumus te. Tote Iesus stans

cum suis //.adviTcus ad mare flxEctvoo eireKoiKetrev hac 7rpc<r-

dicens: Audi me, mi pater, pater paternitatis omnis,

ctTTEpcLvTCiV lumen : aar,io\Ju, \'a.u, olujY, uYcc\pivudep
,

Qepvuip, vu-

\J.-iQep, ‘C
>
ct,yovpv}, TrcbyovpYi, veSpn.o/ulcluQ, ve-^/iofAawO, (JiOLpcLx^x^i

6uf3ctppa.!3etv, dx,pv&X')LX0LV
>

fypoxoflcpct, Ieov, ^*/3 a.u$. Haec

is dicente Iesu Thomas et Andreas et Iacobus et Si- 358

mon, Kctva.vnvii; ,
erant versus occidentem, faciebus suis

versis in orientem, Philippus Se et Bartholomaeus erant

versus austrum, conversi ad septentrionem. Reliqui Se

jaciSyitcu et fA.a,$r,Tpia,i mulieres stabant a tergo Iesu. Iesus

Se stabat apud 6v<rici<rTvipiov ,
et exclamavit Iesus conver-

tens se in quatuor angulos notr/ucv cum suis [A.a,6v\Tcuc,

indutis omnibus vestimentis linteis, dicens: i‘au, 'ictu (in

marg. addit. i‘au). Ilaec est eius ep/A.r,veta: Tura,: univer-

sum exiit; a\<pa: revertentur intus; uu: erit finis finium.

Haec Se effatus Iesus dixit: Yacpda, 'iacpOa, fA.ovva.vip, fxov-

vctrip, epfaavovvip, epfxavovvip, quod hoc est: pater paternitatis

omnis avrepavTuv, audies me propter meos fA,advito,?, quos

10. dominum (add. „Iesum” P.) — tertio (add. „suo”

P.) 28. finium (add. „ omnium” P.)
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duxi coram te
,

quod warreuroiMn verbis omnibus tuae

ctkviQetctt,;; et facies res omnes, quarum causa clamavi sur-

sum ad te, nam cognosco nomen patris Gyjcravpciv lumi-

nis. ITctA.(v iterum exclamavit Iesus, quod &(3£pctvEvGup

est, dicens nomen patris 6r,<ra.vpov luminis, et dixit: /uvtr-

Tvipia, omnia ctpxovruv et efyvnou et ayyekot et a.pxct.yye\oi

3o9 et vires omnes et res omnes ctcpctruv deorum a.yp<ty.f/,ct-

XdfActpEy, et /3ctpfir.ku, /3 fckkir,

,

adducunto eas seorsum,

ut explicent eas ad dextram. Tempore illo caela om-
nia profecta in occidentem et atuivei; omnes et crcpaipa,,

et eorum apxwTti c et eorum SvvxfAtw; omnes cucurrerunt

omnes in occidentem ad sinistram hrxov solis et tov

lunae. A<tnto? solis fre erat magnus $p<zxwv, cuius cauda

erat in suo ore
,

qui adscendit in septem S\jva.y.ei^ sinis-

trae, trahentibus eum quatuor Svva.jui.e<riv, habentibus si-

militudinem equorum alborum. Bct<ng $e lunae erat tu 7tui

navis, cuius gubernaculum frpctxuv mas et tyaxwv femina

exhibebant, bubus duobus albis trahentibus eum, figura

infantis in puppi regente (JpctuovTa?, eripientes lumen ap -

Xovruv - Erat facies felis ante eum. Et kov/jlo; totus et

montes et Q&kcLCfrcu cucurrerunt in occidentem ad sini-

stram. Et Iesus et eius /uo-Qyitcu manserunt in medio

to7tw ctspivu), in viis viae medii, quae infra trcprupa.v. Et

venerunt in primam tafyv (in marg. addit, via) quae in

medio. Iesus stetit in cupi tottou istius cum suis \x ai-

Gyrcus. Dixerunt [aclGyitou Iesu ei: quis est bic ro 7ro?, in

360 quo sumus? Dixit Iesus bi sunt tohoi viae medii. Factum

yacp est, quum YiTcLXTri<ra.v a.pxovTe$ Adami, perstiterunt fa-

cere rem crvvov<rt&5 ,
progignentes apxovT<x.<; et ct^ctyygAou?

et a.yyeXovg et Xenovpyovi; et fexcLvovg. Exiens e dextra

Ieu, pater mei patris, ligavit eos in el/xap/xevy >rcj)xipctg.

7. etogccTiuv deorum (ccogccrov dei P.) 19. in puppi (in

puppi s. tergo lunae P.)
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Duodecim ya.p sunt cuuveg, Sabaotho Adamo a.p^of/.evu su-

per sex, et Iabraotho, eius fratre, ctp^o/uevu super alios

sex. Tote igitur labraoth ettkttevo-s pivrryiptotg luminis cum
suis apXflvinv, et operatus in /j.v<rryipiois luminis reliquit

5 [xvcnYipiov trvvovcrtcti;. Sabaoth $e iste Adamas perstitit ope-

rari in trvvawicL cum suis apxovtriv. Et quum vidisset Ieu

pater mei patris, Iabraothum 7n<rT£veiv, abstubt eum et

apXrjVrct? omnes, qui ETrKntvtrctv, cum eo. Recipiens eum
in crcpoupct, duxit eum in ctspct purum coram lumine sobs

10 inter to 7toi/? liorum qui (pertinent) ad [xe(tov et inter to-

7roug uopoLTov dei, posuit eum ibi cum ctpxoviriv 7urTEvtrcLtrtv

ei, et ferens Sabaothum Adamam cum suis a,p%pv<riv haud

operatos in f^va-v/iptott

;

luminis, ctWa, persistentes operari

in /.xvnypioig truvovo-iaz, ligavit eos in <r<poupoLv\ ligans mille

15 octingentos apx°vTct? in ouuva,<; omnes, posuit trecentos

sexaginta super eos. Posuit alios quinque magnos a.p- 361

Xovta?, a.pxovtcLS super trecentos sexaginta et super omnes

a.px<jVTcL? ligatos, quos appellant in xof/ulu generis hu-

mani hisce nominibus: primum nuncupant xpovov, secun-

20 dum Apr,, tertium ep/xyv, quartum Acppo^iryv, quintum Aia.

Pergens adhuc Iesus dixit: audite iterum, dicam vobis

eorum /uva-ryipict. Factum igitur est, quum ligasset eos

ita Ieu, trahens magnam $vvcl/aiv e magno ctopcnw, ligavit

eam in hunc, quem appellant Kpovov, atque etiam tra-

25 hens aliam vim ex l\pa,vTa,x^vXct

'

l''X0VXsuX ’
c
l
u ' unus est

e tribus ipiSvvcupitus diis, ligavit eam in Apy, et trahens Sv-

vct/uuv e Xctii^www^, qui unus est e tribus rpiSvva/uois diis,

ligavit eam in 'Eppcyv, ttolKiv iterum trahens frvva/juv e 7rj<r-

t ei (rocpta, ,
filia Bctp@y\ov, ligavit eam in AcppcSayv. Atque

30 etiam animum advertens, eos liabere xP £lctv gubernaculi

ad regendum Ko<r/xav et ouuv&s crcpcupas, ut ne perdant

1. 2. ctgy
j
otj.Evw («£>%oi>ti P.) 18. xotTfjiuj (add. „onmi”P.)

22. iMTrypice (iivcrTypioii P.) 23. dei. ,, magnam” P.
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cum (sc. mundum) sua 7Tovvipici,, adscendit ad /xerov, tra-

hens frvvctfjuv e parvo Sabaotlio, aycidu, lioc qui (pertinet)

ad /ae<tov
, ligavit eam in Aia, quoniam aya. Sog est, ut re-

geret eos sua ciycLdcxrvvYi. Et posuit conversionem suae

362 ta^£w? ita, ut transigeret tredecim menses in quovis cuuvi

trTYipi^uv, ut apxuv quisque ad quos venturus sit, solve-

retur a kclxicl suae 7rov»i^iaf. Et dedit ei aiwvas duos ad

habitaculum, versantes e regione horum qui (pertinent)

ad 'Ep/JLYiv. Dixi vobis prima vice nomina horum quin-

que apxovTwv, quibus homines xocr^ou nuncupant eos.

Audite iterum, nunc dicam vobis etiam sua nomina

ctcpOapTci, quae haec sunt: SlpitxovQ est Kpovov, Mcwtxwcupujp

Apeos, Ta-pnETcivcvcp 'Ep/J.ov, Xwtn A</ipo<hT»i;, XwvjSaA Aio?.

Haec sunt eorum nomina cupSapTcL. Quum audissent <$£

haec [AoidyTcu, prosternentes se adorarunt Iesum, dicen-

tes: beati nos ttap’ hominibus omnibus, quod revelasti

nobis haec magna miracula. Continuarunt adhuc precari

eum, dicentes: precamur te, revela nobis, propter quid

etiam hae sint viae. Et accedens ad eum Maria pro-

stravit se, adoravit eius pedes et dedit ossulum eius ma-

nibus, dicens: utique, mi domine, revela nobis, quaenam

sit ^eia viarum medii. Audivimus yap te: positas esse

super magnas hoXcmtels. Quaenam igitur est ratio, noster

domine, qua g^eiXrco^E^a? aut qua solvendi simus ab iis?

363 aut quomodo prehendant ^o%a;? aut quot tempus trans-

igant in suis KoXcursrtv? Miserere nostri, noster domine,

noster truTsp, ne auferant nostras 7rapaX-/i/axTai Kpi-

(teuv viarum medii, neve x.ptvu<riv nos suis lioAatrfiri malis,

ut y.KY,pavofJiu[JiEv nos quoque lumen tui patris, ut ne si-

mus miseri, indigentes, extra te. Ilaec igitur, quum lo-

cuta esset Mariham flens, respondens Iesus in magna

misericordia dixit iis: aA mei fratres, et mei dilecti,
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relinquentes patrem et matrem propter meum nomen,

dabo vobis /mcnvtpia, omnia et cognitionem omnem, dabo

vobis {Avtnvipiov duodecim ouu)vuv ap^ovtuv et eorum a-cppa.-

7 eorumque \jyrt(povg et modum, £7nx.a,XEtv eos, ad per-

5 veniendum ad eorum to7tou?, atque etiam dabo vobis

/Avinypiov decimi tertii cuwvot; et modum, £7uxciXelv, ad per-

veniendum ad eorum to7touc, et dabo vobis eorum ^ycpoyg

et eorum ircppdytScLg, et dabo vobis pi\nnypiov fiamur/dcnos

horum qui (pertinent) ad /uleo-cv
,

et modum ettixclXeiv, ad

io perveniendum ad eorum tottov^ et eorum povg et eo-

rum o-(ppa,yi$ot,g monstrabo vobis, et dabo vobis
|
3 ct7rritr/xa.

horum qui (pertinent) ad dextram, nostrum tottov
,
eius-

que
\f/
ycpcv

i

eiusque (rcppctyi^ctg atque modum etwiolXeiv

ad perveniendum illuc, dabo vobis fdvtnypid omnia et 364

is cognitionem omnem, quod vocabunt vos filios 7TXypufjia.-

to? absolutos cognitione omni et piva-rypioig omnibus. Estis

[A&xccpiot vos 7rctp’ hominibus omnibus, qui in terra, quod

filii luminis venerunt vestro tempore. Pergens adhuc in

sermone Iesus dixit: Factum igitur est post haec, ve-

20 niens pater mei patris, qui est Ieu, tulit etiam trecentos

sexaginta ctpxovras in apxoviri quoque Adamae, qui haud

£7ri(TT£U(rav fxvtnypiu) luminis, ligavit eos in hos T07rou? ctepi-

voug, in quibus sumus nunc sub trcpctipct
;

x.et&e<rTyi<rev etiam

quinque magnos etpxovrag super eos, qui sunt hi, qui

25 versantur in via medii (in marg. addit, primum

viae medii) appellant: IIctpct7rXy^, apxuv est fAop<p'(i femi-

nae, cuius capillus descendit ad eius pedes. Sunt viginti

quinque apxifrctt/uLovia, sub eius e^ova-ia,, apxovTu, super

multa alia $<u/u.ovict, et haec ^ou/xovicl sunt ista, quae in-

no trant in homines, ut irascantur, ut convitientur et ut

KoLTdXa.Xu(riv

,

et ista auferunt -^vx&S <TTEpE<TL[xug, ut eii-

13. atque (add. „ etiam” P.) 14. illic (add. ,,et dabo

vobis magnum fMa-Typiov S^ovw^ou luminis, atque etiam mo-

dum, £7nxctXetv ad perveniendum illuc” P.)

P*
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ciant eas suo fumo caliginis et suis x.o\a,<re<nv ttovypctK.

365 Dixit Mariham: non eyx&xYitru
,

quaerere te, ne irascere

mihi, exploranti res omnes. Dixit Iesus: quaere, quocl

yis. Dixit Mariham: mi domine, revela nobis, quomodo

auferant (neperi/mci?
,
ut mei fratres quoque voyi<ru-

<nv eas. Effatus est Iesus, quod <tj3epetvevdoo est, quod

e7tei$yi pater mei patris, qui hic est Ieu, iste est 7rpovoYjcis

ct’PX0VTuv omnium et deorum et Svva,/j.eu)v, quae factae

sunt in vXri luminis dvircLvpov et ZopoxoSopa. Melchisedec,

iste quoque est TrpEtrfievTY^ luminum omnium, quae pur-

gant in apxovtnv, introducens eas in Qviravpov luminis, hi

duo soli sunt magna lumina, quorum tcitis est haec: ut

descendentes ad ct,pxovTa.<; purgent in iis, et ut ZopoxoSopa.

Melchisedec auferat puritatem luminum, quae purgarunt

in apxovtriv ad adducenda ea in O^oLupov luminis, quum
fuerit atque tempus suae taxeus, ut venientes ad

ctpxovTct? affligant eos, ut 6\t(3u<nv eos, auferentes puri-

tatem in apxovnv. Tempore Se, quo mittent eos ex af-

flictatione, haud QkiftovTEC, ut covAX^pw trtv ad ro7roo? OYitrAvpou

luminis, fit (i. e. accidit), quum pervenerint ad to-kov \xe-

<rov ZopoxoOcpA Melchisedec ferens lumina, ducet ea ad

366 TrvXtjv horum qui (pertinent) ad /aetov, ducet ea ad 6r,-

trcivpov luminis, et Ieu quoque AVAX<*>pet ad totto'j<; horum

qui (pertinent) ad dextram, usque ad tempus iterum -^Yr

cpov, ut exeant; Apxovrsi; igitur a,Tct,xTov<rtv ex ira suae

:xovnpta.,? statim meantes adversus lumina, propterea quod

non sunt apud eos illo tempore, et auferunt quas

poterunt rapere o-TEpetri/Au? ,
ut avaXio-xutiv eas suo fumo

ohscuro et suo ardore Trovypu. Tote igitur \]svx&s iracun-

dorum et conviciatorum et xataXaXcvvtwv auferet haec

efcovnct, quae (est) ttapatcXyi^, et Sai[aovia, quae sub ea,

eiiciet eas fumo ohscuro et perdet eas suo ardore 7ro-
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vvipu', ut a,p^uvTctt deficei’e et dissolvi. Transigent centum

triginta tres annos et novem menses in ytoXeureriv eius

707cuv, @ctra,viiC
>
ov<rr

l
<; eas in ardore suae TovYipia,;. Fiet igi-

tur post haec tempora omnia, quum Tipooipoo conversa

5 sit parvi Sabaothi Aio;, ut perveniat ad primum ctiuvuv

(ripcupoa;, quem vocant in x.o<r/uu: ICpiov Bovf3d,<rTEw;, quae

est A cppoh-r,. Quum pervenerit ad septimum cikov <r(pou-

p%-, qui est Zuyoc, trahent KXTci-KETcvrfxcLTa., quae sunt in-

ter hos qui (pertinent) ad sinistram et ad dextram, et

10 prospiciet ex altitudine, in his qui (pertinent) ad dex-

tram, magnus Sabaoth, ctycL^o;, xoir/xov totius et trcpoupct; 367

totius; antequam prospexerit, prospiciet desuper in tg-

ttciu; U.oLpa,TrXYi^, ut eius iotxoi dissolvantur, ut pereant, et

omnes, quae in eius koKclitetiv auferant reiiciendas

15 in tripcupcLv altera vice, propterea quod pereunt in xoXcl-

teti WxpcnrXYi^. Pergens adhuc in sermone dixit: Secunda

quam vocant Apiovd Aethiopicam, quae est ctpxuv fe-

mina, nigra penitus, habens etiam quatuordecim ^cu/xovia

sub se, <xp%ovtol super multos alios ^ooiy-ovcL;, et frai/xovia

20 illa, quae sub ApiovQ Aethiopica, ista intrant in homines

incendiarios (?), usque dum excitarint 7toAe/xov;, ut cae-

des fiant, ut dent duritiem eorum cordi et iram ad ef-

ficiendas caedes; et ^v^ca, quas auferet a-TEpstrifxu; haec

E^cv<rtct, erunt centum et tredecim annos in eius toteoi;,

25 ficurctvtfyvirri; eas suo fumo obscuro et suo ardore -novYipw,

ut adpropinquent interitui. Et post haec, quum tripcupa,

conversa sit, veniet parvus Sabaoth dycido;, quem vocant

in xc<r/u.u: A tct,; quum venerit ad quartum ouuva. trcpAipct;,

qui est Kctpyuvo;, et venerit Bov(3clo-ti; , quam vocant in

30 x.o<rfxu: Acfjpo^nyiu, ut perveniat in decimum ctiuva. <r<ptupct.<;,

quem vocant: Atycxspov, tote trahent KooTcLTEETdLVfxoLTcL, quae 368

21. incendiarios cf. supra cAe, &. p. 255 et vers. p. 161,

ubi MMTpeqT&.g^jw.6, vertitur „ invocatio” P.
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inter hos qui (pertinent) ad sinistram et dextram, pro-

spiciet e dextra Ieu, ut xo<rfx.ot; totus perturbetur et com-

moveatur cum ouwtriv omnibus prospiciet in ha-

bitaculo ApicvS Aethiopicae, et eius tottdi dissolventur, ut

pereant, ut auferant omnes, quae in eius x o\a,<re- s

cnv ad reiiciendas eas in vcpaupctv altera vice, propterea

quod pereunt eius fumo obscuro eiusque ardore 7rcivyipu.

Pergens adhuc dixit: tertiae toe^ei, quam vocant 'Exaryiv,

tribus faciebus praeditam, sunt etiam viginti septem <$e

^cu/xovia, sub eius e^cvma,. Ista sunt, quae intrant in bo- 10

mines, ut faciant eos peiurare et uti dicant mendacia et

ut ament boc, quod non est iis. igitur, quas aufe-

ret trTEpstnfxu? 'Exoltyi, tradet suis frcu/Aovtots, quae sub ea,

ut (ZoL<r&viCu<riv eas suo fumo obscuro et suo ardore 7ro-

vY,pu, 6\i(3 ovto, eas maxime per frcupovici. Et centum quin- 15

decim annos et sex menses xoha,fyv<nv eas suis xo\a.o-E<nv

malis. ApfyvTou $e deficere et perire. Et post haec, quum

<r(peupaj conversa sit, ut veniat parvus Sabaoth ctya^o?,

hic qui (pertinet) ad [ae<tov, quem vocant in xckt^u: Aut,

369 ut veniet in octavum a-iuva, v<pcLipa,s, quem vocant %xop- 20

7nov et ut veniens Bsu/Setim?, quam vocant Atppo^nviv, ve-

niat in secundum cuuva tr^aipag
,
quem vocant: Tavpov:

trahent xaTot,7rETcar/uccTa., quae inter hos qui (pertinent) ad

sinistram et dextram, prospiciet ex altitudine ZopoxoSopa

Melchisedec, ut terra (xo<r/*o$) commoveatur atque montes, 25

et ut apxovTES perturbentur, prospiciet in to 7tou; omnes 'Exct-

Tv\g, ut eius iottoi dissolvantur ut pereant, et uti auferentes

omnes, quae in xoKouteviv, reficiant eas in <r(pcupa.v

altera vice, propterea quod deficiunt in ardore eius xc-

Xttcrewv. Pergens adhuc dixit: Quarta 1 quam vo- 30

eant: Hccpe^puvct Tvcpuvct, qui est apx^v fortis, cuius sub

potestate (e£ou<n«.) sunt triginta duo $cu/Jt,oviot,. Ista sunt

28. in y.oXaa-ea-iu (in eius «oA«feo-iv P.)
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liaec, quae intrant in homines, ut faciant eos etu^v/aeiv

et TropvevEiv, ut committant adulteria, ut sint facientes

<rvvcvtncLV constanter. Wv^ou igitur, quas auferet <rTEpe<ri-

/ulu? hic a,p%uv, erunt centum triginta octo annos in eius

ro 7roi?, ficurcLvifyvTwv eas istius frcupovtuv suo fumo obscuro

et suo ardore 7rovypu, ut ap^uivTou cLva\t<nts<rdou et perire.

Fiet igitur, quum <r<pcttpci conversa sit, ut veniat parvus

Sabaoth a,ya.6o<;, qui (pertinet) ad piea-ov
,
quem vocant: 370

Aict, quum venerit ad nonum atuva <r(pcupctg, quem vo-

cant Ao^otvji’, et BoujScktti?, quam vocant in x.ctr/Au Atppe-

forriv, venerit ad tertium atwvct, quem vocant Aiftu/tiov, tra-

hent xctTcc7TETa.(r/ua,Tci, quae inter hos qui (pertinent) ad

sinistram et dextram, prospiciet ZapcL^&Y^, quem vocant

cLpxovTE? nomine ctpx^to? fortis suorum tottuv: MctirxeXX/,

et prospiciet in habitacula ILttpefyavos Tvcpuvo?, ut eius

T07roi solvendi pereant, ut auferentes ypvx** omnes, quae

in eius xoXcurecn, reiiciant eas in trcpcupciv altera vice, prop-

terea quod deliciunt eius fumo obscuro et eius ardore

7rovvipw. riaXiv iterum pergens in sermone dixit suis /acl-

quintae ctpxwra, vocant Ia^&trajSct?, qui

apxuv fortis est, habens sub se alia multa frai/uovia. Ista

sunt, quae intrant in homines, ut faciant eos esse acci-

pientes personam, aStx.ovvTou; hneuov? et accipientes per-

sonam peccatorum, sumentes frwpov adversus iudicium

verum, corrumpentes id, obliviscentes horum, qui pau-

peres et indigentes, augentes oblivionem ^\>xuv * suarum

et curam horum, in quibus nullum lucrum, ne faciant 371

recordationem vitae suae, ut, quum egressi sint e <ru-

ixctu
,
auferantur <nepttri[Aw<;. fu^ai igitur, quas auferet

nepeirtfALui; hic apxoov, erunt in eius x.oXa.<rE<rt centum quin-

quaginta annos et octo menses. Erit avclXio-xuv eos suo

fumo obscuro ct suo ardore 7rovvipu, 6Xi(3ovTxg se maxime

11. ctiwvcc (add. ,,o-rp«i£«s” P.) 26. cf. tA, ix. S.
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flamma ardoris sui. Et quum trcpAipa, conversa sit, ut

veniens parvus Sabaoth, a,y«,5o?, quem vocant in xoo-y-w

Ai&, veniat in undecimum ouuva. <r(poLipa.<;, quem vocant

'Ttyo%pov, et ut veniat Boo|3ct<rnc in quintum cuuva. <r<pou-

p&$, quem vocant HKewva, revelatis na,Tct7reTa,(ry.ct<uv, quae

inter hos, qui (pertinent) ad sinistram et ad dextram,

prospiciet ex altitudine magnus Ictw, a.y&6o<;, qui (perti-

net) ad y.e<rov ,
in to7too? Ict%5c(.va.|Sct?, ut eius tottci sol-

vendi pereant, et ut auferant ^a>xc omnes, quae in eius

noKcaretriv
,
ut reiiciant eas in <r(pcupa,v iterum, propterea

quod pereunt in eius x.oha,<re<riv. Hae igitur sunt 7rpa^gi?

viarum medii, quas interrogastis me. Quum haec

audissent y,a.Qr,Tcii, prosternentes se, adorarunt eum di-

centes: /3oy]Sei nobis, domine noster, miserere nostri, ut

servemur ah his KoXatrg<rt malis, quae paratae peccatori-

372 hus; vae iis, vae iis, filiis hominum, quod erunt sicut

caeci palpantes in caligine, haud videntes. Miserere no-

stri, domine, in hac magna caecitate, in qua sumus, et

miserere yevovs totius humani, quod insidiantur eorum

sicut leones in praedam, parantes eam tpocpvjv

suis Ko\a<re<n propter oblivionem et ignorantiam, quae in

iis. Miserere igitur nostri, domine noster, tru~ep noster,

miserere nostri, liberes nos ab hac magna animi pertur-

batione. Dixit Iesus suis y,afarctis: confidite, ne timete,

quod estis /xctKctpiot. Nam faciam vos dominos super hos

omnes, et faciam eos viiora.<T<reiv vobis omnibus. Recor-

damini, me iam dixisse vobis, antequam erTa,vpoora.v me,

me daturum esse vobis claves regni caelorum. Nunc

iterum dico vobis, me daturum esse eas vobis. Haec

igitur locutus Iesus quum vy,vev<rev in magno nomine,

occulti sunt T07roi viae medii, et Iesus cum suis yaSyiTcug

mansit in caepi luminis maximi. Dixit Iesus suis /xo-Qyitcli^:

adpropinquatc mihi, et adpropinquarunt ei. Conversus

in quatuor angulos }to<ry,ov dixit magnum nomen super
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eorum caput, praedicans eos, flavit in eorum oculos.

Dixit Iesus iis: adspicite, videte, quid videatis. Et at-

tollentes suos oculos viderunt magnum lumen, admodum 373
grande, quod incola terrae haud poterit exprimere. Dixit

adhuc iis iterum: prospicite in lumine, videte, quid videatis.

Dixerunt: videmus ignem et aquam et vinum et sangui-

nem. Dixit Iesus, quod ct@spcLfj.svQu) est, ad suos fiaSviTctc

a.fj.YtV, dixi vobis: haud adduxi quidquam in kotry.ov ve-

niens, nisi hunc ignem et hanc aquam et hoc vinum et

hunc sanguinem. Deduxi aquam et ignem in to 7rw lu-

minis luminum, Qn<ra.vpu) luminis, deduxi vinum et san-

guinem in T07rui Bctp@yiXov; et post parvum tempus meus

pater misit mihi rrvsvua. sanctum, tvttui columbae. Ignis

Bs et aqua et vinum facta sunt netQctp^cvTa. peccata omnia

x.c<rfj.ov\ sanguis quoque fuit mihi signum propter trupta,

generis humani. Accepi eum in tottu B'tp@Y
t
Xov, magnae

B'jva.fj.sui; ctopctrov dei. Ilvevpoa. quoque attrahit ea

omni, ducens eas in to-kov luminis. Propter hoc dixi

vobis: veni ad iniiciendum ignem in terram, quod hoc

est: veni xa.Qctpil^siv peccata Koirpsov totius igne, et hanc

ob rem dixi Samaritidi: si cognosces Bupsctv dei et quis

dixerit tibi, fer, ut bibam, fuisses emoveret eum, ut daret 374

tibi aquam vivam, ut esset tibi rryijyi in te exsiliens ad

vitam aeternam; atque etiam propter hoc sumens calicem

vini, praedicavi eum, dedi eum vobis, quod hic est sanguis

BiclQyms
,
quem effundent pro vobis ad remissionem ve-

strorum peccatorum, atque etiam propter hoc immise-

runt Xoyxviv in meum latus. Exiit aqua et sanguis. Haec

Bs sunt fj,v<r7r,pict luminis, remittentia peccata, quae ipsae

sunt ovoptctmcti et nomina luminis. Factum igitur est post

haec susXsvtre Iesus: Bvva.fj.sig omnes sinistrae ad suos

lorrovg. Atque Iesus eiusque ptct6riTa.i manserunt super

8. dixi (dico P.) 31. sinistrae (add.
,,
eunto” P.)
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montem Galilaeae. Pergentes adhuc iaolQy,tou precati sunt

eum: quousque igitur haud fecisti remitti nostra peccata,

quae commisimus et nostras avo/xtcti;? et reddes nos dig-

nos regni tui patris? Iesus $e dixit iis: d/xY,v dico vobis,

ov fxovov me Kccdctpto-eiv vestra peccata, ctXAo. redditurum

esse vos dignos regno mei patris et me daturum esse

vobis fj.vu"iv]ptov remissionis peccatorum in terra, ut cui

remiseritis in terra, remittant ei in caelis, et quem liga-

veritis in terra, ligandus sit in caelis. Dabo vobis /xv<r-

typicv regni caelorum, ut vos quoque faciatis ea homi-

375 nibus. Iesus dixit iis: adferte mihi ignem et palmites.

Adportarunt eas isti. Imponens 7rpo<rcpijp&v, posuit ayyetct

duo vini unum ad dextram et alterum ad sinistram xpor-

(popat;. Posuit 7rpo<r(popa.v coram iis; posuit calicem aquae

ante vas vini, quod ad dextram, et posuit calicem vini

ante vas vini, quod ad sinistram, et posuit panes >cc<,ra,

numerum fjuxSviiuv in medio calicum. Posuit calicem

aquae post panes. Stans Iesus ante 7rpc<r(popct.v constituit

[AaSyiTctt; post se indutos omnes vestibus linteis, \fx/icpc

v

nominis patris 0Y,<ra,vpov luminis habentes in suis manibus.

Exclamavit hoc modo dicens: audi me, mi pater, pater

paternitatis omnis, curepctvTov lumen: ictoi iouw* ictu’ olui'

uid \pivu6ep. Qepuipiv' u^tSsp VE(p6of/.au)0 ‘ vecpio/xccuS' [xttpa,-

X,'x'xfi cx'' /U'OLp[JLa,poLxQa‘‘ LYlCLVCt[AEVCt[J<.CLV‘ Cl[JiClVYil TOV OVpXVOV’ ITpOLl

ci[AY\v dfxviv <rou|8*i'/Stti’ xttkxxtc’ d/XYiv' d/xviv’ Bspdxpxi diraiov

cLuyiv dy*Y\v’ <rcL<ra,p<ra.pTov d/XY,v, d[Miv‘ kovkix/uliv puxi * dpiviv’

dfJLYt V’ iiti'* icti'* T0VOL7T djXYV dfXY,V dfXYt
V d,UYlV’ fXXiVfXXOL * fXXptYI *

fxctpsi’ dfXY[V ci/xYiv dy.Yiv. Audi me, mi pater, pater paternita-

376 tum omnium. E 7roc«Aw vos quoque remissores peccatorum

jtct^ct^i^ovTct; ccvo/xicig. Remitte peccata \pvxwv horum y.x-

Qyituv, secutorum me, et KxSxpi^eie suas cti>o/xia;; reddatis

eos dignos referri in regnum mei patris. Pater 6yj<rxvpav

luminis, quod secuti sunt me et observarunt meas evto-

Xctf. Nunc igitur, mi pater, pater paternitatis omnis, ve-

niunto remissores peccatorum, quorum nomina sunt haec:
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(Ti(pipE\^vix‘ev' £EV£t ’
(Bepipiov <rox&fipiXy-P

' evOctpf mvccY’ St-

£i<r$OL\[AY\pix‘ /aevvnros, XlPls
->

£vrcttp, faovGiovp, <r/u(.ovp, ttevxvP’

oouo-^ou?* fjuviovop • i<rox°@op6<t. Audite me, e-ntytaXu vos,

remittite peccata harum ^vxu

v

> et exstinguite eorum avo-

5 /ams. Sunto digni referri ad regnum mei patris, patris

6ri<rcivpov luminis, quod ego cognosco tuas magnas Suvcl-

pists et etvikolKw eas: a.vr,p' /3s(3pW adpovi' qovpEcp' nwve' <rov-

(p£v‘ xviTovtroxpewcp' /ut,ctvuv(3t' /avevuip’ trovwvt' xuX£T£U(P'

XUX£ ' £?£w(p' fjLe/jLuix' cLVYifA-cp, remittite peccata harum ipv-

10 xuv i
exstinguite eorum avo/dtas, quas fecerunt scii et quas

fecerunt inscii; quae fecerunt in -kopveia, et adulterio, euis

usque ad diem hodiernum, remittite iis, et reddas eos

dignos referri ad regnum mei patris, ut sint digni, qui

accipiant ex hac 7rportyopa, mi pater sancte. Si igitur,

15 mi pater, audieris me, et remiseris peccata harum \f,v- 377

Xuv i
et deleveris eorum avopuas, et reddideris eos dignos

referri ad tuum regnum, dabis mihi signum in hac 7-por-

(fiopcc, et factum est signum, quod Iesus dixit. Dixit Iesus

ad suos /ut.a.GyjAs: gaudete, laetemini, quod remiserunt

20 vestra peccata, et deleverunt vestras oivo/utas, atque re-

lati estis ad regnum mei patris. Haec Se quum locutus

esset,
j

u.a$y|T«,f gavisi sunt magno gaudio. Dixit Iesus iis:

haec est ratio, et hoc est [xvnviptov, quod facietis homi-

nibus Tri<rTEv<ro\j<nv vobis, in quibus nullus dolus, et

25 audientibus vos in sermone omni bono. Atque eorum

peccata eorumque avotaias delebunt usque ad hunc diem,

dantibus vobis iis hoc [xvtrryptov. AX?Y occulite hoc fxvtr-

7v\ptov, ne date id homini cuivis, et/ayiti facturo res omnes,

quas dixi vobis in meis evtoXcus. Hoc ovv est /avnYipiov

30 aX^Getas (3cnni(rfA.oLTog horum, qui remittent eorum pec-

cata, et occulent eorum ctvofjt-ia,?. Hoc est (3a.7rTL<r/xct pri-

mae 7rpc<r(f)opa<;, introducentis in tottov aXr,Getas et intus in

T07rov luminis. Post haec iterum dixerunt ei sui /xaGviTat:

Ilrabbei, revela nobis /avoTYiptov luminis tui patris, svetSui
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audivimus te dicentem: est aliud (3a.7nir/u,a. fumi, atque

est aliud fia.7rTi<r/u.a. 7rvEv/u.a.Toz sancti luminis, atque est

378 unctio 7tvevfu.a.TixYi
,
quae ducent in 6r,<rot.vpQ

v

lumi-

nis. Dic igitur nobis eorum /u.v<rTYiptov, ut x\Yipovofu.u/u.ev

nos quoque regnum tui patris. Dixit Iesus iis, haec /u.v<r- 5’

TYipia. exploratis. Nullum /u,v<7TYipiov praestantius iis: duc-

turum est vestram tJ.v%yiv ad lumen luminum, ad tottovz

a-Xvideiciz et a.ya.do<rvvYiZ, ad tottcv sancti sanctorum omnium,

ad T07rov, in quo nulla femina, ovSe mas, ovSe /uopcpr, in

707tu illo, a.\Xa. lumen est, perseverans, ineffabile; nihil 10

praestantius igitur bis fu.v<rntpioiz, quae exploratis, ei/u.y,u
[u.v(TTYipiGv septem (puvcov, earumque quadraginta novem

Svva.fu.Euiv earumque \Jsy<puiv, et nullum nomen praestantius

quam ista omnia, nomen in quo sunt nomina omnia, et

lumina omnia, et Svva./u.siz omnes. Cognoscens igitur no- 15

men illud, si exierit e <ruifu.ct.Ti vKy,z, nullus fumus, ovS’

ulla caligo, ou^’ s^ovcria., ovS' a.pxuiv <rcpa.ipa.z Eiua.p/u.EVYiz, ovS'

a.yysXoz, ovS' apxccyyeKoz, ovSe Svvet.fu.iz non poterit xcltex£iv

•^v^v cognoscent nomen illud, clKKo., si egressus e

xo<rfu.u dixerit nomen illud igni, exstinguetur, atque ca- 20

379 ligo cLva-xuiper, et si dixerit Sa.ifu.ovioiz et 7ra.pxKYifu.7rTa. 1 z ca-

liginis externae, eiusque a.px°v<riv eiusque E^ov<rta.tz eius-

que Svva.fu.s<rtv, peribunt omnes, ut eorum flamma ardeat,

ut exclament, sanctus es, sanctus es, sancte, sanctorum

omnium; et si dixerint nomen illud 7ra.pa.KYifu.7iTa.1z xpireuv 25

malarum, eorumque e%ov<rta.iz eorumque viribus omnibus,

atque etiam Bap/3yi\ui et a.opa.Tui deo et tribus diis TpiSv-

va.fu.01z ,
illico quum dixerint hoc nomen in to 7toiz illis,

collabentur omnes super se invicem, ut dissolvendi per-

eant, ut exclament: lumen luminis omnis, quod est in 30

a.7repa.vToiz luminibus, recordare nostri quoque, purifices

nos. Quum Se locutus esset haec verba Iesus, exclama-

runt omnes eius [u.o.Qyito.1 ,
fleverunt in magno clamore

dicentes (desunt in Ms. pag. tA.7 et sqq. usque ad pag. tmh).



ut nixupuiriv eam in istis alios sex menses et octo dies.

Post liaec sument eam sursum in viam medii, ut unus-

quisque ctpxovTuv viae medii xoXcLtry eam suis noXctcretri

sex alios menses et octo dies. Post haec ducent eam

ad TtapOsvov luminis, quae >ipivovcra, «.yctGovf et 7rovyjpov? xpi-

vy eam. Et quum a-cpaupo. conversa sit, tradit eas suis

7rapa.X'/j
i

M.7rTa(C ,
ut iniiciant eam in ouuven; (rcpoup&s, et Xet-

tovpyoi <r(ptupcLt; ducent eam ad aquam, quae est infra

(rcpcupctv
,
ut ignis ebulliens comedat eam, usque dum xct- 380

Gapiry eam valde. Et veniens Ialuham, Tra,pa.\vifA,irTYis Sa-

baothi Adamae, qui dat calicem oblivionis afferet

calicem plenum aqua oblivionis, ut det eum ipvxvi, ut

bibens eum obliviscatur locorum omnium, et tottuv om-

nium, in quos venit, ut iniiciat eam in itu/aa, quod trans-

acturum suum tempus, dolebit in suo corde constanter.

Haec est noXaris hominis conviciantis. Pergens adhuc

Maria dixit: mi domine, homo xataXaXuv perseverans,

quum exit e itu/aati, quonam vadet? aut quaenam est

eius xoAao-is? Dixit Iesus: homo xataXaXuv, perseverans,

quum absolutum sit eius tempus <rcf>(upct, ut exeat e <ru-

jaati, venient ad eum Abiutb et X.*prAuv, 7ra,p«A»i
(

u.7rTv;?

Arielis, ducent eius e o-u/aati, ut tres dies festi-

nent cum ea docentes eam creaturas x.o<t[aov. Post haec

deducent eam in orcum ad Arielem, ut xoXactyi eam suis

xoXa,<ri<rtv undecim menses et viginti unum diem. Post-

hac ducent eam in chaos ad Ialtabaothum eiusque qua-

draginta novem $ai/agvia, ut unumquodvis $<uuovtuv eius

exeat in eam alios undecim menses atque etiam viginti

unum diem, AcppAysXXovTA eam fAAmfy fumi. Post haec

ducent eam ex his fluminibus fumi et GaXaotaii; ignis 381

ebullientibus, ut riy.upu<nv eam in iis alios undecim men-

ses et viginti unum diem. Et post haec ducent eam

21. TTCtpnXY^xmrfi (nctgccXwKTCci P.) 30. ex his (dei. ,,his” P.)



238

sursum in viam medii, ut unusquisque apxovTuv in via

medii, x. eam suis xo\a.<re<nv alios undecim menses

et viginti unum diem. Post haec ducent eam ad 7ra,p-

Qtvov luminis, quae xpivovra, hxcuovs et peccatores xpivei

eam. Et quum trtyctipcL conversa sit, tradet eam suis

7T<tpoij\Yiy,Tncu$, ut eiiciant eam in oKwvet? (rcpcttpoLS . Et Xei-

Toupyot a-(panpcL<; ducent eam ad aquam, quae infra <r<p&i-

pa.v, ut fumus ebulliens comedat eam, usque dum xaSa,-

ptrrvi eam valde. Et afferens calicem oblivionis Ialuham,

'Ka.pajKYiyiTriYS Sabaothi Adamae, tradet eum \fsvxy, ut bi-

bens eum obliviscatur locorum omnium et rerum om-

nium et 707ruv omnium, in quos venit. Dabnnt eam in

trw/uciL
,
quod transiget suum tempus, afflictum. Haec est

xptcru hominis KctTctActAoorro?. Dixit Mariham: vae, vae pec-

catoribus. Respondens quoque Salorne dixit: mi domine

Iesu, homo interfector, haud committens unquam pecca-

tum nisi homicidium, si egressus est e cruifjLoLTt, quaenam

est eius koAckti?? Respondens Iesus dixit: homo inter-

382 fector, qui haud commisit peccatum unquam nisi caedem,

quum eius tempus impletum sit <r(pctipci,, ut exeat e <ru-

/llolti ,
venient Tr&pcikYi,uTrT(u Ialdabaotlii, ut ducentes eius

^vxviv e (Tuputri ligent eam in pedibus suis ad magnum

&OU/X.OVOL facie equina, ut tres dies circumeat cum ea in

xorpiw. Post haec educent eam in loca frigoris et xL0V0e;
i

ut ri[A,wpwrtv eam ibi tres annos et sex menses. Post

haec ducent eam in chaos ad Ialdabaolhum cum suis

quadraginta novem ^cufxovtoii;, ut- fjt,a,<niyu<riv eam eius &ou-

piovta, alios tres annos unusquisque et sex menses. Post

haec ducent eam in chaos ad Hep<rt(povYiv, ut 7iy,wpw<nv

eam eius xoXcttrscnv alios tres annos et sex menses. Post

haec ducent eam sursum in viam medii, ut unusquisque

apxovTuv viae medii Ti/jLupYpy eam KoXa,(re<ri suorum to-
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Kuv alios tres annos et sex menses. Post haec ducent

eam ad -xctpStvov luminis, quae xptvovo-a. foxcuovt; et pecca-

tores, npivsi eam. Et quum rcpcupa, conversa sit, y.e\ev<rei,

ut eiiciant eam in caliginem externam, usque ad tempus,

5 quo tollent caliginem medii, deliciens dissolvetur. Haec

est xo\a.<ri<; hominis interfectoris. Dixit Petrus: mi do-

mine, esto mulieribus satis quaesivisse; quaeramus nos 383

quoque. Dixit Iesus Mariliamae atque mulieribus: date

locum vestris fratribus maribus
,
ut quaerant isti quoque,

io Respondens Petrus dixit: mi domine, homo latro furans,

cuius peccatum hoc est perseverans, si exierit e <ru[A.a.Ti,

quaenam est eius koKclvis? Dixit Iesus: huius huiusce-

modi quum absolutum sit tempus rcpcupcL, venientes ad

eum TrctpajXYlfjiTncti Adonidis, ducent eius e

is ut circumeant cum ea tres dies, docentes eam creaturas

xo<t/ag\j. Post haec deducent eam in orcum ad Arielem,

ut tifjLwpw/i eam suis x.oka.<re<ri tres menses et octo dies

et horas duas. Post haec ducent eam in chaos ad Ial-

dabaolhum eiusque quadraginta novem Scu/xovia., ut unum-

20 quodvis suorum ^cuju-oviuv Ti[Awpr,<rYi eam alios tres menses

et octo dies et horas duas. Post haec adducent eam in

viam medii, ut unusquisque apxovtuv viae medii ti^wpyvy

eam suo fumo obscuro et suo ardore trovvipu alios tres

menses et octo dies et horas duas. Post haec ducent

25 eam ad -n&pSevov luminis, quae xptvoutra, fiixcuovs et pecca-

tores, Kptvvi eam; et quum a-cpeupct conversa sit, tradet

eam suis Trat,pcL\Y,[jL-mcu<;, ut iniicientes eam ad ouuivcls <r(pou-

p&<; ducant eam ad aquam, quae est infra <rcpcupa,v, ut

fumus ebulliens comedat intus in eam, usque dum *«,- 384

30 GcipiTYi eam valde. Post haec veniens Ialuham, tt&pclXyi/ah-

iYfi Sabaothi Adamae, afferet calicem oblivionis, traditurus

eum ipvxy, ut bibens eum obliviscatur rerum omnium

et to7tcajv omnium, in quos venit; tradent eam in o-w^a.

claudum et mutilum et caecum. Haec est noXatrig hominis
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furis. Respondens Andreas dixit: homo superbus, con-

temtor, si exierit e cra>,u.«,T(, quidnam facient ei? Dixit

Icsus: huius huiuscemodi quum absolutum sit tempus

<rtpcupci, venientes ad eum 7rapa,A»j
/

u.7rT«,i Arielis ducent

eius ut tres dies circumeant in xo<r/du> docentes 5

eam creaturas koct/aov. Post haec deducent eam in orcum

ad Arielem, ut Tiuuip^o-y, eam suis x.oKxmtri viginti menses.

Post haec ducent eam in chaos ad Ialdahothum eiusque

quadraginta novem froufdovia., et Ti/jt,upY\<rei eam cum suis

$ou/jLoviot<; kclt’ unumquemvis alios viginti menses. Post 10

haec adducent eam in viam medii, ut unusquisque a.p-

P^cvtujv viae medii x.oXa,ry eam alios viginti menses. Et

post haec ducent eam ad 7rdpSevov luminis, ut apivy eam,

et quum trcpcupd conversa sit, tradet eam suis 7Ta.pa,kr,/d-

7TTai?
?

ut iniiciant eam ad cuwva.<; <r<pcupcLS. Et Xenovpyoi 15

385 educent eam ad aquam, quae infra <r(pcLipa,v, ut fumus

ebulliens comedat intus in eam, usque dum Ha.6a,pi<rri eam.

Et veniens Paluham, 7rapa\Yi[A,7nYi<; Sahaothi Adamae, af-

feret calicem aquae oblivionis, traditurus eum ^vx^h ut

bibens eum obliviscatur rerum omnium et totuv omnium, 20

in quos venit, et iniicient eam in trw/xct
,

ut unusquisque persistat contemmere eum. Haec est xo-

Xcttri? hominis superbi contemtoris. Dixit Thomas: ho-

mini blasphemanti constanter quaenam est x.oAams? Dixit

Iesus: huius huiuscemodi quum absolutum sit tempus 25

rcpaipa, venientes ad eum 7rapct\Yi/d7rTou Ialdabaothi liga-

bunt eum cum sua lingua ad magnum 8a.i[dovct, facie

equina, ut tres dies circumeuntes cum eo in x.c<t[a,u, t<-

/jLupYitrumv eum. Posthaec educent eum in locum frigoris

et xiovo ^i ut tipiupuriv eum ibi undecim annos. Post 30

haec deducent eum in chaos ad Ialdabaothum eiusque

quadraginta novem Souy,ovid, ut unumquodque suorum

15. Et AeiTovgyot (add. P.)
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fra.ifAovtwv TifxupviirYi eum alios undecim annos. Post liacc

educent eum in caliginem externam usque ad diem, quo

xptvovtriv magnum apxovTcx cum facie $pclkovtos , qui cir- 386
cumdat caliginem; et illa erit

, a.va.\i<niofXEVYt,

5 ut dissolvatur. Haec est xpttns hominis blasphemantis.

Dixit Bartholomaeus: homini concubitanti cum masculo

quaenam est t.ifxupict? Dixit Iesus homini concubitanti

cum masculo et homini concubitanti cum isto eadem est

mensura sicut homini blasphemanti. Quum tempus ab-

io solutum sit rcpcLipcL
,
venientes ad eorum rjsvxv\v 7rdpxXy/x-

tttou Ialdabaothi
,
ut Ti/uupw/i eas cum suis quadraginta

novem $<u[xovioi<; undecim annos. Post haec educentes in

flumina fumi et 0d,Xa<r<ra,? picis ebullientis, plenas frou/xocri

cum facie aprorum, comedent intus in eas, ut

io eas in fluminibus fumi alios undecim annos. Post haec

educent eas in caliginem externam usque ad diem iudi-

cii, quo xpivcvn magnam caliginem, dissolventur, ut per-

eant. Dixit Thomas: audivimus, esse nonnullos in terra,

qui sumentes a-Trepfjuu, maris et menstruum feminae indant

20 ea in lentes ad edendum, dicentes: 7ria-revofX£v in Esau 387

et Iacobum, num quid opus est, quod deceat, nec ne?

Iesus <$£ iratus est x.o<r/xu hora illa et dixit Thomae:

dtxyv
,

dico, quodvis peccatum et olvo/juclv quamvis supe-

rare hoc peccatum. Hos huiuscemodi educent in caligi-

25 nem externam, oo& remittent eos in ripcupa,

v

iterum, ct\A.’

erunt cti/aAurxovre; eos, ut pereant in caligine externa, in

loco, ubi neque misericordia neque (ovSe) lux, clWa fle-

tus est et stridor dentium est. Et omnes, quas

ducent in caliginem externam, hand remittuntur iterum,

30 ttXKa, peribunt, ut dissolvantur. Respondit Iohannes:

homo, qui haud commisit peccatum, «AXa fecit ayaSov

constanter, haud reperit Se [xva-T/iput, ut praestaret ctpxov-

4. cf. nota ad p. 163 1.15. P. 32. ixva-TVjpice (add. „tua” P.)
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ta?, si exierit e rupem, quidnam facient ei? Dixit Iesus:

hominis huiusmodi quum tempus absolutum sit <r(pa,ipa,,

venientes ad eius 7ra,pa,\yi/U7TTa,i Bainchoooch, qui

unus est in tribus deis rpiSuvct/xoti;, ducent eius %-t\v in

laetitia et gaudio, tres dies circumeuntes cum ea, docen-

tes eam creaturas v.oit/ulov in laetitia et gaudio. Post haec

deducent eam in orcum, ut doceant eam Ko\A<rrr/J<A, quae

in orco, haud ti/ji.upov<riv 8e eam istis, aXXa docebunt eam

istas tantummodo. Et vapor flammae x.o\a.<TEwv sistet

388 eam tantum paululum. Posthaec portabunt eam sur-

sum in viam medii, ut doceant eam /coXatei? viarum me-

dii, sistente vapore flammae eam paululum. Post haec

ducent eam ad 7ra.pdevov luminis. Kptvcvo-a, eam ponet

eam coram parvo Sabaotho, a,ycL$u.', pertinente ad /xetov,

usque dum o-cpoupct, conversa sit, ut Zeus et Aphrodite

veniant in conspectum 7rctpQevov luminis, Kcavos et

veniant post eam. Tore feret v bix-aucv illius, ut tra-

dant eam 7rA/JAXr/A7n-Af? eius, ut iniiciant eam ad ouwvct?

trcpoLipa,!, et Xenovpyuv <r(poupct<;, ut educant eam ad aquam,

quae est infra <r(paipa.v, ut fumus ebulliens comedat in-

tus in eam, usque dum x.cL&a.pt<ry eam valde. Et veniet

Ialuham, TrcLpa.Xr.iA-mys Sabaotbi Adamae, qui dat calicem

oblivionis •v/a^a^, et ferens aquam oblivionis tradet eam

^•0X^1 1
ut obliviscatur rerum omnium et tottuv omnium,

in quos intravit. Posthac veniens TrcLp&XrfXTrtYi; parvi Sa-

baothi, ctya,dov, pertinentis ad /uleo-ov, feret quoque pocu-

lum plenum vocato? et sapientiae et in quo est vyi-^is.

Tradit istud ,
ut iniiciant eam in quae haud

poterit dormire, ovSe poterit oblivisci propter poculum

389 vyi\Jseuc, quod dederunt ei, aXXa lavabit eius cor constan-

ter ad quaerenda fA,v<rrxpta, luminis, donec reperiat ea per

statutum 7rctpSsvov luminis, ut xk*ipovo/Avi<rYi lumen aeter-

num. Dixit Mariham: homo, qui commisit peccatum

quodvis et olvo/juclv quamvis, haud reperiens [AvnviptcL
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luminis, accipiet eorum xo\ct,<reti; simul? Dixit Iesus: ac-

cipiet eas. Si iterum commisit tria peccata, accipiet xg-

Aet<rst? tres. Dixit lohannes, homo, qui commisit peccata

omnia et a.vo/ut,ia,<; omnes, ad postremum $e reperit y.v<r-

5 Tvipta luminis, potestne servari? Dixit Iesus: hic huius-

cemodi, qui commisit peccata omnia et a vofxutg omnes,

si reperiens /xva-TYiptoL luminis fecerit ea, absolverit haud

remiserit ov&s peccaverit, x\yipovo/u.ri<ret 8v<rctvpov luminis.

Dixit Iesus suis pna.8yiTou$, quum a-ipoupot, conversa sit, ut

10 K^iovos et Apvis veniant post Trct-pSevov luminis, et Zeu? et

A(f}po<hryi veniant in conspectum TtupSevov, versantes in

suismet ipsorum ouuitri, revelatis xotm7T£T«.(r
(

u,ct<nv irapSevov,

erit hilaris hora illa, videns has stellas duas luminis co-

ram se, et omnes, quas iniiciet in xuxXou ouuvuv

is trcpxip&s illa hora, ut exeant in xocquov, erunt hxeuot, a.y<t- 391

6oi, et reperient /av/ttviptct, luminis hac vice, donec mittat

eas altera vice
,
ut reperiant /xva-TYiptct luminis. Quodsi

Apv? et Kpovos venerint in conspectum Trupdevcv versanti-

bus Au et AcppobrtYi post eam, ut non conspiceret eos,

. 20 omnes, quas iniiciet in creaturas tripcttpcti hora

illa, erunt ttovr>pcu et iracundae et haud reperientes /uvc-

TYipia, luminis. Haec igitur quum Iesus locutus esset suis

yUd&iTcii? in medio orco, exclamarunt, fleverunt fxct6v,TcLi:

vae, vae hominibus peccatoribus, super quos incubat

25 et oblivio a,px°vnov, usque dum exierint e <ru/xa.Tt
,

ut accipiant has xoXcktei?. Miserere nostri, miserere no-

stri, fili sancti, miserere nostri, ut servemur ab his xo-

XdLTtmv et his xpiaretri paratis peccatoribus, alioquin et nos

commisimus peccata, domine noster et nostrum lux. +

* > •> > > > * > * -
5-

1. accipiet (add. „ utique” P.)

q
*
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Addenda et Corrigenda

in versione.

Pag. 4. 1. 22. Pro
,,
partem” lege

,,
parte.”

Pag. 6. 1. 18. 19. Verba etyxe utok ne cojk e pon m
neuoToem Ii eooir T^plieuj «.gepa/m vertere malim „si tu es,

attrahe ad te tuam lucem splendentem, ut possimus stare” P.

Pag. 9. 1. 4. Pro „quas” lege ,,quos.”

Pag. 9. 1. 14. Verbis ,,in medio” adde ,,(-iss-w.”

Pag. 18. 1. 16. Loco „quae sunt dominae eorum” ver-

tendum mihi videtur
,,
quarum sunt domini.” It. 1. 27. et

p. 19. 1. 17. P.

Pag. 19. 1. 23. Pro ,, ordinatores — divinatores, et hos”

scribendum fortasse ,, ordinatoribus — divinatoribus et his” P.

Pag. 19. 1. 27. Pro „eos — conversos” vertendum vi-

detur „eas — conversas” P.

Pag. 27. 1. 14. Pro „7roX£//oi;!rii/” scribere malim

fAXcriv” P.

Pag. 30. 1. 30. Pro ,, duobus” lege ,, duabus.”

Pag. 32. 1. 16. Pro „7rv?^ i/” vertendum „7tuA«?” P.

Pag. 32. 1. 28. Pro ,,meae” vertendum ,,mei” P.

Pag. 35. 1. 14. Pro „meam” vertendum potius ,,meum”

et 1. 16. „eum” pro „eam” P.

Pag. 37. 1. 15. Loco ,,afficiunto” scribendum ,,afficiun-

tor” P.

Pag. 41. 1. 29. Pro „ convertunto” scribendum ,,conver-

tuntor” P.

Pag. 43. 1. 14. Loco ,,et vis” vertendum videtur ,,et vi,”

et 1.19. „ meus” pro „mea” P. 1.30. „statutum” lege pro

stututum.”

Pag. 44. 1. 22. Del. ,,meus” ante vocem P.

Pag. 45. 1. 11. Pone ,,umbra” adde ,,domine” P.
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Pag. 47. 1. 4. Verbo „statuisti” add. „mihi.” Ib. 1.7.

Pro ,,meam sociam ngoQoXrp” vertendum „meas socias Tvgo&o-

Xccg” et 1. 8. „meum” pro „meam” P.

Pag. 51. 1. 11. Pro „£$!}£<«” scribendum videtur „S>j-

giujv" P.

Pag. 53. 1. 9. Pro ,,f*ucmj£*a” scribendum videtur ,,/nuir-

Typiunt” P.

Pag. 62. 1. 33. Pone ,,£ 1'o%Aoui't&u('” adde „mihi” P.

Pag. 78. 1. 11. Pro ,,quod ivit ad ysvog hominum” ver-

tere malim „quoniam misertum est ysvovg hominum” P.

Pae. 81. 1. 26. Pro ,, introspiciens” vertendum ..prospi-

ciens” it. P . 82. 1. 12.

Pag. 93. 1. 18. et p. 94. I. 11. Verbum ,,7rA«rr£«i/” (in

textu nAa.Te) videtur scriptum pro „/3Aa?rTsti'” P.

Pag. 96. 1. 11. Loco „affecta” scribendum ,, affectus” P.

Pag. 119. 1. 18. Pro „ prospiciente” verterim equidem

„exeunte” P.

Pag. 121. 1. 3. Yox mm&.

T

e h. 1. (in textu p. 189. 1. 3)

ut alibi semper reddita est per vocem „tantum.” Equidem

hic ut p. 1. 1. 3. eandem vertere malini „adeo” P.

Pag. 125. 1. 13. Pro „qui accepit ixvarrr^iov pro eo” ver-

tendum censeo „pro quo” vel „cuius acceperunt (sc. unus-

quisque) P.

Pag. 133. 1. 5. Pro ,, factus sit v/xi/og" vertendum „ facti

sint vfMJot” P.

Pag. 143. 1. 5. Pro „ Ineffabilis” scribendum „//ttvonjgiov

illius” P.

Pag. 151. 1. 14. Pro „in xoXarei dura” vertendum „in

xoXcctrea-t duris” P.

Pag. 167. 1. 25. Loco „fxv<rTtigiov” vertendum P.

Pag. 172. I. 6. Deleatur „ porro” P.

Pag. 172. 1. 15. Pro „to7tou, ad quod acceperuut tryYrfj.cc”

vertendum videtur ,,to77ou, cuius (s. „de quo”) acceperunt

0-%^«,” et supplendum in textu (p. 273. 1. 14) m ante vo-

cem nTonoc P.

Pag. 172. 1.28. Loco „hi” scribendum „haec” P.

Pag. 173. 1. 20. Post vocem ,,faciemus” adde „ei” P.

Pag. 186. 1. 17. Pone adde ,,7ri'£u/.t«rcff ” P.
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Pag. 188. 1.23. Pro „ comburant” scribendum
,, combu-

rat,” atque 1. 24. „ comedat” pro ,, comedant.” Item in pro-

xime sequentibus numerus singularis in textu saepius pro

plurali, quem S. in versione retinuit, positus reperitur P.

Pag. 197. I. 8. 9. Scripserat S. fugiente calamo ,, cavete

nos, ne peccamini, ut ne opponite” cuius loco in textum re-

cepi ,,cavete vobis, ne peccetis, ut ne opponatis” P.

Pag. 213. 1.1. Deleantur verba ,,ut appellent vos per-

fectos quavis cognitione” P.

Pag. 231. 1. 26. 27. (cf. tA, &.) et curam ho-

rum, in quibus.” Ad verbum vertendum erat ipso-

rum et curam (vel potius ,,curae”), in qua” P.

Pag. 235. 1.4.5. ,,
eorum avoiMctg. Sunto digni” ver-

tendum potius ,, earum uvo[Mctg. Sunto dignae,” atque item

paullo inferius P.

Pag. 236. 1. 18. ,,non poterit” rectius ,,non poterunt” P.

Pag. 236. 1.19. ,,cognoscentis” rectius ,,cognoscentem” P.

Pag. 236. 1. 22. Pro ,,eiusque” ter repetito lege ,,eo-

rumque” P.

Pag. 237. 1. 30. ,, ignis ebullientibus” rectius „ignium

ebullientium” P.

Pag. 240. 1.18. „Paluham” scriptum videtur pro ,,Alu-

liam” vel potius „Jaluham” (cf. supra p. 237. 1.10. p. 238.

1. 9. p. 239. 1. 30), quum n articulus sit copticus P.

Pag. 241. 1.19: Pro „maris” lege ,, masculorum” P.














